
  
    
      
    
  


  
    


    


    Inhoud


    Lavinia Lake en haar zakenpartner en minnaar Tobias March hebben dringend rust nodig. Er wordt teveel over hen geroddeld in het altijd drukken Londen. De uitnodiging voor een exclusief feest op Beaumont Castle lijkt de perfecte oplossing. Daar kunnen Lavinia en Tobias zich enkele dagen terugtrekken en genieten van een romantisch samenzijn. Maar er komt al snel een kink in de kabel wanneer een onverwachte, beeldschone bezoekster zich in Tobias' slaapkamer heeft opgesloten. De mysterieuze jonge vrouw wordt ernstig bedreigt en smeekt om hulp. Lavinia weet niet wat ze hiervan moet denken. Wie is die vrouw die denkt haar rendezvous met Tobias zo ruw te kunnen verstoren?


    

  


  
    


    


    Dankwoord


    Het zijn de kleine details die sfeer aan een verhaal geven en de toon ervan zetten, evenals in het werkelijke leven. Ik ben Donald Bailey, die op de afdeling van Griekse en Romeinse oudheden van het British Museum heeft gewerkt, heel dankbaar voor zijn kennis op het gebied van een diadeem, een bepaald soort lamp en een Cleopatra-pruik. Ik wil hem tevens bedanken voor zijn geduldige tips om een goede gin-tonic te maken. Alle fouten in de tekst of in de gin-tonic zijn voor mijn verantwoording.
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    De eerste aanwijzing dat zijn zorgvuldig voorbereide plannen voor die avond tot mislukken waren gedoemd, kwam toen hij zijn slaapkamerdeur opendeed en Cleopatra in de gang zag staan.


    'Wel verdomme,' zei hij zachtjes. 'Ik dacht dat het Minerva zou zijn.'


    Het lang gekoesterde droombeeld van een hartstochtelijke nacht in een lekker bed met Lavinia Lake, zijn minnares en van tijd tot tijd ook zakelijke partner, smolt als sneeuw voor de zon.


    Zijn verleden was teruggekeerd om hem op het meest ongelukkige ogenblik te achtervolgen.


    'Hallo, Tobias.' De vrouw in de gang liet haar hand met het gouden staafje met een masker van groen en klatergoud eraan zakken. De cobra-achtige diadeem boven op haar lange, ingewikkeld gevlochten, zwarte pruik glansde in het licht van een muurkandelaar aan de wand vlakbij. Er verscheen een ironische blik in haar donkere ogen. 'Lang geleden, hè? Mag ik binnenkomen?'


    Het was in feite drie jaar geleden sinds hij Aspasia Gray had gezien, maar ze was heel weinig veranderd. Ze was nog altijd een verbluffend mooie vrouw met een klassiek profiel dat goed paste bij haar vermomming als koningin van Egypte. Hij wist dat ze in werkelijkheid een enorme massa weelderig donkerbruin haar had. Haar lange elegant geproportioneerde figuur kwam goed tot zijn recht in een lichtgroene japon versierd met goudborduursel.


    Tobias bedacht dat hij vanavond al helemaal geen zin had in kennissen van vroeger, en de aanblik van Aspasia Gray had zijn humeur hoe dan ook danig bedorven. Herinneringen aan die uitermate vervelende periode van drie jaar geleden spoelden als een vloedgolf over hem heen.


    Hij beheerste zich met moeite en keek snel even door de donkere gang achter Aspasia. Er was taal noch teken te bekennen van Lavinia. Als hij snel was, kon hij zijn onwelkome bezoekster misschien nog wegwerken voor zijn avond helemaal was bedorven.


    'Kom dan maar binnen.' Hij deed met tegenzin een stap achteruit.


    'Je bent niet veranderd, sir,' mompelde ze. 'Nog altijd even hoffelijk.'


    Ze liep met ruisende, zijden rokken de kamer met het brandende haardvuur binnen en verspreidde een vleug exotisch parfum. Hij deed de deur dicht, draaide zich om en keek haar aan.


    Hij had eerder op de avond geen enkele Cleopatra op het gekostumeerde feest opgemerkt, maar dat hoefde niets te betekenen. Beaumont Castle was een reusachtig monstrueus huis dat vanavond tot de nok toe vol mensen zat. En hij had slechts oog voor een speciale gast gehad.


    De uitnodiging voor het feestweekend was via lord Vale gekomen. Tobias had de uitnodiging in eerste instantie automatisch willen afslaan. Hij had geen interesse in dat soort dingen. Hoewel hij er weinig ervaring mee had, vond hij feestweekenden uitermate saaie aangelegenheden.


    Maar Vale had hem helpen herinneren aan dat ene belangrijke voordeel van een behoorlijk georganiseerd feestweekend in een landhuis.


    



    Ja, er zijn van die eindeloos, saaie ontbijten, onnozele gesprekken en die domme spelletjes, maar overweeg ook dit uitzonderlijk belangrijke, bijzonder waardevolle punt: jij en mrs. Lake zullen ieder een eigen slaapkamer hebben. En geen mens zal er ook maar de minste aandacht aan besteden in welke slaapkamer je overnacht. In wezen is het werkelijke doel van een goed voorbereid feestweekend om meer dan genoeg gelegenheid te bieden voor dit soort zaken.


    



    De wenk over de werkelijke aard van een groot feestweekend was als een slag bij heldere hemel tot Tobias doorgedrongen. Vale was niet van plan om naar het feest op Beaumont te gaan en Tobias had enthousiast het vriendelijke aanbod aangenomen om gebruik te maken van een van de privé-koetsen van Vale.


    Hij was verrast geweest, om niet te zeggen opgelucht, toen Lavinia zonder veel tegenspraak instemde met het plan. Hij vermoedde dat haar enthousiasme hoofdzakelijk voortkwam uit het feit dat ze het feestweekend als een uitstekende gelegenheid zag om nieuwe zakenrelaties op te doen. Maar daar liet hij zijn stemming niet door bederven. Voor het eerst sinds ze elkaar kenden zouden ze het grootste deel van niet één, maar zelfs twee nachten samen knus kunnen genieten van een warm, echt bed.


    Het was een onvoorstelbaar vooruitzicht. Eindelijk hoefden ze eens niet heimelijk naar een afgelegen plekje van het park te sluipen of zich te behelpen met het bureau in de kleine werkkamer van Lavinia. Drie verrukkelijke dagen lang was hij niet afhankelijk van de goedgunstige welwillendheid van Lavinia's huishoudster die soms overgehaald kon worden krenten te gaan kopen wanneer hij langskwam.


    Hij genoot beslist wel van de veel te korte ontmoetingen in de stad met Lavinia, maar die gelegenheden - al waren ze nog zo prikkelend - waren meestal gehaast en soms zenuwslopend. Het weer werkte vaak niet mee, en dikwijls regende het wanneer hij het park had uitgekozen voor een afspraakje en je wist nooit wanneer Emeline, het nichtje van Lavinia, een ongelegen moment uitkoos om thuis te komen.


    En dan moest er ook nog rekening worden gehouden met de onvoorspelbare aard van het werk dat hij en Lavinia deden. Wanneer je je diensten aanbood aan mensen die een privé-onderzoek wensten, wist je nooit wanneer er een cliënt voor de deur kon staan.


    Hij keek Aspasia aan. 'Wat doe jij hier, verdorie? Ik dacht dat je in Parijs zat.'


    'Ik weet heel goed dat je de neiging hebt om bot te zijn, op het onhebbelijke af soms, Tobias. Maar een beetje hartelijker kun je toch wel tegen me zijn. Ik ben tenslotte niet een of andere vluchtige kennis.'


    Ze had gelijk, dacht hij. Door gebeurtenissen uit het verleden en een dode man, een zekere Zachary Elland, kwamen ze nooit meer van elkaar los.


    'Sorry,' zei hij kalm, 'maar je verrast me nogal. Toen de andere gasten vanmiddag op het kasteel arriveerden heb ik je niet gezien en vanavond op het gekostumeerde feest evenmin.'


    'Ik ben laat gekomen toen de feestelijkheden vanavond al in volle gang waren. Ik heb jou wel op het bal gezien, maar je had het te druk met je roodharige vriendinnetje.' Aspasia trok met een loom en elegant gebaar haar handschoenen uit en hield haar handen voor het vuur. 'Wie is dat in vredesnaam, Tobias? Ik had nooit gedacht dat zij jouw type was.'


    'Ze heet mrs. Lake.' Hij nam niet de moeite zijn stem minder scherp te laten klinken.


    'Aha, juist.' Ze keek neer op de vlammen. 'Jullie zijn minnaars.' Het was een vaststelling van een feit, geen vraag.


    'We zijn ook zakelijke partners,' zei hij op effen toon. 'Van tijd tot tijd.'


    Aspasia trok haar fraaie wenkbrauwen op en keek hem even vragend aan. 'Dat begrijp ik niet. Bedoel je dat jullie samen in een of andere financiële aangelegenheid zijn verwikkeld?'


    'In zekere zin. Mrs. Lake en ik verdienen ons brood op dezelfde manier. Ze neemt opdrachten aan voor privé-onderzoek, net zoals ik. Bepaalde zaken doen we samen.'


    Ze glimlachte even. 'Ik denk dat die privé-detectivezaak een stapje omhoog is vergeleken bij je spionagewerk, maar zeker niet zo achtenswaardig als je vroegere carrière als zakenman.'


    'Het past wel bij me.'


    'Ik zal niet vragen hoe je partner de kost verdiende voor ze aan dit wonderlijke beroep begon.'


    Zo was het wel genoeg, dacht hij. Er waren grenzen aan de verplichtingen die iemand aan vroegere kennissen had. 'Aspasia, zeg eens waarom je bent gekomen. Ik heb plannen voor de rest van de avond.'


    'Plannen die ongetwijfeld mrs. Lake betreffen.' De stem van Aspasia klonk nu oprecht verontschuldigend. 'Het spijt me echt, Tobias. Geloof me alsjeblieft als ik tegen je zeg dat ik niet op dit uur van de nacht naar je slaapkamer was gekomen als het niet dringend zou zijn.'


    'Kan het niet tot morgenochtend wachten?'


    'Ik vrees van niet.' Ze wendde zich van het vuur af en liep langzaam naar hem toe.


    Aspasia was een vrouw van de wereld. Hij wist dat ze de verfijnde sociale vaardigheid om haar emoties en gevoelens te verbergen, feilloos beheerste. Maar nu merkte hij tussen de regels door en onder haar koele vernisje van goede manieren een verontrustende verandering op. Hij had diezelfde gemoedstoestand vaak genoeg bij anderen gezien om hem direct te herkennen. Aspasia Gray was bang.


    'Wat is er aan de hand?' vroeg hij iets vriendelijker.


    Ze zuchtte. 'Ik ben hier niet naartoe gekomen om een paar dagen op het platteland te zijn. Gisteravond was ik zelfs nog niet eens van plan om de uitnodiging voor het weekendfeest op Beaumont aan te nemen. Ik heb me er in feite een paar weken geleden al voor geëxcuseerd. Maar de situatie is veranderd. Ik ben hier nu, omdat ik je ben gevolgd, sir.'


    Hij keek op zijn zakhorloge dat op de toilettafel lag en zag dat het bijna een uur in de ochtend was. Het was stil geworden in het huis. Over een paar minuten zou Lavinia op zijn deur kloppen. Voor die tijd wilde hij Aspasia heel graag weg hebben.


    'Waarom ben je me verdorie helemaal achterna gereisd?' vroeg hij. 'Het is zes uur rijden vanuit de stad.'


    'Ik had geen keus. Ik ben vanochtend regelrecht naar je huis in Slate Street gegaan, maar je was al vertrokken. Je bediende zei dat je naar Beaumont Castle was en een paar dagen zou wegblijven. Gelukkig herinnerde ik me dat er op de uitnodiging stond dat het een gekostumeerd bal betrof. Ik heb op het laatste ogenblik nog een pruik en een masker gevonden.'


    'Was jij hier ook voor uitgenodigd?' vroeg hij enigszins nieuwsgierig.


    'Ja, natuurlijk,' antwoordde Aspasia ongeduldig. 'Lady Beaumont stuurt iedereen uit de betere kringen uitnodigingen. Ze vindt het heerlijk om mensen bezig te houden. Dat is al jaren een liefhebberij van haar en lord Beaumont geeft haar maar al te graag haar zin.'


    Iedereen uit de betere kringen. Lavinia en hij behoorden daar zeker niet toe. Ze konden zich, dankzij relaties met enkele vermogende en machtige voormalige cliënten zoals Vale en mrs. Dove, aan de rand van de chique wereld staande houden, maar dat betekende nog niet dat ze automatisch op de vaste gastenlijst van iedere gastvrouw stonden.


    Maar Aspasia's stamboom was onberispelijk. Ze was de laatste telg van haar geslacht en ze had een aanzienlijke nalatenschap van haar vader geërfd. Op haar zeventiende was ze korte tijd met een man gehuwd geweest die ruim veertig jaar ouder was. Zijn dood, zes maanden na de bruiloft, had haar nog een extra inkomen opgeleverd. Tobias tekende uit dat ze nu achtentwintig was. De combinatie van schoonheid, afkomst en geld maakte haar een uitzonderlijk aantrekkelijke aanwinst op elke gastenlijst. Het was helemaal niet zo verwonderlijk dat ze een uitnodiging voor het feest op Beaumont Castle had gekregen.


    'Ik was verrast dat de huishoudster op zo korte termijn nog een slaapkamer voor je had,' zei hij. 'Ik dacht dat het kasteel tot de nok toe vol zat.'


    'Het is tamelijk vol. Maar toen ik kwam en duidelijk maakte dat er "een vergissing met de uitnodigingen" was gemaakt, hebben de butler en huishoudster de koppen bij elkaar gestoken. Ze hebben een bijzonder aardige kamer voor me gevonden aan het eind van de gang. Ik denk dat ze iemand die minder belangrijk is naar een kleinere kamer hebben verhuisd.'


    'Zeg eens waar dit over gaat, Aspasia.'


    Ze begon voor de open haard te ijsberen. 'Ik weet niet precies waar ik moet beginnen. Ik ben vorige maand uit Parijs teruggekomen en heb een huis in de stad genomen. Uiteraard was ik van plan op een gegeven ogenblik bij jou langs te gaan, nadat ik weer een beetje was ingeburgerd.'


    Hij observeerde haar gezicht nauwkeurig en concludeerde dat hij dit laatste niet onvoorwaardelijk geloofde. Hij was er heel zeker van dat als ze een keuze in de kwestie had gehad, ze er geen enkel probleem mee had gehad om hem voorgoed te vermijden. Daar had hij alle begrip voor. Ze zou hem altijd associëren met de tragische gebeurtenissen van drie jaar geleden.


    'Waarom ben je van gedachten veranderd?' vroeg hij.


    De uitdrukking op haar gezicht veranderde niet, maar haar elegante, naakte schouders verstrakten van spanning. Hij bedacht dat er heel wat voor nodig was om Aspasia van streek te maken.


    'Er is vanochtend iets gebeurd,' zei ze terwijl ze in het vuur staarde. 'Iets waardoor ik erg van streek ben geraakt. Ik kon niets anders bedenken dan onmiddellijk naar jou toe te gaan, Tobias.'


    'Zeg nu eens ronduit wat er aan de hand is,' zei hij.


    'Goed, maar ik ben bang dat je me niet zult geloven als ik je niet laat zien wat er vanmorgen vroeg bij mij op de stoep lag.'


    Ze maakte een kralentasje open en haalde er iets uit dat in een linnen zakdoek zat gewikkeld. Ze bood het hem op haar handpalm aan.


    Hij pakte het van haar hand en liep ermee de kamer in om bij het kaarslicht nader te bekijken. Daar knoopte hij de zakdoek open en liet de stof wegvallen.v.


    Hij keek naar de ring die te voorschijn kwam en voelde hoe de haren in zijn nek overeind gingen staan.


    'Allemachtig,' fluisterde hij.


    Aspasia zei niets. Ze sloeg haar armen over elkaar en wachtte met een sombere blik in haar ogen.


    Hij bekeek de ring nauwkeuriger. Hij was bezet met zwarte stenen. De geheimzinnig glinsterende edelstenen lagen om een gouden doodskistje heen. Met de top van zijn wijsvinger maakte hij het deksel open.


    Een prachtig gedetailleerd wit doodskopje keek hem grijnzend aan vanuit de miniatuursarcofaag.


    Hij verschoof de ring om de Latijnse inscriptie aan de binnenkant van het deksel te lezen en vertaalde de oude waarschuwing zwijgend bij zichzelf. Gedenk te sterven.


    Hij keek Aspasia aan. 'Het is een oude memento-mori ring.'


    'Ja.' Ze klemde haar armen steviger tegen elkaar.


    'En je zei dat dit bij jou op de stoep lag?'


    'Mijn huishoudster heeft het gevonden. De ring zat in een zwartfluwelen doosje.'


    'Zat er een briefje bij? Een of andere boodschap?'


    'Nee. Alleen die verdomde ring.' Ze huiverde en deed geen poging meer haar ongerustheid te verbergen. 'Begrijp je nu waarom ik al die moeite heb gedaan om jou vanavond te vinden?'


    'Het is onmogelijk,' zei hij op vastberaden toon. 'Zachary Elland is dood, Aspasia. We hebben allebei zijn lijk gezien.'


    Ze deed even gekweld haar ogen dicht en keek hem toen weer aan. 'Daar hoef je me niet aan te herinneren.'


    Hij voelde het oude schuldgevoel weer naar boven kruipen. 'Natuurlijk niet. Sorry.'


    'Je hebt me naderhand verteld dat je geruchten had gehoord over een andere man die vroeger moordenaar van beroep was geweest, net als Zachary, en die dezelfde gruwelijke handtekening gebruikte,' zei ze langzaam.


    'Rustig aan, Aspasia.'


    'Ik herinner me dat je zei dat hij nooit was opgepakt en dat er geen enkel bewijs van moord was, omdat de doodsoorzaken om te beginnen altijd op ongelukken of natuurlijke omstandigheden leken te duiden.'


    'Aspasia...'


    'Misschien is hij er nog steeds, Tobias. Misschien...'


    'Luister goed,' zei hij op een toon waardoor ze eindelijk haar mond hield. 'De oorspronkelijke memento-mori man zou, als hij al ooit echt heeft bestaan, nu al vrij oud zijn. Vermoedelijk dood. Die geruchten zijn al tientallen jaren oud. Crackenburne en wat kennissen van hem hebben dat jaren geleden gehoord toen ze zelf nog jong waren.'


    'Ja, dat weet ik.'


    'Ze zijn uiteindelijk tot de slotsom gekomen dat het verhaal over een professionele huurmoordenaar nooit meer is geweest dan alleen een akelige legende. Het verhaal werd levend gehouden door personeel dat in de kroeg zat te kletsen en sterke verhalen aan vrienden vertelde. Zachary was ongetwijfeld dol op die oude verhalen omdat het bij zijn gevoel voor melodrama paste. Je weet hoe hij genoot van opwinding.'


    'Ja, natuurlijk.' Het was warm in de kamer, maar ze wreef over haar armen alsof ze het koud had. 'Hij hunkerde naar sensatie en drama zoals een ander verslaafd is aan opium.' Ze aarzelde. 'Hij genoot vast van de wederopleving van de legende over de memento-mori man. Het ziet er nu naar uit dat iemand anders dezelfde smaak voor melodrama heeft.'


    'Misschien.'


    'Tobias, ik kan je wel zeggen dat ik heel bang ben.'


    'Er is duidelijk iemand anders die Zachary Elland en zijn relatie met jou kent.' Hij staarde naar het miniatuurdoodskopje in de gouden doodskist. 'Weet je zeker dat er geen briefje bij was?'


    'Heel zeker.' Ze staarde somber naar de ring. 'Hij heeft die doodskop op mijn stoep achtergelaten om me angst aan te jagen.'


    'Waarom zou hij dat doen?'


    'Ik weet het niet.' Ze huiverde zichtbaar. 'Daar heb ik de hele dag over lopen nadenken. Ik heb in feite nauwelijks ergens anders aan gedacht.' Ze zweeg even. 'Stel nou... stel nou dat degene die die ring heeft achtergelaten mij de schuld geeft van de dood van Zachary en een of ander vreemd soort wraak zoekt?'


    'Zachary heeft zelfmoord gepleegd toen hij besefte dat ik op het punt stond om hem te laten oppakken wegens verdenking van moord. Jij had niets met zijn dood te maken.'


    'Misschien weet degene die die ring heeft achtergelaten dat niet.'


    'Natuurlijk.' Maar die conclusie leek verkeerd, dacht hij. Hij hield het schedeltje weer tegen het licht. De doodskop staarde hem met lege oogkassen aan, het was een uitdagende ijzingwekkende grijns. 'Misschien was dit bedoeld als een of andere aankondiging.'


    'Wat bedoel je?'


    Hij woog de ring in zijn handpalm. 'Jij bent een van de weinige mensen die het belang inziet van deze ring, omdat jij wist dat Zachary Elland zichzelf de memento-mori man noemde en dit soort ringen gebruikte als een soort stempel. Ik vraag me af of dit de manier van een of andere nieuwe boosdoener is om ons te vertellen dat hij van plan is om de professionele werkwijze van Zachary op te pakken.'


    'Je bedoelt dat er een andere moordenaar kan zijn die de memento-mori man wil evenaren? Wat een vreselijke gedachte.' Ze zweeg even. 'Maar als dat zo is, zou het logischer zijn als hij zijn visitekaartje bij jou achterliet, in plaats van bij mij. Jij was degene die Zachary hebt achtervolgd.'


    'Wie weet ligt er een ring op me te wachten wanneer ik in de stad terugkom,' zei hij bedaard. 'Ik ben vanochtend heel vroeg vertrokken. Misschien heeft hij deze ring eerst bij jou bezorgd en was ik al weg tegen de tijd dat hij bij mijn huis kwam.'


    Ze draaide zich om, deed een stap naar hem toe en hij zag de angst in haar ogen. 'Tobias, wie die ring ook heeft achtergelaten, diegene had iets vreselijks in gedachten. Als je gelijk hebt en als dit een visitekaartje is, dan hebben we met een nieuwe memento-mori man te maken. Je moet hem opsporen vóór er een moord wordt gepleegd.'
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    Lavinia hoorde een deur opengaan toen ze onder aan de donkere trap kwam. Halverwege de stenen gang verscheen een flakkerend kaarslichtje. Er kwam een heer heel voorzichtig uit een slaapkamer geslopen en hij liep recht op haar af.


    Nog meer verkeer. Dit was niet de eerste keer in de afgelopen paar minuten dat ze snel in een kast moest duiken of gauw een zijgang in moest slaan. Het was vanavond net zo druk in de gangen van Beaumont Castle als in een Londense straat. Al dat komen en gaan tussen slaapkamers zou vermakelijk zijn geweest als ze niet zelf ook probeerde naar een clandestien rendez-vous te komen.


    Het was haar eigen schuld, hielp ze zichzelf herinneren. Tobias had voorgesteld dat hij naar haar slaapkamer zou komen, nadat het rustig was geworden in huis en iedereen was gaan slapen. Dat was een uitstekend plan geweest als ze in de ruime, luxueuze kamer had kunnen blijven die haar was toegewezen toen zij en Tobias die middag waren aangekomen. Maar eerder deze avond hadden ze haar, om haar onbekende redenen, verhuisd naar een heel klein slaapkamertje.


    Ze had een blik op het bed in haar nieuwe kamer geworpen en begrepen dat het uitermate oncomfortabel zou zijn voor twee mensen, vooral als een van die twee een man was met brede schouders. Ze had tegen Tobias gezegd dat ze wel naar zijn kamer zou komen, en er geen seconde bij stilgestaan dat het zo moeilijk zou zijn om dit heimelijk te doen.


    Ze wist heel goed dat de meeste gasten zich niet al te druk maakten over het feit of ze al dan niet werden gezien op hun tocht tussen de verschillende slaapkamers. Iedereen wist dat dit soort dingen genegeerd werd door voorbijgangers. Zo ging dat wanneer men zich in de hogere sociale kringen begaf, hield ze zichzelf voor.


    Maar ze had het gevoel dat het voor een dame die de kost verdiende met discreet privé-onderzoek, niet goed was om in deze indiscrete situatie te worden gezien. Je moest er rekening mee houden dat sommigen van deze chique mensen die deze week op het landgoed Beaumont waren uitgenodigd, misschien wel toekomstige cliënten waren.


    Plotseling was ze heel blij dat ze uit voorzorg het zilveren halve masker, het zwaard en schild had meegenomen dat ze op het gekostumeerde feest, vermomd als Minerva, had gedragen.


    Ze hief het masker om haar gezicht te verbergen en stapte de diepe poel van duisternis in achter de trap.


    De heer met de kaars zag haar niet eens. Hij had al zijn aandacht gericht op het bereiken van zijn doel. Toen hij de trap op wilde lopen, hoorde ze een zware plof gevolgd door een gedempt gekreun.


    'Potverdomme.'


    De heer bleef even staan en bukte zich om voorzichtig in de buurt van zijn tenen rond te tasten. Na nog enig gemopper en gevloek liep hij hinkend de trap op.


    Ze wachtte tot ze zeker wist dat hij uit het zicht was verdwenen, liet haar masker zakken en kwam voorzichtig uit haar schuilplaats te voorschijn.


    Op dat ogenblik ging er niet ver bij haar vandaan een andere deur in de gang open.


    'Godsamme,' fluisterde ze zachtjes. Op deze manier kwam ze nooit bij de slaapkamer van Tobias.


    In de flauwe gloed van een muurkandelaar zag ze twee gestalten uit een kamer komen. De vrouw liet een diep, schor lachje horen.


    'Komt u maar met mij mee, sir; daar zult u geen spijt van krijgen, dat beloof ik.'


    Dat was een van de dienstmeisjes, besefte Lavinia. De gasten waren klaarblijkelijk niet de enigen die meededen aan de nachtelijke pleziertjes van een landhuisfeest. Ze onderdrukte met moeite haar irritatie, hield het masker weer voor haar gezicht en glipte terug naar de duisternis achter de trap.


    'Ik snap niet waarom we ons spelletje niet in mijn slaapkamer kunnen beoefenen,' zei de man. Zijn woorden klonken onduidelijk door de vele drank. 'Ik heb een lekker verwarmd bed.'


    'Ik maak u gauw genoeg lekker warm, sir. Daar hoeft u zich geen zorgen over te maken.'


    De man grinnikte hees. 'Vooruit dan maar. Waar is je slaapkamer?'


    'O, we kunnen niet naar mijn slaapkamer, sir. Die deel ik vannacht met drie andere dienstmeisjes omdat het huis zo vol zit. We gaan naar het dak. Het is een beetje fris vannacht, maar ik heb daar al wat fijne spreien voor ons neergelegd.'


    'Godallemachtig, wil je zeggen dat ik voor een stoeipartijtje helemaal naar het topje van dit verdomde kasteel moet klimmen?'


    'Het zal de moeite waard zijn, sir. Ik heb een heel bijzonder apparaatje dat een man van de wereld zoals u beslist het nodige plezier kan bezorgen.'


    'Een apparaatje?' De verwachting en opwinding waren zelfs door de waas van dronkenschap duidelijk. 'Wat voor iets gebruik je, meisjelief? Ik hou erg van de zweep.'


    Het meisje fluisterde iets dat Lavinia niet verstond.


    'Nou, nou.' De stem van de man werd schor van begeerte. 'Dat klinkt zeker interessant. Dat wil ik wel eens meemaken.'


    'Zo meteen, sir.' Het dienstmeisje liep snel met hem naar de trap. 'Zodra we op het dak zijn.'


    Het stel liep in de richting van de trap. Lavinia ving een vluchtige blik op van een gezette heer, ze schatte hem op begin zestig. Hij had een donkerrode fluwelen jas aan en een ouderwetse pantalon en hij had een ingewikkeld geknoopte halsdoek om. Zijn kalende hoofd glansde in het licht van de muurkandelaar.


    Het dienstmeisje was gekleed zoals de rest van het personeel van Beaumont Castle. Ze had een eenvoudige, donkere japon aan met een schort ervoor. Haar gezicht ging vrijwel geheel schuil achter de schaduw van een grote slappe muts.


    De heer zette onhandig een voet op de onderste traptrede en struikelde. Hij moest grinniken om zijn misstap. 'Een eerbetoon aan de uitstekende cognac van Beaumont, nietwaar? Ik zal het nog eens proberen.'


    'Nee, niet deze trap, m'lord.' Het dienstmeisje trok aan zijn arm. 'We nemen de achtertrap. Het zou me mijn baan kosten als de butler of de huishoudster mij met u zag.'


    'O, goed dan.' De kale man liet zich de gang door leiden.


    Het dienstmeisje pakte haar rokken op en daaronder verschenen een paar sterke, stevige schoenen en kousen. Ze liep haastig met haar metgezel langs het beetje licht dat afkomstig was van een andere muurkandelaar. Er dansten een paar dikke goudblonde pijpenkrullen onder de rand van de grote muts.


    De door alcohol bedwelmde heer liet zich een hoek om leiden en een andere donkere gang in.


    Lavinia liep, opgelucht dat ze weer alleen in de gang stond, snel onder de trap vandaan en haastte zich naar de slaapkamer van Tobias. Op deze manier was ze tegen de tijd dat ze haar doel had bereikt wel aan een glas sherry toe om tot rust te komen.


    Er was een spleetje licht onder de deur van Tobias. Ze hief haar hand en aarzelde toen. De bewoner van de aangrenzende kamer zou het kloppen kunnen horen en nieuwsgierig worden.


    Ze pakte haar zwaard, schild en masker in de ene hand, en probeerde de deurknop om te draaien. Die bewoog gemakkelijk in haar vingers. Ze wierp een laatste blik de gang in om er zeker van te zijn dat niemand keek en deed de deur open.


    Bij de aanblik van het stel dat in een innige omarming voor het open haardvuur stond, bleef ze stokstijf staan. De man stond met zijn rug naar haar toe. Hij had zijn jasje uitgetrokken en zijn kraag losgemaakt. De brede schouderpartij kwam haar heel bekend voor. Ze kon zijn gezicht niet zien, want zijn hoofd was op intieme wijze naar een vrouw met lang zwart haar toe gebogen die haar armen om zijn nek had geslagen.


    'Neem me niet kwalijk.' Ontzet keek Lavinia snel de andere kant op en trok zich terug op de gang. 'Verkeerde kamer. Het spijt me verschrikkelijk dat ik u heb gestoord.'


    'Lavinia?' De stem van Tobias klonk krakend over de korte afstand.


    Geen wonder dat die schouderpartij haar bekend was voorgekomen. Ze draaide zich snel om en merkte dat haar mond openstond van ontsteltenis.


    'Tobias?'


    'Godallemachtig.' Hij maakte zich met een snelle beweging los uit de armen van de vrouw. 'Kom binnen en doe de deur achter je dicht. Ik wil je aan iemand voorstellen.'


    'Och, hemel.' De vrouw deed een stap weg van Tobias en keek Lavinia met een koele, vermaakte blik aan. 'Ik geloof dat we die arme Minerva hebben laten schrikken.'


    Lavinia liep met het gevoel of ze in een of ander duistere goochelaarstruc verwikkeld was geraakt de paar stappen terug de kamer in en deed de deur heel behoedzaam achter zich dicht.


    Tobias keek uiterst bars en gevaarlijk. Hij liep naar een rond tafeltje en pakte een geslepen glazen karaf op. 'Lavinia, mag ik je aan mrs. Gray voorstellen.' Hij schonk wat cognac in. 'Ze is me vanavond komen opzoeken in verband met een zakelijke kwestie. Aspasia, dit is mijn, eh, compagnon, mrs. Lake.'


    Lavinia herkende de kille, vlakke toon. Er klopte iets niet in deze kamer. Ze wendde zich weer tot Aspasia. 'Ik neem aan dat u een van de cliënten van Tobias bent, mrs. Gray?'


    'Ik denk dat ik er net een ben geworden.' Ze schonk Tobias een blik waaruit niets viel af te lezen. 'Maar toe, zeg toch Aspasia.'


    Lavinia zag dat ze heel zeker van zichzelf en haar plaats in het leven van Tobias was. Ze bedacht dat deze twee mensen elkaar al lang moesten kennen. Ze hadden een band waar zij buiten stond.


    'Juist.' Ze huiverde even. Toen keek ze Tobias aan en deed de grootste moeite om haar stem neutraal te houden. 'Heb je mijn hulp nodig in deze zaak?'


    'Nee,' zei Tobias. Hij nam een slok cognac. 'Ik werk dit alleen af.'


    Dat was het ergste wat hij kon doen. Ze bedacht dat ze misschien te veel had verwacht. Na de succesvolle voltooiing van de zaak een paar weken geleden met de krankzinnige hypnotiseur, was ze steeds vaker gaan denken dat ze de fulltime partner van Tobias was. Maar zo lagen de zaken niet en het was maar beter dit niet te vergeten.


    In werkelijkheid weerspiegelde hun zakelijke relatie min of meer hun persoonlijke verhouding. Soms werkten ze samen, net zoals ze soms met elkaar vreeën. Maar ze behielden ieder hun eigen carrière, net zoals hun huishoudens gescheiden bleven.


    Desondanks had Tobias niet geaarzeld zich met haar laatste twee zaken te bemoeien en het was zonder meer een pijnlijke verrassing om te ontdekken dat hij haar hulp dit keer afwees.


    'Uitstekend.' Ze beheerste zich, produceerde een, naar ze hoopte, beschaafd zakelijk glimlachje op haar gezicht en deed de deur open. 'In dat geval wens ik jullie beiden een goede avond en zal ik jullie met rust laten zodat jullie verder kunnen met de privé-zaken.'


    De kaaklijn van Tobias verstrakte op een veelbetekenende, waarschuwende manier die ze in de loop van de tijd had leren kennen. Hij was niet in een goede bui. Ook goed, dacht ze. Haar eigen stemming was op het ogenblik ook niet wat je noemt zonnig.


    Zijn krachtige hand verstrakte om de hals van de karaf met cognac. Heel even dacht ze dat hij van gedachten zou veranderen en haar zou vragen te blijven. Maar uiteindelijk deed hij geen enkele poging om haar ervan te weerhouden weg te gaan. De pijn die zijn woorden hadden opgewekt maakte plaats voor een gevoel van woede. Wat dacht hij wel? Het was duidelijk voor haar dat hij haar hulp nodig had.


    'Ik kom straks nog wel bij je,' zei Tobias bedachtzaam, 'nadat Aspasia en ik klaar zijn met onze zaken.'


    Hij stuurde haar terug naar haar slaapkamer om daar te wachten tot het hem uitkwam. De woede laaide heftig in haar op. Dacht hij werkelijk dat ze vanavond de deur voor hem zou opendoen nadat hij haar op een dergelijke botte manier uit deze kamer had gezet?


    'Doe geen moeite, sir.' Ze was blij dat haar glimlach bijna gemeend overkwam. 'Het is al laat en we hebben een bijzonder vermoeiende koetsrit achter de rug evenals de eerdere feestelijkheden hier op het kasteel eerder op de avond. Ik ben er zeker van dat je heel moe zult zijn nadat je bent uitgepraat met mrs. Gray. Ik denk er niet over om je al die uitzonderlijke lange trappen op te laten klimmen. Ik zie je wel bij het ontbijt.'


    Er brandde woede in de ijzige, enigszins terughoudende blik van Tobias.


    Lavinia was tevreden over de indruk die ze had achtergelaten en liep rustig de gang weer in om vervolgens de deur veel harder dicht te slaan dan nodig was.


    Halverwege de trap kwam ze tot de conclusie dat ze Aspasia Gray niet mocht.
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    Hij struikelde weer op een van de hoge, smalle treden en was vermoedelijk gevallen als het dienstmeisje zijn arm niet zo stevig had vastgehouden. Het was op het nippertje geweest en hij werd een beetje bang. Het was een heel eind vallen naar de voet van de smalle trap.


    'Rustig aan, m'lord,' zei het dienstmeisje bemoedigend. 'We willen geen ongelukken maken voor we er zijn, hè? Kom maar mee.'


    'Wat had je dan gedacht? Je ziet hier verdomme geen hand voor ogen.' Misschien had hij die laatste twee glazen cognac moeten afslaan die ze hem had opgedrongen voor ze uit de slaapkamer waren weggegaan. Zijn hoofd tolde en zijn maag begon ook op te spelen. 'We hadden de gewone trap moeten nemen.'


    'Ik zei al, sir, de meester vindt het niet prettig als het personeel alleen met de gasten bezig is in hun slaapkamers.'


    'Beaumont is altijd een beetje preuts geweest op het gebied van dat soort dingen.'


    Ze was een sterke meid, dacht hij; sterker dan ze eruitzag. Ze kon de kaars in haar ene hand houden en haar greep op zijn elleboog met de andere. Maar ja, goede dienstmeisjes moesten ook sterk zijn, hield hij zichzelf voor. Ze moesten niet alleen de hele dag met zware, overladen ontbijtbladen, volle po's en grote stapels linnengoed kunnen rondsjouwen, ze droegen die last normaalgesproken ook nog eens hoge, steile trappen zoals deze op en af. En afgezien daarvan, moesten ze nog vegen, schrobben en wassen. Van dat soort dingen werd een meisje wel sterk. Maar dat zag hij ook graag zo. Daarom beoefende hij zijn avondsport liever met een van de hardwerkende meisjes uit een huishouden dan met de professionele hoeren uit bordelen. Die waren vaak zwak en lusteloos door een teveel aan gin en opium.


    Hij vertelde zichzelf dat de lange klim de moeite waard zou zijn wanneer ze hun doel hadden bereikt. Hardnekkig zwoegde hij nog een paar treden omhoog.


    'Is het nog veel verder?' mompelde hij. Zijn hart klopte zo hard dat hij zich afvroeg of ze het niet hoorde.


    'We zijn er bijna.'


    De trede voor hem leek in het flakkerende kaarslicht te schommelen. Hij deed zijn best een voet erop te zetten, maar slaagde er ternauwernood in.


    Het dienstmeisje pakte hem steviger beet en duwde hem naar boven. 'Kom maar.'


    Zijn borstkas piepte toen ze eindelijk boven waren. Het dienstmeisje bleef voor een deur staan. Hij was blij even te kunnen wachten, want hij kon zijn hijgende ademhaling niet langer onderdrukken. De transpiratiedruppels gutsten van hem af. Ik had mijn jas en halsdoek in mijn slaapkamer moeten laten. Nou ja. Ik heb ze snel genoeg uit.


    'Gaat het een beetje, sir? U ziet er verhit uit. Misschien een beetje te veel gedronken, hmm? Ik hoop wel dat u nog tot een gezellig stoeipartijtje in staat bent voor u in slaap valt. Ik moet er niet aan denken dat we dit hele eind voor niets omhoog zijn geklommen.'


    Hij bedacht dat er nu iets aan haar was veranderd. Haar manier van spreken paste niet meer bij haar stand. De stem was ontwikkelder en beschaafder geworden. Ze klonk niet als een bediende.


    Hij wilde haar iets vragen, maar zijn tong lag dik in zijn mond en Werkte niet meer zoals dat hoorde.


    Om de een of andere reden schrok hij heftig bij het zien van de nachtelijke hemel.


    'Maak u maar geen zorgen, m'lord, cognac heeft deze uitwerking wanneer je er een paar druppels laudanum bij doet.'


    'Wat bedoel je met laudanum?' 'Laat maar, ik weet precies wat u nodig hebt om weer bij uw positieven te komen.' Het dienstmeisje maakte de deur open. 'Een beetje frisse nachtlucht.'


    'N-nee.' Hij schudde zijn hoofd toen ze hem door de opening trok. 'Ik voel me niet goed. Ik denk dat ik beter naar mijn slaapkamer kan teruggaan.'


    'Onzin, m'lord. U hebt wat lichaamsbeweging nodig. Ik heb gehoord dat u verloofd bent met een jongedame en over een paar maanden gaat trouwen. Ze is jong en gezond en ze zal op haar huwelijksnacht een robuuste echtgenoot verwachten.'


    Hij keek haar beneveld aan. 'Hoe... hoe weet je dat ik verloofd ben?'


    'Geruchten gaan snel, m'lord.'


    De milde nachtlucht maakte het er niet beter op voor zijn versufte hoofd. De volle maan begon in een cirkel boven zijn hoofd te bewegen. Hij deed zijn ogen dicht, maar daar werd het duizelige gevoel alleen maar erger van.


    'Bijna tijd voor uw ongelukje, m'lord,' zei het dienstmeisje opgewekt.


    Plotseling sloeg de paniek toe. Hij slaagde erin zijn ogen gedeeltelijk open te doen. 'Mijn w-w-at?'


    'Ik verzeker u dat dit niet persoonlijk is. U moet het puur zakelijk zien.'
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    Lavinia bedacht dat de afscheidswoorden waarmee ze Tobias net goedenavond had gewenst niet echt van veel intelligentie of originaliteit getuigden. Hoewel ze ongetwijfeld duidelijk was geweest, had ze er al spijt van tegen de tijd dat ze bij haar slaapkamer was aangekomen.


    Deze etage van Beaumont Castle was kennelijk gereserveerd voor minder belangrijke gasten zoals zij en voor het handjevol gezelschapsdames, lijfknechten en kameniers. Een bijzonder chique gast, een zekere lady Oakes, had haar eigen kapper meegenomen die een kamer halverwege de gang had toegewezen gekregen.


    Lavinia liep het slaapkamertje in en stak de kaars op de toilettafel aan. Het licht flakkerde in het schijnbaar gebarsten vensterglas en wierp een zwakke gloed over de spaarzame meubels.


    Ze had het sterke vermoeden dat deze kamer vroeger van een dienstmeisje of een heel arme bloedverwant was geweest. Het smalle bed nam de meeste plaats in beslag. Tegen een muur stond een kleine klerenkast. De lampetkom en -kan op de wastafel waren zwaar beschadigd.


    Ze liep naar het raam en zette de ramen open. Het was koel voor eind juni, maar niet koud. Het was goed uit te houden zonder open haard voor wat extra warmte. Het maanlicht scheen op de tuin en de landerijen daarachter. De intense stilte van het platteland stond in een scherpe tegenstelling met het vertrouwde lawaai en de herrie van de nachtelijke straten in Londen. Deze verpletterende stilte zou het beslist nog moeilijker maken om in slaap te vallen.


    Lavinia steunde op haar over elkaar geslagen armen op de vensterbank en keek peinzend naar het vredige tafereel. Het was zonder meer duidelijk dat ze het niet handig had aangepakt in de slaapkamer van Tobias. Wat had haar in hemelsnaam bezield toen ze hem vrijwel ronduit had gezegd vanavond niet naar haar kamer te komen? Ze had weliswaar alle recht van de wereld om haar geduld te verliezen. Het vervelende resultaat daarvan was wel dat ze er vóór het ontbijt niet achter zou komen wat er zich tussen die twee afspeelde. Ze wist heel zeker dat ze haar nieuwsgierigheid niet zo lang in bedwang kon houden.


    Ze trommelde met haar vingers op het steen en overwoog wat ze kon doen.


    Er zat niets anders op. Ze moest terug naar beneden, naar de slaapkamer van Tobias. Hij was haar wat antwoorden schuldig en ze wist dat ze geen rust zou krijgen als ze die niet snel kreeg.


    Bovendien zat het haar niet lekker dat Tobias zo lang alleen met Aspasia Gray was.


    Ze vroeg zich af hoe lang ze moest wachten voor ze naar zijn kamer kon teruggaan. Twintig minuten? En dan moest ze maar hopen dat ze niet dezelfde mensen zou tegenkomen die ze op haar eerste tocht had weten te ontlopen.


    Ze kon niet bepaald staan juichen over de diverse onderdelen van het feestweekend. Ze had van het begin af haar twijfels gehad, maar Joan Dove had haar verzekerd dat het heel leuk zou zijn. Ja, er zijn saaie spelletjes en gesprekken en je zult met wat onaangename mensen moeten optrekken. Geloof me, het zal allemaal de moeite waard zijn. Want, weet je, Lavinia, nadat 's avonds het licht uit is tijdens zo'n feestweekend kan het niemand iets schelen wat je doet of waar je naartoe gaat.


    Joan had blijkbaar geen verwikkelingen zoals met Aspasia Gray voorzien.


    Plotseling kreeg Lavinia een angstig voorgevoel. Wat moest ze doen als ze terugkwam in de slaapkamer van Tobias en die vrouw was er nog steeds?


    Ze verzekerde zichzelf dat ze niet jaloers was. Ze was buitengewoon bezorgd. Tobias was eerder op de avond in een opvallend goede bui geweest. Wat er tussen hem en zijn nieuwe cliënte was voorgevallen, was ernstig genoeg om hem in die ijzige stemming te brengen waarvan ze wist dat die niets goeds voorspelde. Ze maakte zich geen zorgen om het feit dat hij op dat soort momenten heel angstaanjagend leek. Tenslotte vormde hij geen gevaar voor haar, alleen voor mensen met kwade bedoelingen. Maar wanneer hij in een dergelijke stemming was, had hij de neiging om risico's te nemen.


    Ze schrok op van een zacht klopje op de deur. Ze draaide zich snel om, liep haastig de kamer door en trok de deur met een ruk open.


    Tobias stond in de schaduwen van de zwakverlichte gang en hij zag er nog onheilspellender uit dan even tevoren. Hij had niet de moeite genomen om zijn jasje of halsdoek om te doen. Zelfs de kraag van zijn witte overhemd had hij niet dichtgemaakt. Ze kon wat donker krulhaar zien dat zijn brede borst bedekte.


    'Nou, dat is een verrassing, sir.'


    Hij keek de gang door om te zien of er niemand in de buurt was en liep toen met grote stappen het kamertje in.


    'Doe me een plezier,' mompelde hij en hij deed de deur achter zich dicht. 'Als ik in de toekomst ooit weer voorstel dat we een uitnodiging voor een feestweekend op het platteland aannemen, zeg dan vriendelijk tegen me dat ik maar even in de regen moet gaan staan afkoelen.'


    'Grappig dat je dat zegt. Ik zat aan precies hetzelfde te denken.' Ze liep terug naar haar plekje bij het venster. 'Wie was dat, Tobias?'


    'Ik heb je verteld wie het was,' zei hij kalm. Aspasia Gray. Een kennis van vroeger.'


    'Ik begrijp dat jullie elkaar vroeger heel na stonden.'


    'Ik zei kénnis, niet minnares.' Hij kwam achter haar staan.


    Verdomme. Je denkt toch niet dat het iets te betekenen had dat ze haar armen om mijn nek had geslagen toen jij mijn slaapkamer binnenkwam?'


    'Nou, om eerlijk te zijn...'


    'Ik kan dat tamelijk ongelukkige tafereel verklaren. Aspasia bedankte me alleen maar omdat ik beloofde wat zaken voor haar uit te zoeken. Ik wilde niet onbeleefd zijn en haar van me afduwen.'


    'Juist.'


    'Verdomme, Lavinia, ze verraste me. Ik hoorde je de deur opendoen en het volgende ogenblik had ze haar armen om mijn nek geslagen.'


    'Hmm.'


    'Wat bedoel je daarmee?' Hij legde zijn hand op haar schouder en draaide haar zachtjes om zodat ze hem aankeek. 'Je gelooft toch niet dat ik Aspasia werkelijk omhelsde? Ik hou van jou. Dat weet je. Ik dacht dat we elkaar konden vertrouwen.'


    De innerlijke spanning nam een beetje af. Ze raakte zijn gezicht aan. 'Ja, dat weet ik. Ik hou van je en ik vertrouw je, Tobias.'


    Hij zuchtte diep. 'Goddank. Ik begon me werkelijk even zorgen te maken.'


    Ze trok haar wenkbrauwen op. 'Maar ik ken mrs. Gray niet en ik heb geen enkele reden om haar te vertrouwen.'


    Hij haalde zijn schouders op. 'Je hoeft je om Aspasia niet druk te maken.'


    'Ja, nou, ik maak me daar wél druk om. Bovendien, het feit dat ik jou vertrouw betekent nog niet dat ik het prettig vind om jou in hemdsmouwen met een andere vrouw om je nek te zien.'


    Hij glimlachte langzaam. 'Je bent volkomen duidelijk, lieverd.'


    'Je gaat hier geen gewoonte van maken, sir. Is dat goed begrepen?'


    Hij gleed met zijn hand langs de gravure van de godin Minerva op het zilveren hangertje om haar hals. 'Voor mij ben jij de enige vrouw die ik om mijn nek wil hebben.'


    Bijna zonder waarschuwing - alleen een korte glimp van de kaarsvlam die in zijn ogen weerspiegelde - kuste hij haar. Ze huiverde van zijn dringende, intense verlangen. Maar ze vroeg zich toch weer af wat voor gesprek hij nu eigenlijk met zijn nieuwe cliënte had gehad.


    Ze had dit ontvlambare verlangen van hem inmiddels vaak genoeg meegemaakt om het te herkennen. Zijn geheimzinnige hartstochten kwamen uit een duistere en verborgen bron diep in hem. Hij hield de toegang naar die plek meestal achter slot en grendel, maar vanavond niet. Ze vermoedde dat Aspasia Gray daar iets mee te maken had.


    'Tobias.'


    Hij trok haar hard tegen zich aan, met een arm om haar nek en de ander om haar middel. 'Toen je tegen me zei dat ik niet de moeite hoefde te nemen om vanavond hier naartoe te komen, had ik het gevoel of je die speer van je recht in mijn hart had gedreven.'


    'Dat meende ik niet,' fluisterde ze tegen zijn hals. 'Ik zat hier alleen maar te wachten tot ik weer naar beneden, naar jouw slaapkamer kon gaan.'


    'Je had alle recht van de wereld om boos te zijn.' Hij kuste haar mond, haar wang en toen haar keel. 'Maar het was overbodig, dat zweer ik je.'


    'Ze deed het met opzet, hè? Ze hoorde de deur opengaan en op dat ogenblik sloeg ze haar armen om je heen zodat ik jullie samen zo zou zien.'


    'Nee, ik weet zeker dat het alleen maar een uiting van dankbaarheid was. Ik had net gezegd dat ik wat speurwerk voor haar zou doen. Je kwam gewoon op het verkeerde ogenblik binnen.'


    'Onzin.'


    'Verdorie, vergeet die verdomde omhelzing toch. Ik interesseer me niet voor Aspasia.' Hij tilde haar op en liep door het kamertje. 'Jij bent de enige om wie ik geef en dit is de enige omhelzing die er iets toe doet.'


    'Tobias, het bed...'


    'Daar loop ik nu zo snel mogelijk naartoe.'


    'Maar het is veel te smal voor ons tweeën.'


    'Wij zijn heel vindingrijk, dame. Er zijn tijden geweest dat we genoeg hadden aan een zitplaats in een rijtuig, ik weet zeker dat het ook wel lukt met een klein bed.'


    Hij legde haar voorzichtig neer en kwam boven op haar liggen. Ze voelde hoe ze diep in het beddengoed werd gedrukt. De rokken van haar dure nieuwe japon, die ze speciaal had gekocht voor het uitstapje naar het platteland, werden verfrommeld, maar op dat ogenblik kon het haar niets schelen.


    Tobias trok het lijfje naar beneden en kuste haar tot haar huid in brand leek te staan. Ze nam zijn gezicht tussen haar handpalmen en reageerde met een hartstocht waar ze altijd weer versteld van stond. Voordat ze Tobias had leren kennen, had ze nooit gedacht dat ze tot een dergelijk intens gevoel in staat was. Zelfs op dit soort momenten, wanneer hij in de greep verkeerde van zijn duistere begeerten, reageerde ze op hem. Nee, bedacht ze, het was zelfs meer dan dat, ze móést op hem reageren, vóóral op dit soort momenten.


    Tijdens deze zeldzame gelegenheden, ving ze een glimp op van een facet van zijn werkelijke aard, die hij niemand anders toonde. Ze herkende de sterke, elementaire kracht in hem maar al te goed en het wekte een tegengestelde, maar minstens zo sterke kant in haar eigen wezen op.


    In de afgelopen paar weken was ze langzaam gaan accepteren dat zij en Tobias een of andere metafysische band hadden die haar nog niet helemaal duidelijk was. Misschien zou ze de aard ervan nooit helemaal begrijpen, maar ze wist wel dat deze verbondenheid niet langer viel te ontkennen.


    Ze had hier niet met Tobias over durven praten. Ze wist dat hij weinig heil in metafysica zag en niet blij zou zijn met een dergelijk gesprek.


    Maar soms, wanneer hij diep in haar was, en haar vasthield alsof hij haar nooit meer wilde loslaten, alsof ze zelfs niet door de dood konden worden gescheiden, vroeg ze zich af of hij die band niet ook voelde.


    Hij schoof haar rokken met een ruwe, ongeduldige beweging van zijn hand omhoog en liet zijn vingers tussen haar dijbenen glijden. Ze merkte hoe hij trilde van verlangen. Haar eigen begeerte hield gelijke tred met de zijne. Ze maakte zijn overhemd los tot aan zijn middel, legde haar handpalm tegen zijn borst en genoot ervan zijn huid te voelen.


    Hij tastte voorzichtig tot hij het uitermate gevoelige knopje vond. Toen hij haar zachtjes streelde, hoorde ze zichzelf de meest verschrikkelijke woorden fluisteren, woorden die ze nooit in het openbaar zou hebben gebruikt, woorden waarvan ze tot ze Tobias had leren kennen niet eens had beseft dat ze ze kende.


    Hij liet zijn vinger dieper wegglijden.


    'Tobias.' Ze verstrakte en duwde zich tegen zijn handpalm aan.


    Hij maakte zijn broek los.


    Een bloedstollende gil scheurde door de zomernacht en verbrijzelde het ogenblik als bij toverslag. Lavinia kromp in elkaar en deed haar ogen precies op tijd open om een donkere schaduw langs het open venster te zien flitsen.


    'Wat is dat, verdomme?' Tobias rolde van bed af en kwam overeind op het ogenblik dat het gruwelijke geluid abrupt ophield.


    'Lieve hemel, wat was dat in vredesnaam?' Lavinia klom van het bed af. 'Een of andere nachtvogel? Of een grote vleermuis?'


    Tobias was in twee stappen de kamer door en stond al voor het raam. Hij greep de vensterbank vast en keek omlaag de tuin in.


    'Godallemachtig,' fluisterde hij.


    Lavinia liep snel naar het raam. 'Wat is er gebeurd?'


    Ergens in de verte sneed een andere gil door de nacht. Dit keer was het een vrouwenstem. Lavinia boog zich uit het raam en keek naar links, de richting vanwaar de tweede kreet was gekomen.


    Ze zag de bewoonster van een aangrenzende slaapkamer op een stenen balkon staan, gekleed in een ochtendjas en slaapmuts. De vrouw staarde als aan de grond genageld naar de tuin.


    Lavinia zette zich schrap en keek ook naar beneden. Een gedaante in officiële avondkleding lag als een kapot gesmeten lappenpop op het gras. Haar maag kromp ineen. De schaduw die een paar seconden eerder langs het raam was gesuisd, was een man geweest.


    'Hij moet van het dak zijn gevallen,' fluisterde ze.


    'Ik vraag me af wat hij daar deed?' zei Tobias. 'Het is zeker geen personeelslid.'


    Lavinia keek opnieuw naar beneden en zag een kale schedel in het maanlicht glanzen. 'O, nee. Nee, toch.'


    Ze hoorde dat er meer vensters werden geopend. Er klonken geschokte kreten door de nacht. Beneden verscheen een livreiknecht met een lantaarn in de hand en hij liep schoorvoetend in de richting van de dode man.


    'Ik ga eens kijken of ik kan helpen.' Tobias wendde zich van het venster af. 'Wacht hier maar.'


    'Nee, ik ga met je mee.'


    'Dat hoeft niet,' zei hij vriendelijk. 'Het zal geen plezierig gezicht zijn.'


    Ze slikte. 'Ik weet het niet zeker voor ik hem van dichtbij heb gezien. Ik vrees dat er een reden voor me is om met je mee te gaan.'


    Hij bleef bij de deur staan en keek met gefronste wenkbrauwen om. 'En wat is dat voor reden?'


    'Misschien ben ik een van de laatste mensen die hem in leven heeft gezien.' Ze trok het lijfje van haar japon recht en tastte naar haar haarspelden. 'Op het dienstmeisje na, natuurlijk.'


    'Waar heb je het in vredesnaam over?' Tobias maakte de deur open en liep de gang in. 'Ken je die man?'


    'Eigenlijk niet.' Ze liep achter hem aan door de halfdonkere gang en bleef even stilstaan om de slaapkamerdeur dicht te doen. 'We zijn nooit aan elkaar voorgesteld, maar ik geloof dat ik hem heb gezien toen ik op weg was naar jouw slaapkamer. Om precies te zijn, ik had me achter de trap verscholen terwijl hij met een van de dienstmeisjes langsliep.'


    Nu had ze zijn volle aandacht. 'Hij was samen met een van de bedienden?'


    'Ja. Ik begreep dat ze op weg waren naar het dak om daar een spelletje te doen, zoals die heer het noemde. Het dienstmeisje wekte de indruk dat ze zich er ook op verheugde. Hij had haar vast geld beloofd.' Ze zweeg even. 'Ik vraag me af of lady Beaumont weet dat er dit soort dingen onder haar dak gebeuren.'


    'Ik denk dat dit heel veel gebeurt bij zo'n feest.'


    Ze kwamen bij de trap en liepen naar beneden. Lavinia hoorde deuren opengaan in de gang achter zich. Er kwamen verbijsterde en nieuwsgierige mensen uit slaapkamers te voorschijn die elkaar vroegen wat er was gebeurd.


    'Ik vraag me af hoe hij van het dak is afgevallen,' zei Tobias.


    'Het moet een ongeluk zijn geweest. Hij was behoorlijk dronken toen ik hem zag.'


    Op de volgende etage gingen meer deuren open. Overal zagen ze mensen in verschillende stadia van gekleed en ongekleed. Sommigen liepen met Tobias en Lavinia mee de trap af.


    De meesten bleven echter in de gang staan en bespraken de gebeurtenissen met hun buren.


    Toen ze de begane grond hadden bereikt, liep Tobias als eerste de tuin in. Er stond een groepje mensen om het lichaam heen.


    Lord Beaumont, klein, dik en kaal, kwam haastig uit een zijdeur. Hij was gedeeltelijk gekleed in een lange broek met pantoffels en een zijden ochtendjas. Hij bleef staan toen hij Tobias zag. Toen veranderde hij van richting en liep op hem toe.


    'March. Fijn dat je bent gekomen. Vale heeft me verteld dat je in een crisis de man bij uitstek bent.' Beaumont merkte Lavinia te laat op en knikte haar toe. 'Mrs. Lake. U hoeft zich dit niet aan te doen. Toe, gaat u toch weer naar binnen.'


    Ze begon uit te leggen waarom ze naar beneden was gekomen, maar Tobias onderbrak haar.


    'Wie is het?' vroeg hij kalm.


    Beaumont keek niet op zijn gemak naar de menigte rondom het lijk. 'De livreiknecht die me kwam halen, zei dat het lord Fullerton was.'


    'Hebt u een dokter laten halen?'


    'Wat? Nee. Alles is zo snel gebeurd. Ik had er nog niet aan gedacht...' Beaumont zweeg en deed zichtbaar moeite om zich te vermannen. 'Ja, natuurlijk. De dokter. Die weet wel wat er met het lichaam moet gebeuren. We kunnen het in geen geval in de tuin laten liggen. Ja, ja, ik zal hem direct laten halen. Prima idee, March.'


    Beaumont was duidelijk opgelucht dat hij een vastomlijnd doel had, draaide zich om en wenkte verwoed naar een livreiknecht.


    'Ik wil even dichterbij gaan kijken,' zei Tobias zachtjes tegen Lavinia. 'Weet je zeker dat je dit wilt?' 'Ja.'


    Ze liepen naar de plek waar Fullerton op het vochtige gras lag. Lavinia was absoluut niet verbaasd toen het groepje mensen dat om het lijk stond uiteenweek om plaats voor Tobias te maken. Hij had nu eenmaal dat effect op anderen.


    Naast Fullerton zat een magere man op zijn knieën met zijn handen ineengevouwen heen en weer te wiegen.


    'Wat een ramp,' prevelde hij. 'Wat een ramp. Wat moet ik doen? Dit is een ramp.'


    Tobias keek Lavinia even aan. 'Gaat het?'


    'Ja.'


    Het was niet voor het eerst dat ze getuige was van een gewelddadige dood, maar ze wist dat ze er nooit aan zou wennen. In dit geval was er geen bloed, maar de nek van Fullerton lag zo onnatuurlijk verdraaid dat ze er misselijk van werd. Een paar akelige seconden was ze bang dat ze moest overgeven.


    Ze dwong zich om zich op details te concentreren en herkende onmiddellijk het kale hoofd, de donkerrode jas en de ingewikkeld geknoopte halsdoek. Dit was inderdaad de man die ze niet zo lang geleden met het blonde dienstmeisje op de gang had zien lopen.


    'En?' drong Tobias zachtjes aan.


    'Ja, hij is het,' zei Lavinia.


    De magere man bleef wiegen en kreunen. 'Een ramp. Wat moet ik doen?'


    'Vreemd.' Tobias bestudeerde het lijk. 'Hij is helemaal aangekleed.'


    'Wat zeg je?'


    'Je zei dat hij en het dienstmeisje kennelijk een afspraakje op het dak hadden, maar hij is nog helemaal aangekleed. Zijn broek en overhemd zijn dicht en zijn halsdoek is nog geknoopt.'


    'O, ja, ik zie wat je bedoelt.' Ze dacht daar even over na. 'Misschien, eh, is hij wel gevallen voor ze tot actie konden overgaan.'


    Tobias schudde zijn hoofd, hij was nu heel zeker van zijn zaak. 'Hij is daar een tijdje geweest. Lang genoeg tenminste om zijn broek open te maken.'


    Ze keek hem snel even aan. 'Bedoel jij wat ik denk dat je bedoelt?'


    'Ik weet het nog niet.' Tobias verhief zijn stem en zei tegen de jammerende man: 'Wie bent u?'


    De magere man keek hem verdwaasd aan. 'Burns, sir. Ik ben de lijfknecht van his lordship. Dat wil zeggen, ik was zijn lijfknecht. Het was een uitstekende positie. We hadden net een bestelling geplaatst voor een paar nieuwe jasjes en een ochtendjas. His lordship zou namelijk gaan trouwen, weet u. Hij wilde goed voor de dag komen voor zijn nieuwe bruid. Ik weet niet wat er nu met al die mooie kleren moet gebeuren.'


    'Die kunt u inpakken en uiteraard aan de familie teruggeven,' zei Lavinia.


    'O, nee, mevrouw, dat doe ik beslist niet.' Burns krabbelde overeind en deed een stap achteruit. 'Ik krijg nu geen loon meer. Ik moet een nieuwe positie zoeken.'


    'Wanneer hebt u his lordship voor het laatst in leven gezien?' vroeg Tobias.


    'Vanavond, toen hij naar het gekostumeerde feest beneden ging. Hij zag er heel goed uit vanavond, daar heb ik wel voor gezorgd. Hij was bijzonder tevreden over de knoop in zijn halsdoek. Ik heb hem uitgevonden en naar hem vernoemd, weet u.'


    'En daarna hebt u hem niet meer gezien?' drong Tobias aan.


    'Nee. Hij zei dat ik niet op hem hoefde te wachten.'


    'Was dat vreemd?'


    'Nee, sir. His lordship is dol op wat spelletjes met een willig meisje voor hij gaat slapen. En dan wil hij niet dat ik daarbij in de weg loop.'


    'Kom.' Tobias pakte Lavinia's arm steviger beet en leidde haar weg van het tafereel.


    'Waar gaan we naartoe?' vroeg ze.


    'Ik wil de slaapkamer van Fullerton even zien.'


    'Waarom? Wat denk je daar te vinden?'


    'Ik heb geen idee.'


    Tobias hield de gedeeltelijk geklede butler aan en vroeg welke kamer van lord Fullerton was geweest. De man wees hem de weg. Lord Beaumont kwam op een drafje aanlopen, hij zag er nog steeds verontrust uit.


    'Wat is er, March?' vroeg hij. 'Is er nog iets gebeurd?'


    'Nee, sir,' zei Tobias. 'Ik wil alleen even rondkijken in de slaapkamer van Fullerton. Misschien kunt u maar beter even meegaan.'


    Het was een nauwelijks verholen bevel, maar Beaumont scheen zich er niet van bewust te zijn.


    'Ja, natuurlijk,' zei Beaumont. Hij draaide zich om en liep voor hen uit het huis weer in.


    Wanneer Tobias die zware, sonore stem opzette, had iedereen altijd de neiging om blindelings te gehoorzamen, bedacht Lavinia. Hij had een onverklaarbare vaardigheid om de leiding over te nemen op momenten dat anderen als een kip zonder kop rondrenden. Ze vermoedde dat die subtiele vaardigheid ingewikkelder in elkaar zat dan hij wist of ooit zou toegeven.


    In de loop van hun laatste grote onderzoek was er iets gebeurd dat haar ervan had overtuigd dat Tobias het ongepolijste, ongeoefende talent van een krachtige hypnotiseur bezat. Ze wist zeker dat de bron van zijn vaardigheden diep in die duistere poel in hem besloten lag. Ze was er ook van overtuigd dat hij dit nooit zou toegeven, zelfs niet tegenover zichzelf. Om redenen die ze niet helemaal begreep, had hij ervoor gekozen die kant van zijn aard onder verschillende lagen van koppige logica en een ijzeren wil te begraven. Tot hij haar leerde kennen, had hij alle hypnotiseurs charlatans en oplichters genoemd die het voorzien hadden op de zwakkeren en lichtgelovigen in de samenleving.


    Toen hij had ontdekt dat zij hiervoor was opgeleid, had hij haar vaardigheden in eerste instantie van tafel geveegd. De laatste tijd had ze gemerkt dat hij het schoorvoetend accepteerde, maar ze wist heel goed dat hij het liever zoveel mogelijk negeerde.


    In het kasteel liepen zij en Tobias achter hun gastheer aan de hoofdtrap op. Beaumont hijgde zwaar tegen de tijd dat ze bij de overloop kwamen. Hij bleef even staan om op adem te komen.


    Er krioelde een groot aantal gasten op deze etage. Een ervan was een vrouw met weelderig bruin haar dat in een losse wrong bijeen was gebonden.


    Lavinia herkende haar niet tot ze zich omdraaide. Aspasia had de zwarte pruik en de cobradiadeem afgezet en een zwaar geborduurde groenzijden ochtendjas aangetrokken.


    Ze zag Tobias en liep snel naar hem toe.


    'Wat is er aan de hand?' wilde ze op zachte stem van hem weten. 'Iedereen zegt dat Fullerton van het dak is gevallen en zijn nek heeft gebroken.'


    'Dat schijnt het geval te zijn,' zei Tobias.


    Beaumont haalde een zakdoek te voorschijn en veegde zijn voorhoofd af. Hij bekeek de groep gasten. 'Een vreselijk ongeluk. Heel verschrikkelijk, werkelijk. Maar ik verzeker u dat alles onder controle is. De arts is onderweg. U kunt allemaal weer naar uw slaapkamers teruggaan.'


    Aspasia fronste haar mooie wenkbrauwen een beetje. Haar lippen gingen uiteen om een vraag te stellen. Lavinia zag Tobias even, heel kort, met zijn hoofd schudden op een manier die haar het zwijgen oplegde.


    Aspasia deed gehoorzaam haar mond weer dicht.


    'U moet ons excuseren,' zei Tobias. 'We hebben haast. Lord Beaumont gaat ons de slaapkamer van Fullerton laten zien.'


    Aspasia zag er geschrokken uit en toen zag Lavinia een flits van begrip in haar donkere ogen.


    'Tobias?' fluisterde Aspasia op omfloerste toon. 'Denk je...'


    'Ik spreek je later nog wel,' zei hij vriendelijk.


    'Ja, natuurlijk.' Aspasia maakte met een gracieuze beweging ruimte. Haar blik bleef peinzend op Lavinia rusten.


    Het was maar een kort ogenblik van communicatie tussen Aspasia en Tobias geweest, bedacht Lavinia toen ze met de twee mannen door de hal liep, maar er had ontegenzeggelijk de nodige intimiteit in gelegen. Aspasia had duidelijk het idee dat ze een soort aanspraak op Tobias kon maken en hij accepteerde op zijn beurt enige verplichting ten opzichte van haar.


    Een ding had Lavinia de afgelopen maanden goed geleerd over Tobias en dat was dat hij zijn verantwoordelijkheden ernstig opnam.


    Ze keek net op tijd om om Aspasia door een slaapkamerdeur te zien verdwijnen. Het was een bijzonder bekende slaapkamerdeur.


    Nou, dat was tenminste één raadsel opgelost voor vannacht, bedacht ze. Nu wist ze waarom ze naar boven was verhuisd naar dat onplezierige kamertje aan het eind van de gang. De huishoudster en de butler hadden onder een hoedje gespeeld om haar comfortabele kamer op deze etage aan Aspasia Gray te geven.


    Beaumont bleef voor een deur stilstaan.


    'Dit was de slaapkamer van Fullerton,' kondigde hij aan.


    Tobias ging als eerste naar binnen. Hij stak een kaars aan en bekeek de ruimte. Toen liep hij naar het raam en trok de gordijnen open.


    Het maanlicht stroomde de kamer in en ondersteunde op die manier de zwakke kaarsverlichting.


    Lavinia liep naar binnen en keek om zich heen. De slaapkamer was even groot als die van Tobias. Het beddengoed van het brede, van zware gordijnen voorziene, bed was teruggeslagen. Het was duidelijk dat er niemand in had gelegen. De lakens en kussens lagen er keurig bij. Het handvat van een beddenpan stak onder de rand van het dekbed uit.


    'Hij vroeg haar waarom ze zijn bed niet konden gebruiken,' zei ze zachtjes tegen Tobias. 'Hij zei dat het lekker verwarmd was.'


    Tobias was systematisch en snel bezig met het opentrekken en dichtdoen van de laden van de toilettafel. Hij keek niet op van zijn bezigheden. 'Wat zei hij nog meer?'


    'Hij vroeg het dienstmeisje waarom het nodig was om helemaal naar het dak te gaan.'


    Beaumont stond in de deuropening en fronste nors zijn wenkbrauwen. 'Wat zijn dat allemaal voor verhalen over een dienstmeisje?'


    'Toen ik lord Fullerton eerder op de avond heb gezien, had hij een lang blond meisje bij zich,' zei Lavinia. 'Ik kreeg sterk de indruk dat ze op weg waren naar het dak voor een vrijpartijtje.'


    'Onzin.' De snorharen van Beaumont kwamen recht overeind van oprechte verontwaardiging. 'Iedereen in dit huishouden weet dat ongepaste intimiteiten tussen personeel en gasten ten strengste verboden zijn. Lady Beaumont wil dat absoluut niet hebben.'


    Lavinia bleef voor het nachtkastje staan en bekeek de spulletjes die op het schone houten oppervlak lagen. 'Dit dienstmeisje leek erg haar best te doen om het Fullerton naar de zin te maken. Zij stelde voor om naar het dak te gaan en niet naar zijn slaapkamer.'


    'Reken er maar op dat ik mijn butler deze kwestie zal laten onderzoeken.' Beaumont zweeg en er lag een vragende uitdrukking op zijn gezicht. 'Een lange, blonde vrouw, zeg je? Volgens mij zit er bij het personeel niet zo iemand. Misschien is het een van de plaatselijke dorpsmeisjes die voor deze week zijn aangenomen. Met zoveel gasten in huis hebben we extra dienstmeisjes nodig.'


    'Ja.' Er was niets bijzonders aan de verzameling voorwerpen op het nachtkastje, dacht Lavinia. Ze zag een kandelaar, een bril en een ring.


    Ze liep naar de klerenkast en maakte die open. Tobias kwam met de kaars achter haar staan. Samen bekeken ze de collectie dure maatkleding.


    'Ik wil dat blonde dienstmeisje spreken.' Tobias maakte de laden van de klerenkast open en keek even naar de zorgvuldig opgevouwen zakdoeken en verdere kleding. 'Wilt u de butler vragen haar op te sporen, sir?'


    'Als je dat nodig vindt.' Beaumont deed aarzelend en enigszins onzeker een stap achteruit. 'Waar denk je aan, March?'


    'Ik wil erachter zien te komen of dat meisje nog bij Fullerton was toen hij naar beneden viel.' Tobias wendde zich van de klerenkast af en liep naar het nachtkastje. Hij stond naar de voorwerpen te kijken die erop lagen. 'Misschien kan ze precies beschrijven wat er is gebeurd.'


    'Goed, ik zal even met Drum gaan praten.' Beaumont draaide zich om en liep de gang uit, blijkbaar opgelucht dat hij een nieuw duidelijk doel had.


    Lavinia maakte een grote koffer open en keek erin. Hij was leeg. Alles wat erin had gezeten, hing ongetwijfeld in de kast. Ze deed het deksel dicht en keek naar Tobias die steunend op een knie onder het bed keek.


    Ze zag zijn kaak verstrakken toen hij zijn gewicht op zijn linkerbeen zette, maar ze hield zich in en vroeg niet of hij pijn had. Hij vond al die vragen over de verwonding die hij een paar maanden geleden in Italië had opgelopen heel vervelend. De wond was al lang dicht, maar ze wist dat hij er af en toe toch nog last van had.


    'Wat verwacht je daar in vredesnaam te vinden?' vroeg ze in plaats daarvan.


    'Hoe kan ik dat verdomme nou weten?' Hij was klaar met zijn inspectie van de vloerplanken, pakte zich aan het bed vast en hees zich weer overeind. 'Ik geloof dat we hier wel weg kunnen gaan.' Hij wreef met een ongeduldig gebaar over zijn linkerdijbeen. 'Nu het dak nog.'


    'Tobias, hoezo? Je denkt toch niet dat de dood van lord Fullerton een ongeluk was?'


    Een paar seconden zag hij eruit of hij de vraag wilde omzeilen. Toen haalde hij zijn schouders op. 'Ik denk dat hij is vermoord.'


    'Ik was al bang dat je tot die conclusie was gekomen. Maar waarom denk je dat?'


    'Het is een lang verhaal.' Hij liep naar de deur en nam de kaars in een standaard mee. 'Ik heb nu geen tijd om daar op in te gaan.'


    Hij scheepte haar weer af, dacht ze. Maar dit was niet het juiste ogenblik om daarover in discussie te gaan.


    'Uitstekend, maar denk er wel om, sir, dat ik zo snel mogelijk een fatsoenlijke verklaring van je verwacht.'


    Ze sprak tegen de lucht. Tobias liep al op de gang in de richting van de trap.


    Ze stond op het punt achter hem aan te lopen toen ze om de een of andere reden de kamer nog eens doorkeek. Haar ogen zwierven naar het nachtkastje. Een straal bleek maanlicht verlichtte de voorwerpen die erop lagen. Het leek of er iets was veranderd aan de volgorde van de spullen.


    Opeens wist ze wat het verschil was. De ring was weg.


    Er welde een onaangenaam gevoel in haar op. Tobias was geen dief. Hij had een bijzonder goede reden om de ring mee nemen, een reden die hij haar of Beaumont niet wilde vertellen.


    Haar partner had zich sinds zijn gesprek met Aspasia Gray buitengewoon vreemd gedragen.


    'Ik mag die vrouw echt niet,' zei ze hardop tegen de lege kamer.
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    Op de personeelsetage heerste dezelfde chaos, nieuwsgierigheid en opgewonden angst die Lavinia op de daaronder liggende verdiepingen ook had aangetroffen. Groepjes mensen drentelden heen en weer over de smalle, lage gang en spraken op zachte toon met elkaar.


    Bij het zien van Lavinia en Tobias werd het plotseling stil. Iedereen draaide zich om naar de indringers van de gastenetage.


    Tobias richtte zijn blik op een jong meisje in nachtkleding dat het dichtste bij hem stond.


    'Waar is de trap naar het dak?' wilde hij weten.


    Het meisje snakte naar adem en bleef stokstijf staan, zoals een konijntje tegenover een wolf. Ze gaapte Tobias met wijd opengesperde, angstige ogen aan. Ze probeerde een paar keer iets te zeggen, maar er kwam slechts wat zinloos gestotter uit.


    'Het dak, kind,' herhaalde Tobias en in zijn stem klonk de zwakke ondertoon van naderend onheil door. 'Waar is die verdomde trap?'


    Haar collega's trokken zich snel terug en lieten haar alleen met Tobias.


    'T-t-toe, sir...' Toen Tobias dreigend dichterbij kwam, klapte het meisje helemaal dicht. Ze zag eruit of ze op het punt stond in tranen uit te barsten.


    Lavinia zuchtte. Het was tijd om de zaak over te nemen.


    'Genoeg, sir.' Ze ging tussen Tobias en het dienstmeisje staan dat nu stond te trillen. 'Je maakt haar bang. Laat mij even.'


    Tobias hield op, maar hij was duidelijk geïrriteerd dat zijn slachtoffer hem werd afgepakt. Hij bleef het huiverende meisje strak aankijken.


    'Goed,' grauwde hij tegen Lavinia. 'Maar schiet op. Er mag geen tijd verloren gaan.'


    Ze begreep het arme meisje best, dacht Lavinia. Tobias was op dit ogenblik bijzonder afschrikwekkend. Zijn houding deed haar vanavond denken aan de keer dat ze hem voor het eerst had ontmoet.


    Dat stond haar nog helder voor de geest. Op die gedenkwaardige avond in Rome was hij het antiekwinkeltje van haar en haar nichtje Emeline binnengestormd en had elk beeld dat hij zag stukgeslagen. Eerst had ze gedacht dat hij krankzinnig was. Maar toen ze de kille intelligentie in zijn ogen had gezien, besefte ze dat hij precies wist wat hij deed. Op de een of andere manier had dat alles alleen maar angstaanjagender gemaakt.


    'Rustig maar,' zei ze tegen het meisje. Ze speelde met de zilveren hanger die om haar nek hing. Ze sprak op de zachte, kalmerende toon die ze gebruikte wanneer ze een licht hypnotische trance wilde opwekken. 'Kijk me eens aan. Je hoeft niet bang te zijn. Alles komt goed. Je hoeft nergens bang voor te zijn. Er is niets om bang voor te zijn.'


    Het meisje knipperde een paar keer met haar ogen en wendde haar ongeruste blik af van meedogenloze gezicht van Tobias. Ze staarde naar de hanger.


    'Hoe heet je?' vroeg Lavinia vriendelijk.


    'Nell. Ik heet Nell, mevrouw.'


    'Heel goed, Nell. En vertel eens, waar is de trap naar het dak?'


    'Aan het eind van de gang, mevrouw. Maar Drum heeft tegen het personeel gezegd dat niemand het dak op mag. Hij is bang dat iemand er vanaf kan vallen. De muur is erg laag, ziet u.'


    'Ik begrijp het.' Vanuit haar ooghoek zag Lavinia Tobias de gang uit lopen in de richting van de trap. Ze wilde net achter hem aan gaan, toen haar nog een vraag te binnen schoot. 'Ken je iedereen van het personeel, Nell?'


    'Ja, mevrouw. We komen allemaal uit het dorp of van de boerderijen.'


    Het meisje praatte nu heel ontspannen. Het was niet meer nodig om haar aandacht vast te houden met behulp van de hanger. Lavinia liet het sieraad los.


    Het dienstmeisje knipperde opnieuw met haar ogen en keek Lavinia aan.


    'Ken je een dienstmeisje dat wat langer is dan jij en misschien een paar jaar ouder? Ze is heel blond. Met van die zware pijpenkrullen. Vanavond had ze een grote muts op, afgezet met een blauw lint. Het leek een nieuwe muts met een veel bredere rand dan die van jou.'


    'Een nieuwe muts met een blauw lint?' Dat onderdeel van de beschrijving was voor Nell blijkbaar het belangrijkste. 'Nee, mevrouw. Als iemand van ons het geluk had een nieuwe muts te krijgen, zou iedereen dat weten, dat kan ik u wel vertellen.'


    'Heb je collega's die lang en blond zijn?'


    'Nou, Annie is lang, maar die heeft donker haar. Betty heeft blond haar, maar die is kleiner dan ik.' Het meisje kneep haar ogen halfdicht en dacht na. 'Ik kan niemand bedenken die eruitziet zoals u dat beschrijft.'


    'Goed. Dank je wel, Nell. Je hebt me erg geholpen.'


    'Ja, mevrouw.' Nell maakte een knixje en keek even onzeker de gang door naar Tobias die een deur opendeed. Ze slikte moeizaam. 'Gaat die meneer me nog dingen vragen?'


    'Maak je geen zorgen. Als hij je nog wil spreken, zal ik ervoor zorgen dat ik erbij ben.'


    Nell keek opgelucht. 'Dank u, mevrouw.'


    Lavinia liep snel de gang door. Tegen de tijd dat ze bij de trapdeur kwam, was Tobias al verdwenen.


    Bij gebrek aan kaarslicht moest ze op de tast de smalle trap op lopen. Maar toen ze bovenaan kwam, stond de deur open.


    Ze stapte het maanverlichte dak op en zag Tobias bij de lage muur staan. Hij keek naar beneden de tuin in. Ze liep naar hem toe.


    'Is dat de plek waar Fullerton is gevallen?' vroeg ze.


    'Ja, ik denk van wel. Hier zitten sporen in het vuil op de muur. Zie je wel?'


    Hij hield de kaars zo dat het licht op de muur scheen. Er zaten verschillende vegen in het stof, roet en vuil dat de stenen muur bedekte. Het leken beslist sporen die waren achtergelaten door een man die wanhopig probeerde te voorkomen dat hij naar beneden zou storten. Ze huiverde.


    'Ja,' fluisterde ze. 'Ik zie het.'


    'Het ziet ernaar uit dat die vrouw hem opzettelijk het dak op heeft gelokt.' Tobias liep voorzichtig langs de muur. 'Je zei dat Fullerton behoorlijk dronken was. Hij was ongetwijfeld onvast ter been. Er was niet veel kracht voor nodig om hem over de rand te duwen, alleen zorgvuldige timing.'


    'Ik weet dat je er om de een of andere reden, die je me nog moet vertellen, van overtuigd bent dat dit moord was,' zei ze rustig. 'Maar ik heb nog niets gezien dat erop wijst dat het geen ongeluk kan zijn geweest.'


    'Hoe zit het met dat lange, blonde meisje?'


    Ze aarzelde. 'Nell kon niemand bedenken die aan mijn beschrijving voldeed,' gaf ze toe.


    Hij zweeg even en keek haar aan. In het kaarslicht was zijn gezicht zonder meer onheilspellend. Ze kon zich Nells reactie voorstellen. Ze bedacht dat als je Tobias niet goed kende, je sterk de neiging kreeg om het op een lopen te zetten.


    'Misschien was het een van de gasten,' zei hij langzaam. 'Gekleed in een kostuum dat ze eerder op de avond op het bal had gedragen?'


    Ze riep de korte glimp op in haar herinnering die ze van het vrouwelijke gezelschap van Fullerton had gekregen. 'Ik geloof niet dat het een kostuum was dat een van de gasten van Beaumont op het bal zou hebben gedragen. Het was te gewoon, te echt, als je begrijpt wat ik bedoel. De stof was niet mooi genoeg voor een van de dames hier vanavond. De jurk was gemaakt van saai en stevig materiaal. De schoenen, kousen en schort leken erg op de kleding die de dienstmeisjes van Beaumont dragen.'


    'Geen kostuum dus, maar een echte vermomming,' zei hij langzaam.


    'Tobias, ik denk dat het tijd wordt dat je me eens precies vertelt wat er aan de hand is.'


    Even zei hij niets en begon weer te ijsberen op de top van het dak. Ze wist dat hij naar meer aanwijzingen zocht van de dingen die zich hier eerder op de avond hadden afgespeeld. Ze was bang dat hij zou proberen haar vraag te ontwijken.


    Maar toen hij aan het eind van het dak was, begon hij te praten.


    'Ik heb je verteld dat ik tijdens de oorlog bij de inlichtingendienst van de regering heb gewerkt voor mijn vriend lord Crackenburne.'


    'Ja, ja, ik weet dat je in het verleden spion bent geweest, sir. Kom alsjeblieft terzake.'


    'Ik gebruik het woord spión liever niet wanneer ik het over mijn vroegere beroep heb.' Hij boog zich voorover om beter naar iets in het vuil te kunnen kijken. 'Het heeft zo'n vervelende bijklank.'


    'Ik weet heel goed dat dit beroep niet als een fatsoenlijke carrière voor een heer wordt beschouwd. Maar wanneer we, zoals nu, onder elkaar zijn hoeven we er toch niet omheen te draaien. Je was nu eenmaal een spion. Ik was gedwongen om in de handel te gaan werken om in Rome te overleven. We hebben geen van beiden het soort verleden waar we in betere kringen graag over praten. Maar dat is op dit ogenblik niet echt belangrijk. Ga verder met je verhaal.'


    Hij kwam overeind en staarde in het donker. 'Verdomme, Lavinia, ik weet niet eens waar ik moet beginnen.'


    'Waarom begin je niet met me te vertellen waarom je die ring hebt weggenomen van het nachtkastje van Fullerton?'


    'Aha, dat heb je dus gezien?' Tobias glimlachte vaag. 'Heel opmerkzaam. Je maakt goede vorderingen in je nieuwe beroep. Ja, ik heb die verdomde ring weggenomen.'


    'Waarom? Je bent geen dief, sir.'


    Hij stak zijn hand in zijn zak en haalde de ring te voorschijn. Even bekeek hij hem in het kaarslicht. 'Zelfs al had ik de neiging tot stelen dan zou ik dit speciale sieraad niet vrijwillig wegpakken. Ik heb hem meegenomen omdat ik er heel zeker van ben dat hij er lag zodat ik hem zou vinden.'


    De rillingen liepen haar over de rug.


    Ze liep naar hem toe en keek naar de ring op zijn handpalm. In het flikkerende kaarslicht zag ze een miniatuurdoodskistje. Tobias maakte met het topje van een vinger de deksel open. Een gruwelijke doodskopje staarde haar aan vanuit een bedje van gekruiste beenderen.


    'Een memento-mori ring,' zei ze en ze fronste haar wenkbrauwen een beetje. 'Die waren vroeger heel populair, hoewel ik niet begrijp waarom iemand voortdurend aan de onvermijdelijkheid van de dood herinnerd wil worden.'


    'Drie jaar geleden zijn een oudere gravin, een rijke weduwe en twee vermogende heren om het leven gekomen door wat toen een serie ongelukken en zelfmoorden leek. Op een middag waagde ik het erop daar met mijn vriend Crackenburne over te praten. In de loop van het gesprek drong het tot me door dat er bij elk onverwacht overlijden iemand aanzienlijk op was vooruitgegaan.'


    'Doel je op erfenissen?'


    'Ja. In alle vier de gevallen. Het uiteindelijke resultaat was dat verschillende grote vermogens, een aantal grote landgoederen en een paar titels van eigenaar verwisselden.'


    'Wat vond je daar vreemd aan? Dat soort dingen gebeurt wanneer rijke adellijke mensen sterven.'


    'Inderdaad. Maar er waren meer kanten aan die sterfgevallen die mijn nieuwsgierigheid wekten. De twee zelfmoorden kwamen me bijvoorbeeld erg ongeloofwaardig voor. Crackenburne, die altijd overal van op de hoogte is wanneer het over de ton gaat, wist niet of die twee mannen die waren overleden melancholische neigingen hadden of een dodelijke ziekte. Geen van beiden had in het recente verleden schokkende financiële verliezen geleden.'


    'En de ongelukken?'


    'De oudere gravin zakte op een koude winterdag tijdens een wandelingetje door het ijs op een vijver. De rijke weduwe viel van een trap af toen ze op een avond alleen thuis was. Ze brak haar nek.'


    Het was even stil. Met tegenzin keek Lavinia naar de plek waar Fullerton waarschijnlijk zijn verwoede pogingen had gedaan om de val te voorkomen.


    Tobias volgde haar blik en knikte even. 'Inderdaad, haar dood leek wel wat op die van Fullerton.'


    'Ga door, sir.'


    Tobias begon weer langzaam te ijsberen. 'Crackenburne drong eropaan dat ik die sterfgevallen eens wat nader bekeek. Discreet, uiteraard. Er was nooit iets over een moord gezegd en geen van de betrokken families zou daar blij mee zijn geweest.'


    'Wat heb je ontdekt?'


    'In de loop van mijn navragen over het overlijden van de weduwe, hoorde ik dat haar huishoudster een uitermate onplezierig sieraad bij haar lichaam had gevonden.'


    Ze kreeg een bang voorgevoel en klamme handen. 'Een memento-mori ring?'


    'Ja.' Tobias sloot zijn hand stevig om de ring. 'De huishoudster was al jaren bij haar werkgeefster en ze wist zeker dat de ring niet bij de sieraden van de weduwe hoorde. Toen ik de twee zelfmoorden onderzocht, werd me verteld dat dergelijke wonderlijke ringen in de bibliotheken van beide mannen waren gevonden. De lijfknechten van de respectievelijke mannen herkenden de ring niet.'


    Ze was zich plotseling scherp bewust van de kilte in de nachtelijke lucht. 'Ik begin te begrijpen waarom je vraagtekens zet bij de dood van Fullerton.'


    'Veertien dagen nadat ik inlichtingen begon in te winnen, was er een vijfde sterfgeval. Een oudere edelman had blijkbaar een overdosis laudanum genomen. Maar dit keer hoorde ik dankzij de contacten van Crackenburne vrijwel direct iets over de verdachte zelfmoord. Met zijn hulp kon ik het huis in, voor het lijk was weggehaald, om de slaapkamer te onderzoeken waar de man was overleden. Ik vond de ring op zijn bureau. Maar dat was niet alles wat ik toen vond.'


    'Wat dan nog meer?'


    'Er zat ook wat modder op de vensterbank. Het leek erop of iemand die nacht de slaapkamer was binnen geklauterd, misschien om met de laudanum te knoeien. In de tuin onder de slaapkamer ontdekte ik een stukje mooie zwarte zijde dat aan een boomtak was blijven haken. Uiteindelijk heb ik de winkel gevonden waar die zijde werd verkocht en heb ik een beschrijving gekregen van de man die het had gekocht.'


    'Uitstekend werk, sir.'


    'Er kwamen nog meer aanwijzingen aan het licht.' Tobias zweeg even. 'Ik zal je niet vervelen met de rest van de details. Het een leidde gewoon tot het ander en ik heb uiteindelijk de identiteit van de moordenaar vastgesteld. Maar hij wist dat ik hem op de hielen zat.'


    'Is hij het land uit gevlucht?'


    Tobias zette een voet op de lage stenen muur en leunde met zijn onderarm op zijn dijbeen. Hij scheen verdiept te zijn in de donkere horizon.


    'Nee,' zei hij uiteindelijk. 'Hij beschouwde zichzelf als een heer die mij had uitgedaagd voor een of ander dodelijk duel. Toen hij merkte dat hij had verloren, heeft hij ervoor gekozen een pistool tegen zijn hoofd te zetten.'


    'Juist.'


    'In een verborgen kluis heb ik zijn verzameling memento-mori ringen gevonden samen met zijn dagboek waarin de misdaden stonden beschreven.'


    'Lieve hemel, hield hij daar echt een dagboek van bij?'


    'En de ringen? Waarom liet hij die achter op de plaats van de misdaad?'


    'Ik geloof dat die ringen zijn handelskenmerk waren, zijn manier om de verantwoording voor de moord op te eisen.'


    Ze staarde hem ontsteld aan. 'Je bedoelt dat hij zijn akelige daden ondertekende zoals een kunstenaar een schilderij?'


    'Ja. Hij was trots op zijn werk, weet je. Uiteraard kon hij er niet openlijk over opscheppen in zijn club, dus liet hij een memento-mori ring achter tussen de bezittingen van het slachtoffer.'


    'Goddank heb je begrepen waar hij mee bezig was en een eind aan zijn loopbaan gemaakt.'


    'Het is uiteraard allemaal in de doofpot gestopt. Er zijn nooit harde bewijzen van moord geweest en geen van de vermogende families die erbij was betrokken, wilde het schandaal van een onderzoek.' De stem van Tobias kreeg een hardere klank. 'Ik heb vaak gedacht dat als ik beter had opgelet en sneller had gehandeld ik misschien wel een paar levens had kunnen redden.'


    'Onzin.' Ze ging recht voor hem staan. 'Dat soort verhalen wil ik niet meer horen, Tobias. Ik wil niet dat je jezelf de schuld geeft omdat je de zaak niet onmiddellijk hebt opgelost. Het klinkt alsof niemand zelfs maar heeft beseft dat er mensen werden vermoord tot jij de stukjes van de puzzel in elkaar paste. Je hebt duidelijk een bijzonder slimme moordenaar ontmaskerd die ongetwijfeld de rest van zijn leven was doorgegaan met moorden als jij hem niet had tegengehouden.'


    Tobias kneep zijn hand strak dicht om de ring en zweeg.


    'Moordde deze man uitsluitend voor de sport?' vroeg ze. 'Of had hij een of ander wazig motief?'


    'Er bestaat geen twijfel over dat hij het deels voor het geld deed,' zei Tobias. 'Hij ontving een honorarium voor elke moord. De transacties staan allemaal keurig in het dagboek, compleet met de data van de moorden en het bedrag dat hij had ontvangen. Hij was heel zorgvuldig in het afschermen van zijn cliënten. De namen werden nooit opgeschreven. En zij kenden blijkbaar ook de identiteit van de man niet die ze hadden gehuurd om in koelen bloede te moorden.'


    'Een professionele huurmoordenaar,' fluisterde ze. 'Wat een walgelijke manier om aan je brood te komen. Je zei dat deze man een heer was?'


    'Inderdaad. Hij bezat uitstekende manieren, had oog voor mode en was zeer charmant. Zowel mannen als vrouwen mochten hem graag. Hij werd altijd overal uitgenodigd. Hij was lid van een paar clubs. Kortom, hij bewoog zich geheel vrij in de betere kringen.' Tobias keek naar het doodskopje. 'Dat was zijn jachtgebied, weet je.'


    'Jachtgebied. Wat een akelige manier om het te zeggen.'


    'Hij vond zijn cliënten en slachtoffers in de betere kringen. Hij had de grootste minachting voor gewone struikrovers, dieven en moordenaars. Hij beschouwde zichzelf niet als een gewone misdadiger.'


    'Ja, nou, we hebben al ontdekt, sir, dat er een aanzienlijk aantal misdadigers uit respectabele kring afkomstig is.' Ze zweeg even, zijn stemming baarde haar ernstige zorgen. De gebeurtenissen van die zaak drie jaar geleden waren duidelijk heel persoonlijk voor hem geweest. Haar intuïtie vlamde op. 'Tobias, kende jij hem voor je wist dat hij mensen om geld vermoordde? Beschouwde je hem als een vriend?


    'Er is een tijd geweest dat ik Zachary Elland blindelings vertrouwde. Er zijn zelfs situaties geweest waarin ik dat ook heb gedaan.'


    Dit volmondige toegeven vertelde haar alles wat ze moest weten.


    'Wat vreselijk voor je.' Ze raakte zijn schouder aan. 'Wat moet het verschrikkelijk voor je zijn geweest om achter de waarheid te komen.'


    'Het was vanwege die verdomde vriendschap van ons dat ik de waarheid niet veel eerder heb gezien.' De hand die op zijn dijbeen rustte, verstrakte in een gebaar van zelfverachting. 'Hij wist dat. Hij gebruikte het in het vuile spelletje dat hij met me speelde. Hij deed zelfs of hij me hielp de moorden te onderzoeken.'


    'Tobias, je moet niet praten alsof je hebt gefaald. Je hebt de zaak opgelost.'


    Hij negeerde haar en staarde over de door de maan beschenen bossen die zich achter de tuin uitstrekten. 'Crackenburne heeft ons aan elkaar voorgesteld. Hij had Zachary aan de speeltafels bezig gezien omdat hij voor een bepaald onderzoek iemand zocht die handig was met kaarten. Hij dacht ook dat Elland de aard had die een spion hoorde te hebben. Zachary nam graag risico's.'


    'Ik begrijp het.' Ze liet haar hand op zijn schouder liggen en probeerde hem zwijgend te steunen. 'Ik begrijp nog steeds niet waarom dit alles je zo persoonlijk raakt, Tobias.'


    'Ik moet tot mijn spijt zeggen dat ik vermoedelijk degene ben geweest die hem op het spoor heeft gezet dat ertoe heeft geleid dat hij huurmoordenaar is geworden.'


    'Sir, dat is afschuwelijk.' Geschokt kneep ze hard in zijn schouder. 'Je kunt onmogelijk menen dat jij schuld hebt aan het feit dat je vriend een moordenaar is geworden. Dat is absolute onzin.'


    'Was het maar waar. Het is een feit dat de eerste notities in zijn dagboek begonnen kort nadat hij en ik zijn gaan samenwerken.'


    'Vertel dan waaruit je afleidde dat jij er iets mee te maken had dat hij een moordenaar werd.'


    'Ik was zijn leraar. Ik heb hem zijn vak als spion geleerd. Ik was degene die hem zijn opdrachten gaf.' Tobias zuchtte diep. 'Hij had zeker aanleg voor het werk.'


    'Ga door.'


    'Er gebeurde iets tijdens zijn tweede opdracht. Ik had er meer aandacht aan moeten besteden.'


    'Beschrijf eens wat er gebeurde,' zei ze kordaat.


    'Ik liet hem een man volgen die we ervan verdachten een direct band met een kring verraders te hebben. Volgens Zachary zag zijn slachtoffer hem en haalde een mes te voorschijn met de bedoeling hem te vermoorden. Zachary vertelde me naderhand dat hij zich wel had moeten verdedigen. Hij vermoordde de man en gooide het lijk in de rivier. Op dat moment was er geen reden om aan zijn versie van de gebeurtenissen te twijfelen.'


    'Gaverder, alsjeblieft.'


    'Zachary kweet zich goed van zijn taak in dat onderzoek en hij wilde graag meer van dat soort werk hebben,' zei Tobias. 'Crackenburnes hooggeplaatste vrienden bij de regering waren heel tevreden. Ze maakten zich beslist niet druk om de dood van de verrader. Ik moest Elland meer opdrachten geven.'


    'Kwamen er meer van dat soort sterfgevallen?'


    'Eentje, dat ik weet. En opnieuw waren de vrienden van Crackenburne in de regering het erover eens dat het een duidelijk geval van zelfverdediging was. En gezien het feit dat de man die stierf zelf een moordenaar was, heeft niemand er een traan over gelaten. Er kunnen nog twee van dat soort voorvallen zijn geweest. Ik zal dat nooit zeker weten. Zachary gaf ze niet toe en niemand wilde een onderzoek instellen.'


    'Omdat de sterfgevallen de regering wel goed uitkwam?'


    'Dat niet alleen, ze hadden daardoor belangrijke inlichtingen over het Franse leger en de Franse scheepvaart verkregen.' Tobias aarzelde even. 'Ik heb me vaak afgevraagd of de voorliefde van Zachary voor moord is geboren in de tijd dat hij als spion werkte.'


    'Maar wat gebeurde er nadat Napoleon de eerste keer was verslagen?'


    'Zachary keerde terug naar de speeltafels. Het scheen hem voor de wind te gaan. Onze wegen gingen uiteen. We kwamen elkaar af en toe in clubs tegen, maar over het geheel genomen zagen we elkaar niet veel.'


    'En toen hoorde je de eerste geruchten over geheimzinnige sterfgevallen in de betere kringen?'


    'Ja, ik geloof het wel. Maar ik moet toegeven dat het overlijden van een oudere lord of een rijke weduwe geen enkele nieuwsgierigheid in mij of wie dan ook wekte. Ik had het druk met mijn carrière als zakenman en met Anthony opvoeden. Er was weinig tijd voor zinloze bespiegelingen. Toen vluchtte Napoleon van Elba en waren we weer in oorlog.'


    'En Crackenburne riep je terug in je vroegere beroep,' zei ze.


    'Hij riep Zachary ook terug. Maar dit keer vroeg Crackenburne me niet om E;land instructies te geven. Elland en ik waren een soort collega's en we wisselden gegevens uit, maar we werkten niet samen.'


    'Wanneer begon je hem te verdenken?'


    'In de maanden na de overwinning bij Waterloo volgden de serie zelfmoorden en ongelukken waar ik het over had elkaar vrij snel op elkaar. Op dat ogenblik was ik bezig met mijn nieuwe carrière als privé-detective. Ik zag enkele vergelijkbare details bij die sterfgevallen, zoals ik je hebt verteld.'


    'En uiteindelijk heb je Zachary Elland opgespoord,' stelde ze vast.


    'Ja. In de loop van het onderzoek liet ik de doodskopringen aan Crackenburne zien. Hij herinnerde zich oude geruchten over een professionele moordenaar die vroeger hetzelfde handelskenmerk had gebruikt. Hij werd de memento-mori man genoemd. Er werd gezegd dat niemand die hem tegenkwam en zijn werkelijke identiteit achterhaalde, het overleefde. Elland had die verhalen blijkbaar gehoord en besloot die legende als voorbeeld te nemen.'


    'Tobias, luister eens. Het besluit van Elland om een professionele moordenaar te worden heeft niets te maken met het werk dat hij voor jou deed.'


    'Er lag een briefje in de kluis waar ik de ringen en het dagboek vond. Dat was aan mij geadresseerd. Daarin zei Zachary dat als ik de brief had gevonden, dat betekende dat ik had gewonnen. Hij feliciteerde me alsof ik een schaakwedstrijd had gewonnen.'


    'Een dergelijke doortraptheid is onvoorstelbaar.'


    'In die brief zei hij dat ik een waardig tegenstander was geweest. De laatste regel in die brief was: het gaat om de spanning van de jacht en dat zal ik het meest missen.'


    'Hij was echt een monster.'


    'Ik moet je zeggen dat er momenten zijn dat ik zijn hartstocht voor de jacht maar al te goed kan begrijpen,' zei Tobias op zachte toon.


    'Tóbias.'


    'Ik krijg een heel intens gevoel wanneer ik weet dat ik mijn slachtoffer op het spoor ben. Het valt niet te ontkennen dat er een bepaalde lugubere spanning aan dit werk is verbonden.' Hij keek haar over de kaars heen aan. In het flakkerende licht gloeiden zijn ogen als van een of ander groot nachtdier. 'Elland heeft me een keer gezegd dat wij tweeën veel gemeen hadden. Misschien had hij wel gelijk.'


    'Schei nu uit, Tobias.' Ze kneep hard in zijn arm. 'Ga nu niet suggereren dat jij en Elland op wat voor manier dan ook op elkaar leken. Het is één ding om bevrediging in de jacht te vinden. Het ligt in je aard om antwoorden te zoeken en ervoor te zorgen dat er recht geschiedt. Maar het is iets heel anders om plezier in moord te hebben. We weten allebei dat je dat nooit zou hebben.'


    'Soms, als het al laat op de avond is, vraag ik me wel eens af hoe groot het verschil tussen Elland en mij eigenlijk is.'


    'Verdomme, Tobias, ik wil dat soort onzinnig geklets niet meer horen. Hoor je me, sir?'


    Hij glimlachte zonder enige vrolijkheid. 'Ja, mrs. Lake, ik hoor je.'


    'Ik heb die oude kennis van je nooit gekend, maar ik kan je verzekeren dat jij en Zachary Elland zo verschillend zijn als dag en nacht.'


    'Weet je dat heel zeker, mevrouw?' vroeg hij veel te zacht.


    'Ik ben ervan overtuigd. Zoals je weet heb ik een vlijmscherpe intuïtie.' Ze had hem door elkaar willen schudden. 'Jij bent geen moordenaar, Tobias March.'


    Tobias zei niets, maar zijn blik was verontrustend kalm. Te laat dacht ze aan hun laatste zaak, die ze voor zichzelf de zaak van de krankzinnige hypnotiseur had gedoopt.


    Ze schraapte haar keel. 'Ja, nou ja, er zijn dan misschien een paar ongelukkige voorvallen geweest in de loop van de jaren, maar dat waren ongelukjes.'


    'Ongelukjes,' herhaalde Tobias op neutrale toon.


    'Nee, géén ongelukjes,' verbeterde ze zichzelf direct. 'Wanhopige daden van grote moed die vereist zijn om de levens van anderen zoals mijzelf te redden. Hoe dan ook, onder geen enkele voorwaarde moord in koelen bloede. Daar is een groot verschil tussen, Tobias.'


    Ze haalde adem. 'Nou, genoeg daarover. Vertel me eens wat Aspasia daarmee te maken heeft.'


    'Aspasia?' Hij fronste zijn wenkbrauwen. 'Heb ik dat niet uitgelegd?'


    'Nee, sir.'


    'Zij was de geliefde van Zachary.'


    'De geliefde van Elland. Juist, ja. Dat verklaart wel het een en ander, denk ik.'


    'Ze hebben elkaar in de lente voor Waterloo leren kennen. Aspasia had een bijzonder zwak plekje voor Elland en hij werd minstens zo erg door haar geboeid. Ze hadden trouwplannen. Toen Zachary die zomer zijn werkzaamheden als spion weer oppakte, maakte hij gebruik van Aspasia's entree in de betere kringen om toegang tot bepaalde vermogende mensen te krijgen. We denken dat hij, afgezien van het feit dat hij gebruikmaakte van de introducties om aan gegevens te komen, op deze manier ook aan sommige van zijn privé-cliënten kwam.'


    'Lieve hemel.'


    'Op een avond kwam Aspasia er per ongeluk achter hoe Elland zijn geld verdiende. Ze vluchtte ontzet bij hem weg. Ik heb me vaak afgevraagd of de werkelijke reden dat hij die avond een pistool tegen zijn hoofd heeft gezet niet was omdat ik hem op de hielen zat, maar omdat hij de vrouw was kwijtgeraakt van wie hij hield.'


    'Ik kan me nauwelijks voorstellen dat een moordenaar er dergelijke romantische gevoelens op nahoudt,' mompelde ze.


    'Het vreemde is dat op zijn manier de aard van Elland zowel dramatisch als romantisch was. Hij deed me denken aan een kunstenaar of dichter die verlangt naar elke willekeurige ervaring waarmee hij de hoogste toppen van emotie en sensatie kan bereiken.'


    'Zonder rekening te houden met de hoge prijs die daarvoor betaald zou worden?'


    'Elland lette nooit op prijzen. Hij leefde voor de volgende opwindende gebeurtenis.'


    'Wat deed Aspasia toen ze erachter kwam dat hij zich van het leven had beroofd?'


    'Ze was helemaal van streek. Het is de enige keer geweest dat ik haar ooit zo van streek heb gezien. Elland was de enige man van wie ze ooit echt had gehouden en ze was ontroostbaar. Ze was niet alleen zo gekwetst omdat hij zelfmoord had gepleegd.


    'Maar omdat ze van hem had gehouden en zijn werkelijke aard niet had gezien?'


    'Ja. Aspasia is een vrouw van de wereld, zoals je vast al had gemerkt. Ze vond zichzelf veel te intelligent en vastberaden om in liefdeskwesties bedrogen te worden. Het bedrog van Zachary raakte haar diep.'


    Ze hield zich voor dat ze sympathie voor Aspasia moest voelen. Maar elke keer dat ze bedacht hoe ze de andere vrouw had aangetroffen met haar armen om de nek van Tobias, was het onmogelijk om veel begrip te voelen.


    Desondanks moest ze toegeven dat de wetenschap dat je minnaar een professionele moordenaar is die zoveel plezier in zijn werk had dat hij een persoonlijk handelsmerk achterliet, voldoende was om iedere vrouw, zelfs Cleopatra, een zware schok te bezorgen.


    'Ik begrijp dat je een gevoel van verantwoordelijkheid hierover hebt,' zei ze. 'En mrs. Gray speelt ongetwijfeld in op dat gevoel. Geeft zij jou de schuld dat Elland op het pad is terechtgekomen dat naar zijn persoonlijke ondergang leidde?'


    'Dat heeft ze nooit hardop gezegd, maar ja, ik denk van wel.'


    'Onzin,' zei ze weer, dit keer op scherpe toon. 'Absolute onzin.'


    'Ik denk dat ze ook schuldgevoelens heeft omdat zij degene was die hem heeft geholpen de contacten in de betere kringen te leggen die tot bepaalde moorden hebben geleid.'


    Lavinia zuchtte. 'Wat een triest verhaal.'


    Hij opende opnieuw zijn hand zodat het kaarslicht over het doodskopje en de gekruiste beenderen scheen. 'En nu ziet het ernaar uit dat iemand vastbesloten is om het verhaal opnieuw te vertellen.'


    'Je gelooft toch niet dat Zachary Elland uit het graf is opgestaan om zijn carrière te hervatten?'


    'Nee, natuurlijk niet. Ik heb het lijk van Elland zelf gevonden en ik heb gezien dat hij werd begraven. Maar deze nieuwe moordenaar heeft een dergelijke ring naar Aspasia gestuurd en ik weet heel zeker dat het zijn bedoeling was dat ik deze vanavond zou vinden.'


    'Een oude kennis die wil laten weten dat hij terug is.'


    'Zo ziet het er wel uit. Aspasia raakte in paniek toen de ring vanochtend op haar stoep werd ontdekt. Daarom is ze ons hiernaartoe achterna gereisd.' 'Hmm.'


    Tobias fronste zijn wenkbrauwen. 'Wat is er?'


    'Ik moet zeggen, sir, dat Aspasia vanavond niet echt paniekerig leek.'


    Hij vertrok zijn mond op een wrange manier. 'Ze is niet bepaald het type om een appelflauwte te krijgen. Maar ik ken haar beter dan jij en je kunt me geloven als ik je zeg dat haar zenuwen er vanavond niet best aan toe waren.'


    'Als jij het zegt, persoonlijk geloof ik echter dat ze probeert schuldgevoelens op te roepen om je te kunnen manipuleren.'


    'Zo ver hoeft ze niet te gaan om mijn hulp in deze zaak te krijgen en ik weet vrij zeker dat ze dat ook heel goed weet.' Tobias stopte de ring in zijn zak. 'Niemand wil deze nieuwe memento-mori man liever pakken dan ik. Hij heeft de handschoen in de ring geworpen en we moeten geen tijd verspillen.'


    'Je moet me laten helpen, Tobias.'


    'Ik wil je zelfs niet in de buurt van deze zaak hebben.'


    'Je hebt gezegd dat het van het grootste belang is dat deze kwestie zo snel mogelijk wordt opgelost. Je hebt alle hulp nodig die je kunt krijgen. Bovendien ben ik niet direct een amateur op dit gebied.'


    'Verdomme, Lavinia...'


    Ze hief haar hand om hem het zwijgen op te leggen. 'Ik wil je eraan helpen herinneren dat ik op het ogenblikje enige getuige ben. Toegegeven, ik kan je geen goede beschrijving geven van het dienstmeisje dat hier vanavond bij Fullerton was, maar ik heb een paar details opgemerkt die misschien kunnen helpen.' Vanuit haar ooghoek zag ze een glimp van wat witte stof in de diepe schaduw van een schoorsteen. 'Hé, wat zullen we hier hebben?'


    Ze pakte de kaars uit zijn hand en liep snel naar de schoorsteen.


    Tobias haalde zijn voet van het stenen muurtje en liep achter haar aan over het dak. 'Wat is dat?'


    'Ik weet het niet zeker. Maar als het is wat ik denk dat het is, hebben we onze eerste aanwijzing.' Ze bukte zich en schepte het voorwerp op. 'Haar muts.'


    'Weet je dat zeker?' Tobias pakte de grote, slappe muts uit haar hand en bestudeerde die nauwgezet bij het kaarslicht. 'Hij ziet er voor mij niet anders uit dan de muts van welke willekeurige vrouw ook.'


    'Niet helemaal. Hij heeft een ongebruikelijk brede rand en een lint. Dat is beslist de muts die het blonde meisje op had. Als we straks meer licht hebben, zou het me niets verbazen als er nog een paar blonde haren in zaten. Tobias, dit bewijst dat de nieuwe moordenaar een vrouw is.'


    Tobias bestudeerde de muts nog enige tijd. 'Of een man die vrouwenkleding droeg om zich te vermommen.'


    



    


  


  
    


    


    6


    In de bibliotheek beneden stond Beaumont hen op te wachten samen met zijn butler, Drum, en een zenuwachtig mannetje dat werd voorgesteld als dr. Hughes.


    Achter zijn grote bureau leek Beaumont nog kleiner en ronder. Tobias zag dat hij een glas in zijn hand had waarvan de helft al was opgedronken.


    Het geestrijk vocht had blijkbaar een medicinaal effect op zijn zenuwen. Hij maakte geen ongeruste of onzekere indruk meer. His lordship had de touwtjes van zijn huishouden weer stevig in handen.


    Drum beantwoordde de vraag van Lavinia en zei dat er niemand bij het vaste personeelsbestand behoorde die voldeed aan haar beschrijving van het blonde meisje.


    Lavinia zwaaide met de muts. 'En wat is dit dan, als ik vragen mag?'


    Iedereen staarde naar de muts.


    'Ik twijfel er niet aan dat u Fullerton inderdaad met een vrouw hebt gezien,' zei Beaumont tegen Lavinia. 'Misschien was het een van de meisjes uit het dorp. Het is hoe dan ook duidelijk dat Fullerton te veel had gedronken. Daarna is hij op zoek gegaan naar een willig meisje en voor een vrijpartijtje op het dak is geklommen. En daar is een bijzonder tragisch ongeluk gebeurd.' Hij keek de arts nijdig aan. 'Dat klopt toch zo, hè, dr. Hughes?'


    'Ja zeker.' Hughes schraapte zijn keel en deed een poging om langer te lijken in zijn stoel. 'Ik heb het lichaam onderzocht,' zei hij ernstig. 'Ik twijfel er niet aan dat Fullerton het slachtoffer van een ongeluk is geweest.'


    Tobias vloekte in gedachten. Het was duidelijk dat Beaumont had besloten de kwestie van de dood van Fullerton zo snel mogelijk onder tafel te vegen. Hij zou niet blij zijn met de suggestie van moord.


    Lavinia fronste haar wenkbrauwen. 'Sir, mr. March en ik denken dat dit willige meisje, wie het ook mag zijn, Fullerton bewust naar het dak heeft geleid. We moeten kijken of er iemand is die haar herkent.'


    Beaumont keek Drum met gefronste wenkbrauwen aan.


    De butler nam een neutrale houding aan. 'Zoals his lordship al aangaf is het meisje naar alle waarschijnlijkheid een van de tijdelijk aangenomen hulpen uit het dorp. Ze is ongetwijfeld in paniek geraak toen dit ongelukkige voorval met lord Fullerton zich voordeed en is het kasteel uit gevlucht voor ze kon worden ondervraagd. Ze had ook alle reden om ervandoor te gaan. Want ze zou de grootste moeilijkheden krijgen om hier in de buurt nog aan werk te komen als het gerucht de ronde ging doen dat ze op het dak betrapt was, alleen met een heer.'


    'Is het ook mogelijk dat ze nog steeds hier op het kasteel is,' zei Lavinia nadrukkelijk. 'We moeten al het personeel laten komen, evenals de gasten en iedereen ondervragen.'


    Beaumont kreeg een kleur. Hij deed zijn mond een paar keer open en dicht voor hij ten slotte een woord kon uitbrengen. 'De gasten ondervragen? Bent u gek geworden, mrs. Lake? Geen sprake van. Ik verbied het.'


    'Sir, we hebben het misschien over moord.'


    'Fullerton is niet vermoord. Het was een ongeluk.'


    'We hebben alle reden om aan te nemen...'


    'Denk wat u wilt, mrs. Lake. Maar dit is mijn huis en ik sta niet toe dat mijn gasten nog meer overlast wordt bezorgd dan al het geval is.'


    Deze aanpak liep op niets uit, bedacht Tobias. Hij keek Beaumont aan. 'U geeft toe dat Fullerton samen met een vrouw was vlak voor hij viel, maar u denkt niet dat ze iets met zijn dood te maken heeft?'


    'Die man was zwaar aangeschoten.' Beaumont nam een flinke slok cognac en zette het glas neer. 'Hij heeft zijn evenwicht verloren. Dat is alles. Een grote tragedie, maar beslist geen moordzaak.'


    Het was jammer dat Beaumont niet meer zo in de war was als eerder op de avond en hulp had gevonden in de vorm van zijn butler en de plaatselijke arts, bedacht Tobias. De situatie was weer onder controle wat his lordship betrof en hij handhaafde zijn autoriteit. Het was hem ook nauwelijks kwalijk te nemen dat hij de schandalige mogelijkheid van moord niet wilde erkennen. Dat soort geruchten bleef vaak nog lange tijd na-ijlen.


    'Sir,' zei Tobias op vlakke toon, 'als ik dit professioneel bekijk rijzen er toch een paar vragen in deze zaak die een antwoord verdienen. Ik zou graag uw toestemming willen hebben hier verdere inlichtingen over in te winnen.'


    'Dat is onmogelijk, March.' Beaumont sloeg zijn handpalmen plat op het bureau en schoot overeind. 'Dit is ver genoeg gegaan. Het huishouden is al veel te veel ontwricht. Lady Beaumont is helemaal over haar toeren.'


    Lavinia tikte met een teen op het vloerkleed. Tobias zag aan haar ogen dat ze kwaad werd. Hij probeerde haar een teken te geven, maar ze negeerde zijn zwijgende waarschuwing.


    'De zorgen van lady Beaumont zijn heel begrijpelijk, sir,' zei ze kordaat, 'maar zoals we net hebben uitgelegd, praten we misschien wel over moord. Gezien de omstandigheden is het zeker gerechtvaardigd om enkele vragen te stellen. Het zal geen grote bron van ongemak voor uw gasten zijn.'


    'Voor de laatste keer, ik heb besloten dat dit geen kwestie van moord is.' Beaumont werd nijdig. 'En ik zal wel beoordelen wat een bron van ongemak voor mijn gasten is en wat niet, mevrouw.'


    'Sir, ik moet er werkelijk op staan dat u ons toestaat dit nader te onderzoeken,' zei Lavinia. 'Ik verzeker u dat we hier ervaring mee hebben en...'


    Beaumont reageerde zoals Tobias al had verwacht. His lordship ontplofte.


    'U staat erop?' Het ronde gezicht van Beaumont begon lelijke paarsachtige tinten te vertonen. 'U staat erop, mrs. Lake? Wie denkt u wel dat u bent, mevrouw?'


    Tobias zuchtte diep en bereidde zich voor op het onvermijdelijke. En zij had de moed om hem ervan te beschuldigen niet diplomatiek genoeg te zijn met zijn cliënten, dacht hij.


    'Het is niet aan u om waar dan ook op te staan in dit huishouden,' bulderde Beaumont. 'Ik wil er niet te veel woorden over vuil maken, mevrouw, maar u noch mr. March zouden hier zijn geweest als ik Lord Vale niet nog wat schuldig was.'


    'Dat begrijp ik helemaal, sir,' zei Lavinia snel. 'Het was inderdaad bijzonder vriendelijk van u om ons uit te nodigen voor uw feestweekend. Ik kan u verzekeren dat mr. March en ik het bijzonder naar onze zin hebben gehad. Alles was zo verfijnd. Ik moet zeggen dat mijn slaapkamer tamelijk klein is en spaarzaam gemeubileerd, maar ik neem aan dat dit slechts een vergissing is.'


    'Wat nou?' De ogen van Beaumont puilden uit. 'Hebt u nu nog klachten over de afmetingen van uw slaapkamer?'


    'Maakt u zich geen zorgen, sir. Ik weet zeker dat u er niets aan kunt doen dat ik uit een prima slaapkamer op de tweede etage naar boven ben verhuisd naar een kamer die aanzienlijk minder comfortabel is.' Ze wuifde het weg. 'Het lukt wel voor de korte tijd dat we hier zijn. Maar wat betreft onze theorieën over de gebeurtenissen van vanavond.


    Beaumont pakte met zijn korte, dikke handen de randen van zijn bureaublad vast en boog zich voorover, als een stier die op het punt staat los te stormen. 'Mevrouw, gezien het feit dat u en March blijkbaar geobsedeerd zijn door uw bizarre theorieën van kwade opzet, zult u ongetwijfeld niet langer van uw verblijf hier kunnen genieten.'


    'Het is vriendelijk van u dat u zich daarover bezorgd maakt, sir, maar dat is niet nodig. Het zal ons best lukken, dat weet ik zeker.'


    'Ik zou niet weten hoe,' gromde Beaumont. 'U wilt allebei natuurlijk zo snel mogelijk terug naar Londen.'


    'Nee, eigenlijk...'


    'Drum zal morgenochtend direct een dienstmeisje en een livreiknecht naar uw respectievelijke slaapkamers sturen om u te helpen met pakken. Uw koets zal om negen uur klaarstaan. Nee, bij nader inzien, maak ik daar halfnegen van. Het is een hele reis naar de stad. Ik weet zeker dat u vroeg wilt vertrekken.'


    Lavinia staarde hem een paar seconden, verstomd van schrik, aan. Toen straalde de woede uit haar ogen. Ze deed haar mond open.


    'Een uitstekend voorstel, sir,' zei Tobias voordat Lavinia iets kon zeggen. Hij liep naar haar toe, legde zijn hand stevig om haar arm en trok haar naar de deur. 'Kom, mrs. Lake. We kunnen maar beter naar boven gaan en ons vast gaan voorbereiden op de reis.'


    Een paar seconden dacht hij dat ze niet met hem zou meegaan. Hij pakte haar arm steviger beet.


    'Ja, natuurlijk.' Ze keek Beaumont ijzig glimlachend aan. 'Goedenacht, sir. Ik hoop dat er na ons vertrek niet meer ongelukken gebeuren met uw gasten. Hemeltje, denk eens aan de mogelijke effecten van nog zo'n gebeurtenis. U en uw echtgenote zouden wel eens tot de conclusie kunnen komen dat uw feestweekenden in de toekomst toch niet meer zo gewild zijn als het gerucht de ronde gaat doen dat uw gasten de vreemdste ongelukken krijgen als ze bij u zijn.'


    Tobias kromp in elkaar, maar het was te laat. De schade was al aangericht.


    De snor van Beaumont trilde van woede. 'Hoe durft u, mevrouw? Als u ook maar een ogenblik denkt dat ik bewust probeer een moord in de doofpot te stoppen.


    'Dat is nog niet zo duidelijk, hè?' zei Lavinia prompt en veel te liefjes terug.


    'Genoeg,' fluisterde Tobias in haar oor. Hij keek Beaumont aan. 'U moet haar verontschuldigen, sir. Ik vrees dat de dood van Fullerton haar nogal heeft aangegrepen. U hebt helemaal gelijk. Het is het beste dat ik haar zo snel mogelijk terug naar Londen breng. Geloof me, we zijn morgenvroeg weg.'


    Beaumont leek iets tot bedaren te zijn gekomen. 'Mrs. Lake is duidelijk overstuur. Ze zal tot zichzelf komen wanneer ze weer thuis is.'


    Tobias zag dat Lavinia op het punt stond daar een vernietigend antwoord op te geven. Gelukkig was hij met haar al tot aan de deur gekomen. Hij loodste haar erdoor en de gang op voor ze meer olie op het vuur kon gooien.


    Hij voelde haar trillen van woede en de lucht om haar heen kookte bijna.


    'Sorry, als ik het mis heb,' zei ze, 'maar ik geloof dat Beaumont ons net zijn kasteel uit heeft gezet.'


    'Die indruk heb ik ook sterk. Het was een leuk uitje naar het platteland. Misschien zijn jij en ik niet voor dit soort genoegens geboren, mevrouw.'
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    Ze liepen zwijgend de grote trap op.


    'Je vindt zeker dat het mijn schuld is dat we zijn weggestuurd,' zei Lavinia toen ze op de eerste etage aankwamen.


    'Ja, maar je hoeft je er niet al te druk om te maken. Ik vond toch al dat het beter was om naar Londen terug te gaan.'


    Ze keek hem even verbaasd aan. 'Maar ons onderzoek dan, hier op de plaats van de misdaad?'


    'Ik denk dat we hier niet veel wijzer zullen worden. De moordenaar heeft zijn werk gedaan. Ik vraag me ten sterkste af of hij hier nog langer blijft rondhangen. Het zou me niets verbazen als hij al weg is.'


    'Hm. Ik begrijp wat je bedoelt. Hij wilde de dood van Fullerton hier laten gebeuren omdat hij wist dat jij er dan direct bij zou zijn. Hij wilde er zeker van zijn dat jij van zijn werk op de hoogte was.'


    'Dat denk ik wel,' zei Tobias.


    Ze kwamen op de etage van Lavinia aan en zagen een groepje mensen in de smalle gang staan. Twee vrouwen van onbestemde leeftijd, gehuld in chintz peignoirs en grote nachtmutsen, stonden opgewekt met een man van begin twintig te praten. Het was duidelijk dat de dood van Fullerton het onderwerp van gesprek was.


    'Een paar buren van me op deze etage,' legde Lavinia zachtjes uit toen ze naar de groep toe liepen. 'De kapper van lady Oakes, mr. Pierce, en twee dames die hier als gezelschapsdame van gasten van Beaumont zijn.'


    Ze keken alle drie naar Lavinia en Tobias. Er glinsterde verlangen en nieuwsgierigheid in ieders blik, maar er was iets bijzonder doordringends aan de starende ogen van de twee vrouwen, merkte Tobias. Ze staarden hem aan met een wonderlijk gebiologeerde, maar enigszins vage, uitdrukking.


    Zelfs als hij niet door Lavinia was gewaarschuwd, zou hij het niet moeilijk hebben gevonden de rol van deze twee vast te stellen, dacht hij. Ze hadden allebei de berustende, zichzelf wegcijferende, enigszins verbleekte kwaliteit die geassocieerd werd met verarmde adellijke dames die verplicht waren een loopbaan als professionele gezelschapsdame aan te gaan.


    Tobias vermoedde dat de vrouwen vanavond vroeg naar bed waren gegaan. Hun functie sloot ze waarschijnlijk uit van de feestelijkheden van de afgelopen avond. Gezelschapsdames bevonden zich meestal in dezelfde aparte, lastige tussenwereld als gouvernantes. Ze waren geen bedienden, maar evenmin de sociaal gelijken van de mensen voor wie ze werkten. Door de combinatie van goede komaf en armoede waren ze veroordeeld tot een beroep waarin van hen werd verwacht dat ze zwegen en zich discreet op de achtergrond hielden.


    Het drong tot hem door dat dit praatje diep in de nacht over een gewelddadige dood vermoedelijk het meest opwindende was wat dit stel in lange tijd was overkomen.


    Hij bedacht dat hij in zijn hele leven slechts twee gezelschapsdames had gekend die niet in het gebruikelijke model van de soort paste: Lavinia en haar nichtje Emeline. Ze hadden het beroep niet lang uitgeoefend en daar was een goede reden voor. Ze hadden geen van beiden de aard die bij een dergelijke functie paste.


    'Mrs. Lake?' riep de kapper uit. 'We hadden het net over u. We waren bang dat die afschuwelijke aanblik in de tuin u misschien te veel was geworden. Gaat het een beetje? Hebt u een reukflesje nodig?'


    'Het gaat goed, hoor, dank u, mr. Pierce.' Lavinia schonk hem een geruststellend glimlachje en keek toen de vrouwen aan. 'Mag ik u even voorstellen. Miss Richards, miss Gilway, dit is mijn vriend, mr. March.'


    Tobias neeg zijn hoofd. 'Aangenaam, dames.'


    Ze bloosden allebei heftig.


    'Mr. March,' zei miss Gilway stralend.


    'Sir,' fluisterde miss Richards.


    'En dit is mr. Pierce.' Lavinia maakte een sierlijk, dramatisch gebaar met haar hand alsof ze de komst van een bekende toneelspeler op het toneel aankondigde. 'Hij is verantwoordelijk voor het kapsel van lady Oakes vanavond. Dat herinnert u zich vast nog wel, sir?'


    'Dat zou ik niet durven zeggen,' gaf Tobias toe.


    'Laag over laag van de meest ingewikkeld gemodelleerde krullen die van voren hoog opgestapeld zijn?' Ze hield haar handen boven haar voorhoofd in een kleine piramidevorm om het aan te geven. 'De haarwrong achter, gevlochten en gedraaid met nog meer krullen erbovenop? Ik moet zeggen dat lady Oakes er heel indrukwekkend uitzag.'


    'Eh, ja zeker.' Hij herinnerde zich het kapsel van lady Oakes van vanavond absoluut niet, maar hij knikte naar Pierce. 'Apart.'


    'Dank u, sir.' Pierce maakte een diepe buiging en nam een houding van artistieke bescheidenheid aan. 'Het is allemaal vrij goed gelukt, dacht ik. De rij krullen boven op de wrong en de lus rond de vlecht zijn mijn eigen uitvindingen. Dat is mijn handtekening.'


    'Hm.'


    Lavinia glimlachte. 'Ik ben wat later naar mijn slaapkamer teruggekomen, omdat mr. March en ik nog wat vragen hadden over het ongeluk van lord Fullerton.'


    'Juist.' Pierce keek Tobias even peinzend aan. 'Ja, ik herinner me dat u zei dat u en uw compagnon zich af en toe bezighouden met een tamelijk wonderlijke hobby. Iets over het aannemen van opdrachten om onderzoek in de privé-sfeer te verrichten, dacht ik. Maar werkelijk, u had zich niet moeten blootstellen aan een dergelijk afschuwelijk toneel, mevrouw. Dat soort dingen kan een tere dame zoals u nachtmerries bezorgen.'


    De bezorgdheid van de kapper voor Lavinia was irritant. Tobias bedacht dat Pierce zo'n man was die jongedames als Emeline, en haar vriendin Priscilla, zo vreselijk romantisch om te zien vonden.


    Hij was geen deskundige op dat gebied, gaf hij in stilte toe, maar hij was er vrij zeker van dat de schijnbaar ongedwongen rangschikking van de krullen die zo ongekunsteld over het voorhoofd van Pierce vielen, niet van nature zo zaten. Verschillende kennissen van Anthony hielden er tegenwoordig dezelfde stijl op na. Anthony had uitgelegd dat hij het voornamelijk niet deed omdat hij er een gevaarlijk hete krultang voor moest gebruiken en lange tijd voor de spiegel moest staan.


    Pierce zag eruit of hij onderbroken was in zijn bezigheden om zich voor de nacht klaar te maken. Hij had een met stroken versierd wit hemd aan en een modieus geplooide broek. Er lag een zwierig zwart lint nonchalant om zijn hals geknoopt, in navolging van Byron en de romantische dichters. Het kon echter niet de naakte huid verhullen die zichtbaar werd in de opening van het niet dichtgeknoopte hemd.


    'Wat voor inlichtingen hebben u en mr. March ingewonnen?' vroeg miss Gilway zonder haar blikken van Tobias af te wenden.


    'We hebben geprobeerd ons ervan te verzekeren dat er geen sprake van kwade opzet is geweest,' zei Lavinia.


    'Kwade opzet.' Miss Richards keek haar vriendin even vol verrukte afschuw aan. 'U bedoelt toch geen móórd?'


    'Hemeltje.' De tweede vrouw zwaaide zich koelte toe met haar hand. 'Wat ontzettend. Wie had dat gedacht?'


    'Moord.' Pierce staarde Lavinia aan. 'Meent u dat, mrs. Lake?'


    Het drong tot Tobias door dat hij diezelfde geboeide uitdrukking op het gezicht van Anthony had gezien. Het was de weerspiegeling van het enthousiasme van een jongeman voor alles wat enigszins angstaanjagend was.


    'Volgens lord Beaumont en de plaatselijke arts kan het onmogelijk moord zijn geweest,' zei Lavinia neutraal.


    'O.' De opwinding van Pierce verdween.


    De twee gezelschapsdames waren ook teleurgesteld.


    'De hemel zij dank,' zei miss Gilway beleefd.


    'Wat een opluchting,' voegde miss Richards er plichtmatig aan toe. 'Je moet er toch niet aan denken dat er een moordenaar rondloopt op Beaumont Castle.'


    Ze keken Tobias weer strak aan.


    'Inderdaad,' zei Lavinia. 'Er is geen reden voor bezorgdheid. Ik denk beslist dat u vannacht veilig in bed zult liggen. Denk je ook niet. Tobias?'


    'Ja.' Hij pakte haar arm. 'Ik zal je even naar je kamer brengen. Het is al laat en we moeten morgen vroeg weg.'


    'Gaat u morgen al terug naar Londen?' vroeg miss Gilway. 'Waarom zo snel?'


    'Persoonlijke zaken,' zei Lavinia koeltjes. Ze glimlachte tegen alle drie. 'Ik neem nu vast afscheid, want wanneer ik morgen wegga, ligt u vast nog te slapen.'


    'Ik wens u een heel prettige reis, mevrouw.' Pierce maakte nog een sierlijk buiginkje. 'En denk aan wat ik eerder op de avond heb gezegd toen u naar het bal beneden ging. Ik zou u heel graag als cliënt willen ontvangen. Ik denk dat ik wonderen kan doen met uw haar.'


    'Dank u, mr. Pierce, dat zal ik onthouden.' Ze legde haar hand onder de arm van Tobias en aarzelde toen. 'Trouwens, nu we het toch over kapsels hebben, ik heb een vraagje, sir.'


    'Zegt u het maar, mevrouw,' zei Pierce galant. 'Houdt die vraag misschien verband met de gebeurtenissen van vanavond?'


    'Het is maar een kleinigheid,' verzekerde ze hem. 'In uw carrière hebt u vast veel ervaring opgedaan met pruiken en vals haar en dat soort dingen?'


    'Iedere modegevoelige jongedame moet minstens een paar valse haarstukjes hebben,' zei hij op een toon waar de overtuiging vanaf droop. 'Na een bepaalde leeftijd is het beslist noodzakelijk dat een vrouw een aantal complete pruiken tot haar beschikking heeft. Er is gewoon geen alternatief als ze met de mode wil meegaan.'


    'U hebt de gasten vanavond naar het gekostumeerde feest beneden zien gaan. Hebt u toevallig dames gezien met blonde pruiken?'


    'Blond?' Pierce huiverde. 'Goeie god, nee, mevrouw, die heb ik niet gezien. Ik zou ook ontsteld zijn geweest als ik zoiets had gezien.'


    Tobias fronste zijn voorhoofd. 'Waarom zou je verdorie geschokt zijn? Je zei net dat geen enkele modegevoelige vrouw zonder een aantal pruiken door het leven kan.'


    'Ja, maar geen blonde pruiken.' Pierce sloeg zijn ogen omhoog en zocht blijkbaar hulp om van dit soort domme vragen te worden verlost. 'Werkelijk, sir, het is duidelijk dat u niets van mode weet. Laat ik u vertellen dat wanneer het op pruiken, valse haarvlechten, losse haarstukjes en dat soort dingen aankomt, blond haar bijna net zo weinig modieus is als rood.'


    Er viel een korte, zware stilte. Iedereen keek naar Lavinia. Haar uitzonderlijk rode haar glansde in het licht van de muurkandelaar.


    Het drong tot Tobias door dat de kapper haar net had beledigd. Hij wierp Pierce een woedende blik toe.


    'Ik vind toevallig dat het haar van mrs. Lake uitstekend bij haar past,' zei hij rustig.


    Hoewel hij zijn stem niet had verheven, krompen miss Richards en miss Gilway allebei ineen. Ze deden beiden een stap achteruit. Ze staarden hem nog steeds aan, maar niet meer met dezelfde wonderlijke interesse die ze eerder hadden gehad. Nu keken ze alsof hij voor hun ogen in een vraatzuchtig roofdier was veranderd.


    'Tobias,' zei Lavinia zachtjes, 'schei hier onmiddellijk mee uit.'


    Hij had geen zin om op te houden. Hij was geërgerd. Het was een lange en bijzonder moeilijke avond geweest.


    Pierce scheen niet te beseffen dat hij in een of andere vorm van gevaar verkeerde. Hij had al zijn aandacht op Lavinia gevestigd.


    'Mevrouw, u moet me echt een keer komen opzoeken wanneer we allemaal weer in Londen terug zijn,' drong hij bij haar aan met oprechte bezorgdheid in zijn stem.


    'Ik kan zoveel voor u doen. Ik zweer u, u zou er prachtig uitzien met een donkerbruine pruik. Het zou zo'n opvallende tegenstelling vormen met uw groene ogen.'


    Lavinia fronste haar wenkbrauwen en raakte met een hand haar haren aan. 'Denkt u dat echt?'


    'Geen twijfel aan.' Pierce sloeg een arm voor zijn borst, zette zijn elleboog erop en streek op een peinzende manier langs zijn kin. Hij bestudeerde Lavinia op een manier zoals een beeldhouwer een beeld dat half af is bekijkt. 'Ik zie de resultaten al voor me en die zouden verbazingwekkend zijn, dat verzeker ik u. Ik geloof dat ik enkele losse haarstukjes zou gebruiken en ik zou het wat laten kroezen om het hoger te maken, natuurlijk. U heeft niet de lengte voor werkelijke bevalligheid.'


    'Verdomme,' grauwde Tobias. 'Mrs. Lake heeft wat mij betreft precies de juiste maat.'


    Pierce schonk hem een vluchtige blik die er op de een of andere manier in slaagde hem in een keer op te nemen en terzijde te schuiven.


    De Cut Direct dacht Tobias grimmig en geamuseerd. Van een kapper nog wel.


    'Inderdaad, sir,' mompelde Pierce, 'u bent niet echt op de hoogte van de mode, dus u kunt de mogelijkheden van mrs. Lake niet juist inschatten.'


    Tobias overwoog hoe leuk het zou zijn om het hoofd van Pierce van zijn schouders te rukken, maar hij liet die opwelling met tegenzin los toen hij de vingers van Lavinia strak om zijn elleboog voelde. Ze had gelijk, dacht hij. Het zou een rommeltje worden en het was al laat.


    'Zeer vriendelijk van u om me uw professionele mening te geven, mr. Pierce.' Lavinia glimlachte haar liefste en meest beleefde glimlach. 'Ik zal over uw aanbod nadenken.'


    'Ik zal u mijn kaartje geven.' Pierce haalde er een uit zijn broekzak en overhandigde het haar met een zwierig gebaar. 'Toe, onthoud dat adres wanneer u zo ver bent om een stapje hoger te doen op de ladder van élégance en mode. Ik zal het heerlijk vinden om tijd voor u te maken.'


    'Dank u.' Lavinia nam het kaartje aan en neeg haar hoofd bij wijze van afscheid naar miss Richards en miss Gilway. 'Goedenacht. Ik hoop dat u allen veilig en wel thuiskomt.'


    Er klonken allerlei afscheidswoorden. Pierce liep terug naar zijn slaapkamer. Miss Gilway en miss Richards gingen naar de kamer die ze samen deelden.


    Tobias en Lavinia liepen verder de gang door.


    'Waarom kijk je zo nijdig, sir?' Lavinia deed de deur van haar slaapkamer open, liep de kamer in en keek hem aan. 'Ik zou durven zweren dat er zware storm op komst is.'


    Tobias keek even door de inmiddels lege gang en dacht na over het gesprek dat net was gevoerd. 'Het was een goed idee van jou om Pierce die vraag over een blonde pruik te stellen. Het bood verschillende interessante mogelijkheden.'


    'Dank je.' Ze verborg haar blijdschap over het complimentje niet. 'Maar als blonde pruiken zo uit de mode zijn, is het logisch dat de moordenaar er niet een heeft gekocht, want daar zou hij veel te veel mee opvallen. Daarom is het misschien veilig om aan te nemen dat de moordenaar inderdaad een vrouw is met uitzonderlijk blond haar.'


    'Integendeel, ik denk dat we precies het tegenovergestelde kunnen vaststellen.'


    'Wat zeg je?'


    'Bekijk dit eens goed, Lavinia. Het blonde haar van de moordenaar schijnt zijn meest opvallende kenmerk te zijn. Dat en die grote muts zijn twee dingen die een grote indruk op jou hebben gemaakt toen je het dienstmeisje in de gang zag. Zo is het toch, hè?'


    'Ja, maar...' Ze zweeg en haar ogen werden groot van begrip. 'Ja. Je denkt dat het de bedoeling van de moordenaar was dat die twee kenmerken opvielen voor het geval hij door een getuige werd gezien.'


    Hij knikte. 'De truc van de memento-mori man was dat hij er een gave voor had om mensen op het verkeerde been te zetten. Als deze nieuwe moordenaar zich spiegelt aan een dergelijke meester, zal hij dezelfde strategie toepassen. Daarom denk ik dat we ervan kunnen uitgaan dat het blonde haar vals is. En ik weet ook zeker dat de vrouwelijke kledij bedoeld is om een man te verhullen.'


    Ze aarzelde. 'Ik vind niet dat we ervan kunnen uitgaan dat de moordenaar een man is. Maar ik ben het er wel mee eens dat het hoogstwaarschijnlijk is dat het blonde haar een pruik is.'


    'Het is tenminste een beginpunt.' Hij pakte de deurpost beet en dacht na. 'Als blonde pruiken zo uit de mode zijn, zullen er niet veel op voorraad zijn in de winkels. Er kunnen niet zo veel pruikenmakers in Londen zijn. Het moet mogelijk zijn om uit te vinden welke winkel de afgelopen maanden vals blond haar heeft verkocht.'


    'Wees daar maar niet zo zeker van. Het klopt dat iedere pruikenmaker die een opdracht voor een pruik in een dergelijk weinig modieuze kleur heeft aangenomen zich die cliënt ongetwijfeld zal herinneren. Maar ik vrees dat we er niet zonder meer vanuit kunnen gaan dat we die winkel vinden. De pruik kan ook ergens anders zijn besteld. Veel chique dames en heren halen hun pruiken uit Parijs. Of het valse haar kan gestolen zijn uit een opera of de koffer van een acteur. Een speurtocht naar die speciale pruikenmaker die het valse haar van de moordenaar heeft gemaakt zou wel eens complete tijdverspilling kunnen zijn.'


    'Desondanks is de blonde pruik een aanwijzing en op het ogenblik is het een van de weinige die we hebben.'


    Ze durfde dat niet tegen te spreken, maar ze fronste peinzend haar wenkbrauwen. 'Tobias, denk je alleen omdat de moordenaar misschien vals haar heeft gehad dat we met een man te maken hebben? Want ik geloof echt niet dat we daar te veel waarde aan moeten hechten. Misschien zien we waardevol bewijs over het hoofd als we de mogelijkheid negeren dat ik vanavond misschien een vrouw samen met Fullerton heb gezien.'


    Hij hield de deurpost nog steeds stevig vast. 'Er is meer afgezien van die pruik.'


    'Is het zo moeilijk voor je om je een vrouw als professionele moordenares voor te stellen?'


    'Nee, dat niet. Maar de kwestie van de memento-mori ring overtuigt me ervan dat we met een man te maken hebben,' zei hij kalm. 'Die handtekening doet veel te sterk aan het werk van Zachary Elland denken.'


    'En wat dan nog? Een vrouw kan ook proberen hem na te doen.'


    Hij schudde zijn hoofd en wist niet hoe hij met logische argumenten duidelijk moest maken wat hij intuïtief voor de waarheid hield. 'Het lijkt waarschijnlijker dat een man zich met een andere man wil vergelijken.'


    'O, ja,' zei ze overlopend van zogenaamd begrip. 'Ik heb gemerkt dat mannen tot heftige concurrentiestrijden neigen. Ze zijn dol op paardenrennen en bokswedstrijden en weddenschappen, hè?'


    Hij trok een wenkbrauw op. 'Probeer me nou niet te vertellen dat vrouwen geen rivaliserende instincten hebben. Ik heb die krengerige ruzies tussen welopgevoede mensen wel meegemaakt tijdens het seizoen. Het is algemeen bekend dat een koppelende moeder een hoeveelheid intriges en strategieën kan bedenken waar Wellington zelf nog het nodige ontzag en bewondering voor zou hebben.'


    Tot zijn verbazing glimlachte ze niet. In plaats daarvan knikte ze somber en instemmend bij deze opmerking.


    'De kwestie van een huwelijk vereist bijzonder veel aandacht en nuchtere planning. Uiteindelijk staat de hele toekomst van een vrouw op het spel, evenals de toekomst van de kinderen die ze kan krijgen.'


    'Hm. Ik geloof niet dat ik er ooit op zo'n dramatische manier over had nagedacht.'


    'Volgens mij bekijken mannen het huwelijk zelden op een dergelijke dramatische manier.'


    Hij fronste zijn wenkbrauwen en begreep uit haar toon dat hij misschien iets verkeerd had begrepen, maar voor hij om verdere uitleg kon vragen, hield Lavinia haar hand voor haar mond en geeuwde.


    'Ik geloof echt niet dat ik deze zaak vannacht nog veel serieuze aandacht kan geven,' zei ze. 'Ik stel voor dat we het gesprek uitstellen tot morgen. Het is een lange rit terug naar de stad. We zullen genoeg tijd hebben om te praten.'


    'Ik moet er niet aan denken.' Hij staarde peinzend door de lange gang.


    'Welterusten, Tobias.'


    'Nog een vraag voor ik wegga.'


    'Ja?'


    'Is het gebruikelijk bij kappers dat ze hun hemd halfopen hebben staan wanneer ze met eerbare dames praten?'


    Lavinia grinnikte. 'Kappers zijn kunstenaars, sir. Die bepalen hun eigen mode.' 'Hm.'


    Ze deed een stap achteruit om de deur dicht te doen. Haar ogen schitterden ondeugend in de schaduwen. 'Maak je geen zorgen over de teergevoeligheid van miss Richards of miss Gilway. Hoewel het beeld van mr. Pierce in halfontklede staat ongetwijfeld een van de meest prikkelende beelden was die ze in jaren hebben gezien, moet ik erop wijzen dat jij de dames ook het nodige te bewonderen hebt gegeven.'


    Hij merkte dat ze nadrukkelijk naar zijn borst keek.


    'Wat, verdorie?'


    Hij keek omlaag en zag tot zijn schrik dat zijn hemd een paar centimeter openstond. Het was ongetwijfeld losgegaan in de paar minuten die hij en Lavinia samen waren geweest voor Fullerton hun afspraakje zo dramatisch onderbrak. Hij begreep nu maar al te goed de bedekte, maar nieuwsgierige, blikken die miss Richards en miss Gilway in zijn richting hadden geworpen.


    'Godsamme,' mompelde hij.


    'Ik denk dat jij en mr. Pierce samen miss Richards en miss Gilway de komende maanden van meer dan voldoende inspiratie voor gesprekken hebt voorzien.'


    Lavinia grinnikte en deed de deur zachtjes voor zijn neus dicht.


    Hij liet de deurpost los en liep terug naar de trap, peinzend over de ramp die dit feestweekend was geworden. Het had in het begin allemaal zo geweldig geleken, peinsde hij. Maar alles wat fout kon gaan, was ook fout gegaan. Zelfs zijn linkerbeen waar hij de afgelopen maanden weinig last van had gehad dankzij het warme, zonnige weer, deed nu weer een beetje pijn. Hij was vanavond te veel trappen op- en af gelopen.


    Hij was er zelfs niet in geslaagd dat ene te laten gebeuren dat hij zo optimistisch en vol enthousiasme van plan was geweest: een ongestoorde nacht in een lekker bed met Lavinia.


    In feite kon hij nog niet eens terug naar zijn eigen bed. Er was iets wat hij eerst moest doen.


    Hij liep naar beneden en zag dat alles op deze etage weer rustig was. De gasten waren naar hun slaapkamers teruggekeerd en het huis was stil voor de enkele uren die nog van de nacht over waren.


    Een paar muurkandelaars verlichtten zijn pad naar de deur van Aspasia. Hij bleef voor haar kamer stilstaan en aarzelde heel even. Toen klopte hij zachtjes aan.


    Ze deed de deur meteen open alsof ze op hem had staan wachten. Haar groensatijnen peignoir wervelde rondom haar enkels. In haar ogen lag de ongerustheid te lezen. Haar volle mond stond strak van spanning.


    'En?' fluisterde ze.


    Hij keek haar aan, en besefte dat ze vermoedelijk de mooiste vrouw was die hij ooit had gezien en hij voelde zich plotseling erg moe. Hij begreep ook dat dit het soort vermoeidheid was dat te intens was om met een paar uur slaap te verhelpen. Het zou hem achtervolgen tot deze ontmoeting met het verleden goed en wel achter de rug was.


    Afwezig wreef hij in zijn nek. 'Je conclusies zijn juist. Er is inderdaad iemand die zich opnieuw voordoet als de memento-mori man. En wie dat ook mag zijn, hij was vanavond hier.'


    Ze greep de randen van haar satijnen ochtendjas krampachtig vast. 'Fullerton?'


    'Ja. Ik heb de ring in zijn slaapkamer gevonden.'


    Ze kneep even haar ogen dicht. Toen ze die weer opendeed, kon hij de angst zien die zelfs zij met al haar wereldse vaardigheden en ervaring niet kon verbergen.


    'Hij heeft deze moord speciaal voor jou op touw gezet, hè?' vroeg ze. 'Hij wist dat je vanavond hier zou zijn. Hij wilde er zeker van zijn dat je begreep dat hij terug was.'


    Hij voelde zijn irritatie opwellen. 'Zeg dat niet. Elland is niet teruggekeerd uit de dood.'


    'Natuurlijk niet. Dat weet ik wel.' Ze zuchtte. 'Ik sprak zonder na te denken. Neem me niet kwalijk. Sinds mijn huishoudster me vanochtend dat doosje met die ring bracht heb ik lopen huiveren en de meest verschrikkelijke nerveuze gedachten gehad. Ik vrees dat ik door die dingen een beetje in de war ben.'


    Hij had niet zo tegen haar moeten snauwen, bedacht hij. Ze was een intelligente, wilskrachtige vrouw, en ze had drie jaar geleden heel wat moeten verduren vanwege Zachary Elland. En nu zag het ernaar uit dat ze weer iets voor haar kiezen kreeg. En hij ook.


    Iemand wilde ons laten weten dat er nu een nieuwe memento-mori man is,' zei hij kalm. 'Goed, de boodschap is ontvangen. Ik zal hem net zo achtervolgen als ik bij Elland heb gedaan.'


    Ze schonk hem een beverig glimlachje. 'Dank je, Tobias. Ik weet dat ik op je kan rekenen. Had ik dat drie jaar geleden maar geweten, dan had ik me niet door de charme van Zachary laten verleiden.'


    Hij bedacht dat hij op deze manier niet verder wilde praten. Hij deed een stap bij de deur vandaan. 'Neem wat rust, Aspasia. Ik moet morgenochtend vroeg weg, maar ik zie je in Londen wel weer.'


    Ze fronste haar wenkbrauwen. 'Waarom vertrek je al zo snel?'


    Hij vond het niet nodig uit te leggen dat Lavinia ervoor had gezorgd dat ze allebei het kasteel uit waren gezet. Hij moest aan de professionele reputatie van Lake & March denken.


    'Ik heb hier alles gedaan wat nodig was,' zei hij kortaf. 'Ik moet terug naar de stad om verder onderzoek te kunnen doen. Tijd is van het grootste belang.'


    'Ja, natuurlijk.' Ze aarzelde en maakte geen beweging om de deur dicht te doen. 'Tobias, ik meende wat ik daarnet zei. Had ik drie jaar geleden echt maar het grote verschil tussen jou en Zachary begrepen. Ik verzeker je dat ik nu verstandiger ben. Ik heb veel geleerd in de tijd dat we elkaar niet hebben gezien. Ik weet dat jij ook enige spijt moet hebben over wat er in het verleden is gebeurd. Wil je binnenkomen en nog even verder praten?'


    De uitnodiging had niet duidelijker kunnen zijn als ze het bedrukt op mooi papier had gegraveerd, dacht hij. Ze vroeg hem ronduit om met haar naar bed te gaan.


    'Ik denk niet dat dat zo'n goed idee is,' zei hij. 'Het is al laat en ik moet erg vroeg opstaan. Welterusten, Aspasia.'


    Ze glimlachte een beetje weemoedig. 'Ja, natuurlijk. Ik begrijp het. Ik ben blij dat je iemand hebt gevonden om wie je geeft, Tobias.'


    Hij liep weg van haar deur. In het donker werd hij zacht achter hem gesloten.


    Onder aan de trap bleef hij even staan. Het was het verstandigste om de gang door te lopen naar zijn eigen kamer. Als hij niet kon slapen, kon hij altijd nog gaan pakken.


    Hij bleef nog wat langer treuzelen. Er was niemand te zien. Hij hoorde geen voetstappen op de trap. De gewelddadige dood van eerder op de avond had het enthousiasme voor nachtelijke spelletjes bij de gasten blijkbaar de kop ingedrukt.


    Na nog een paar seconden goed te hebben nagedacht, veranderde hij van mening over de wijsheid van het terugkeren naar zijn slaapkamer. Hij liep de trap op naar de etage van Lavinia en nam de gang naar haar deur. Hij zou heel zachtjes aankloppen, besloot hij. Als ze niet reageerde, zou hij aannemen dat ze was gaan slapen. Hij zou doen wat een heer hoort te doen en teruggaan naar zijn eigen kamer.


    Hij tikte een keer luchtig op de deur.


    De deur ging een paar centimeter open. Lavinia keek hem glimlachend aan door de smalle opening. Ze had een lang wit-katoenen nachthemd aangetrokken. Een stijlvol randje van witte kant lag om haar hals.


    Hij voelde zijn bloed kloppen toen hij haar zag.


    Hij wrong zich door de deur en zei: 'Het drong tot me door dat de nacht niet helemaal verspild hoeft te worden.'


    'Wat een uitstekende gedachte.' Ze deed de deur dicht en draaide zich naar hem om.


    Ze had haar haren losgemaakt. In de kaarsengloed leken de losgemaakt haarstrengen op een vurige stralenkrans om haar intelligente, boeiende gezicht. Haar ogen waren poelen van sensuele geheimzinnigheid.


    Ze glimlachte die trage, geheime glimlach die bij hem altijd alles in vuur en vlam zette.


    Hij trok haar in zijn armen. Toen zijn mond de hare ontmoette, sprong de vonk tussen hen over. Hij voelde altijd hetzelfde wanneer hij haar zo vasthield. Ze was voor hem bestemd. Hij hoefde zich met haar niet in te houden. Hij hoefde niet voorzichtig te zijn uit angst haar bang te maken. De begeerte van Lavinia was even sterk en fel als de zijne.


    Ze was anders dan alle andere vrouwen die hij ooit had gekend. Met haar kon hij het risico nemen haar dicht bij dat gedeelte van hem te laten komen dat hij zijn leven lang verborgen had gehouden.


    Hij tilde haar op en droeg haar naar het smalle bed. Hij zette haar neer op het dekbed en trok snel zijn kleren uit.


    Toen hij klaar was, keek ze hem glimlachend aan en hief haar armen verlangend naar hem op.


    Zijn eigen persoonlijke hypnotiseur, dacht hij. De enige die hem in een trance kon brengen.


    'Lavinia.'


    Hij ging tussen haar zachte, warme dijbenen liggen, pakte haar polsen met zijn handen en legde ze voorzichtig aan weerszijden van haar hoofd. Het pijnlijke verlangen klopte door hem heen.


    Hij boog zijn hoofd en kuste haar hals.


    'Soms wil ik je zó graag hebben dat het een wonder is dat ik niet in vlammen opga,' fluisterde hij.


    'O, Tobias, begrijp je het dan niet? Wanneer jij in brand staat, sta ik ook in brand.'


    De begeerte vlamde in hem op.


    Hij liet een van haar polsen los en reikte naar beneden om de nachtjapon opzij te schuiven. Hij gleed met zijn handpalm langs de zijdeachtige huid van de binnenkant van haar dijbeen. Toen hij bij zijn doel was aangekomen, voelde hij haar warmte en vochtigheid. De geur van haar lichaam maakte hem dol.


    Hij raakte haar aan. Ze zoog haar adem in en kronkelde onder hem. Haar losse hand kneep in zijn naakte schouder, de vingers begroeven zich diep in zijn huid. Ongeduldig probeerde ze haar pols los te krijgen, maar die hield hij met zachte dwang tegen het bed gedrukt.


    'Nog niet,' mompelde hij tegen haar borst. 'Eerst ga je me vertellen hoe je wilt dat ik je aanraak.'


    'Je raakt me precies aan zoals ik aangeraakt wil worden.' Ze hield haar adem in. 'Je schijnt altijd te weten hoe je het moet doen.'


    Hij ging iets hoger met zijn vingertoppen en drukte het gevoelige knopje terug in de smalle schacht. 'Misschien is het beter als ik dit doe.'


    Ze kreunde en hief haar heupen een beetje omhoog. 'O, ja. Volmaakt.'


    'En dit?' Hij liet een vinger in haar glijden en drukte omhoog.


    'Tobias.'


    'Ik begrijp dat dit nog beter is?'


    'Ja.'


    Ze snakte naar adem en bewoog verlangend tegen zijn hand. 'Beter dan volmaakt.'


    Hij wilde zijn vinger terugtrekken. Haar spieren spanden zich.


    'Nee.' Ze klonk nu ademloos. 'Nee, ik wil dat je me weer zo aanraakt.'


    'Vertel me precies hoe je het wilt.'


    Ze streek met haar vingers door zijn haar en dwong zijn hoofd omlaag naar haar borst. 'Je weet hoe ik het wil. Je bent de enige die dat weet. Raak me aan, Tobias.'


    Dat bevel zette hem in vuur en vlam.


    'Alles om het de dame naar de zin te maken.' Hij omvatte een tepel met zijn mond en duwde tegelijk zijn vinger in haar. Hij duwde weer tegen de bovenwand van haar smalle opening.


    Ze mompelde iets onduidelijks, kronkelde onder hem en worstelde opnieuw om haar rechterpols vrij te krijgen. Ze was sterk, bedacht hij. Veel sterker dan ze eruitzag.


    'Nog niet,' mompelde hij. 'Ik wil je voelen klaarkomen.'


    'Tobias.'


    Hij drong verder door, harder. Ze schreeuwde zacht. Haar ogen waren stijf dichtgeknepen.


    Hij streelde haar tot ze gespannen en wanhopig was en toen pas liet hij haar andere pols los. Ze pakte hem heftig beet en sloeg haar benen om zijn middel.


    Hij drong in haar hete opening.


    Ze spande haar spieren om zijn geslacht en uitte nog een zacht kreetje. De schokjes brachten zijn eigen hoogtepunt op gang. Het sloeg als een onzichtbare storm door hem heen.


    Ze vielen tegelijk in de draaikolk.


    



    Lange tijd later ontwaakte hij uit de zoete, zware loomheid die na alle hartstocht over hem was neergedaald. Het bed was inderdaad te smal voor twee personen, maar hij beklaagde zich niet.


    De geur van hun liefdesspel hing in de lucht, rijp en sterk. Hij wist dat hij dat voor altijd met haar zou associëren.


    Ze lag loom boven op hem, haar hoofd tegen zijn schouder en haar haren over zijn borst. Haar nachtjapon was tot aan haar middel omhooggeschoven. De kaars was bijna uitgebrand, maar er was nog voldoende licht om de ronde omtrekken van haar naakte heupen en dijen te zien.


    Hij streelde met zijn vlakke handpalm langs haar rug tot de zachte ronding van haar billen.


    'Slaap je?' vroeg hij zachtjes.


    'Nee,' mompelde ze.


    'Ik hou van je,' fluisterde hij. 'Wat er ook gebeurt, vergeet dat nooit.'


    Ze bewoog zich, hief haar hoofd op en kuste hem zachtjes op zijn mond. 'Ik hou ook van jou, Tobias. Wat er ook gebeurt, vergeet dat niet.'


    Hij gleed met zijn vingers door haar losse haren. 'Dat zal ik niet vergeten, liefje.'


    Het leek of ze hun eigen privé-geloften hadden gedaan, dacht hij.


    Hij verschoof en had weinig zin om het warme bed uit te gaan. 'Ik moet terug naar mijn kamer.'


    Ze glimlachte tegen hem. De geheimzinnigheid in haar ogen werd dieper. Ze liet haar hand bewust omlaag langs zijn buik glijden. Haar vingers sloten zich om hem heen.


    'Wil je echt het beetje wat er nog van deze nacht over is slapend doorbrengen?' vroeg ze.


    Hij voelde dat er beweging in hem kwam en hij werd weer hard.


    'Het is geloof ik een lange rit terug naar de stad,' zei hij in haar hals. 'We zullen meer dan genoeg tijd hebben voor een verfrissend dutje onderweg.'
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    De minivulkaan barstte uit in een gierend gesis van ontsnappende stoom. Het bergje knetterde en er schoten vonken uit de top.


    Het publiek was sprakeloos van bewondering. De spreker, een spichtige dwerg van een man, een zekere Horace Kirk, deed een stap naar voren en maakte een buiginkje. Toen hij weer rechtop stond, keek hij de toeschouwers die in de zaalgang stonden stralend aan.


    'En hiermee wil ik mijn verhandeling over de eigenschappen van hete dampen beëindigen,' zei hij. 'Mijn betoog van volgende week gaat over het principe van elektriciteit.'


    Er klonk een daverend applaus in de ruimte.


    Emeline, die op de tweede rij tussen Anthony en Priscilla zat, klapte met iedereen mee.


    Priscilla kon haar enthousiasme nauwelijks verbergen. Ze keek naar de dwerg alsof hij een zwierige, romantische dichter was.


    'Was dat niet het meest verbazingwekkende experiment dat je ooit hebt gezien?' fluisterde ze tegen Emeline tijdens het klappen. 'Ik zweer je, de lezingen van mr. Kirk openen een heel nieuwe wereld voor me.'


    'Heel interessant,' zei Emeline. Eerlijk gezegd vond ze de Oudheid veel boeiender dan de wonderen van elektriciteit en chemie, maar ze moest toegeven dat de demonstratie bijzonder opwindend was geweest. 'Ik moet zeggen dat toen je voorstelde om ons in te schrijven voor de serie wetenschappelijke lezingen van mr. Kirk ik bang was dat het een beetje saai zou zijn. Maar dat is beslist niet het geval. Vind je ook niet, Anthony?'


    'Ik ben het helemaal met je eens,' zei Anthony met oprechte waardering. 'Het was een uitstekend idee, Priscilla.' Hij keek even naar het aantekenboekje op haar schoot. 'Ik zie dat je vandaag nog meer aantekeningen hebt gemaakt.'


    Priscilla klemde het boekje tegen haar borst en schonk professor Kirk nog een verrukte blik. 'Ik heb zoveel geleerd van deze lezingen. Kon ik mijn moeder maar zover krijgen dat ik wat instrumenten en apparatuur mocht kopen. Ik zou er wat voor geven om een fatsoenlijk laboratorium te kunnen opzetten waar ik kan experimenteren. Maar ze weigert er zelfs maar over na te denken.'


    Emeline was daar niet verbaasd over. Ze kon zich zonder enige moeite de afschuw van lady Wortham voorstellen over het idee dat Priscilla een laboratorium wilde hebben.


    Lady Wortham nam haar verantwoordelijkheden als moeder heel ernstig. Haar grootste ambitie in het leven was om haar dochter getrouwd te zien met een respectabele heer uit een goede familie, bij voorkeur een die in de toekomst een aanzienlijk vermogen zou erven. Wat dat betrof had ze geluk, bedacht Emeline, want Priscilla was een bijzonder aantrekkelijke jongedame.


    Het haar van haar vriendin had weliswaar een tint als gesmolten goud die absoluut niet volgens de laatste mode was, maar Emeline vond dat die kleur haar blauwe ogen wel heel mooi liet uitkomen. Ze wist ook dat ze niet de enige was die daar zo over dacht. Priscilla had nooit gebrek aan danspartners op bals en avondjes waar ze samen naartoe gingen. Ongeacht de heersende mening van de mensen die de mode bepaalden, was het duidelijk dat er altijd voldoende heren waren die zich aangetrokken voelden tot dames met blond haar.


    Niet dat haar vriendin verder niets te bieden had. Afgezien van een vriendelijke, charmante manier van doen, bezat Priscilla leuke, fijne trekken en een sierlijk, vol, rond figuur.


    Emeline vond het alleen jammer dat lady Wortham erop stond dat haar dochter uitsluitend roze kleding droeg. Die kleur flatteerde haar niet bijzonder.


    Maar wat Emeline betrof waren de beste eigenschappen van haar vriendin haar intelligentie, goede humeur en gezonde verstand. Dat waren de redenen waarom ze goede vriendinnen waren geworden.


    Volgens de regels hadden ze elkaar als rivalen moeten beschouwen, dacht Emeline. Hun kennismaking was oorspronkelijk niet om zuiver altruïstische redenen door lady Wortham gecultiveerd en aangemoedigd. De koppelende moeder van Priscilla vond het een prettig idee dat haar dochter met Emeline omging, omdat ze dacht dat het uiterlijk van haar kind beter tot zijn recht kwam door de tegenstelling tussen de twee jonge vrouwen.


    Emeline was zich er goed van bewust dat haar dikke, donkere haar uiterst modieus was. Maar in andere opzichten voldeed ze absoluut niet aan de eisen van de echte modekenners. Ze was te lang, te slank en haar aard was veel te veel rechtdoorzee. Dat laatste was geen toeval. Ze had bewust haar tante als haar voorbeeld gekozen. Lavinia stak haar intelligentie niet onder stoelen of banken en aarzelde ook niet om haar mening ergens over te geven.


    'Na al die ontploffende demonstraties geloof ik dat we aan wat verkoelend ijs toe zijn,' zei Anthony en hij kwam overeind. 'Kan ik jullie overhalen om mee te gaan?'


    'Dat hoef je geen tweede keer te vragen,' verzekerde Emeline hem. 'Het is erg warm hierbinnen, vind je niet?'


    'IJs klinkt heerlijk,' zei Priscilla. 'Het is hier inderdaad warm. Ik had het tot nu toe eigenlijk niet zo gemerkt.'


    Emeline lachte. 'Dat komt omdat je het te druk had met de demonstraties van professor Kirk.'


    Anthony deed een stap achteruit om Emeline en Priscilla als eerste door het gangpad naar de voorkant van de zaal te laten gaan. Het werd even nogal een gedrang toen verschillende mensen tegelijk opstonden en naar de deuren liepen.


    Toen het korte tijd later wat minder druk werd, zag Emeline een man die nonchalant met een schouder tegen de muur leunde. Ze voelde zich plotseling niet op haar gemak. Dit was niet de eerste keer de afgelopen dagen dat Dominic Hood in haar buurt en bij haar vrienden opdook.


    'Verdomme,' mompelde Anthony achter haar. 'Hood is er.'


    Priscilla was de enige die openlijk blij was om hem te zien. 'Ik wist niet dat mr. Hood in wetenschap was geïnteresseerd.'


    'Wat een verbazingwekkende verrassing,' gromde Anthony.


    'Rustig maar,' zei Emeline zachtjes. 'Ik weet niet waarom mr. Hood en jij zo'n hekel aan elkaar hebben, maar ik wil vandaag geen vervelende toestanden. Begrepen?'


    'Wat er gisteren bij het museum gebeurde was niet mijn schuld.'


    'Mr. Hood was misschien niet zo handig toen hij ons gisteren zijn mening gaf over dat beeld van Hercules en de Hydra, maar jij, sir, hebt de zaken aanzienlijk erger gemaakt toen je tegen hem zei dat hij niets van kunst af wist.'


    'Ik zei alleen de waarheid,' zei Anthony, ijzig deugdzaam. 'Hood heeft geen oog voor oudheden.'


    'Dat kan waar zijn, maar het was niet netjes om hem dat recht in zijn gezicht te zeggen.'


    'Hij had zijn opmerkingen over het beeld voor zich moeten houden. Ik vraag me af of hij even weinig over wetenschap weet?'


    'Ik meen het, Anthony. Geen toestanden. Begrepen?'


    Hij glimlachte kil op een manier die op onaangename wijze aan mr. March deed denken.


    'Ik beloof dat ik geen ruzie in het openbaar zal maken,' zei hij.


    Er was geen tijd om hem vast te leggen op de details van die te exact omschreven belofte, omdat ze bijna bij de deur waren. Emeline was bezig de bandjes van haar hoedje dicht te strikken. Ze maakte van de gelegenheid gebruik om Dominic Hood beter te bestuderen en ze vroeg zich opnieuw af waarom hij zo'n prompte vijandige sfeer tussen hemzelf en Anthony opwekte.


    Volgens haar hadden ze direct vriendschap moeten sluiten. Op het eerste gezicht leken ze heel veel gemeen te hebben. Dominic was even oud als Anthony die vorige maand tweeëntwintig was geworden. Ze waren ook even lang en hadden allebei een gespierd, atletisch lichaam.


    Ze hadden ook dezelfde smaak op het gebied van kleding. De jas die Dominic droeg leek bijzonder veel op die van Anthony, donkerblauw en zo gesneden dat de schouders goed uitkwamen. Hun geplooide lange broek en vest met een patroontje leken ook precies op elkaar. Ze hadden allebei een fraaie horlogeketting en ingewikkelde knopen in hun sneeuwwitte halsdoek.


    Het was waar dat Dominic over het soort inkomen scheen te beschikken waardoor hij zich een duurdere kleermaker kon veroorloven, maar het totale effect was bijna hetzelfde als wat de kleermaker van Anthony bereikte. Misschien kwam dat omdat de indruk die ze maakten, bij geen van beiden afhankelijk was van de kleding, bedacht Emeline. Ze hadden beiden een sterke persoonlijkheid en straalden dat uit. Al waren ze in vodden gehuld geweest, dan was dit nog duidelijk geweest.


    Op dat ogenblik maakte Dominic zich los uit zijn leunende houding tegen de muur en neeg zijn hoofd naar Priscilla en Emeline.


    'Dames,' zei hij, 'wat een genoegen om u hier vandaag te zien. U ziet er beiden geweldig uit.'


    'Mr. Hood.' Priscilla straalde. 'U hebt niet gezegd dat u vandaag ook naar de lezing van professor Kirk zou gaan.'


    'Wetenschap is een hobby van me,' zei hij laconiek. Hij keek Anthony aan. Er lag ontegenzeggelijk een uitdagende uitdrukking in zijn ogen. 'Ben je net zo deskundig op het gebied van chemie en dat soort zaken als op het gebied van kunst en oudheid, Sinclair?'


    'Nee,' zei Anthony bruusk. 'Ik heb geen nauwkeurige studie van wetenschap gemaakt.'


    'Juist,' teemde Dominic. 'Misschien is dat maar goed ook. Het begrijpen van de principes van elektriciteit, astronomie en dat soort dingen vereist een verstand dat geoefend is in logica en de rede. Wetenschap is heel iets anders dan kunst en oudheid, want het is geen onderwerp dat onderhevig is aan de grillen van mode, smaak en gevoelens. Het volgt daarentegen de wetten van de natuur.'


    Emeline voelde Anthony verstrakken. Ze nam haastig het gesprek over.


    'Ik vond de lezing van vandaag bijzonder verhelderend,' zei ze snel. 'Vooral die laatste demonstratie met die modelvulkaan.'


    'Bijzonder interessant,' beaamde Priscilla.


    'Het was leuk,' Dominic haalde zijn schouders op. 'Dat geef ik wel toe. Maar wanneer het erop aankomt, vrees ik dat professor Kirk eerder een publiekstrekker is dan een scheikundige.'


    Priscilla fronste haar wenkbrauwen enigszins. 'Wat bedoelt u, mr. Hood?'


    Dominic schonk haar nu zijn aandacht. 'Ik ben op het ogenblik bezig met een nieuwe formule voor vuurwerkexplosieven die beslist een veel spectaculairder effect hebben dan wat Kirk met zijn domme vulkaantje bereikte.'


    Priscilla sperde haar ogen wijd open. 'Hebt u een eigen laboratorium, sir?'


    'Ja.'


    'Maar dat is geweldig,' zei Priscilla ademloos. 'Wat heeft u voor instrumenten en apparatuur, als ik vragen mag?'


    Dominic aarzelde en keek gekweld. Emeline kreeg de indruk dat hij iets anders in gedachten had gehad toen hij ze bij de deur had opgevangen. Het leek haar het beste hem in die andere richting te blijven duwen.


    'Werkelijk, mr. Hood,' zei ze, 'dit klinkt uitermate boeiend. Toe, vertelt u ons eens iets over uw laboratoriumuitrusting.'


    'Ik heb de gebruikelijke spullen,' zei hij ten slotte. 'Een microscoop, een elektrische machine, een telescoop, een weegschaal en wat chemische apparatuur.'


    'Uw eigen elektrische machine.' Priscilla was duidelijk onder de indruk. 'Wat benijdenswaardig, sir. Ik zou er iets voor geven om een fatsoenlijk uitgerust laboratorium te bezitten.'


    Emeline werd overvallen door een opwelling van nieuwsgierigheid. 'Kunt u van die rondvliegende vuurballetjes maken, zoals professor Kirk vandaag deed?'


    'Ja zeker. De bliksemflitsenshow van Kirk was niet meer dan een gewoon trucje.' Hij zweeg even, keek naar Priscilla en glimlachte heel bewust tegen Emeline. 'Ik denk dat ik wel wat dingen kan demonstreren die u nog veel spannender zult vinden dan wat Kirk u vanmiddag heeft getoond.'


    'Dat zou ik graag zien,' zei Priscilla snel.


    'Het klinkt boeiend,' zei Emeline. 'Ik moet toegeven dat ik tot voor kort niet zo heel veel interesse in wetenschap had, maar de lezingen van Kirk waren beslist de moeite waard.'


    Anthony klemde zijn kaken op elkaar. 'Geen sprake van. Jullie kunnen onmogelijk zonder chaperonne naar het huis van Hood gaan. Dat weten jullie heel goed.'


    Priscilla keek teleurgesteld. 'Ik vraag me af of ik mijn moeder kan overhalen met ons mee te gaan.'


    Emeline vond dat ze niet erg hoopvol klonk.


    'Ik denk niet dat lady Wortham een ochtend naar wetenschappelijke demonstraties wil gaan kijken,' zei Anthony op vlakke toon.


    'Ik denk dat je gelijk hebt,' zei Priscilla. Ze keek berustend. 'Mijn moeder vindt mode belangrijker.'


    De kaaklijn van Dominic verstrakte.


    'Nou, dat is dan dat.' Anthony keek even op zijn zakhorloge. 'Het wordt laat, dames. We kunnen maar beter opschieten als we nog een ijsje willen gaan eten.'


    Emeline kon de teleurstelling in de ogen van Priscilla niet weerstaan. 'Ik weet zeker dat ik tante Lavinia wel kan overhalen om met ons mee te gaan naar een demonstratie in uw laboratorium, mr. Hood.'


    Priscilla schonk haar een dankbare blik. 'Denk je echt dat mrs. Lake dat zou willen doen?'


    'Ik zou niet weten waarom niet,' zei Emeline. 'Ik zal het haar vragen wanneer ze terugkomt van haar uitje naar het platteland.'


    'Dank je wel,' zei Priscilla vrolijk. 'Dat is heel aardig van je, Emeline.'


    Dominic wierp Anthony een triomfantelijke blik toe en boog toen beleefd voor Emeline en Priscilla.


    'Ik verheug me erop u beiden en mrs. Lake zo snel mogelijk te mogen ontvangen,' zei hij. 'Ik woon in Stelling Street.'


    Hij maakte rechtsomkeert op de hak van zijn glanzende hoge laars met kwastjes, liep de gang door en de trap af zonder nog een blik achterom te werpen.


    Anthony zei niets, maar Emeline voelde de woede in hem.


    Voor het eerst in hun relatie maakte ze zich zorgen.


    



    Anderhalf uur later liepen Emeline en Anthony nadat ze een nog steeds enthousiaste Priscilla naar huis hadden gebracht, terug naar Claremont Lane nummer zeven.


    Het was een fijne dag voor een wandeling, bedacht Emeline. Er bestond vast geen prettiger plek op aarde dan Londen op een zomermiddag. Het zonlicht verwarmde de weelderige groene parken waar kinderen met ballen en wagentjes speelden. De bloemistenkarren liepen over van de kleurige bloemen. Fruitverkopers boden sappige perziken en peren, zoete druiven en allerlei soorten bessen aan. Iedereen leek vrolijker en kleuriger gekleed dan in de winter.


    Maar misschien voelde ze dat ook wel zo omdat ze bij de man was van wie ze hield, dacht ze. Het was jammer dat Anthony in zo'n boze bui was.


    'Weet je,' zei ze en probeerde een onschuldig onderwerp aan te snijden. 'Voordat Priscilla voorstelde dat we ons zouden inschrijven voor de lezingen van mr. Kirk had ik er geen idee van dat zij zo'n wetenschappelijke interesse had. Ze heeft me wel verteld dat haar moeder haar waarschuwde het onderwerp niet in beleefd gezelschap aan te snijden, omdat haar vriendinnen haar dan saai zouden vinden.'


    'Lady Wortham is de saaiheid in hoogsteigen persoon.'


    'Ik denk dat je beter kunt zeggen dat ze slechts een toegewijde moeder is die haar best doet om een uitstekende partij voor Priscilla te vinden.'


    'Hm,' zei Anthony zonder veel interesse.


    Die poging om hem in een beter humeur te krijgen, was dus op niets uit gelopen. Ze bedacht dat er tijden waren dat Anthony op zijn zwager leek. Ze begon te begrijpen waarom Lavinia af en toe haar geduld verloor met mr. March.


    'Nou, zeg het maar,' zei ze toen ze bij nummer zeven waren aangekomen. 'Je bent boos op me omdat ik voorstelde tante Lavinia te vragen met Priscilla en mij naar het laboratorium van Dominic te gaan.'


    'Daar praat ik liever niet over.'


    'Nee, je loopt liever in jezelf te mokken. Laat ik je vertellen, sir, dat een dergelijk humeur voor korte tijd erg indrukwekkend is, maar dat het al heel gauw bar vervelend wordt.'


    Ze zocht in haar tasje naar haar sleutel en maakte de deur open. Er waaide een briesje door de lange gang die door de hele lengte van het huis liep. De achterdeur stond open. Ze keek even naar het eind van de gang en ving een glimp op van grijze rokken in de moestuin. Mrs. Chilton was groente en sla aan het plukken.


    Emeline zette haar hoedje af en trok haar handschoenen uit. 'Waarom vertel je me niet waarom je zo'n hekel aan mr. Hood hebt?'


    Anthony deed de voordeur dicht en draaide zich naar haar om. 'Ik mag hem niet omdat ik weet wat hij van plan is.'


    'O, ja? En wat is mr. Hood dan van plan?'


    'Hij begint zich erop toe te leggen daar te zijn waar wij toevallig zijn omdat hij jou van mij wil losweken.'


    Geschrokken staarde ze hem aan en verstarde in de beweging om haar hoedje aan een haak te hangen. 'Wat een absolute onzin.'


    'Integendeel, het is de absolute waarheid.'


    'Tony, ik geloof echt niet dat dit zo is.'


    'Dat is het verdomme wel.'


    'Je bent jaloers,' zei ze en ze was echt heel verbaasd.


    'Kun je me dat kwalijk nemen?'


    'Ja, sir. Je hoeft je geen zorgen te maken over mijn vriendschap met mr. Hood. Ik denk dat hij alleen maar een beetje eenzaam is, dat is alles. Hij woont duidelijk pas in de stad en heeft blijkbaar geen vrienden of sociale contacten.'


    'Het gebrek aan vrienden is zeer begrijpelijk,' Anthony wierp zijn hoed op een tafel. 'Hood heeft niet wat je noemt een innemende persoonlijkheid.'


    Ze dacht aan de afstandelijke manier waarop Dominic zich in de hoorzaal buiten de menigte had gehouden. 'Hij is nogal afstandelijk, hè? En ik geef toe dat hij een zekere intensiteit heeft die het ongetwijfeld moeilijk voor hem maakt om zich gemakkelijk tussen mensen te bewegen. Ik heb de indruk dat hij niet veel tijd in de hogere kringen doorbrengt.'


    'Ik weet niets over zijn ervaringen in de hogere kringen, maar ik kan je wel vertellen dat hij enkele contacten moet hebben. Hij is lid van mijn club.'


    'Heb je hem daar leren kennen?'


    'Helaas, wel, ja,' mompelde hij. 'Hij is mijn schaduw geworden omdat hij naar een manier zoekt om ons uit elkaar te drijven.' 'Anthony, je gedraagt je werkelijk belachelijk. Ik verzeker je dat er geen enkele noodzaak is om...'


    Ze zweeg en snakte even naar adem omdat hij abrupt een grote stap vooruit deed, haar armen beetpakte en haar stevig tegen zich aan drukte.


    'Hij is anders dan andere heren die met je flirten, Emeline,' zei Anthony kalm. 'Die zijn irritant, maar onschuldig. Hood is anders. Hij is gevaarlijk.'


    Haar irritatie veranderde plotseling in woede. 'Je gelooft toch niet echt dat ik me tot hem aangetrokken voel? Hoe kun je zoiets impliceren? Denk je echt dat ik zo wispelturig ben?'


    'Natuurlijk niet. Ik vertrouw je honderd procent, Emeline. Begrijp je het dan niet? Ik ben alleen bang dat de vastberadenheid van Hood datgene vernietigt wat jij en ik samen hebben.'


    Ze ontspande zich een beetje. 'Ik geloof nog steeds niet dat hij dat wil, maar zelfs al zou het zo zijn, dan beloof ik je dat hij me onmogelijk bij je weg kan halen.'


    Hij schudde zijn hoofd een keer alsof ze het meest naïeve wezen op de wereld was. 'Je begrijpt mijn werkelijk angst nog steeds niet. Ik ben bang dat hij jou iets aandoet.'


    'Waar heb je het in vredesnaam over?'


    'Het zou me niet verbazen als hij je op de een of andere manier compromitteerde.' Hij zweeg even grimmig. 'Of erger.'


    Ze bestudeerde zijn gezicht en zag dat hij elk woord meende dat hij net had gezegd. 'Je denkt, dat hij... dat hij...' Ze kon het woord verkrachten niet over haar lippen krijgen. 'Maar dat klinkt toch niet logisch. Waarom zou mr. Hood zoiets doen? Dat gaat toch alle perken te buiten?'


    'Ik wou bij god dat ik het wist,' zei hij kalm.


    'Zo'n hekel kan hij toch niet aan me hebben,' fluisterde ze. 'Hij kent me nauwelijks.'


    'Je begrijpt me verkeerd, liefje.' Anthony hief zijn handen omhoog en legde ze om haar gezicht. 'Ik geloof niet dat hij een hekel aan je heeft.'


    'Waarom zou hij me dan kwaad willen doen?'


    'Omdat hij mij veracht. Hij wil mij kwetsen. En hij heeft heel juist vastgesteld dat ik niets erger zou vinden dan dat jou iets zou overkomen.'


    Ze staarde hem aan, geschokt over de absolute zekerheid in zijn stem. 'Maar je kent hem nog maar pas. Waarom zou hij zo'n grote afkeer van je hebben?'


    'Dat weet ik niet. Maar ik ben wel van plan daar achter te komen. Voorlopig wil ik jou echter niet bij hem in de buurt hebben.'


    'Zelfs al zou ik erin toestemmen niet in de buurt van mr. Hood te komen, dan weet je nog heel goed dat je hem er niet van kunt weerhouden bij mij in de buurt te komen. Niet tenzij je van plan bent me in dit huis op te sluiten en daar ga ik absoluut niet mee akkoord.'


    'Verdomme, Emeline.'


    Ze legde haar vingers op zijn lippen en maande hem zachtjes tot stilte. 'Moet je ons horen. We klinken weer net zoals tante Lavinia en mr. March wanneer ze in een van die verhitte discussie verwikkeld zitten. Wij wilden toch anders zijn, weet je nog?'


    Hij kneep zijn ogen halfdicht. 'Dit gaat niet over onze persoonlijke relatie.'


    'Zeker wel, het gaat zelfs over de kern ervan. Onze vriendschap moet een harmonieuze metafysische band van twee verwante zielen zijn. We waren het erover eens dat we geen ruzie met elkaar zouden maken of tegen elkaar zouden snauwen zoals mijn tante en jouw zwager vaak doen. We hebben ons vast voorgenomen niet koppig en star te worden zoals zij, dat we niet hetzelfde doornachtige pad zouden volgen dat zij hebben gekozen.'


    Anthony's mond vertrok een beetje. Voor het eerst die dag ving ze een flits van oprecht vermaak op in zijn ogen.


    'Ik begin te denken dat we allebei precies zo koppig, zelfverzekerd en eigenwijs zijn als mrs. Lake en Tobias. Ik moet tot mijn spijt zeggen, Emeline, dat we misschien inderdaad hetzelfde doornachtige pad belopen.'


    'Onzin. Ik weet zeker dat we ons dat lot met een beetje moeite kunnen besparen.'


    'Precies, zie je nou wel? Je hebt het net bewezen. We kunnen het er zelfs niet over eens worden of we ertoe veroordeeld zijn.'


    Zijn mond was nu heel dicht bij de hare en ze kon de tintelende opwinding in zich voelen opwellen. Ze probeerde zich te concentreren.


    'We maken geen ruzie,' hield ze een beetje ademloos vol. 'We voeren een ernstige discussie.'


    'Noem het zoals je wilt.' Hij keek naar haar mond alsof het een zeldzaam en kostbaar stuk fruit was dat hij van plan was op te eten. 'Op het ogenblik kan het me niet echt veel schelen.'


    'Maar we moeten het eens worden.'


    'Volgens mij kunnen we het hier niet naar tevredenheid over eens worden, dus we kunnen net zo goed iets doen dat veel bevredigender is.'


    'Anthony, je probeert van onderwerp te veranderen.'


    'Hoe kom je daar nou bij?'


    Hij kuste haar en sneed de rest van haar protesten op die manier de pas af. Ze hield zich voor dat ze de discussie op een later tijdstip wel zouden voortzetten. Het was buitengewoon moeilijk om helder na te denken als hij haar op deze manier vasthield.


    Ze sloeg haar armen om zijn nek en gaf zich over aan de verrukking van het ogenblik. Hij voelde een heftige huivering van verlangen en ze twijfelde geen seconde meer aan de intensiteit van zijn hartstocht.


    Het was haar niet ontgaan dat Anthony de laatste tijd steeds vaker de gelegenheid aangreep om haar te omhelzen. Elke kus was vrijpostiger en gedurfder dan de vorige. Ze had geen man ooit dergelijke vrijheden toegestaan, maar ze had ook nooit eerder van een andere man gehouden.


    In de betere kringen waren regels voor dit soort dingen. Ze kende die regels. Het was voor een weduwe zoals Lavinia allemaal goed en wel om er een discrete verhouding op na te houden. Maar een jongedame die nog nooit getrouwd was geweest, was verplicht alles te vermijden wat haar reputatie kon schaden. De beschaafde wereld dicteerde haar gedrag.


    Maar dit was Anthony en ze hield van hem en de laatste tijd vond ze voorzichtig zijn steeds minder belangrijk worden.


    'Emeline,' fluisterde hij tegen haar hals. 'Wat moeten we doen? Ik hou van je. Zelfs als we ruziemaken, hou ik van je.'


    'Ik hou ook van jou.' Ze klemde haar armen strakker om zijn nek. 'Heel erg veel.'


    Hij hief zijn hoofd een beetje om haar aan te kunnen kijken. 'Ik verkeer nog niet in een positie om je ten huwelijk te kunnen vragen. Dat weet je. Het is triest maar waar dat ik me nog niet kan veroorloven je op een fatsoenlijke manier te onderhouden.'


    'Hoe vaak moet ik je nog vertellen dat je financiën me niet interesseren?'


    'Maar mij wel. Ik wil je niet ten huwelijk vragen voor ik in een positie verkeer om een huishouden te kunnen opzetten.'


    'Je bent te trots.'


    'Dat kan wel zijn, maar het doet er niet toe, want zo denk ik er nu eenmaal over. Het enige waar ik bang voor ben is dat je te lang moet wachten en je geduld verliest. Er kan een andere man komen die beter bemiddeld is, een die je alles kan geven.'


    'Nooit,' zwoer ze. 'Ik wacht eeuwig op je als het moet. Maar ik kan me niet voorstellen dat twee mensen die zo knap zijn als jij en ik geen manier kunnen bedenken om eerder bij elkaar te kunnen komen.'


    Hij glimlachte een beetje. 'Ik hoop dat je gelijk hebt.' Hij aarzelde. 'Lieverd, er is iets dat je moet weten. Ik wilde het je niet vertellen, omdat het misschien anders loopt dan ik wil. Maar de waarheid is dat ik voor het geld dat ik heb verdiend toen ik Tobias met zijn laatste zaak hielp, een aandeel heb gekocht in een van de scheepvaartondernemingen van lord Crackenburne. Maar het zal een paar maanden duren voor ik weet of ik er al dan niet iets mee verdien. Er zitten altijd risico's aan dat soort investeringen.'


    Ze glimlachte. 'Ik moet ook iets opbiechten. Mrs. Dove heeft tante Lavinia en mij gevraagd mee te doen aan een van haar bouwprojecten. De huizen moeten binnen het komende halfjaar klaar zijn. Ze zullen verkocht of verhuurd worden. Als alles goed gaat, heb ik voor het eind van het jaar wat geld van mezelf. Als we onze inkomens bij elkaar leggen weet ik zeker dat we er wel komen.'


    'Over huizen gesproken, dat is ook een probleem. Want als we trouwen, moeten we ook een fatsoenlijke plek hebben om te leven.'


    'We kunnen in jouw huis trekken.'


    'Absoluut niet. Mijn kamers zijn goed voor een vrijgezel zoals ik, maar ik zou er niet over denken om jou uit dit uiterst comfortabele huisje te halen en je in Jasper Street neer te zetten.'


    'Het kan me niet schelen,' zei ze snel. 'Echt waar, ik zou het niet erg vinden.'


    'Nou, maar ik wel.' Hij keek nors. 'Er is niet eens voldoende plaats voor een huishoudster, vooropgesteld dat we ons die kunnen veroorloven.' Hij kreunde en trok haar dicht tegen zich aan. 'Hoe je het ook bekijkt, we moeten maanden wachten voor we onze verloving zelfs maar kunnen bekendmaken.' Hij zweeg plotseling en keek of hem ineens iets te binnen was geschoten. 'Tenzij...'


    Ze hoorde de plotselinge verandering in zijn stem en herkende die prompt. Ze trok zich een beetje terug en keek naar hem op. 'Ik denk dat je een plannetje hebt verzonnen? Wat?'


    'Het is op het ogenblik allemaal een beetje vaag.' Hij sprak voorzichtig, het was duidelijk dat hij geen valse hoop bij haar wilde wekken op dit vroege tijdstip. 'Het zou nogal wat beleid vergen. Ik zal voorzichtig te werk gaan, maar er is misschien een manier om de zaken wat sneller te laten verlopen.'


    Ze werd heen en weer geslingerd tussen opwinding en frustratie. 'Je moet het me vertellen.'


    'Nee. Pas als ik zelf enig idee heb of het al dan niet werkt.'


    'Dit is te erg. Je vergt het uiterste van mijn geduld, sir.' Ze greep zijn revers en probeerde hem zachtjes door elkaar te schudden. Hij bewoog niet, maar keek wel geamuseerd.


    Hij legde zijn hand over de hare. 'Jij bent niet de enige die ongeduldig is, liefje. Er zijn nachten dat ik denk dat ik gek word van het wachten.'


    'Ik begrijp het.' Ze liet hem vol tegenzin los en streek de revers die ze net had verkreukt weer glad. 'Het is wonderlijk, hè? Je zou denken dat je met een paar kussen af en toe de frustratie wel de baas kunt blijven. Maar om de een of andere reden wil ik steeds meer naarmate we elkaar vaker omhelzen.'


    Hij glimlachte ondeugend en sensueel. 'Ik heb bij mezelf ook datzelfde vreemde effect opgemerkt.'


    Hij boog zijn hoofd om aan haar oor te nibbelen.


    Ze zuchtte. 'Misschien kunnen we dit soort dingen beter laten.'


    'Niet meer kussen?' Hij keek met een plotselinge ruk van zijn hoofd op. 'Ik word nog liever gek, dank je wel.'


    Ze begon te lachen, maar zijn mond vond de hare en ze kreunde zachtjes. Hij had gelijk, stelde ze vast. Het was beter om gek te worden dan dat ze zich zijn kussen moest ontzeggen.


    Zijn hand gleed naar de achterkant van haar middel. Hij drukte haar heupen tegen de zijne. Ze was zich heftig bewust van de harde, schaamteloze omtrekken van zijn opgewonden lichaam. Zijn kus werd intenser.


    Op de stoep klonk een harde klap, direct gevolgd door het geluid van een sleutel die in een slot werd omgedraaid wat haar uit haar sensuele bedwelming haalde. Anthony verstijfde en probeerde een stap achteruit te doen. Maar de deur ging wijd open voor ze zich helemaal van elkaar hadden losgemaakt.


    Ze staarde verbaasd naar Lavinia die het gangetje kwam binnenzeilen. Haar tante werd op de voet gevolgd door Tobias die een koetsier hielp met een grote koffer.


    'Eindelijk thuis.' Lavinia trok haar gele strohoedje af en wierp het naar de dichtstbijzijnde tafel. 'Wie ooit heeft gezegd dat het leven op het platteland goed voor de zenuwen was had absoluut geen idee waar hij het over had.'
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    Mrs. Chilton kwam net jachtig het huis in toen Tobias de koets wegstuurde. Haar mand zat boordevol groente uit de tuin. Ze staarde verbaasd naar het groepje in de gang aan de voorkant van het huis.


    'Wat is hier aan de hand? Is er iets? U zou toch pas morgen thuiskomen, mevrouw?'


    'De plannen zijn veranderd, Mrs. Chilton,' zei Lavinia. 'Het is een heel verhaal. Maar mr. March en ik zijn uitgehongerd. Het eten in de herberg waar we onderweg gestopt zijn was bedroevend. Maar dat geldt eigenlijk voor het hele uitje.'


    'Mrs. Lake heeft gelijk,' zei Tobias. 'Het eten was inderdaad slecht. Ik heb ook honger.'


    Mrs. Chilton snoof. 'Daar twijfel ik niet aan. Goed, ik zal een lichte koude maaltijd klaarmaken.'


    'Dank u.' Tobias glimlachte doelbewust tegen haar. 'Hebt u toevallig zo'n heerlijk krententaartje, daar heb ik over zitten dromen sinds we bij de herberg stopten.'


    Mrs. Chilton schonk hem een vermanende blik vol afkeuring. 'Ik sta ervan te kijken dat u nog de energie hebt voor krententaartjes, sir, na zo'n lange vermoeiende reis.'


    'De koets van Vale had zo'n goede vering dat ik nog een beetje heb kunnen uitrusten.'


    Lavinia fronste haar wenkbrauwen bij die onbezorgd uitgesproken leugen. Tobias had geen oog dichtgedaan onderweg naar huis. Ze hadden het grootste gedeelte van de tijd gesproken over de te volgen strategie van de nieuwe zaak.


    Maar Mrs. Chilton maakte een klakkend geluidje met haar tong en schudde haar hoofd. 'Ik heb misschien nog wel een paar taartjes over van de partij die ik heb gemaakt voor de picknickmand die u hebt meegenomen op uw reis naar het platteland.'


    'Heel hartelijk dank, Mrs. Chilton,' zei Tobias een beetje te nederig.


    Lavinia nam Mrs. Chilton en Tobias goed op. Dit was niet de eerste keer dat ze het idee had dat haar een of andere geheim grapje tussen die twee ontging. Tobias en Mrs. Chilton waren niet de enigen die merkwaardig geamuseerd leken. Anthony had heel veel aandacht voor de vloer en zijn mondhoeken trilden. Emeline draaide zich plotseling om en hing haar gele hoedje aan een haak.


    Lavinia had er genoeg van. Ze zette haar handen in haar zij en kneep haar ogen halfdicht terwijl ze Tobias aankeek. 'Nog meer krententaartjes. Laat ik je vertellen, sir, dat je de afgelopen weken wel geobsedeerd lijkt door krenten. Je vraagt Mrs. Chilton voortdurend om een of andere lekkernij met krenten voor je te maken. Ik zou durven zweren dat er hier voldoende krentenjam, krentencakes en krententaartjes voor een heel leger zijn geweest.'


    'Er mankeert blijkbaar iets aan mijn dieet dat alleen door krenten kan worden aangevuld,' zei Tobias.


    'Ik zal het blad naar de bibliotheek brengen,' zei Mrs. Chilton snel.


    Ze liep snel de gang uit naar de keuken.


    Lavinia besloot met tegenzin het onderwerp krenten voorlopig te laten rusten. Er waren andere, dringender zaken af te handelen.


    Ze liep voorop naar de studeerkamer. Ze wierp het aantekenboekje dat ze uit haar tasje had gehaald op een kleine tafel en liep regelrecht naar de kast waar de sherry stond.


    'We kunnen je het hele verhaal vertellen,' verzekerde ze Anthony en Emeline. 'Maar eerst hebben Tobias en ik versterking nodig.'


    'Daar heb ik niets tegen,' zei Tobias. Hij liet zich op de grootste stoel zakken en legde zijn linkervoet op een krukje. Hij maakte het zich gemakkelijk zoals de laatste tijd zijn gewoonte was geworden.


    Lavinia wist nog niet goed wat ze ervan moest denken dat hij zich steeds dieper in haar dagelijkse leven doordrong. Het was heel geleidelijk aan gebeurd, besefte ze. Tobias had een heel leuk eigen huis een paar straten verderop in Slate Street, maar hij scheen daar steeds minder te zijn. In plaats daarvan stond hij te allen tijde bij haar op de stoep.


    Ze mopperde regelmatig tegen Emeline en Mrs. Chilton dat hij altijd precies kwam wanneer het ontbijt werd geserveerd. Hij ging dan prompt aan tafel zitten, dronk koffie mee en at eieren. Hij had ook een onvoorstelbare gave om precies te komen wanneer ze alleen thuis was. Zijn timing bij die gelegenheden was werkelijk opvallend, overwoog ze. Hij scheen te weten wanneer Mrs. Chilton en Emeline weg waren en hij maakte vaak gebruik van de privacy om hartstochtelijk, zij het enigszins gehaast, de liefde met haar te bedrijven.


    Ze zei hardop tegen iedereen die wilde luisteren dat het vermoeiend was dat Tobias haar voortdurend voor de voeten liep, maar in werkelijkheid raakte ze gewend aan zijn aanwezigheid in het huishouden.


    Het was verwarrend om te merken dat ze het diep in haar hart prettig vond om hem om zich heen te hebben.


    Zo'n tien jaar geleden, toen ze met John was getrouwd, had ze dit soort twijfels niet gekend. Ze was verliefd geweest op haar zachtaardige dichtende echtgenoot en een huwelijk had het logische gevolg geleken van die romantische genegenheid.


    Maar de verbintenis had slechts anderhalf jaar geduurd en toen was John overleden aan longkoorts. Vier jaar lang had ze maar moeten zien hoe ze het hoofd boven water moest houden en toen was Emeline bij haar komen wonen. Ze wist heel goed dat de verantwoordelijkheid om voor zichzelf en haar nichtje te zorgen haar in sommige opzichten had veranderd. Ze was niet meer dezelfde vrouw die ze al die jaren geleden was geweest.


    Ze was nu niet alleen ouder en wereldwijzer geworden, bedacht ze, maar ze was ook op de vrijheid en onafhankelijkheid gesteld geraakt die haar status als weduwe met zich meebracht. In tegenstelling tot Emeline hoefde ze zich niet langer te onderwerpen aan de strenge regels van de etiquette waar jongere, ongehuwde dames zich aan hadden te houden. Als ze zin had kon ze zich te buiten gaan aan een hartstochtelijke verhouding. Ze moest het alleen relatief discreet doen. Ze zei bij zichzelf dat weduwen het beste soort leven hadden. Ze konden genieten van de geneugten van de hartstocht en toch de macht en onafhankelijkheid behouden die bij hun alleenstaande status hoorde.


    Op een gegeven ogenblik was ze tot de conclusie gekomen dat ze de rest van haar leven ongetrouwd zou blijven. En ze was volkomen tevreden geweest met dat toekomstbeeld.


    Tot voor kort.


    De zaken lagen nu niet meer zo duidelijk. In feite was de toekomst op het ogenblik tamelijk duister.


    Ze was overrompeld door haar verliefdheid op Tobias en het was ook zonder meer een verontrustende ervaring. Het had enige tijd gekost voor ze zelfs maar had begrepen wat er was gebeurd. Ze had haar gevoelens voor Tobias niet direct herkend als liefde, omdat het zo volkomen anders was dan de tedere, onschuldige ervaringen die ze in haar huwelijk had opgedaan.


    Toegegeven, er waren tien jaar verstreken sinds John was overleden, maar voor zover ze zich kon herinneren waren ze het samen nooit oneens geweest. Ze bedacht met plotselinge helderheid dat er natuurlijk ook weinig was geweest om ruzie over te maken. John had maar al te graag alle beslissingen aan haar overgelaten.


    Johns leven was aan zijn dichtwerk gewijd geweest. Hij had niets liever gewild dan bevrijd te zijn van alle hinderlijke details van het dagelijks leven, waaronder ook de zorg voor het dagelijks brood viel.


    Zij had van het begin af in hun huwelijk het roer in handen gehad. Ze had niet alleen het huishouden gevoerd, maar omdat Johns dichtwerk niet naar waarde werd geschat en hij daarom niet in staat was geweest met zijn schrijven een inkomen te verdienen, had zij met haar vaardigheden op het gebied van hypnotiseren voor het levensonderhoud gezorgd.


    Dit was tijdens hun korte huwelijk goed gegaan. Ze was tevreden geweest. Ze hield zich voor dat John van haar hield en ze wist zeker dat dit waar was. Maar als ze erop terugkeek, wist ze nu dat zijn grootste hartstocht voor zijn schrijven werd gereserveerd.


    Misschien was dat de werkelijke reden waarom ze nooit ruzie hadden gehad, peinsde ze. John had, afgezien van zijn gedichten, gewoon niets belangrijk genoeg gevonden om ruzie over te maken.


    Haar verhouding met Tobias was totaal anders. De gevoelens die zo gemakkelijk oplaaiden tussen hen waren veel intenser dan die ze met John had meegemaakt, maar die verhitte gesprekken liepen regelmatig uit op heftige vrijpartijen.


    Ze moest bekennen dat ze Tobias niet zo naar haar hand kon zetten als met John het geval was geweest. En ze wist niet zeker wat ze daarvan vond.


    Een verhouding zou de volmaakte oplossing zijn, dacht ze. Het was een bekende litanie, die ze vaak 's avonds laat herhaalde wanneer ze alleen in bed lag.


    Ze zette de zorgwekkende gedachten van zich af en schonk sherry in. Toen ze zich omkeerde om een van de glazen aan Tobias te geven, zag ze dat hij met een afwezig gezicht zijn linkerbeen masseerde. Ze fronste haar wenkbrauwen.


    'Heb je last van je wond?' vroeg ze.


    'Het is niets.' Hij nam het glas van haar aan. 'Door die lange koetsrit is mijn been een beetje stijf geworden. Een glaasje sherry, en het probleem is opgelost.' Hij dronk het glas halfleeg en keek naar het restje dat overbleef. 'Bij nader inzien kunnen het beter twee of drie glaasjes worden.'


    Ze vulde het glas opnieuw, ging zitten en legde haar voeten op het voetenkussen.


    'Ik kan je niet zeggen hoe fijn het is om thuis te zijn,' zei ze tegen Emeline en Anthony.


    Emeline pakte een stoel in de buurt van de wereldbol. Haar lieve gezichtje stond bezorgd. 'Wat is er op Beaumont Castle gebeurd?'


    'Het hele gedoe was een complete ramp,' zei Lavinia.


    Tobias dronk nog wat sherry en keek peinzend. 'Dat zou ik niet willen zeggen. Er waren best leuke dingen tijdens dat weekendfeest.'


    Ze zag zijn ogen schitteren en ze wist dat hij dacht aan het hartstochtelijke intermezzo gisteravond in haar slaapkamer. Ze schonk hem een bezwerende blik die hij niet scheen op te merken.


    'Vertel.' Anthony leunde tegen de hoek van het bureau met zijn armen over elkaar geslagen. 'Emeline en ik kunnen de spanning niet langer verdragen. Wat is er gebeurd dat jullie zo snel weer terug zijn in Londen?'


    'Waar zal ik beginnen?' Tobias draaide het vrijwel lege sherryglas tussen zijn handpalmen. 'Ik denk dat je zou kunnen zeggen dat de moord op lord Fullerton zo ongeveer het keerpunt was.'


    'Moord.' Emelines mond ging open van verbazing. Toen lichtte haar gezicht geïnteresseerd op. 'Nou, dat verklaart een paar dingen.'


    'Inderdaad.' Het enthousiasme van Anthony was duidelijk. 'Kan ik daaruit opmaken dat we een nieuwe zaak hebben?'


    'Ja.' Lavinia wierp een snelle blik op Tobias. 'Vooropgesteld dat onze nieuwe cliënte zich ons kan veroorloven. Voor zover ik me kan herinneren hebben we het niet over ons honorarium gehad.'


    Tobias dronk zijn sherry op en liet het glas zakken. 'Mrs. Gray kan zich ons goed veroorloven.'


    'Ik stel voor dat jullie bij het begin beginnen en ons alles vertellen,' zei Emeline.


    Lavinia maakte een handgebaar naar Tobias. 'Aan jou de eer, sir. Ik geloof dat ik meer sherry nodig heb.'


    Tobias stak zijn glas uit om het ook opnieuw te laten volschenken. Toen stak hij van wal over de gebeurtenissen op het landgoed van Beaumont.


    Ze luisterde aandachtig terwijl ze sherry in de twee glazen schonk en weer ging zitten. Tot haar opluchting liet Tobias enkele bijzonderheden weg, zoals waarom ze heimelijk zo diep in de nacht door de kasteelgangen had geslopen.


    Toen hij was uitverteld, zaten Anthony en Emeline vol vragen, commentaar en voorstellen.


    'Tijd is duidelijk een belangrijke factor in deze zaak,' zei Anthony 'Je zult onze hulp hierbij nodig hebben.'


    'Ja.' Tobias klemde zijn hand om zijn glas. 'We zullen zeker enige hulp nodig hebben.'


    'We hebben onderweg terug naar Londen wat plannen gemaakt,' zei Lavinia. Ze pakte haar aantekenboekje dat ze een paar minuten tevoren op tafel had gelegd en sloeg het open. 'We moeten verschillende ondervragingstechnieken gebruiken. De memento-mori ring die we in de slaapkamer van Fullerton hebben gevonden, schijnt oud te zijn. De mogelijkheid bestaat dat de moordenaar die in een antiekwinkels heeft gekocht of gestolen.'


    Emeline draaide afwezig de wereldbol onder haar ene hand door en keek peinzend. 'Hij kan ook verpand zijn geweest en door een juwelier zijn verkocht.'


    Tobias knikte. 'Inderdaad, hoewel ik het niet het soort ring vind dat een juwelier graag verkoopt.'


    'Er is tegenwoordig niet veel vraag naar memento-mori ringen,' onderbrak Lavinia hem. 'Ze zijn niet half zo modieus meer als vroeger.'


    'Het is een aanwijzing,' voegde Tobias eraan toe. 'We kunnen ons niet veroorloven die te negeren.'


    Anthony keek hem aan. 'Ik neem aan dat Emeline en ik winkeliers en juweliers gaan ondervragen die misschien iets over de ring weten?'


    'Ja,' zei Tobias. 'En dan hebben we die pruik nog.'


    'Een blonde pruik.' Emeline dacht daar even over na. 'Absoluut niet volgens de huidige mode.'


    'We denken dat dit nu precies het punt is waar het om draait,' zei Lavinia. 'De moordenaar wilde er zeker van zijn dat als hij werd gezien, het enige dat iemand zich duidelijk zou herinneren blond vrouwenhaar was. O, en nog iets. Hoewel Tobias zeker weet dat de moordenaar een man is, ben ik daar niet zo zeker van.'


    Anthony keek Tobias met vragend opgetrokken wenkbrauwen aan.


    'Mijn intuïtie zegt me dat we met een man te maken hebben,' zei Tobias. 'Maar Lavinia kan gelijk hebben. We kunnen de mogelijkheid niet uitsluiten dat deze nieuwe memento-mori man in feite een vrouw is.'


    'Uitstekend.' Anthony kwam overeind achter het bureau. 'Emeline en ik zullen eens kijken wat we te weten kunnen komen over blonde pruiken en vermiste memento-mori ringen.'


    'We moeten om te beginnen een lijst maken van pruikenwinkels en antiekwinkels die zich specialiseren in oude ringen,' zei Emeline.


    Tobias fronste zijn wenkbrauwen. 'Kijk uit wanneer je vragen gaat stellen. We hebben met een moordenaar te maken die mij openlijk heeft uitgedaagd. Ik vrees dat hij een gemeen schaakspelletje speelt, precies zoals Zachary Elland vroeger deed. Ik wil er zeker van zijn dat zijn aandacht op mij gericht blijft. Ik wil met dat deze schurk zich voor een van jullie gaat interesseren. Begrepen?'


    'Maak je geen zorgen, sir,' zei Emeline snel. 'Anthony en ik zullen uitermate discreet zijn met onze ondervragingen.' Ze glimlachte. 'Dat is het devies van ons bureau. Discretie verzekerd


    'Wat zijn jij en Mrs. Lake van plan te doen terwijl wij de ring en de pruik natrekken?' vroeg Anthony.


    Tobias keek Lavinia aan. 'We moeten er in de eerste plaats achter komen wie er profiteert van de dood van Fullerton.'


    'Uiteraard.' Emeline glimlachte. 'Ik denk dat dat heel duidelijk zal zijn. Kijk naar de erfgenaam, zoals u altijd zegt, mr. March.'


    Lavinia tikte met het aantekenboekje op de armleuning van de stoel. 'Ons tweede doel is waarschijnlijk veel lastiger. We moeten zien uit te vinden of zich de afgelopen maanden nog meer van dit soort sterfgevallen hebben voorgedaan en als dat het geval is, wie daar dan profijt van had.'


    'De memento-mori man was trots op zijn professionele benadering.' Tobias leunde met zijn hoofd tegen de achterkant van zijn stoel en deed zijn ogen dicht. 'Elland moordde niet maar lukraak. Met uitzondering van zijn werk als spion, bracht elke moord een financiële transactie met zich mee.'
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    Tobias en Anthony vertrokken een uur later, nadat ze een complete pastei van prei en aardappelen hadden verorberd, een groot stuk kaas, een aanzienlijke portie ingemaakte zalm, het grootste deel van een brood en enkele taartjes.


    'Mr. March en mr. Sinclair hebben zonder meer een uitstekende eetlust,' zei mrs. Chilton tevreden toen ze de lege borden kwam halen. 'Een teken van een gezonde conditie bij een man, zeg ik altijd.'


    'Ik weet niet welk huishouden het zich kan veroorloven om twee van dergelijke gezonde condities er dag in dag uit in de kost bij te hebben,' mompelde Lavinia. 'Ik hoop niet dat ze de gewoonte aannemen om dag en nacht voor alle mogelijke maaltijden te blijven binnenvallen. Het is duur genoeg om mr. March elke ochtend een ontbijt voor te zetten, om nog maar te zwijgen over de keren dat Anthony erbij is. Ik zweer je dat als die twee altijd bij ons zouden eten, ze ons binnen korte tijd failliet zouden eten.'


    'Onzin.' Emeline pakte haar theekopje en trok haar neus op. 'Het is helemaal niet zo erg en dat weet je best. Werkelijk, Lavinia je hebt de neiging om zwaar te overdrijven wanneer je het over de lichtelijk aparte trekjes en kleine tekortkomingen van mr. March hebt.'


    'Noem jij zo'n eetlust een lichtelijk apart trekje?' Lavinia gebaarde met een hand naar de paar kruimels die op de borden waren achtergebleven. 'Lieve help, volgens mij heeft Tobias alle krententaarten van mrs. Chilton opgegeten.'


    Mrs. Chilton schudde haar hoofd en pakte het blad op. 'Hij zal me van de week wel weer vragen krenten te gaan kopen. Daar kan mr. March geen genoeg van krijgen.'


    'Ja, dat heb ik gemerkt.' Lavinia trok haar halfhoge laarsjes uit en stak haar voeten met kousen in een paar gemakkelijke pantoffels. 'Hij eet ze alsof hij denkt dat het een of andere versterkend middel is.'


    Emeline begon plotseling te hoesten en te proesten. 'Sorry,' mompelde ze in een servetje. 'Ik verslikte me in de thee.'


    Mrs. Chilton maakte een wonderlijk geluid en liep snel de deur uit.


    Lavinia bedacht dat ze er op een dag achter zou komen wat er met die krenten aan de hand was dat iedereen in het huishouden er zo op reageerde.


    'Ik ben doodop,' zei ze. 'De koets van Vale had een uitstekende vering en was heel comfortabel, maar het blijft een lange rit vanaf Beaumont Castle. Ik denk dat ik vanavond vroeg naar bed ga. Morgen zal het een drukke dag worden.'


    Emeline nam haar even nauwlettend op en zette toen langzaam haar kopje neer. 'Was het weekendfeest leuk vóór dat vreselijke ongeval gebeurde?'


    'O, ja. Afgezien van een tamelijk vervelend gedoe toen ik van kamer moest wisselen was het allemaal heel feestelijk. Ik verheugde me op de rest. Dat wil zeggen, tot ik Cleopatra in de slaapkamer van Tobias zag.'


    Emeline staarde haar aan. 'Wat zeg je?'


    'Onze nieuwe cliënte, Aspasia Gray, kwam 's avonds verkleed als Cleopatra.'


    'Juist, maar wat deed ze in de slaapkamer van mr. March?'


    'Een uitstekende vraag - eentje die ik zelf ook stelde.' Lavinia trommelde met haar vingers op de leuningen van haar stoel. 'Ze zijn oude vrienden, zoals Tobias je daarnet vertelde.'


    'Het soort oude vrienden dat elkaar in de slaapkamer ontmoet?' vroeg Emeline met stemverheffing.


    'Tobias verzekert me dat ze nooit een dergelijke band hebben gehad.'


    'Juist.' Emeline keek bezorgd. 'Geloof je hem?'


    Lavinia keek haar even aan en was verbaasd door de vraag.


    'Ja, natuurlijk. Tobias heeft zijn trekjes en kleine tekortkomingen, zoals jij net zei, maar over zoiets hij zou nooit ronduit in mijn gezicht liegen.'


    Emeline leek opgelucht en er kwam een sluwe blik in haar ogen. 'Jullie schijnen toch een soort vertrouwensrelatie te hebben opgebouwd.'


    'Hm. Het is waar dat Tobias mijn vragen eerlijk beantwoordt.' Lavinia zuchtte diep. 'Ik heb ontdekt dat het probleem is dat ik eerst de juiste vragen moet stellen.'


    'Ik neem aan dat het niet meer dan normaal is dat een man van de leeftijd van mr. March en met zijn ervaring in de wereld enkele privé-zaken in zijn verleden heeft die hij liever voor zich wil houden.'


    'Het is ook een feit dat een man zoals mr. March sterk de neiging heeft zijn geheimen te bewaren,' mompelde Lavinia.


    'Je maakt je nogal zorgen over deze nieuwe zaak, hè?'


    'Ja, en terecht. We hebben met een moordenaar te maken.'


    'Ja, natuurlijk, maar ik heb de indruk dat de koppelingen naar het verleden van mr. March je bezorgdheid vergroten.'


    Lavinia tuitte haar lippen. 'Er zijn verschillende dingen aan deze situatie die me niet lekker zitten. Onze cliënte is er een van.'


    'Wat bevalt je niet aan Aspasia Gray?'


    'Vermoedelijk heeft het iets te maken met het feit dat ze de eerste keer dat ik haar zag haar armen om de nek van Tobias had.'


    'Je wilt toch niet beweren dat mr. March haar kúste?' Emeline was ontzet. 'En je zei net dat je je geen zorgen maakte over de aard van hun vriendschap.'


    'Volgens Tobias probeerde ze hem te kussen. Een teken van dankbaarheid of iets dergelijks onzinnigs. Hij verzekert me dat hij er niet vrijwillig aan meewerkte en zoals ik al zei, ik geloof hem.'


    Emeline ontspande zich een beetje. 'Tja. Een kus kan te begrijpen zijn, denk ik. Mrs. Gray gedroeg zich bijzonder onbeschaamd, terend op hun vroegere vriendschap en die arme mr. March wist niet hoe hij de situatie op een nette manier moest hanteren.'


    'In alle tijd dat ik die arme mr. March nu ken, heb ik hem nog nooit in een situatie meegemaakt waarin hij niet wist wat hij moest doen,' zei Lavinia. 'Netjes of niet.'


    'Ja, nou, ik geef helemaal toe dat hij altijd wel een uitweg weet en zeker heel kundig is.'


    Lavinia keek nog even peinzend naar haar pantoffels.


    'Ik vertrouw Tobias,' zei ze ten slotte. 'Maar ik vertrouw Aspasia Gray niet.'


    'Nou, het is een van de grondstellingen van mr. March dat je een cliënt nooit helemaal kunt vertrouwen, hè?'


    'Ik ben meer dan bereid om die regel in dit geval toe te passen.' Ze liet de teenpunten van haar pantoffels elkaar raken. 'Maar ik vrees dat Tobias zijn eigen raad niet opvolgt wanneer het Aspasia betreft.'


    'Rustig maar, Lavinia. Mr. March is altijd heel voorzichtig met dit soort dingen. Ik weet zeker dat zijn persoonlijke gevoelens voor mrs. Gray zijn gezonde verstand niet in de weg zullen staan.'


    Lavinia tikte met haar pantoffels tegen elkaar. 'Laten we hopen dat je gelijk hebt. Er is in elk geval op dit moment weinig aan het probleem te doen. Tobias kan deze zaak niet weigeren, zelfs al zou hij het willen.'


    Emeline knikte vol begrip. 'En zo lang hij erbij is betrokken, ben jij het ook.'


    'Ik kan hem deze zaak niet alleen laten onderzoeken.'


    'Ik begrijp het.' Emeline wilde haar kopje opheffen en liet het toen halverwege in de lucht hangen. Ze nam Lavinia een paar seconden met een onzekere uitdrukking op haar gezicht op en kwam toen blijkbaar tot een besluit. 'Nu we toch kwesties van een enigszins persoonlijke aard bespreken die mr. March betreffen; er is iets wat ik ook nog graag met je wil bespreken.'


    Lavinia zette zich schrap. 'Als dit over jouw relatie met mr. Sinclair gaat, kunnen we dan niet wachten tot een andere keer? Ik weet dat je verliefd op hem bent. Maar hij lijkt een verantwoordelijke en absoluut eerbare jongeman en ik betwijfel ten zeerste dat hij om je hand zal vragen voor hij zelf vindt dat hij zich dat kan veroorloven. Gezien zijn tamelijk onzekere carrière als assistent van Tobias, kan dat nog wel enige tijd duren. Tot die tijd, denk ik dat het het beste is als je..


    'Dit gaat niet over mijn verhouding met Anthony,' onderbrak Emeline haar met een verrassende heftigheid. 'Maar om de jouwe met mr. March.'


    Lavinia staarde haar aan. Ze knipperde een paar keer met haar ogen en herstelde zich toen. 'Waar heb je het in vredesnaam over?'


    'Toe, ik ben geen kind meer. Bovendien heb ik een uitstekend zicht op wereldse zaken gekregen tijdens ons verblijf in Rome als gezelschapsdame bij die vreselijke mrs. Underwood. Ik weet best dat jij en mr. March een bijzonder intieme relatie hebben.'


    'Aha. Juist. Nou.' Ze voelde dat ze een kleur kreeg. Dit was belachelijk. Ze was tenslotte een vrouw van de wereld. Ze schraapte haar keel. 'De precieze aard van mijn relatie met Tobias is een uitermate persoonlijke kwestie, Emeline.'


    'Ja, natuurlijk.' Emeline verblikte of verbloosde niet. 'Maar hoewel het zeker persoonlijk is, is het niet bepaald een geheim, als je begrijpt wat ik bedoel.'


    'Het is moeilijk om je verkeerd te begrijpen. Waar wil je naartoe?'


    Emeline haalde opnieuw diep adem. 'Het is me opgevallen dat jij en mr. March steeds meer tijd samen doorbrengen.'


    'Onze professionele partnerschap vereist van tijd tot tijd een hechte samenwerking.' Lavinia deed haar best op een ontmoedigende en strenge toon te praten in de vage hoop dat het Emeline het onderwerp zou laten varen. 'We moeten regelmatig overleggen over verschillende onderzoeken. Dat weet je heel goed.'


    Emeline keek beslist niet ontmoedigd en ging door. Haar fijne donkere wenkbrauwen vormden een vastbesloten streep. 'Ik vind dat ik eerlijk moet zijn. We weten allebei dat jullie niet vanwege je professionele relatie samen naar Beaumont Castle moesten.'


    'Ik ben nogal moe.' Lavinia wreef met haar vingertoppen over haar slapen. 'Kun je me alsjeblieft vertellen waarom je je plotseling zulke zorgen maakt over mijn relatie met mr. March?


    Lieve help, ik dacht dat je die man wel mocht. Als ik het me zelfs goed herinner, was je de eerste keer dat we hem ontmoetten zelfs meer van hem onder de indruk dan ik.'


    'Ik mag hem ook. Heel erg zelfs.' Emeline zette haar theekopje neer. 'We hebben het nu ook niet over mijn gevoelens.'


    'Hm.'


    'Tante Lavinia, wees eens eerlijk. Je houdt van mr. March, hè?'


    'Hm.'


    'En hij houdt ook van jou.'


    'Hm. Lavinia keek even naar de deur en vroeg zich af of ze een plotselinge ziekte kon voorwenden en naar de trap kon vluchten.


    'Iedereen weet waarom twee mensen die een intieme relatie hebben een uitnodiging aannemen voor een groot weekendfeest.'


    'Juist.' Lavinia klampte zich vast aan de armleuningen van haar stoel. 'Lange wandelingen in de frisse buitenlucht. De kans om een te worden met de natuur. De gelegenheid om te genieten van leuk landelijk vermaak.'


    'Zo naïef ben ik niet, tante Lavinia en dat weet je best. Het is algemeen bekend dat weekendfeesten dames en heren die een romantische band hebben de gelegenheid bieden om samen te zijn. Probeer me niet te vertellen dat dit niet precies is wat jij en mr. March van plan waren op Beaumont Castle.'


    'Wat voor plannen mr. March en ik ook hadden in verband met onze persoonlijke ontspanning is drastisch veranderd door het verscheiden van lord Fullerton, dat kan ik je verzekeren.'


    'Dat begrijp ik. Maar het gaat erom dat jullie wel plannen hadden.'


    Het gevoel van onbehagen veranderde in irritatie. 'Het was het idee van Tobias om de uitnodiging van Beaumont Castle aan te nemen, niet het mijne.'


    'Maar je was het er wel mee eens,' hield Emeline aan. 'Je moet hebben geweten wat het betekende.'


    'Genóég.' Lavinia kwam overeind uit de stoel en liep naar het raam. 'Wat is het doel van deze uiterst persoonlijke ondervraging?'


    'Neem me niet kwalijk, maar ik vind dat ik het ronduit moet zeggen,' zei Emeline kalm. 'Ik verwachtte dat wanneer jullie terugkwamen van het weekendfeest op Beaumont Castle dat jij en mr. March jullie voornemen om te gaan trouwen zouden bekendmaken.'


    Lavinia kreeg een droge mond. De grond leek onder haar voeten te bewegen. Ze greep zich vast aan een gordijn om zichzelf in evenwicht te houden.


    'Wat verwachtte je?' bracht ze ten slotte uit.


    'Je hebt me gehoord,' zei Emeline. 'Ik nam aan dat mr. March je ten huwelijk zou vragen in de loop van je bezoek aan het landgoed van Beaumont.'


    Lavinia draaide zich snel om. 'Hoe ben je op dat idee gekomen?'


    'Ik heb een aantal jaren bij je gewoond en ik denk dat ik je goed genoeg ken om zonder aarzeling te kunnen vaststellen dat je een unieke band met mr. March hebt.' Emeline ging staan. 'Ik weet dat je de afgelopen jaren een paar onbelangrijke kortstondige relaties hebt gehad, maar dat stelde allemaal niet veel voor. Geen van die andere heren had in elk geval de gewoonte om regelmatig mee te ontbijten. Je bent nooit met ze naar feestweekenden geweest.'


    'Emeline...'


    'Je hebt in feite toegegeven dat je van mr. March houdt en hij schijnt ook dol op jou te zijn. Ik heb alle recht van de wereld om aan te nemen dat deze band tot een huwelijk zou leiden.'


    'Alle recht van de wereld? Lavinia besefte dat ze het gordijn verkreukelde. Heel voorzichtig liet ze de stof los en streek de vouwen glad. 'Ja, nou, dan heb je verkeerd gedacht.'


    De uitdrukking op het gezicht van Emeline werd een mengeling van verbazing en woede. 'Wil je zeggen dat mr. March het zelfs niet over een huwelijk heeft gehad?'


    'Nee.' Lavinia hief haar kin op. 'Bovendien is er geen enkele reden waarom hij dat zou doen. Ik heb ook geen aanzoek van hem verwacht.'


    'Dat kun je niet menen, Lavinia.'


    'Weet je, Emeline, onze huidige regeling past zowel mr. March als mij uitstekend.'


    Emeline spreidde haar armen. 'Maar zoals de zaken er nu voor staan, is jullie relatie niet veel meer dan een ongebruikelijke buitenechtelijke verhouding, een amourette. Dat kan niet zo doorgaan.'


    Lavinia vond de berispende klank in Emelines stem bijzonder irritant. 'Ik zou niet weten waarom het niet zo kan doorgaan. Heel veel dames hebben langdurige verhoudingen.'


    'Jij niet, Lavinia.'


    'Verdorie, kijk niet zo geschokt.' Ze voelde de behoefte aan nog een medicinaal glas sherry, liep terug naar het kastje en rukte de deur open. 'Je weet heel goed dat, hoewel een dame van jouw leeftijd geruïneerd zou zijn door een dergelijke ongebruikelijke buitenechtelijke verhouding, ik als weduwe in dit soort gevallen mag doen wat ik wil.'


    'Ik weet dat de betere kringen er een verschillende regelgeving op nahouden voor ons beiden,' zei Emeline stijfjes. 'Maar dat betekent niet dat het fatsoenlijk is om... mr. March je gunsten te schenken zonder enige duidelijkheid over de toekomst van jullie relatie.'


    'Goeie god, Emeline, je laat het klinken alsof ik iets heel onfatsoenlijks doe.'


    Emeline had het fatsoen een kleur te krijgen. 'Dat wilde ik niet impliceren. Maar ik moet je zeggen dat ik van het begin af heb aangenomen dat mr. March eerbare bedoelingen had.'


    'O, toe zeg.' Ze schonk sherry in het glas dat ze eerder had gebruikt. 'Ze zijn eerbaar.'


    'Ik begrijp niet hoe je dat kunt zeggen als hij je niet ten huwelijk heeft gevraagd.'


    'Ik kan niet geloven dat je je veroorlooft mij de les te lezen over een fatsoenlijke etiquette en gedrag.'


    'Ik vind het heel vervelend om te zeggen, maar ik vrees dat we de mogelijkheid moeten overwegen dat mr. March bewust gebruik van je maakt.'


    Dat was te veel.


    'Gebruik? Van mij?' Lavinia slikte de sherry door en zette het glas hard neer. 'Komt het misschien in je op dat ik degene zou kunnen zijn die gebruik van mr. March maakt?'


    Emelines mond viel open van de schrik. 'Wat bedoel je in vredesnaam?'


    'Bekijk de zaak eens vanuit mijn standpunt.' Lavinia liep naar de deur. 'Zoals de zaken er nu voorstaan heb ik alles wat een vrouw in mijn situatie maar kan begeren. Ik heb een hechte relatie met een heer, maar ik hoef me niet de opofferingen te getroosten die zo vaak van een getrouwde vrouw worden gevergd. Ik behoud al mijn rechten, zowel wettelijk als financieel. Ik kan komen en gaan wanneer ik wil. Ik heb mijn eigen werk. Ik ben niemand verantwoording schuldig. Eerlijk, Emeline, zo'n regeling heeft veel voordelen.'


    De schok was duidelijk te lezen in de ogen van Emeline.


    Lavinia wachtte niet tot ze was bijgekomen van de schrik. Ze liep de gang in en ging snel de trap op.


    Pas toen ze alleen in de veiligheid van haar slaapkamer was, gaf ze zichzelf toe dat ze keihard tegen Emeline had gelogen.


    Niet dat al die dingen die ze net tegen haar nichtje had gezegd onwaar waren of niet klopten. Er waren inderdaad meerdere groot aantal uitstekende redenen waarom ze beter af was als niet hertrouwde.


    Maar geen van die redenen had iets te maken met de werkelijke oorzaak waarom ze huiverig was voor een huwelijk met Tobias.


    



    


  


  
    


    


    11


    'Het buitenleven is blijkbaar niets voor jou, March.' Lord Crackenburne trok borstelige grijze wenkbrauwen tot boven de randen van zijn bril op. 'Eens kijken of ik het allemaal goed heb begrepen. In de loop van die ene nacht die je onder het dak van Beaumont hebt doorgebracht, kreeg je met een geheimzinnige dode te maken, je hebt bewijs gevonden dat er een nieuwe memento-mori man aan het werk is, en een dame uit je verleden is erin geslaagd je in een netelige situatie te brengen ten overstaan van je goede vriendin mrs. Lake.'


    'En dat is nog niet het einde van de serie spannende avonturen.' De ogen van lord Vale glinsterden van leedvermaak. 'Laten we niet vergeten dat dit gedenkwaardige bezoekje naar het platteland erop uitliep dat jij en mrs. Lake op staande voet en nog voor het ontbijt uit het kasteel zijn gezet.'


    Tobias strekte zijn linkerbeen uit dat nog steeds pijn deed van de lange koetsrit van de vorige dag en hij zonk dieper in zijn stoel. Het was een uur 's middags en het was nog niet druk in de ontbijtzaal van de club. Hij, Crackenburne en Vale waren vrijwel de enige aanwezigen. Hij bedacht dat dit niet echt verbazingwekkend was. Het was een mooie dag en de meeste leden die die zomer in de stad waren gebleven genoten buiten in de warme zon. De heren zouden hun diverse clubs niet opzoeken voor de avond viel wanneer de kaarten, wijn en het geroddel ze weer naar binnen lokte.


    In deze tijd van het jaar was het sociale leven niet zo veeleisend. Het seizoen, met zijn strakke programma vol bals, soirees en feesten was nagenoeg voorbij. Veel chique gastvrouwen waren al naar hun zomerverblijf vertrokken.


    Niet iedereen van naam ontvluchtte Londen in de zomer. Om verschillende redenen - waaronder lange ongemakkelijke ritten, het gebrek aan een gepast onderkomen, of de angst voor de pure verveling van het plattelandsleven - bleef een aanzienlijk aantal van de mensen uit de betere kringen in de stad.


    Een paar, zoals Crackenburne, lieten zelfs hun club niet in de steek.


    Na de dood van zijn vrouw, enkele jaren geleden, had de graaf zich vrijwel definitief hier in de ontbijtzaal genesteld. Crackenburne was zo'n vertrouwd deel van het geheel geworden dat de andere leden hem vaak over het hoofd zagen alsof hij een comfortabele oude bank of een versleten vloerkleed was. Ze roddelden naar hartelust in zijn aanwezigheid alsof hij doof was. Het resultaat was dat Crackenburne de geruchten en het nieuws als een spons in zich opzoog. Hij was op de hoogte van de grootste geheimen van de ton.


    'Ik kan niet de hele verantwoordelijkheid op me nemen voor het feit dat we Beaumont Castle uit zijn gezet,' zei Tobias. 'Mrs. Lake heeft in dat kleine melodrama de hoofdrol gespeeld. Als zij niet tegenover Beaumont had volgehouden dat er onder zijn dak een moord was gepleegd - of, om preciezer te zijn óp zijn dak - was ons misschien niet verzocht om op zo weinig ceremoniële wijze het pand te verlaten.'


    Crackenburne zag er de humor wel van in. 'Je kunt het Beaumont nauwelijks kwalijk nemen dat hij de manier van het verscheiden van Fullerton niet wilde accepteren. De minder avontuurlijke leden uit de betere kringen zouden er vermoedelijk in de toekomst weinig zin meer in hebben om uitnodigingen te accepteren voor feesten van zijn vrouw. Lady Beaumont zou woedend zijn geweest als haar reputatie als gastvrouw werd geschaad door praatjes over moord.'


    'Dat is waar.' Tobias zonk dieper weg in zijn stoel. 'En we hadden ook geen enkel bewijs.'


    'Maar je twijfelt er niet aan?' vroeg Vale.


    Tobias was niet verbaasd over de kille interesse in de ogen van de ander. Vale had naar het relaas over het weekendfeest bij


    Beaumont geluisterd met een interesse die hij normaal gesproken voor zijn verzameling antiquiteiten bewaarde.


    Vale liep tegen de vijftig en hij was lang en elegant slank en had de lange vingers van een kunstenaar. Zijn wijkende haargrens toonde een sterk profiel en een hoog voorhoofd dat een van de Romeinse bustes van zijn verzameling bepaald niet zou hebben misstaan.


    Tobias wist nog niet precies wat hij moest denken van de pas ontdekte belangstelling van Vale in de onderzoekszaken. His lordship was een geleerde, en bovenal een deskundige op het gebied van Romeinse kunstvoorwerpen. Hij besteedde veel van zijn tijd aan het opgraven van verschillende oude locaties in Engeland. Maar hij had ook een geheimzinnige kant. Het feit dat hij geïnteresseerd was in het idee om overleg te plegen voor de firma Lake & March bezorgde Tobias soms een ongemakkelijk gevoel.


    Aan de andere kant bestond er geen twijfel over dat de rang en rijkdom van Vale, samen met zijn hechte en vermoedelijk intieme band met mrs. Dove, de nieuwe vriendin van Lavinia, nuttig was geweest bij de laatste zaak. Misschien kon hij de firma bij dit nieuwe onderzoek ook behulpzaam zijn.


    Tobias herinnerde zichzelf eraan dat hij alle hulp die hij kon krijgen, kon gebruiken.


    Hij zette zijn vingers tegen elkaar en bekeek de gebeeldhouwde en bewerkte marmeren schoorsteenmantel in de vage hoop dat dit hem op een idee zou brengen. 'Ik weet heel zeker dat de val van Fullerton geen ongeluk was. Mrs. Lake heeft de muts gevonden die de moordenaar droeg om zijn gezicht te verbergen. Maar de memento-mori ring die ik op het nachtkastje vond was alle bewijs dat ik werkelijk nodig had.'


    'En nu wil je weten wie er voordeel had bij de dood van Fullerton,' zei Crackenburne op peinzende toon.


    'Het ziet ernaar uit dat deze nieuwe moordenaar probeert zijn voorganger na te doen,' zei Tobias. 'Een van de weinige dingen waar we bij Zachary Elland zeker van kunnen zijn, is dat hij zichzelf als een vakman beschouwde. Hij was niet alleen trots op zijn beraamde strategie bij zijn moorden, hij wilde er ook altijd winst uit slaan. Hij was een zakenman, tot en met zijn dagboek toe.'


    'Dus is het heel waarschijnlijk dat deze nieuwe moordenaar een cliënt had die hem betaalde voor de dood van Fullerton,' concludeerde Vale en hij keek uitermate geboeid.


    'Inderdaad. Als ik zijn cliënt kan identificeren, kan ik misschien ontdekken wie er was ingehuurd om de moord te plegen.' Op het ogenblik was dat het enige wat hij wilde weten. Hij had zelf een cliënt en hij was vastbesloten Aspasia te beschermen.


    'Een logische benadering.' Crackenburne peinsde verder. 'Er is een mogelijkheid, maar ik denk dat ik die zo van de hand kan wijzen.'


    Tobias wachtte.


    'Fullerton is jaren geleden getrouwd,' ging Crackenburne verder. 'Maar uit dat huwelijk zijn geen kinderen voortgekomen. Nadat zijn vrouw was overleden, scheen hij tevreden te zijn met zijn minnaressen en zijn paarden. Er werd aangenomen dat zijn vermogen en titel uiteindelijk naar zijn neef zouden gaan. Maar aan het eind van het seizoen van dit jaar liet hij iedereen in de ton versteld staan door zijn verloving aan te kondigen met dat jonge ding van Panfield.'


    Vale maakte een afkeurend geluid. 'Fullerton was minstens zestig. Dat meisje Panfield is nauwelijks van school af. Hooguit zeventien, volgens mij.'


    'Ik heb gehoord dat ze heel leuk is om te zien en heel charmant op die naïeve onschuldige manier die sommige mannen die beter moesten weten bekoorlijk vinden,' zei Crackenburne. 'Fullerton had een vermogen en een titel te bieden. Alles bij elkaar genomen een uitstekende match vanuit het oogpunt van iedere zichzelf respecterende ouder die de sociale status van de familie omhoog wil schroeven.'


    Tobias dacht hierover na. 'De Panfields hadden dus alle reden om Fullerton minimaal tot zijn huwelijksnacht in leven te houden. Dan blijft de neef over als mogelijke verdachte. Dat kan. Volgens mij is geld altijd een uitstekend motief.'


    'In dit geval misschien niet,' waarschuwde Crackenburne. 'De neef is van zichzelf al zeer bemiddeld. Bovendien is hij verloofd met de erfgename van Dorlingate.'


    'Zij brengt een vermogen mee in haar huwelijk,' zei Vale. 'Je hebt gelijk, sir, het ziet ernaar uit dat de neef geen dringende financiële zorgen heeft.'


    Tobias keek ontevreden. 'En die titel dan?'


    'De neef erft een grafelijke titel van zijn vader,' zei Crackenburne droogjes.


    'Hm.' Fullerton was slechts baron geweest, dacht Tobias. Geen titel die de moeite van een moord waard was voor iemand die op den duur toch graaf zou worden.


    'Bovendien heb ik gehoord dat de neef een royale, gemakkelijke vent is die erg op zijn landerijen is gesteld. Hij lijkt geen type dat een moordenaar huurt om zijn oom op te laten ruimen,' zei Crackenburne.


    'Is er iemand anders die een reden kan hebben gehad om Fullerton te laten verdwijnen?' hield Tobias aan. 'Een ontstemde financiële partner? Iemand met een persoonlijke rancune?'


    'Niet dat ik weet,' zei Crackenburne.


    Vale schudde zijn hoofd. 'Er schiet me niemand te binnen.'


    'Dat wil nog niet zeggen dat we niet iemand over het hoofd zien.' Tobias keek Crackenburne aan. 'Zou u het erg vinden om in die richting wat dieper op de zaken in te gaan?'


    'Helemaal niet.'


    'Kan een van u beiden andere sterfgevallen van de laatste tijd bedenken die enigszins verdacht of heel onverwacht waren?' vroeg Tobias.


    Crackenburne en Vale dachten daar even over na.


    Uiteindelijk verschoof Crackenburne een beetje op zijn stoel. 'Het enige recente sterfgeval uit de betere kringen dat me opviel als onverwacht was vorige maand dat van lady Rowland,' zei Crackenburne. 'In haar slaap overleden. De familie zei dat haar hart het had opgegeven. Maar het roddelcircuit zegt dat toen het dienstmeisje haar aantrof, ze ook een halfleeg flesje met het slaapdrankje vond dat lady Rowland gebruikte.'


    'Zelfmoord?' vroeg Vale.


    'Dat wordt beweerd,' zei Crackenburne. 'Maar ik kende lady Rowland al jaren. Volgens mij was ze geen type dat zich van het leven berooft.'


    'Ze was zeer vermogend,' zei Vale. 'En ze gebruikte haar geld om iedereen in de familie naar haar hand te zetten. En volgens mij verachten mensen dat soort aanmatigende manipulatie.'


    'Daar zit ik net op te wachten,' mompelde Tobias. 'De hele familie als verdachte.'


    'Beter dan helemaal geen verdachte,' zei Vale.


    



    Lavinia liep door het parkje en bleef onder het bladerdak van een boom staan. Tot haar ontsteltenis zag ze een glanzend rijtuig voor Hazelton Square veertien staan. Joan Dove had deze middag blijkbaar bezoek.


    Ze had haar vriendin moeten laten weten dat ze van plan was om langs te komen. Maar het warme zonnetje had haar naar buiten gelokt en het had een uitmuntende gelegenheid geleken voor een wandelingetje naar de keurige straat met mooie herenhuizen waar Joan woonde. De kans was niet groot dat er nog iemand op nummer veertien zou zijn. Hoewel Joan niet meer in de rouw was en tegenwoordig vaker uitging, was ze erg op zichzelf en ze had geen grote vriendenkring.


    Nou, dan was er niets aan te doen, dacht Lavinia. Ze kon alleen haar kaartje bij die bulterriër van een butler achterlaten die de voordeur bewaakte en een andere keer terugkomen.


    Ze maakte haar tasje open en grabbelde er met een behandschoende hand in op zoek naar haar pakje visitekaartjes.


    Op dat ogenblik ging de deur van nummer veertien open. Lavinia keek op en zag de dochter van Joan, Maryanne, naar buiten komen en de stoep aflopen. De jonge vrouw was net zo mooi en elegant als haar moeder. Haar huwelijk met de erfgenaam van Colchester aan het eind van het seizoen was een overvloedige aangelegenheid geweest. Het was een uitstekende verbintenis, zowel sociaal als financieel gezien. Maar Joan had Lavinia toevertrouwd dat ze vooral blij was omdat Maryanne en de jonge lord Colchester heel veel van elkaar hielden.


    Maryanne leek vandaag haast te hebben. Ze liep snel naar het wachtende rijtuig. Lavinia ving een glimp op van haar gespannen, ongelukkige gezicht toen een livreiknecht opsprong om het deurtje voor haar open te maken. Ze zat nog niet in het voertuig of het bevel tot vertrek werd gegeven.


    De koets rolde langs Lavinia. Door het onbedekte raampje zag ze hoe Maryanne haar ogen met een zakdoek depte. De jonge vrouw zat te huilen.


    Lavinia huiverde even. Wat er ook tussen Maryanne en Joan was voorgevallen, het was niet leuk geweest. Misschien kon ze haar bezoekje maar beter uitstellen tot morgen.


    Ze aarzelde nog even en stak toen de straat over. Dit onderzoek was te belangrijk om terzijde geschoven te worden, ongeacht hoe kort, tenzij er geen alternatief was.


    Ze liep de treden op van het herenhuis met zuilen en liet de klopper vallen. De deur ging onmiddellijk open.


    'Mrs. Lake.' De indrukwekkende butler neeg zijn hoofd in melancholieke herkenning. 'Ik zal mrs. Dove zeggen dat u er bent.'


    'Dank u.'


    Opgelucht dat ze niet werd afgewezen vanwege het feit dat Joan geen bezoek zou willen ontvangen, glipte ze de met zwartwit marmer betegelde gang in en zette haar hoedje af. Een glimp van haar spiegelbeeld in de grote, vergulde spiegels toonde haar dat de omslagdoek die ze in het nauwsluitende lijfje van haar violetkleurige japon had gestopt, scheef zat. Madam Francesca, haar tirannieke kleermaakster zou woedend zijn geweest.


    Ze was net klaar met haar kleding in orde te brengen toen de butler terugkwam.


    'Mrs. Dove zal u in de salon ontvangen.'


    Ze liep achter hem aan naar de geelgroene kamer met goudkleurige tinten. De dikke velours gordijnen werden bijeengehouden met geel koord en omlijstten het fraaie uitzicht op het park. Het licht stroomde door de glazen ruiten en scheen op de patronen van het dikke vloerkleed. Enorme vazen vol zomerbloemen lichtten de hoeken op.


    Joan Dove stond bij een van de grote ramen en staarde peinzend naar buiten. Het viel Lavinia op dat ze een uitstekende partij voor haar nieuwe minnaar, lord Vale, was. Joan was begin veertig, maar ze had het soort opvallende profiel en de sierlijke lengte waardoor haar schoonheid nog jaren kon bloeien.


    Lavinia was altijd weer verbaasd dat ze bevriend was geraakt met deze vrouw. Op het eerste gezicht hadden ze weinig gemeen. Ze had Joan als cliënt leren kennen. Toen haar echtgenoot iets meer dan een jaar geleden kwam te overlijden, had ze niet alleen zijn vermogen geërfd, maar naar alle waarschijnlijkheid ook zijn positie als hoofd van een geheimzinnige onderwereldorganisatie die bekendstond als de Blauwe Kamer.


    Op het hoogtepunt van zijn macht onder leiding van Fielding Dove hadden de tentakels van de Blauwe Kamer door heel Engeland gereikt en zelfs nog verder tot op het continent. Volgens Tobias die in zijn hoedanigheid als spion overal van op de hoogte was, was de Kamer op allerlei fronten werkzaam geweest. Sommige van die ondernemingen waren wettig geweest. Andere beslist niet. De verschillen tussen die twee waren nogal vaag.


    Er werd aangenomen dat de Blauwe Kamer uiteen was gevallen na de dood van Dove. De paar mensen die op de hoogte waren over de waarheid over zijn illegale activiteiten namen aan dat hij zijn rol als heer van een misdadig imperium voor zijn geliefde vrouw en dochter verborgen had gehouden. Het was immers gebruikelijk dat heren, zelfs zij die zich met wettige investeringen bezighielden, hun dames zelden lastigvielen met zakelijke details.


    Dove was niet alleen een rasechte heer, hij was ook uitzonderlijk gesloten. Er was geen enkele reden om aan te nemen dat hij Joan in vertrouwen had genomen.


    Maar Lavinia en Tobias waren daar niet zo zeker van. Er gingen geruchten in bepaalde delen van de onderwereld dat de clandestiene operaties van de Kamer nu onder een nieuw bewind draaiden. En de enige die in staat bleek te zijn een dergelijke uitgebreide onderneming te leiden was Joan.


    Lavinia was niet van plan om Joan te vragen of deze geruchten op waarheid berusten. Het was zo'n vraag die je niet stelde als het te vermijden was, bedacht ze.


    Aan de andere kant was het nauwelijks te negeren dat nu Joan uit de rouw was, ze een absolute voorkeur voor een speciale tint blauw had. Haar modieuze japonnen en veel van de edelstenen die ze droeg, waren azuurkleurig.


    Azuur was de geheime titel van Fielding Dove geweest in de jaren dat hij de macht over de Blauwe Kamer had gehad.


    'Mrs. Lake, mevrouw.' De butler keek even naar zilveren theeblad. 'Zal ik er nog een kopje bij halen?'


    'Dat is niet nodig, dank je, Pugh,' zei Joan rustig. 'Maryanne wilde geen thee toen ze hier was. Mrs. Lake kan haar kopje nemen.'


    'Ja, mevrouw.' Pugh liep buigend de salon uit en deed de deur dicht.


    'Toe, ga zitten, Lavinia.' Joan glimlachte hartelijk, maar toch maakte ze een lusteloze, ongelukkige indruk. 'Wat leuk om je te zien, maar ik moet zeggen dat dit bezoekje een verrassing voor me is. Hoe was het in de provincie?'


    'Er waren wat verwikkelingen.' Lavinia zonk in een van de stoelen neer en bestudeerde bezorgd Joans betrokken gezicht. 'Voel je je niet goed? Ik wil me niet opdringen. Misschien is het beter als ik een andere keer terugkom?'


    'Nee, dit is een uitstekend tijdstip.' Joan ging op de bank zitten en reikte naar de theepot op het zwaar bewerkte zilveren blad. 'Ik heb net een bijzonder onplezierig gesprek met mijn dochter gehad en ik kan wel wat afleiding gebruiken.'


    'Juist.' Lavinia pakte de kop en schotel aan die Joan haar gaf. 'Tja, ik kan toevallig wel voor wat afleiding zorgen.'


    'Prima.' Joan pakte haar eigen kop en schotel en keek Lavinia vastbesloten en vol verwachting aan. 'Mag ik aannemen dat Lake en March een nieuwe zaak hebben aangenomen en dat die in verband staat met de tamelijk plotselinge dood van lord Fullerton?'


    Lavinia glimlachte. 'Ik sta altijd weer versteld van de manier waarop jij van de laatste nieuwtjes op de hoogte bent.'


    'Ik denk dat het bericht over de val van Fullerton van het dak van Beaumont eerder in Londen was dan jij. En uit het feit dat Vale zijn rijtuig wat eerder terugkreeg dan de bedoeling was hebben we beiden opgemaakt dat jij en mr. March vermoedelijk bij de zaak waren betrokken.'


    'Ja, natuurlijk.'


    Joan schonk haar een meelevend glimlachje. 'Ik vind het heel jammer voor je dat je bezoekje naar buiten zo snel over was.' Ze zweeg even tactvol. 'Ik denk niet dat jij en mr. March veel gelegenheid hebben gehad om, eh, wat tijd samen te zijn voor de ramp zich voltrok?'


    'Fullerton stortte vlak langs mijn raam naar beneden tijdens een van de weinige momenten die mr. March en ik samen hadden.' Lavinia huiverde bij de herinnering en haalde adem. 'Hij gilde, Joan.'


    'Ik neem aan dat je het niet over mr. March hebt.'


    'Ik kan me Tobias nog niet gillend voorstellen bij het zien van de poorten van de hel, laat staan van verbazing bij het zien van een vallend lichaam langs een raam. Nee, Fullerton schreeuwde en het was een bloedstollend geluid, dat kan ik je verzekeren.'


    'Ik kan het me goed voorstellen.' Joan nam een slokje thee en liet haar kopje zakken. 'En je dacht direct aan moord.'


    'Het was onmogelijk dat niet te denken. We hebben het bewijs ervoor in elk geval kort daarna gevonden.'


    Ze vertelde Joan alles. Toen ze klaar was, keek Joan haar heel bezorgd aan.


    'Dit is niet zomaar een willekeurige zaak, hè?' vroeg ze.


    'Nee.' Lavinia zette haar kopje uiterst zorgvuldig neer. 'Ik zal eerlijk tegen je zijn. Tobias denkt dat de zaak met de memento-mori ring betekent dat deze nieuwe moordenaar iemand uitdaagt, dat hij of zij een of ander dodelijk spelletje speelt. Maar ik vrees dat het werkelijke doel van de schurk wraak is.'


    'Tegen mrs. Gray of tegen mr. March?'


    Lavinia haalde haar schouders op. Misschien allebei. Maar in werkelijkheid maak ik me grote zorgen om de veiligheid van Tobias.'


    Joan trok haar wenkbrauwen op. 'Ik begrijp dat je niet bijzonder op je nieuwe cliënt bent gesteld?'


    'Mrs. Gray is heel mooi. Ze is ook een vrouw van de wereld. Maar mijn intuïtie zegt me dat ze niet zou aarzelen haar listen te gebruiken om een man te manipuleren als ze denkt dat ze er effect mee kan hebben.'


    Joans mondhoeken vertrokken naar boven. 'Ik betwijfel zeer of een dergelijk strategie bij mr. March zou werken. Volgens mij hebben Vale en hij heel veel gemeen. In het bijzonder een opvallende hoeveelheid gezond verstand. Geen van beiden zou zich gemakkelijk laten misleiden door een mooi gezicht of een verleidelijke manier van doen.'


    'Dat weet ik wel, maar Tobias voelt zich verantwoordelijk voor dingen die in het verleden zijn gebeurd. Hij voelt zich verantwoordelijk voor het feit dat Zachary Elland op het pad heeft gezet dat uiteindelijk heeft geleid tot zijn carrière als professionele moordenaar.'


    'Dat is belachelijk.'


    'Ja, natuurlijk.'


    Lavinia gebaarde met haar handen en voelde zich opgelucht om haar diepste angsten hierover met iemand anders te kunnen bespreken. 'Ik heb hem dat ook duidelijk uitgelegd.'


    'Ja, dat geloof ik best. Je vertelt mr. March meestal wel duidelijk waar het op staat. Maar in deze kwestie denk ik dat hij niet geneigd was jouw zienswijze te accepteren?'


    'Helaas, wanneer het een kwestie wordt van verantwoordelijkheden nemen voor gebeurtenissen waarbij hij betrokken was, heeft Tobias de neiging er abusievelijk van uit te gaan dat hij de zaak volledig in de hand had moeten hebben.'


    Joan knikte ernstig. 'Die eigenschap heb ik ook wel bij Vale bespeurd. Volgens mij nemen dat soort mannen vaak de schuld op zich wanneer iets verkeerd loopt, zelfs al hadden ze niets kunnen doen om het te veranderen. Fielding heeft dezelfde gewoonte. Ik denk dat die neiging een karaktertrek is die hand-in-hand gaat met een enorme wilskracht en vastberadenheid.'


    'Tobias geeft zichzelf er ook de schuld van dat hij niet eerder merkte dat Elland een professionele moordenaar was geworden.'


    'Het is vaak moeilijk om iets slechts te zien in mensen die we goed denken te kennen.'


    'Dat is zeker waar,' zei Lavinia. 'Nou, dat is het hele verhaal, of althans zoveel als we op dit moment weten. Zoals je ziet, de enige weg uit deze onontwarbare knoop is om de moordenaar te vinden.'


    'En daarom wil je weten wie het meeste voordeel heeft bij de dood van Fullerton.'


    'Ik ben naar jou gekomen om raad hierover omdat jij uitstekende relaties in de betere kringen hebt.'


    'Laat me even denken. De neef van Fullerton gaat er zonder meer op vooruit. Maar voor zover ik me herinner is die jongeman van zichzelf al behoorlijk vermogend en staat hij op het punt om met een erfgename te trouwen. Hij zal ook een hogere titel erven wanneer zijn vader sterft. Ik zie bij hem geen sterke motieven.'


    'Ik ook niet.' Lavinia liet die theorie met tegenzin varen, maar ze moest toegeven dat het niet erg veelbelovend leek. 'Kun je iets anders bedenken dat opvallend verandert door de dood van Fullerton?'


    Joan tikte met haar vingertoppen tegen het randje van haar kopje. 'De trouwplannen van lord Fullerton zullen uiteraard niet doorgaan en dat betekent dat het meisje Panfield het volgende seizoen weer op de huwelijksmarkt zal verschijnen. Ik denk dat haar ouders op het moment niet bepaald blij zullen zijn. Het is algemeen bekend dat Panfield een titel voor zijn dochter wil hebben.'


    Lavinia bekeek de kwestie eens vanuit die hoek. 'En het meisje zelf? Was zij even enthousiast over het huwelijk met Fullerton?'


    'Ik heb geen idee hoe ze er tegenover stond. Ze is heel jong en heeft natuurlijk weinig te zeggen in de hele zaak. Maar ik kan me niet voorstellen dat een dikke, oude baron de romantische held van haar dromen was.'


    'Hm.'


    Joan keek vermaakt. 'Ik denk dat je het idee wel kunt vergeten dat het meisje iets dergelijks drastisch heeft geregeld om zich van een vervelende verloofde te ontdoen. Ik vraag me ten sterkste af of een onschuldige jongedame die net van school af is, de diensten van een professionele moordenaar kan hebben ingeschakeld, laat staan een manier kan hebben gevonden om hem te betalen.'


    'Ik begrijp wat je bedoelt,' zei Lavinia. 'Nou, en hoe zit het dan met de wérkelijke romantische held van haar dromen?'


    'Wat zeg je?'


    'Is er misschien een jongeman die hartstochtelijk verliefd is op miss Panfield en die een complot heeft uitgedacht om Fullerton uit de weg te ruimen?'


    Joan overwoog dit even. 'Niet dat ik weet, maar ik geef toe dat ik er niet veel aandacht aan heb geschonken.'


    Ze dronken samen thee en het was een tijdje vriendschappelijke stil.


    'Ik vraag me af wat voor karakter je moet hebben om te overwegen een moordenaar in te schakelen,' zei Lavinia ten slotte.


    'Vermoedelijk moet je enorm inhalig of onvoorstelbaar eerzuchtig zijn.'


    'Of misschien is het iemand die een diepe woede koestert,' zei Lavinia langzaam. 'Kun je iemand bedenken die een reden had om Fullerton zo intens te haten?'


    'Niet zo een, twee, drie, maar ik denk dat iedere man van zijn leeftijd op een gegeven ogenblik wel vijanden zal hebben gemaakt.' Joan keek geboeid. 'Wil je dat ik wat inlichtingen inwin op dat gebied?'


    'Ik zou je heel dankbaar zijn als je dat wilde doen. We moeten zo min mogelijk tijd verspillen en alles proberen. Deze hele zaak is zo'n warboel. We weten niet eens of Fullerton wel het eerste slachtoffer van de moordenaar is.'


    Het kopje van Joan bleef halverwege haar mond in de lucht hangen. Ze kneep haar ogen even halfdicht. 'Waarom denk je dat er anderen kunnen zijn geweest?'


    'Het is mogelijk. We weten het gewoon niet.' Rusteloos en gefrustreerd stond Lavinia op en bekeek de grote goudkleurige chrysanten in de vaas naast haar. 'Kun je je andere onverwachte of onverklaarbare sterfgevallen uit de betere kringen van de laatste tijd voor de geest halen?'


    Joan tuitte haar lippen. 'Het hart van Apsley heeft het in mei begeven, maar gezien zijn slechte gezondheid was niemand verbaasd. Lady Thronby is vorige maand gestorven aan koorts, maar ze was al bijna een jaar ziek.'


    Ze zweeg en dacht na. Lavinia luisterde naar het tikken van de grote klok.


    'Ik moet zeggen dat ik wel verbaasd was over het nieuws van de dood van lady Rowland vorige maand,' zei Joan ten slotte. 'Het gerucht gaat dat ze per ongeluk te veel van haar slaapdrankje heeft genomen en in haar slaap is overleden. Maar de mensen die haar na stonden, zeiden dat ze het zelf samenstelde en het al jaren zonder problemen slikte.'


    Lavinia draaide zich snel om. 'Zelfmoord?'


    'Ik betwijfel dat ten sterkste.'


    'Hoe kun je dat weten?'


    'Die vrouw was een tiran,' zei Joan op vlakke toon. 'Ze controleerde de financiën in de familie en ze aarzelde niet die in te zetten om iedereen naar haar pijpen te laten dansen. Rond het tijdstip van haar dood had ze een uitstekende reden om te willen leven.'


    Lavinia voelde haar nieuwsgierigheid de kop opsteken. 'Wat bedoel je?'


    'Volgens iedereen verheugde lady Rowland zich op de aankondiging van de verloving volgende maand van haar oudste kleindochter. Ze had een grote som geld vastgezet op het meisje, vooropgesteld dat haar vader een aanzoek van de oudste zoon van Ferring aannam. Het was geen geheim dat lady Rowland geobsedeerd was door dit huwelijk.'


    'Waarom?'


    'De on-dit is dat lady Rowland in haar jeugd een stille liefde koesterde voor de vader van Ferring. Haar ouders dwongen haar om met Rowland te trouwen, maar volgens de geruchten is ze nooit over Ferring heen gekomen. Er wordt zelfs gezegd dat ze een langdurige verhouding hadden nadat ook Ferring was getrouwd. Hij is een paar jaar geleden overleden.'


    'Denk je dat lady Rowland vastbesloten was haar dromen via haar oudste kleindochter te laten uitkomen?'


    'Dat heb ik gehoord. Het is beslist geen geheim dat, nadat haar eigen man was overleden, ze het vermogen van Rowland gebruikte om de Ferring erfgenaam voor haar kleindochter te kopen.' Joan nam een slokje thee, zette haar kopje langzaam neer en kneep haar ogen halfdicht. 'Maar ik denk dat dit nu allemaal is veranderd.'


    'Hoezo?'


    'Maryanne zei vorige week nog dat ze had gehoord dat er toch geen verlovingsaankondiging zou komen. Iets over de vader van de jongedame die het aanzoek van Ferring weigerde.'


    Lavinia voelde de opwinding door zich heen schieten. 'Waarom is hij van gedachten veranderd?'


    'Dat weet ik niet. Op dat moment was het niet zo belangrijk.' Joan zweeg even. 'Maar daar kan ik wel voor je achter komen.'


    'Ja, ik denk dat ik daar graag wat bijzonderheden over zou willen weten.' Lavinia tikte met de punt van haar halfhoge laarsje op het dikke vloerkleed. 'Wie beheert het vermogen van lady Rowland nu?'


    'Haar zoon, de vader van de kleindochter.'


    'Tja, jonge, jonge,' zei Lavinia tegen zichzelf.


    Joan keek haar vragend aan. 'Wat denk je?'


    'Het valt me op dat in zowel het geval van de dood van lord Fullerton als in dat van lady Rowland er sprake van drastische veranderingen in huwelijksplannen was.'


    Joan neeg haar hoofd een beetje en dacht over die conclusie na. 'Weet je, nu ik het zo bekijk, is er misschien een derde sterfgeval dat hierbij past, namelijk de dood van een heer van een jaar of veertig, een zekere Newbold. Hij werd een paar weken geleden op een ochtend dood aangetroffen, onder aan zijn eigen trap. Iedereen ging ervan uit dat hij te veel had gedronken en boven aan de trap zijn evenwicht had verloren.'


    'En welke huwelijksplannen werden door zijn dood gewijzigd?'


    'Die van hemzelf.' Joan huiverde even. 'Het was een vreselijke man die erom bekendstond dat hij naar bordelen met heel jonge kinderen ging.'


    'Walgelijk wezen,' fluisterde Lavinia.


    'Ja. Maar wel een heel rijk walgelijk wezen. Evenals bij Fullerton was hij pas verloofd met een jongedame. Ik vraag me af of dat jonge ding weet hoeveel geluk ze heeft gehad dat haar huwelijk niet is doorgegaan.'


    'Tja,' zei Lavinia opnieuw.


    Joan fronste haar wenkbrauwen. 'Weet je, Lavinia, evenals bij die andere twee gevallen leek geen van de betrokken partijen zich tegen de huwelijksplannen van Newbold te verzetten. In feite waren alle drie de voorgenomen verbintenissen uitstekende matches, bekeken vanuit het standpunt van geld en sociale connecties. Toegang hebben tot de betere kringen is het enige dat er toe doet. Dat weet je even goed als ik.'


    'In de meeste gevallen misschien, maar niet altijd. Ik weet bijvoorbeeld dat jij het geluk van Maryanne erg belangrijk vond toen er plannen werden gemaakt voor haar huwelijk.'


    'Ja, dat is waar.' Joan keek met een neutrale uitdrukking op haar gezicht naar het portret van Fielding Dove dat boven de schoorsteenmantel hing. 'Fielding vond dat ook heel belangrijk. We hadden zelf zo'n goed en gelukkig huwelijk, weet je.'


    Lavinia besefte dat Joan erg haar best moest doen om haar heftige emoties in de hand te houden. Ze wist niet of ze deze stemming van haar vriendin moest negeren of troost moest bieden. De vriendschap tussen haar en Joan was nog erg pril. Er waren grenzen die ze niet wilde overschrijden, tenzij ze ertoe werd uitgenodigd.


    Ze liep terug naar de stoel waar ze eerder op had gezeten en bleef ernaast staan.


    'Ik weet dat je heel veel van Fielding Dove hebt gehouden,' zei ze voorzichtig.


    Dat leek naar behoren vrijblijvend, dacht ze. Als Joan haar privacy wilde, kon ze de opmerking laten voor wat hij was.


    Joan knikte en bleef naar het portret kijken.


    Even dacht Lavinia dat dit het einde van het gesprek was.


    Joan kwam overeind en liep terug om bij het raam te gaan staan. 'Kort voor jij kwam, heeft mijn dochter zich veel moeite getroost om me daaraan te herinneren.'


    'Ik wil niet nieuwsgierig zijn,' zei Lavinia. 'Maar ik heb het idee dat je je nogal ongelukkig voelt. Kan ik iets voor je doen?'


    De elegante kaaklijn van Joan verstrakte. Ze knipperde een paar keer met haar ogen alsof ze iets in haar oog had. 'Maryanne kwam me vandaag een preek geven over het onfatsoenlijke van mijn nieuwe vriendschap met lord Vale.'


    'Och, lieve help.'


    'Ze vindt blijkbaar dat ik op de een of andere manier de herinnering aan Fielding ontrouw ben.'


    'Juist.'


    'Het is tamelijk verwarrend om door je eigen dochter over iets dergelijk beleerd te worden.'


    Lavinia kromp ineen. 'Als het een troost is, ik heb onlangs ook een dergelijke preek van mijn nichtje gehad. Emeline maakte me heel duidelijk dat mijn band met mr. March volgens haar lang genoeg had geduurd zonder de formaliteit van een huwelijksboekje.'


    Joan wierp haar een snelle wrange blik van sympathie toe. 'Dan kun je mijn gevoelens hierover misschien ook een beetje begrijpen. Zeg eens eerlijk, denk je dat mijn band met Vale het bewijs is dat ik de herinnering aan Fielding niet langer koester en respecteer?'


    'Joan, de aard van je vriendschap met lord Vale gaat mij niets aan. Maar als je het me ronduit vraagt, zal ik je zeggen wat ik vind. Te oordelen naar wat je over je huwelijk zegt, denk ik dat Fielding heel veel van je heeft gehouden. Daarom kan ik me niet voorstellen dat hij zou hebben gewild dat je jezelf de mogelijkheid zou ontzeggen om geluk en genegenheid te krijgen als hij er niet meer was.'


    'Zo dacht ik er ook over.'


    'Als je eraan twijfelt, moet je je de situatie andersom voorstellen. Als jij degene was die als eerste was heengegaan, had je dan gewild dat Fielding de rest van zijn leven alleen was gebleven?'


    'Nee,' zei Joan kalm. 'Ik had voor alles gewild dat hij gelukkig zou zijn.'


    'Ik denk dat hij precies hetzelfde over jou zou hebben gezegd als iemand hem die vraag had gesteld.'


    'Dank je.' Joan klonk wat opgeluchter. Ze draaide zich om en glimlachte. 'Het is erg aardig van je om me gerust te stellen. Ik moet zeggen dat de tranen en beschuldigingen van Maryanne vandaag me van streek hebben gebracht. Ik begon me af te vragen of ik Fielding diep in mijn hart echt niet meer eerde.'


    'Ik verzeker je dat Emelines zedenpreekje over fatsoen mij ook de koude rillingen bezorgden.'


    'Ik geloof dat onder andere omstandigheden onze lastige situatie bijna vermakelijk zou zijn. Jij en ik hebben er allebei jaren en veel moeite aan besteed om jongedames de regels van de etiquette en het juiste gedrag bij te brengen en nu gaan ze ons de les lezen.'


    'Zoiets stemt je tot nadenken, hè?' Lavinia fronste haar wenkbrauwen. 'Ik vraag me af of het een indicatie is dat de jongere generatie preutser aan het worden is?'


    Joan huiverde. 'Wat een vreselijke gedachte. Discretie en etiquette zijn allemaal goed en wel, maar het zou heel erg jammer zijn als deze generatie jongedames en heren een volk van bekrompen puriteinse verwaande kwasten werd.'
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    Tobias liep de trap van nummer zeven op met een voorgevoel dat hij al sinds het ontbijt had. Het vooruitzicht van een rendez-vous met Lavinia vanmiddag was het enige lichtpuntje in wat tot nu toe een uitzonderlijk frustrerende en weinig productieve dag was geweest. Hij wilde het liefst op een bed neerzinken in de slaapkamer boven en voor een paar gestolen uurtjes opgaan in de armen van zijn minnares.


    Zijn hoop vervloog toen mrs. Chilton de deur opendeed.


    'Mrs. Chilton, wat een verrassing. Ik had durven zweren dat u vanochtend bij het ontbijt zei dat u vanmiddag op zoek zou gaan naar krenten en dat mrs. Lake een tijdje alleen zou zijn.'


    'U hoeft me niet zo aan te kijken, sir.' Mrs. Chilton trok haar schouders naar achteren en keek hem tartend aan. 'De plannen zijn veranderd. Niet door mijn toedoen. Ten eerste verkondigde mrs. Lake plotseling dat ze op bezoek ging bij mrs. Dove. Ze zou tegen drieën thuiskomen.'


    'Het is nu drie uur, mrs. Chilton.'


    'Nou, ze is nog niet terug en dat is dat. En als ze wel hier was, zou dat voor u toch niets uitmaken.'


    'Hoe dat zo?'


    Mrs. Chilton keek even over haar schouder achterom in de richting van de gesloten salondeur en dempte haar stem tot een samenzweerderig gefluister. 'Omdat er nog geen tien minuten geleden een dame is langsgekomen. Toen ik tegen haar zei dat mrs. Lake er niet was, wilde ze weten wanneer ze werd verwacht. Ik zei rond drie uur en vervolgens kondigde die dame aan dat ze zou wachten.'


    'Verdomme. Is ze er nog?'


    'Ja. Ik heb haar in de salon gelaten en wat thee gegeven. Meer kon ik ook niet doen.' Mrs. Chilton veegde haar grote, ruwe handen af aan haar schort. 'Ze beweert dat ze een cliënt is. Ik dacht dat ze misschien op die advertentie af was gekomen die mrs. Lake een tijdje geleden in de krant had gezet. U weet hoe enthousiast mrs. Lake is over haar diensten in de krant aan te bieden. Ze zegt dat het de moderne manier is om succesvol een zakelijke onderneming te leiden.'


    'Doe me een plezier en herinner me niet aan die verrekte advertentie.' Tobias liep met grote stappen de gang in en wierp zijn hoed in de richting van het tafeltje. 'U weet hoe ik daarover denk.'


    'Ja, sir. Dat heeft u heel duidelijk gemaakt.' Mrs. Chilton deed de deur dicht. 'Maar omdat er tot nu toe niet veel serieuze cliënten zijn geweest leek het me geen kwaad kunnen. Om u de waarheid te zeggen denk ik dat mrs. Lake een beetje mismoedig werd over het hele plan.'


    'Helaas niet mismoedig genoeg om het hele idee te vergeten.'


    Tot nu toe waren zijn angsten dat Lavinia het verkeerde soort cliënten zou aantrekken met haar reclame in de krant niet bewaarheid. Er hadden tot nog toe maar drie mensen gereageerd op de advertentie waarin een deskundige zijn diensten aanbood op het gebied van privé-onderzoek. Tot zijn heimelijke opluchting waren alle drie de mogelijke cliënten onmiddellijk van gedachten veranderd toen ze merkten dat de deskundige in kwestie een vrouw was.


    'Ik kan er niets aan doen dat de dame in de salon uitgerekend vanmiddag mrs. Lake wilde opzoeken,' mompelde mrs. Chilton.


    'Dat denk ik ook niet.' Tobias liep naar de salondeur. 'Maar ik denk dat ik even met deze nieuwe cliënte ga praten voor mrs. Lake terugkomt.'


    'Wacht even, sir.' Geschrokken liep mrs. Chilton haastig achter hem aan. 'Ik weet niet zeker of mrs. Lake wel wil dat u met haar cliënt spreekt zonder dat zij erbij aanwezig is.'


    'Wat kan ze daar nu tegen hebben?' Tobias glimlachte zijn meest onschuldige glimlach. 'We zijn toch partners.'


    'Alleen in sommige zaken. En u weet heel goed dat als ze erachter komt dat u haar een betalende cliënt heeft afgepakt, ze razend wordt.'


    'Ik wil me er alleen van overtuigen dat deze cliënt respectabel is en zich het honorarium van mrs. Lake kan veroorloven.'


    Hij opende de deur open voor mrs. Chilton dat voor hem kon doen en liep de salon in.


    De dame die op de bank zat, draaide zich naar hem om.


    Verdomme, dacht Tobias. Ze was een cliënt. Geen enkele kans dat hij haar kwijt kon raken voor Lavinia terugkwam.


    'Wat doe jij hier, Aspasia?' vroeg hij.


    'Tobias.' Ze gaf hem haar koele, veelbetekenende glimlachje. 'Wat toevallig. Ik kwam hier om met mrs. Lake te praten omdat ik aannam dat jij bezig zou zijn met je onderzoek. Ik wilde weten hoever de zaken waren gevorderd.'


    Als dit een willekeurige andere cliënt was geweest, had hij keihard gelogen en gezegd dat ze aanzienlijke vooruitgang hadden geboekt. Hij zei dat soort dingen altijd tegen degene die het honorarium voor zijn diensten betaalde. Maar dit was Aspasia en ze was geen doorsnee cliënt.


    Hij ging met zijn rug naar het raam staan, waardoor het licht automatisch achter hem scheen, en keek Aspasia aan.


    'Ik weet niet hoever mrs. Lake is,' zei hij, 'want ik heb vanmiddag nog geen kans gehad om haar te spreken. Maar wat mij betreft, heb ik nog verdomd weinig vooruitgang geboekt. Ik heb onze assistenten er echter op uitgestuurd om inlichtingen in te winnen over de ringen en de blonde pruik, en ik hoop dat ze met bruikbare gegevens terugkomen.' Vanuit zijn ooghoeken zag hij Lavinia aankomen. Ze stond op de stenen trap. 'Ik zie dat mijn compagnon is teruggekomen. Misschien heeft zij nieuws.'


    Lavinia was gehuld in diepe violetkleuren. Hij glimlachte onwillekeurig zelfs al waren zijn plannen voor die middag aan duigen gevallen. Iets in hem reageerde altijd bij haar aanblik, dacht hij. Hij was zich bewust van een intense tevredenheid wanneer hij in haar nabijheid was.


    Hij hoorde het gedempte geluid van de voordeur die werd open- en dichtgedaan. Even later kwam Lavinia de salon binnenwaaien. Ze had haar hoedje in de gang afgezet. Haar gezicht was warm en verhit van haar wandeling. De vrouwelijke vitaliteit die ze uitstraalde wekte het bekende hongerige gevoel in hem op. Hij werd gekweld door beelden van het bed dat boven stond.


    'Mrs. Gray.' Lavinia neeg haar hoofd nauwelijks een halve centimeter. 'Neem me niet kwalijk. Ik verwachtte u niet.'


    Haar glimlach was zo perfect en professioneel dat alleen iemand die haar goed kende het absolute gemis aan warmte erin zou opmerken, dacht Tobias.


    'Sorry, mrs. Lake,' zei Aspasia. 'Maar ik had gewoon geen rust. Ik ben gistermiddag in Londen teruggekeerd. En ik ben vandaag hier naartoe gekomen omdat ik moest weten of u en Tobias al iets van betekenis hadden ontdekt.'


    'Ja, inderdaad.' Lavinia ging op een stoel naast het theeblad zitten en plooide haar rokken met een zwierig gebaar om zich heen. Haar glimlach bleef onveranderd. Hij werd zo mogelijk zelfs nog stralender. "We hebben aanzienlijke vooruitgang geboekt.'


    Tobias bedacht dat zij minder problemen had om tegen deze speciale cliënt te liegen, dan hij.


    'O, ja?' Aspasia trok haar wenkbrauwen op. 'Tobias vertelde me net dat hij niet erg is opgeschoten. Dat klopt toch, hè, Tobias?'


    Hij sloeg zijn handen achter zijn rug in elkaar. 'Ik heb inderdaad nog niet veel bijzonders.'


    Lavinia schonk hem een onderdrukte nijdige blik. 'Dan is het maar goed dat ik wel iets van betekenis heb gevonden.'


    Ze was absoluut vastbesloten zijn regels over hoe je met een cliënt omging te volgen, zelfs al nam hij die moeite niet, dacht hij.


    'Ik sta altijd weer te kijken van je professionele vaardigheden, dame,' zei hij droogjes. 'Wat ben je te weten gekomen van je privé-informant!'


    Hij zag direct dat ze de lichte nadruk begreep die hij op de laatste twee woorden had gelegd. Hij dacht niet dat Lavinia de naam van mrs. Dove in deze zaak zou noemen, maar het was beter om voorzichtig te zijn.


    Ze wendde zich zakelijk tot Aspasia. 'Ik ben erachter gekomen dat er onlangs in de betere kringen misschien nog twee bijzonder verdachte sterfgevallen zijn geweest. Lady Rowland en een zekere mr. Newbold. Beiden zijn heel onverwacht overleden.'


    Nu had ze zijn volle aandacht. 'Ik heb het gerucht over lady Rowland gehoord. Een overdosis aan slaapmiddelen. Niemand heeft het over Newbold gehad.'


    Aspasia fronste subtiel haar wenkbrauwen. 'Ik dacht dat Newbold anderhalve maand geleden is verongelukt door in dronken toestand van zijn eigen trap te vallen. Ik heb er iets over gehoord kort nadat ik in de stad was teruggekomen, maar ik heb er niet veel aandacht aan geschonken.'


    'De meeste mensen negeerden zijn dood.' Lavinia vertrok haar mond op een manier die haar afkeer aangaf. 'Newbold moet een vreselijke man zijn geweest. Hij stond erom bekend dat hij alle bordelen afliep die het soort wezens van dienst zijn die zich graag te buiten gaan aan jonge kinderen. Volgens mij is de jongedame met wie hij sinds kort was verloofd op het nippertje aan de dans ontsprongen. Je moet er niet aan denken met zo'n man te zijn getrouwd.'


    'Inderdaad.' Aspasia dronk haar thee zonder verder commentaar.


    'Het punt is dat ik het een ongelooflijk boeiend toeval vind, jij niet, sir?' ging Lavinia verder terwijl ze Tobias aankeek.


    'Drie onverwachte sterfgevallen? Ja.'


    'Niet de sterfgevallen,' zei ze ongeduldig, 'de huwelijksplannen die telkens niet doorgingen na zo'n sterfgeval.'


    Ze meende het, dacht hij. Hij kon het zich niet voorstellen. En Aspasia ook niet, te oordelen naar haar manier van kijken.


    'Lavinia,' zei hij voorzichtig, 'bedoel jij dat het motief achter elk van deze moorden het verlangen was om een huwelijk tegen te gaan?'


    Lavinia zette de theepot neer. 'Weet jij een beter motief?'


    'Ik probeer er een te bedenken.' Haar zekerheid irriteerde hem. 'Het gevolg van alle drie de sterfgevallen was de overdracht van bezittingen. Dat betekent heel veel verdachten onder familieleden.'


    De uitdrukking op het gezicht van Aspasia veranderde van verbijsterd ongeloof in peinzende overweging.


    'Ik heb geruchten gehoord over de obsessie van lady Rowland om haar oudste kleindochter met de kleinzoon van haar voormalige minnaar te laten trouwen,' zei ze langzaam. 'Die vrouw stond erom bekend dat ze haar geld gebruikte om iedereen in haar familie te manipuleren. Maar wat zou het voor zin hebben om haar te vermoorden? Ze zou het meisje een schenking doen.'


    'Alleen als ze erin toestemde met Ferring te trouwen,' hielp Lavinia haar herinneren. 'Maar nu beheert haar vader het vermogen van de Rowlands en het aanzoek van de jonge Ferring is blijkbaar afgewezen. De kleindochter kan met iemand anders trouwen. En zo zijn de andere twee jongedames ook min of meer ontsnapt aan het toekomstbeeld van een uitzonderlijk ongelukkig huwelijk.'


    'Je suggereert toch niet dat deze onschuldige jonge meisjes een duivels plan hebben uitgedacht om een professionele moordenaar in de arm te nemen?' gromde Tobias. 'Dat is uitermate ongeloofwaardig.'


    Aspasia kneep haar lippen op elkaar. 'Hij heeft gelijk, mrs. Lake. Het is een interessante theorie, maar het is onvoorstelbaar dat drie bijzonder beschermd opgevoede jongedames zonder enige levenservaring zouden weten hoe ze een professionele moordenaar in de arm moeten nemen, laat staan betalen.'


    Lavinia vertrok haar schouders op een manier die Tobias herkende. Ze zou haar stelling ten koste van alles verdedigen.


    Ze zei: 'Ik wil jullie eraan helpen herinneren dat wanneer het in de betere kringen over verbintenissen op dat niveau gaat, er meer mensen zijn, afgezien van de jongedames in kwestie, die grote interesse in de huwelijkscontracten hebben.'


    'Denk je dat andere familieleden hun toevlucht tot moord hebben genomen om de huwelijken een halt toe te roepen?' Tobias sloeg zijn armen over elkaar. 'Dat is een vreemde conclusie. We hebben het over een moordenaar die probeert de memento-mori man na te doen. Het is onvoorstelbaar dat een professionele moordenaar zichzelf aan een of andere koppelende moeder verhuurt.'


    Tot zijn verbazing sprak Aspasia voor Lavinia iets kon zeggen.


    'Een huwelijk is een uiterst serieuze zaak en jonge meisjes hebben weinig te zeggen in de regelingen die voor ze worden getroffen.' Haar lippen krulden op kille wijze. 'Daar heb ik persoonlijke ervaring mee. Mijn vader heeft echt geen gedachte aan mijn geluk verspild toen er om mijn hand werd gevraagd.'


    Tobias stond versteld van de scherpe en ijzige bijklank die in de laatste verklaring doorklonk. Hij besefte dat hij Aspasia nooit eerder over haar korte huwelijk had horen spreken.


    Lavinia keek haar zwijgend aan. Tobias voelde dat ze plotseling bijzonder geïnteresseerd was in wat Aspasia te vertellen had.


    'Desondanks is er bij de betere standen niets ongebruikelijks aan dit soort regelingen,' sprak Aspasia verder, 'ik heb er dan ook nooit van gehoord dat iemand een moord pleegde om een huwelijk tegen te houden.'


    'Als professionele privé-detectives kan ik u verzekeren dat mr. March en ik gevallen hebben gezien waar om minder zwaarwegende redenen een moord werd gepleegd,' zei Lavinia op haar meest autoritaire manier. Ze trok haar wenkbrauwen op tegen Tobias. 'Waar of niet, sir?'


    Hij besloot dat hij onder geen voorwaarde betrokken wilde worden in deze woordenwisseling. Hij zocht naar een diplomatieke manier om zich eraan te onttrekken.


    'Er zijn allerlei motieven voor moord,' zei hij en hij hield zijn stem zo neutraal mogelijk.


    Geen van beide vrouwen keek tevredengesteld.


    Aspasia keek hem fronsend aan. 'Ik neem aan dat je geen tijd verspilt aan het volgen van valse sporen.'


    Hij neeg zijn hoofd. 'Dat probeer ik te vermijden.'


    'Ik ook,' zei Lavinia kortaf.


    Aspasia stond op en liep naar de deur. 'Ik moet gaan. Hou me alsjeblieft op de hoogte.'


    'Natuurlijk.' Tobias liep door de salon om de deur voor haar open te doen. 'Tot ziens, Aspasia.'


    Ze aarzelde voor ze de gang in liep. 'Ik vrees dat we niet veel tijd moeten verspillen, Tobias. Je moet die nieuwe memento-mori man vinden en wel snel. Wie weet wat hij inmiddels van plan is?'


    Hij pakte de deurknop zo stevig vast dat het een wonder was dat deze niet losliet. 'Ik weet dat dit heel dringend is.'


    Mrs. Chilton wachtte in de gang. Ze opende de voordeur voor Aspasia die snel de treden af liep.


    Tobias wachtte tot ze weg was. Toen haalde hij zijn zakhorloge te voorschijn en glimlachte beleefd tegen mrs. Chilton. 'Ik denk dat u nog tijd heeft om krenten te gaan halen.'


    Mrs. Chilton sloeg haar ogen ten hemel. 'Uitstekend, sir.' Ze keek even naar de salon achter hem en dempte haar stem. 'Maar u kunt maar beter voortmaken. Miss Emeline komt tegen vijf uur thuis. Het is nergens goed voor als ze op een ongunstig ogenblik binnenwandelt.'


    'Bedankt voor de waarschuwing, mrs. Chilton. Ik verzeker u dat het overbodig is.'


    'Hm.'


    Hij ging terug naar de salon. Lavinia was opgestaan en stond bij het raam. Ze stond met haar rug naar hem toe en keek aandachtig naar buiten.


    Hij liep de kamer door, bleef achter haar staan, legde zijn handen op haar schouders en keek in dezelfde richting. Samen zagen ze Aspasia de hoek om gaan. Lavinia keerde zich niet om.


    'Je moet een beetje toegeeflijk zijn met Aspasia,' zei hij rustig. 'Ze is bang en erg ongerust.' 'Hm.'


    'Ze heeft alle reden om zich zorgen te maken. Zachary Elland was een koelbloedige moordenaar en degene die zijn plaats wil innemen heeft duidelijk dezelfde aard. En je moet toegeven dat ze gelijk heeft. Het idee dat er een verband is tussen drie mogelijke moorden en drie gewijzigde huwelijksplannen is op het ogenblik geen bijzonder sterke theorie.'


    'Hm.'


    'Lavinia, ik zie dat je geïrriteerd bent. Hebben jij en mrs. Dove het nog over iets anders gehad waar je nog niet met mij over hebt gepraat?'


    'Joan heeft me gevraagd of ik dacht dat zij de herinnering aan haar man ontrouw was door een verhouding met lord Vale te hebben. Haar dochter is blijkbaar behoorlijk van streek over die verhouding.'


    'Juist.' Hij had alles verwacht te horen, maar dit niet. 'Wat heb je gezegd?'


    'Ik heb haar eraan herinnerd dat haar man heel veel van haar had gehouden. En dat ik zeker wist dat hij zou willen dat ze weer gelukkig werd, net zoals zij zou hebben gewild dat hij weer gelukkig zou worden.'


    'Inderdaad, dat denk ik ook,' zei hij, bij gebrek aan een origineler antwoord. Waar ging dit in vredesnaam over? 'Nou, je hebt haar vast gerustgesteld. Luister, mrs. Chilton zei dat ze nog boodschappen ging doen voor het avondeten. Wat dacht je ervan als we...'


    'Tobias?'


    'Wat is er?' vroeg hij, dit keer heel voorzichtig.


    'Als mij iets overkomt en jij zou alleen komen te staan, dan wil ik dat je weer gelukkig wordt.'


    Zijn hand klemde zich stevig om haar elegant gebogen schouders. Hij voelde zich verstrakken bij de gedachte dat zij hem door de dood kon worden ontnomen. Een rood waas vulde zijn hoofd. Het drong tot hem door dat hij vermoedelijk gek zou worden als hij haar zou verliezen.


    'Ik wil dat je gelukkig wordt,' herhaalde ze zachtjes en ze was zich blijkbaar niet bewust van de indruk die haar woorden op hem maakten. 'Maar niet met Aspasia Gray.'


    Om de een of andere reden bevrijdden die laatste woorden hem van een vreselijke bezwering. Hij kon weer ademhalen.


    'Ik kan me niet voorstellen dat ik een andere vrouw wil zoals ik jou wil,' zei hij. Zijn stem klonk rauw en hard.


    'O, Tobias.' Ze sloeg haar armen om hem heen en drukte haar hoofd tegen zijn schouder. 'Ik hou zoveel van je.'


    'Dat vind ik heerlijk om te horen.' Hij kuste haar haren. Hij ging helemaal op in haar geur en dat verdreef de laatste resten van de rode waas. 'Maar, toe, doe me een plezier en praat er nooit meer over dat je van me kan worden weggenomen. Ik moet er niet aan denken.'


    Ze trok haar armen steviger om hem heen. 'Ik moet er ook niet aan denken jou te verliezen.'


    Hij hield haar dicht tegen zich aan en zo werden ze door het zonlicht verwarmd. Na een tijdje trok hij haar de salon uit en nam haar mee de trap op.


    Een tijdje later keek hij steunend op een elleboog even op zijn horloge dat op het nachtkastje lag. Kwart voor vier. Tijd om zich aan te kleden. Hij bedacht dat het steeds moeilijker werd om haar bed uit te komen. Met tegenzin ging hij overeind zitten.


    'Tobias?'


    Hij draaide zich om en keek haar aan. Ze lag in de kussens en haar ogen leken heel groen in het middaglicht.


    'Ik moet gaan, liefje. Emeline komt binnen drie kwartier thuis en ik heb om vijf uur een afspraak met Anthony. Met een beetje geluk weet hij iets over de ringen.'


    'Ja.' Ze legde haar armen achter haar hoofd. Door die beweging kwam er een prachtig gevormde borst onder het laken te voorschijn. 'Tobias, ik heb Joan toch de juiste raad gegeven? Dove zal toch gewild hebben dat ze na zijn dood gelukkig zou kunnen worden met een ander?'


    Hij gaf geen antwoord. In plaats daarvan boog hij zich voorover en kuste haar naakte borst. Haar huid was zacht en warm van hun liefdesspel. Hij ving een spoor van zijn eigen geur op haar huid op en werd overvallen door een fel en ongebreideld gevoel van bezitsdrang. Zijn vrouw.


    Ze fronste haar wenkbrauwen. 'Je bent het toch met me eens? Over hoe Fielding Dove deze situatie zou bekijken?'


    Hij keek haar lange tijd aan en boog zich vervolgens heel doelbewust naar haar toe en hield haar toen gevangen in zijn armen. Hij liet zijn mond langs de hare glijden.


    'Ik weet niet wat Fielding Dove zou hebben gezegd,' zei hij. 'Maar ik kan je dit beloven, Lavinia. Als je ooit met een andere man hetzelfde hebt als met mij, dan sta ik op uit mijn graf om bij je te komen spoken.'
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    Tobias was die middag om halfzes terug in zijn werkkamer en zat er met zijn voeten omhoog op de hoek van zijn bureau. Het uur in de slaapkamer van Lavinia had hem enigszins opgelucht van de spanning waaronder hij had gestaan sinds de gebeurtenissen op Beaumont Castle , maar het opgejaagde gevoel kwam terug terwijl hij naar het relaas van Anthony luisterde.


    'Tot nu toe was er in geen enkele antiekwinkel die we hebben gehad sprake van de verkoop of diefstal van memento-mori ringen.' Anthony bekeek zijn aantekeningen. 'Maar we moeten nog meer winkeliers ondervragen. Wil je dat we er morgen mee verdergaan?'


    'Ja.' Tobias bestudeerde de lijst van winkeliers die ze hadden samengesteld. 'Die verdomde ringen zijn een van de weinige echte aanwijzingen die we hebben. De moordenaar moet ze ergens vandaan hebben gehaald. En hoe zit het met die blonde pruiken?'


    'Emeline en ik hebben gistermiddag met maar twee pruikenmakers kunnen praten. Een daarvan heeft vorige maand een opdracht voor een blonde pruik gehad.'


    Tobias keek snel op. 'Weet je hoe hij heet?'


    'Ja, maar je hebt er niets aan. De pruikenmaker kent haar al jaren. Hij heeft haar beschreven als een tamelijk oude en heel excentrieke vrouw. Ze woont in de provincie en komt twee keer per jaar naar de stad voor inkopen. Ik betwijfel ten zeerste of zij je professionele moordenaar is, Tobias.'


    'Verdomme.'


    Tobias bekeek de lijst nog wat langer en scheurde er toen bewust een stukje aan de onderkant af. 'Jij en miss Emeline gaan door met die antiekwinkels. Mrs. Lake en ik nemen de rest van de pruikenmakers. Als we hier met zijn vieren aan werken moeten we elk adres op deze lijst binnen twee of drie dagen wel hebben gehad.'


    'Uitstekend.' Anthony leunde achterover op zijn stoel. 'Whitby zei dat je van plan was vanavond naar Smiling Jack in de Gryphon te gaan. Wil je dat ik meega? Dat is niet echt de veiligste buurt om 's avonds te zijn.'


    'Nee, dat is niet nodig. Ik neem wel een huurrijtuig en betaal de koetsier om te wachten.'


    Anthony keek hem nieuwsgierig aan. 'Waarom zoek je in deze zaak hulp bij Smiling Jack? Wat je me over de vorige memento-mori man hebt verteld, stond die mijlenver van gewone misdadigers en bordelen vandaan. Denk je dat deze nieuwe moordenaar anders is?'


    'Nee. Maar ik bedacht me gisteravond dat we eigenlijk heel weinig over Zachary Elland weten. Hij had blijkbaar geen familie. Na zijn dood is er niemand gekomen om zijn persoonlijke bezittingen op te halen. Er was in de betere kringen in feite geen spoor van hem te bekennen. Nadat hij was verdwenen leek het wel of hij nooit had bestaan. Ik vroeg me af of ik misschien een kant van zijn verleden over het hoofd heb gezien die een aanwijzing kan zijn.'


    'Juist.' Anthony stond op uit zijn stoel en liep door de kamer. 'Veel geluk.' Hij bleef even bij de deur staan en keek toen met licht gefronste wenkbrauwen even om. 'Tobias, ik moet je iets vragen. Het is van, eh, enigszins persoonlijke aard.'


    'Wat is er?'


    'Ik besef dat de moord op Fullerton je plannen omver heeft geworpen, maar hebben jij en mrs. Lake voor hij van het dak viel nog gelegenheid gehad om over jullie privé-zaken te spreken?'


    Tobias liet het afgescheurde stukje papier langzaam zakken. 'Onze wat?'


    Anthony kreeg een blos, maar hij deed geen poging om de deur uit te gaan. 'Emeline en ik hebben allebei aangenomen dat jij mrs. Lake had uitgenodigd mee te gaan naar dat weekendfeest omdat je van de gelegenheid gebruik wilde maken haar je bedoelingen kenbaar te maken.'


    'En wat zouden dat voor bedoelingen zijn?' vroeg hij op neutrale toon.


    De afkeuring werd zichtbaar in de ogen van Anthony. 'Ga me niet vertellen dat je de kwestie nooit ter sprake hebt gebracht.'


    'Waar heb je het in vredesnaam over?'


    'Ik heb het erover of je mrs. Lake al dan niet ten huwelijk hebt gevraagd, natuurlijk.'


    'Godallemachtig,' zei Tobias zachtjes.


    'Wat is er gebeurd?' De frons van Anthony veranderde in schrik. 'Goeie god, man, ga me niet vertellen dat je niet durfde.'


    'Mijn bedoelingen ten opzichte van mrs. Lake gaan jou niets aan.'


    'Jullie gaan de afgelopen maanden heel veel met elkaar om, ook privé.'


    'En? We zijn compagnons.'


    'Compagnons? En dat gedoe dan om mrs. Chilton op krenten uit te sturen?'


    Tobias voelde zich wrevelig worden. 'De krententaartjes van mrs. Chilton zijn absoluut de beste die ik ooit heb gegeten.'


    'Dit heeft niets met de krententaartjes van mrs. Chilton te maken en dat weet je best.' Anthony zette zijn gelaarsde voeten enigszins gespreid op het vloerkleed. 'Mrs. Lake is een eerbare vrouw. Het is duidelijk dat jullie veel om elkaar zijn gaan geven. Denk je niet dat het tijd wordt dat je de juiste stappen onderneemt?'


    'Je weet verdomd goed dat ik niet in een positie ben om mrs. Lake te vragen of ze met me wil trouwen. Ik heb mijn hele bezit in die aandelen van Crackenburnes scheepvaartonderneming gestoken. Tot dat verdomde schip in de haven terug is, heb ik haar niets te bieden.'


    Anthony nam een meelevende houding aan. 'Ik weet dat je financiële zorgen hebt. Ik heb die ook. Maar ik heb eens over onze situatie nagedacht en ik denk dat ik een oplossing heb gevonden die al onze problemen oplost.'


    'Wat stel je dan voor?' Tobias wierp de lijst met pruikenmakers op het bureau. 'Dat we een alchemist zoeken die lood in goud verandert?'


    Anthony gebaarde met zijn arm vaag door de werkkamer. 'Zoals ik het zie, is het antwoord: dit huis.'


    'Er mankeert niets aan dit huis. Het is van mij. Het is in feite mijn enige bezit.'


    'Ja, dat weet ik,' zei Anthony rustig. 'Terwijl ik aan de andere kant nauwelijks de huur kan opbrengen voor mijn kamers in Jasper Street.'


    'Je kunt er mij de schuld niet van geven dat je niet genoeg verdient. Je wilde zelf verhuizen. Ik dacht dat je iets zei over eigen kamers. Als ik me het goed herinner had je het vooral over de noodzaak van een privé-ruimte waar je je vrienden op alle uren van de dag of nacht kon ontvangen.'


    'Het punt is dat mijn onderkomen toereikend is voor een vrijgezel, maar ik kan onmogelijk van Emeline vergen een huishouden in een dergelijke krappe omgeving op te zetten. Ze is gewend aan dat leuke huisje in Claremont Lane.'


    'Daar heb je helemaal gelijk in.'


    'Zoals ik het bekijk, Tobias, hebben we hier een huis over.'


    'Wat zeg je?'


    'Ik heb erover nagedacht en het is echt heel eenvoudig. Als jij de juiste stappen onderneemt en met mrs. Lake trouwt, kunnen jullie samen naar Claremont Lane zeven verhuizen. Ik kan mijn kamer in Jasper Street opzeggen, met miss Emeline trouwen en met haar in dit huis gaan wonen. Zie je hoe keurig alles dan voor iedereen op zijn plaats valt?'


    Plotseling begreep Tobias het.


    'Mijn huis.' Hij haalde zijn voeten van het bureau en kwam behoedzaam overeind. 'Je probeert mijn huis in handen te krijgen zodat je miss Emeline ten huwelijk kunt vragen. Daar gaat dit allemaal om, hè?'


    Anthony deed een stap achteruit naar de deur en hief zijn hand op in een sussend gebaar. 'Toe, Tobias, je hoeft niet boos te worden. Ik vind het een heel goed plan waar iedereen baat bij zou hebben. Bovendien hoef ik dan geen huur meer te betalen. En we hebben geen derde huishoudster nodig. Jij zou Whitby kunnen meenemen en mrs. Chilton zou bij Emeline en mij kunnen komen.'


    'Je bent stapelgek als je ook maar een ogenblik denkt dat ik jou mijn enige grote bezit ga geven. Ik stel voor dat je je verder bezighoudt met de zaken waar ik je aanzienlijk meer voor betaal dan je verdient voor ik besluit een andere assistent in dienst te nemen.'


    'Tobias, toe, luister even.'


    'Weg wezen.' Tobias wees met een vinger naar de deur. 'En zoek uit wie die verdomde memento-mori ringen aan een professionele moordenaar heeft verkocht. Ben ik duidelijk?'


    'Volkomen.'


    Anthony opende de deur en liep gauw de gang in.


    Tobias wachtte tot hij het gedempte geluid van de voordeur hoorde die werd dichtgedaan voor hij weer langzaam ging zitten.


    Nors bekeek hij de werkkamer. Die stond vol dingen die hij in de loop van de jaren had aangeschaft - zijn boeken, aardbol, telescoop en cognackaraf.


    Dit huis was niet alleen zijn grootste financiële goed, het was zijn thuis. Hij had het kort voor hij Ann en haar jongere broer Anthony had leren kennen gekocht met behulp van een lening van Crackenburne.


    Hij en Ann hadden vijf jaar gelukkig in dit huis gewoond voor ze overleed tijdens de bevalling van hun doodgeboren zoontje. Hij en Anthony hadden hun gemeenschappelijke verdriet samen onder dit dak gedeeld.


    Anthony was dertien jaar geweest toen zijn geliefde zuster stierf. Haar overlijden liet hem diepbedroefd achter. Hij voelde zich volkomen alleen in de wereld staan. Zijn moeder was op zijn achtste overleden, niet lang nadat zijn mislukkeling van een vader was vermoord tijdens een ruzie over een kaartspel.


    Anthony en Ann waren naar hun enige nog levende familie gegaan, een verschrikkelijke oom en tante. Ze hadden slechts een paar maanden in dat grimmige huishouden geleefd toen de tante zich van de ongewenste last die Ann vormde ontdeed en haar in een compromitterende positie met Tobias dwong. Het was haar doel geweest om haar nichtje uit te huwelijk en haar neefje naar een weeshuis te brengen.


    Tobias had een blik op de wanhopige benarde toestand van Ann en broertje geworpen en had zich vast voorgenomen ze allebei te redden. Hij was niet van plan geweest om met Ann te trouwen op de dag dat hij haar en Anthony uit het huis van hun tante weghaalde, maar hij veranderde al snel van gedachten. Ann was niet alleen heel mooi, ze was zachtaardig en vriendelijk, het soort vrouw dat dichters omschrijven als ongrijpbaar.


    Ze had tedere en beschermende gevoelens in hem wakker geroepen. Hij had altijd geprobeerd haar net zo voorzichtig te behandelen als hij met een tere bloem zou hebben gedaan. Terugkijkend wist hij dat hij zijn hartstochten bij haar had ingehouden, en zich er steeds van bewust was geweest dat hij zich moest beheersen. Hij herinnerde zich niet dat ze ooit ruzie hadden gemaakt. Hij verloor nooit zijn geduld met haar.


    Maar uiteindelijk had hij haar niet kunnen beschermen. Misschien was Ann wel, zoals Anthony zo vaak had gezegd, te goed voor deze wereld.


    Misschien was ze wel naar een beter oord gegaan, maar Tobias en Anthony moesten verder met de harde werkelijkheden van deze wereld. Anthony verzette zich in eerste instantie op de enige manier die hij kende: met woede. Hij had de uitdagende houding aangenomen die alleen een jongen van dertien kan opbrengen en vroeg wanneer hij zijn koffers moest pakken om te vertrekken.


    Je wilt mij hier niet meer hebben nu zij er niet meer is. Je hield van Ann. Je hebt mij alleen op de koop toe genomen omdat ze niet van mij gescheiden wilde worden. Dat begrijp ik. Ik ben jouw verantwoordelijkheid niet meer. Ik zorg wel voor mezelf.


    Tobias had erg zijn best gedaan om de wanhopige, angstige jongen gerust te stellen zelfs terwijl hij zelf problemen had met wat hij achteraf herkende als een vorm van depressie. Nadat Ann was begraven werd hij verteerd door schuldgevoelens. Hij wist maar al te goed dat ze door zijn hartstocht - beheerst en terughoudend als die was geweest - in verwachting was geraakt en dat was haar dood geworden. Er waren tijden dat hij zich voorhield dat hij nooit met haar had mogen trouwen. Hij had het recht niet om haar aan de risico's van het huwelijksbed bloot te stellen. Ze was nooit bedoeld geweest voor dergelijke aardse zaken.


    Hij en Anthony hadden lange tijd voortgeblunderd in dit huis, twee gekwetste zielen die samen door een troosteloze zee van gevoelens zwommen. Maar het leven stelde onverbiddelijk zijn eisen. Tobias sleepte Anthony daarin met zich mee en samen vonden ze een wonderlijke vorm van troost in de dagelijkse routine.


    Uiteindelijk in een proces dat zo geleidelijk verliep dat niemand het eigenlijk merkte, waren hij en Anthony in rustiger vaarwater terechtgekomen. Dit huis had hen allebei door die lange worsteling heen geholpen.


    Maar vandaag, terwijl hij hier in zijn studeerkamer zat, omringd door zijn boeken, aardbol, telescoop en cognackaraf, merkte hij hoe hij ernaar verlangde zijn benen voor de warme open haard van Lavinia uit te strekken.


    



    Die avond zat hij om halfelf, gekleed als een rauwe arbeider, in het kantoor van Smiling Jack de uitstekende, gesmokkelde cognac van zijn gastheer te drinken. Het lawaai uit de aangrenzende herberg werd gedempt door de zware muur.


    Jack had de Gryphon twee jaar geleden geopend toen hij zijn loopbaan als smokkelaar had opgegeven. Tijdens de oorlog had hij zowel gegevens over Franse schepen en militaire bewegingen als illegale cognac geïmporteerd. Tobias was in zijn rol als spion een vaste klant geweest.


    Ze kwamen uit verschillende werelden, maar op de een of andere manier was er een sterke band ontstaan. Die was zowel gebaseerd op wederzijds respect als op wederzijds voordeel.


    Hun band was blijven bestaan nadat ze ieder verder waren gegaan met nieuwe carrières. Jacks herberg was een uitstekend verzamelpunt gebleken voor de stroom verhalen en roddels die in de Londense onderwereld de ronde deden. En in zijn nieuwe werk als privé-detective, had Tobias vaak gegevens uit die wereld nodig.


    'De memento-mori man.' Smiling Jack hing met zijn zware lichaam in een grote stoel. Hij krabde afwezig aan het weerzinwekkende litteken dat van zijn mondhoek tot aan een punt net onder zijn oor liep. 'Heb je het over de eerste of de tweede?'


    'Ik kwam hier praten over de tweede, Zachary Elland, maar ik wil alles weten wat er te weten valt over welke memento-mori man ook.'


    'Ik weet niet zeker of ik je kan helpen.' Jack hield zijn glas met cognac in zijn grote handen. 'Er gingen geruchten over een verfijnde moordenaar toen Elland actief was, maar zoals je heel goed weet werkte hij in een beter deel van de stad en hij mengde zich onder een veel exclusiever publiek. Voor zover ik weet kwam hij nooit in aanraking met bordelen, niet voor zijn cliënten, zijn slachtoffers of zijn genoegen. Op dat punt zou je kunnen zeggen dat hij precies zo was als zijn voorganger.'


    Tobias onderbrak zijn redenering om een slok cognac te nemen. Langzaam liet hij het glas zakken. 'Jij moet nog heel klein zijn geweest toen de verhalen over de eerste memento-mori man de ronde begonnen te doen. Wat herinner je je daar nog van?'


    'Er werd altijd fluisterend over gepraat. Er werd gezegd dat hij zo handig was dat niemand ooit wist hoeveel opdrachten hij in de loop van zijn loopbaan had gehad. De moorden leken allemaal ongelukken of zelfmoorden of hartaanvallen. Hij was een levende legende.'


    'Omdat hij wegkwam met moord?'


    'Nee, omdat er werd gezegd dat hij op zijn manier een man van eer was. Hij nam alleen opdrachten aan voor mensen van wie hij vond dat ze het verdienden om te sterven. Volgens de geruchten die we hoorden, joeg hij bij voorkeur op de gemene en de verachtelijke mensen uit de betere kringen — het rijke, machtige soort dat gewoonlijk met hun misdaden wegkwam. Hij moordde voor je, tegen een prijs, maar alleen als hij vond dat het een kwestie van ruwe rechtvaardigheid was.'


    'Hij speelde dus eigenlijk voor politierechter en beul?'


    'Ja, dat werd gezegd.'


    'Crackenburne vertelde me dat de geruchten over hem een paar jaar geleden zijn vervaagd. Hij denkt dat de moordenaar vermoedelijk is gestorven.'


    'Naar alle waarschijnlijkheid.' Jack kneep zijn ogen een beetje dicht. 'Maar een paar jaar geleden ging er een verhaal dat de beschaafde moordenaar zich had teruggetrokken uit de zaak en in een huisje aan de kust woonde.'


    'De memento-mori man heeft zich teruggetrokken in een huisje aan zee?' Tobias klonk bijna vermaakt. 'Wat een charmant idee. Goede legenden sterven nooit, hè?'


    'Als hij niet dood is, moet hij nu wel dement zijn. Niet bepaald meer een bedreiging voor wie dan ook.'


    'Hij is zeker niet de moordenaar naar wie ik op het ogenblik op zoek ben. Mrs. Lake heeft een korte glimp opgevangen van onze nieuwe memento-mori man op Beaumont Castle. Hij was toen vermomd als vrouw, maar ze wist heel zeker dat, man of vrouw, de moordenaar niet oud was. Ze zei dat hij zich bewoog zoals een sterke, atletische jongeman of vrouw zich beweegt.'


    'Het is ook logisch dat een man die zulk werk doet fit en in de bloei van zijn leven is,' zei Jack. 'Ik neem aan dat het een veeleisend beroep is met al dat geklauter midden in de nacht door bovenramen en rondsluipen door huizen van andere mensen. Nog afgezien van de kracht die het vergt om iemand te smoren of onder water te houden tot hij verdrinkt.'


    'Elland was erg goed in dat soort dingen.' Tobias kwam overeind. 'Bedankt voor de cognac, Jack. Ik zou het waarderen als je rondvertelt dat ik goed betaal voor alle nuttige informatie over het onderwerp van Elland of deze nieuwe memento-mori man.'


    'Ik zal het je laten weten als ik iemand tegenkom die iets weet. Maar ik waarschuw je, vriend, de kans is niet groot. Deze moordenaar komt uit jouw wereld, niet uit de mijne.'
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    Dominic draaide de brandende lens zodanig dat hij de stralen van het ochtendzonnetje opving. Het was een volmaakte dag voor deze demonstratie, dacht hij, wolkeloos en warm. Het hoopje papier dat hij in de ijzeren pot had gelegd zou mooi opvlammen. Het was een dom concept, maar mensen reageerden altijd met opgewonden uitroepen wanneer de inhoud van de pot vlamvatte.


    Na de rondleiding door zijn laboratorium en verschillende naar behoren spectaculaire demonstraties met de elektrische machine, had hij het parkje bij zijn huis uitgekozen om de kracht van de brandende lens te tonen.


    Zijn kleine publiek ging vol verwachting om hem heen staan. Mrs. Lake, Emeline en Priscilla hadden hun interesse bij eerdere presentaties al meer dan duidelijk gemaakt. Zelfs Anthony was gekomen, met een strak gezicht en nauwelijks beleefd, maar uiteindelijk had hij toch met enige tegenzin een zekere mate van nieuwsgierigheid in de apparatuur en toestellen getoond.


    Op dat ogenblik vatte het papier in de pot vlam onder het sterk gerichte zonlicht. Precies op tijd, dacht Dominic tevreden.


    'Lieve hemel.' Mrs. Lake keek naar de omhoogschietende vlammen. 'Dat is werkelijk heel indrukwekkend, mr. Hood.'


    Ze had een beetje afwezig en wat ongeduldig geleken toen ze een uur geleden met Emeline en Priscilla was gekomen. Emeline had enigszins verontschuldigend uitgelegd dat ze, met uitzondering van Priscilla, druk bezig waren met een nieuw onderzoek en niet veel tijd hadden om naar experimenten te kijken.


    Maar toen de demonstraties ingewikkelder en uitgebreider waren geworden, had mrs. Lake een levendige interesse getoond.


    'Best knap, denk ik,' zei Anthony nonchalant. 'Maar ik kan het nut van een brandende lens niet direct zien.'


    'Het stelt je in staat experimenten uit te voeren die grote hitte vergen,' zei Priscilla enthousiast. Ze staarde met een verrukt gezicht naar het instrument. 'Had ik er maar een. Maar mijn moeder zou dat nooit goed vinden.'


    Om de een of andere reden irriteerde haar interesse in de brandende lens Dominic. Hij vroeg zich af hoe het zou zijn als ze hem met dezelfde bewonderende blik zou aankijken. Hij hield zichzelf voor dat zij niet belangrijk was. Emeline was het doel. Hij had gehoopt haar aandacht te vangen met het opvallende experiment en daar was hij gedeeltelijk in geslaagd.


    Maar Priscilla was degene die het beste reageerde op zijn nauwgezet voorbereide explosies en demonstraties. Zij was degene die de diepere achtergronden had begrepen en die variaties en mogelijkheden voorzag.


    Hij had versteld gestaan van haar kennis. Met haar goudkleurige haar en hemelsblauwe ogen zag ze eruit of ze het eerste het beste leeghoofd was. Maar ze haalde Newton en Boyle aan met een terloops gemak waar hij versteld van stond. En ze kon eindeloos blijven doorvragen. Bovendien had ze voortdurend aantekeningen zitten maken.


    Emeline was niet half zo geboeid geweest.


    'Nou, dat was werkelijk bijzonder leerzaam,' zei mrs. Lake toen het vuurtje in de pot zichzelf had opgebrand. 'Dank u, mr. Hood.' Ze keek even op het sierlijke horloge dat ze op haar daagse jurk had gespeld en schonk Dominic een warme glimlach. 'Helaas moeten we verder. Kom, Emeline en Priscilla.'


    'Ja, natuurlijk, mrs. Lake.' Priscilla ging met tegenzin, maar ze deed haar best om haar teleurstelling te verbergen. 'Ik ben u werkelijk heel dankbaar dat u vanochtend de tijd hebt genomen om met ons naar het laboratorium van mr. Hood te gaan.


    Het feit dat u erbij was, was de enige reden dat ik vandaag van mijn moeder mocht gaan.'


    'Geen dank.' Mrs. Lake bleef even staan om langs Dominic te kijken. 'Aha, daar is mr. March. Ik had tegen hem gezegd dat we tegen tien uur klaar zouden zijn. Hij zal wel ongeduldig zijn geworden en hebben besloten ons te gaan opsporen.'


    'Hij ziet er niet uit of hij in een goede bui is,' zei Emeline.


    'Sinds Beaumont Castle is zijn humeur steeds onder nul geweest,' mompelde Anthony.


    Dominic draaide zich om en volgde de blikken van de anderen. Hij huiverde even bij het zien van de man met het harde gezicht die kwam aanlopen.


    March was het parkje dwars overgestoken om een stuk af te snijden. Tegen de achtergrond van het vele groen en de bloeiende pastelkleuren vormde hij een duistere, resolute natuurkracht. Ondanks zijn grote stappen, hinkte hij enigszins. Dominic vroeg zich af of hij nog niet zo lang geleden een verwonding had opgelopen. Het lichte hinken zou eigenlijk op zwakte moeten wijzen, maar het gaf March het uiterlijk van een door de strijd getekende soldaat die veel gevaarlijker was dan welke jonge onervaren rekruut ook.


    Dominic pakte de stellage van zijn brandlens stevig vast. Hij nam zich voor uiterst voorzichtig te zijn in het bijzijn van deze man.


    'Mr. March,' zei mrs. Lake, 'kent u mr. Hood?'


    March bleef staan en keek Dominic onderzoekend aan. Hij neeg zijn hoofd een paar centimeter. 'Hood.'


    'Sir.'


    'Wat jammer dat u er niet eerder bij kon zijn, mr. March,' zei Priscilla. 'Mr. Hood is net klaar met zulke interessante experimenten.'


    'Misschien een andere keer.' Hij richtte zijn aandacht op mrs. Lake. 'Mevrouw, als u hier klaar bent, wil ik u eraan helpen herinneren dat we dringende zaken moeten afhandelen.' Hij keek Anthony aan. 'En jij en Emeline ook.'


    'Ja, sir,' zei Anthony die duidelijk graag weg wilde uit het park. 'Emeline en ik zullen Priscilla thuisbrengen en dan gaan we verder met ons onderzoek.'


    'U hoeft zich geen zorgen te maken, sir,' zei mrs. Lake terwijl ze haar handschoenen rechttrok. 'De pruikenzaken en antiekwinkels zijn net open. Er is nog geen tijd verloren gegaan.'


    Dominic hield zich voor dat hij zijn mond moest houden, maar zijn nieuwsgierigheid kreeg de overhand. 'Mag ik vragen waarnaar gezocht moet worden?'


    'We zoeken een man die van moorden zijn beroep heeft gemaakt,' legde mrs. Lake uit. 'Hij neemt opdrachten aan, als je je zoiets kunt voorstellen. Mr. March is heel terecht bang dat deze man binnenkort weer een moord zal plegen als we hem niet vinden en tegenhouden.'


    'U jaagt op een moordenaar?' Dominic keek even naar Anthony en toen snel weer de andere kant op. 'Ik zou denken dat dit soort dingen meer iets voor Bow Street is.'


    'Deze moordenaar is veel te handig voor de politie,' zei Anthony. 'Zo handig in feite dat hij geen spoor achterlaat van een misdaad.' Hij bood Emeline zijn arm aan. 'Kom, we gaan.'


    Emeline glimlachte tegen Dominic. 'Dank u wel voor een bijzonder leerzame ochtend, mr. Hood.'


    'Het was allemaal heel boeiend.' Priscilla schonk hem een stralende glimlach.


    'Geen dank,' zei Dominic bruusk.


    Anthony nam niet de moeite om beleefd afscheid te nemen. Hij begeleidde Emeline en Priscilla door het park.


    March legde zijn hand op de elleboog van mrs. Lake. 'Nog een goede dag, Hood.'


    'U ook, sir.' Dominic boog voor mrs. Lake. 'En u ook, mevrouw. Mijn dank dat u miss Emeline en miss Priscilla vanochtend wilde begeleiden. Ik weet dat ze vanwege de fatsoensnormen onmogelijk mijn huis zonder u hadden kunnen binnenkomen.'


    'Ik heb er enorm van genoten,' verzekerde ze hem. 'Ik neem aan dat we elkaar nog wel eens zullen zien, mr. Hood, misschien wanneer we wat meer tijd hebben.'


    Dominic bleef alleen achter en keek hoe ze weg liepen. Hij vond het vreselijk om toe te geven, maar hij benijdde Anthony. Een moordenaar opsporen klonk opwindend. Hij hield zich voor dat hij zijn eigen belangrijke werk had om te doen.


    Hij wist nu dat hij een andere strategie moest toepassen om zijn doel te bereiken. Het plan dat hij had bedacht om Emeline bij Anthony weg te lokken werkte niet.


    Het gebladerte naast hem bewoog door een licht briesje. Hij dacht er de fluistering van zijn moeder in te horen die hem hielp herinneren dat zijn koers bepaald was en niet veranderd moest worden. Hij was de enige om haar te wreken, dacht hij. Er was niemand anders meer die het kon doen.


    Het groepje was aan de overkant van het park aangekomen. Ze gingen uiteen - mr. March en mrs. Lake gingen linksaf, Anthony met zijn twee dames ging rechtsaf.


    Hij wachtte en probeerde tot het laatste ogenblik zijn aandacht op Anthony gericht te houden. Hij moest zijn concentratie niet verliezen, zei hij bij zichzelf. Hij moest zich niet laten afleiden. Maar om de een of andere reden hielden de lichtblonde lokken van Priscilla, die onder de rand van haar roze strohoedje te voorschijn kwamen, zijn blik vast tot ze allemaal de hoek waren om waren.


    Na een tijdje pakte hij de ijzeren pot op. Hij staarde lange tijd naar de verkoolde resten van het papier dat hij had laten branden.


    Wraak was een hardvochtige opdrachtgever. Hij begon zich af te vragen of het uiteindelijke resultaat veel meer dan een handvol as zou zijn.
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    Twee dagen later, tegen het einde van weer een lange dag, ging Lavinia samen met Tobias naar een van de paar overgebleven pruikenzaken op hun lijst. Tot nu toe waren hun ondervragingen op niets uit gelopen en ze begon de hoop op te geven dat daar vandaag nog enige verandering in zou komen.


    Ze keek even door het pand van Cork & Todd en voelde de inmiddels bekende vlaag van onbehaaglijkheid.


    Het interieur van de winkel leek op dat van de andere pruikenmakers die zij en Tobias hadden bezocht. Ze was tot de conclusie gekomen dat de aanblik van de rijen koppen met pruiken haar verontrustte. Ze hield zich voor dat de eigenaar van de winkel er niets aan kon doen dat de modellen haar aan afgehakte hoofden deden denken.


    De meerderheid van de wassen koppen in Cork & Todd waren vrouwelijk, maar er was ook een behoorlijk aantal mannenkoppen met pruiken die voor heren waren ontworpen.


    Er stond niemand achter de toonbank, maar er klonk een welgemoed ritselend geluid vanuit de achterkamer.


    'Ik kom zo bij u.'


    Tobias haalde het afgescheurde vel papier uit zijn zak en bekeek het met een grimmig gezicht. 'Nog maar drie pruikenzaken na deze en dan zijn we klaar. Of het allemaal zin heeft gehad, is de vraag. We hebben bijna drie dagen verspild met uit te zoeken wie die blonde pruik aan de moordenaar heeft verkocht en we zijn nog geen stap verder.'


    'Misschien dat Anthony en Emeline meer geluk hebben bij de antiekzaken,' zei Lavinia. Ze slenterde naar een van de toonbanken om een ingewikkeld opgemaakte pruik beter te bekijken. 'Vergeet de eerste pruikenmakerswinkel niet die we vanochtend probeerden, die met het bord in de etalage waarop stond dat hij voor een maand gesloten was. Wat ben je van plan daar aan te doen?'


    'Daar doe ik vanavond iets aan.'


    Ze draaide zich snel om. 'Ga je inbreken?'


    Hij haalde zijn schouders op en zei niets.


    Het enthousiasme borrelde in haar op. 'Ik ga met je mee.'


    'Geen sprake van.'


    Ze bedacht dat hij het heel vastberaden had gezegd, maar het had enigszins als een automatisme geklonken. Alsof hij het bij wijze van formaliteit zei. Bijna berustend.


    Ze kon dit winnen.


    'Het zal een uitstekende gelegenheid voor me zijn om jou aan het werk te zien. Ik zat toevallig laatst nog te denken dat ik het forceren van sloten toch nog meer moet oefenen en jij bent niet erg scheutig met demonstraties.'


    'Nee, ik ben alleen voorzichtig.'


    'Onzin. Je moet me niet tegenwerken als ik alle geheimen van ons beroep wil leren, sir. We zijn partners, zoals je je misschien herinnert. Je moet echt een beetje toeschietelijker worden...'


    Ze zweeg toen de gordijnen die in de deuropening achter de toonbank hingen, werden opengetrokken. Een vlezige man van middelbare leeftijd gekleed in een gebloemd satijnen vest, een kastanjebruin jasje en een overdreven geknoopte halsdoek kwam te voorschijn. Zijn haar was verdacht donker voor een man van zijn leeftijd, dacht Lavinia. Er was geen spoortje grijs te ontdekken in de massa stijve krullen die om zijn hoofd danste.


    'Aha, sir, mevrouw.' Hij keek ze door een gouden brilletje stralend aan. 'Welkom, welkom, welkom in mijn winkel. J.P. Cork, tot uw dienst.' Hij wendde zijn aandacht tot Lavinia, eerst sperde hij zijn ogen geschokt wijd open en toen kneep hij ze vol medelijden halfdicht. 'Mevrouw, u bent naar de goede plek gekomen, dat verzeker ik u. Ik kan u redden van een triest lot.'


    'Aha,' mompelde Lavinia. Ze negeerde de irritatie die zichtbaar werd in de ogen van Tobias.


    Dit was niet voor het eerst dat ze de afgelopen twee dagen met een dergelijk enthousiasme werden begroet. Iedere pruikenmaker die ze hadden ondervraagd was ontzet geweest bij het zien van haar rode haar en had gezworen haar te redden van wat vakmensen blijkbaar als de grootste ramp zagen die een mens maar kon overkomen.


    'Geen zorgen, mevrouw.' Cork kwam snel vanachter de toonbank vandaan en pakte de in handschoen gestoken hand van Lavinia in zijn twee mollige handen. 'Wanneer u vandaag deze winkel uit loopt, zult u zich een ander mens voelen.'


    'Dat zal vast een interessant experiment zijn,' zei ze. 'Maar helaas zijn mijn compagnon en ik hier niet zijn gekomen om een pruik te kopen.'


    De eigenaar klakte met zijn tong en schudde zijn hoofd met een ernstig gezicht. 'Als uw natuurlijke kleur bruin was, of zwart zou u genoeg hebben aan een haarstukje of een valse wrong, maar gezien dat rampzalige rood vrees ik dat uw probleem alleen is op te lossen met een hele pruik. Er is niets anders dat uw eigen haar anders helemaal verbergt.'


    Tobias bewoog zich even, net genoeg om de aandacht van de pruikenmaker te trekken. 'Cork, mag ik me even voorstellen? Ik ben March. Ik wil een paar vragen over uw pruiken stellen.'


    'Juist.' Cork bestudeerde het kort geknipte donkere haar van Tobias met een professionele, bezorgde uitdrukking op zijn gezicht. 'Neem me niet kwalijk, maar ik was zo verbijsterd over het afschuwelijke lot van mevrouw dat ik uw rampspoed over het hoofd zag. Maar nu ik beter kijk, zie ik inderdaad de eerste tekenen van grijzende slapen.' Hij klakte weer met zijn tong. 'Sir, u hebt helemaal gelijk dat u nu actie onderneemt, voor u helemaal grijs bent. Ik heb precies wat u nodig hebt.'


    'Verduiveld,' gromde Tobias. 'Ik wil helemaal geen pruik voor mezelf.'


    Maar Cork was al naar een van mannelijke koppen gelopen en had er een bruine pruik af gepakt. Hij hield hem triomfantelijk omhoog als een jager die een verse buit toont. 'Ik garandeer dat deze aan uw wensen zal voldoen, sir. Het zal de tand des tijds verhullen en u zult minstens tien jaar jonger lijken.'


    'Ik zei dat ik hier niet ben om een pruik te kopen.' Tobias keek naar het bruine haarstuk of het een dode rat was. 'Mrs. Lake en ik willen u een paar vragen stellen. Verder niets.'


    'Het loont de moeite,' zei Lavinia snel en ze deed haar best om niet te glimlachen. Tobias had geen geheim gemaakt van het feit dat hij deze ondervragingen uitermate vermoeiend vond. Mensen die in de pruikenmakerij en het kappersvak zaten beschouwden zichzelf als kunstenaars en Tobias had niet veel geduld met het kunstenaarstemperament.


    'Hm.' De glimlach van Cork werd minder hartelijk. 'Wat voor vragen?'


    'Gewoon een paar vraagjes over de verkoop van blonde pruiken,' verzekerde ze hem.


    'Blonde?' Het gezicht van Cork kreeg een afkeurende uitdrukking. 'Ik heb in geen maanden een opdracht voor een complete blonde pruik gehad. Die kleur is helemaal uit de mode. Al enige tijd. De kleur is nooit helemaal teruggekomen nadat madam Tallien zo'n jaar of twintig geleden verklaarde dat zwart de meest elegante haarkleur was.'


    'Madam Tallien?' herhaalde Lavinia nieuwsgierig. 'De vrouw van de Franse revolutionair?'


    'Haar vreselijke politieke ideeën laten me koud.' Cork schoof dat met een mollig handje terzijde. 'Het belangrijkste is dat haar salons werkelijk geweldig waren en ze beheerste de wereld van de Franse mode. Ze bezat een grote hoeveelheid pruiken. Het verhaal gaat dat ze een aantal keren per dag van pruik veranderde. 's Morgens de ene kleur en 's avonds een andere. Iedereen die hier in Engeland meetelde deed zijn best om in haar briljante voetsporen te stappen. Ik kan u wel vertellen dat de mensen die in het pruiken- en kappersvak zaten haar bijzonder dankbaar waren.'


    'Dat kan ik me voorstellen,' zei Lavinia. Ze wist heel goed dat de Franse invloed op de Engelse mode totaal niet geleden had tijdens de oorlog tussen Engeland en Frankrijk. Sommige dingen trekken zich niets van politiek aan. 'Maar ik zou graag willen weten...'


    'Ze kwam namelijk op een heel kritiek ogenblik, weet u.' Cork snoof vol minachting. 'De regering had net die belachelijke belasting geheven op pruikenpoeder, waardoor de vraag naar gepoederde pruiken kelderde. Toen die uit de mode gingen, was dat ook het geval met de smaak voor werkelijk grote kappers. Het was een triest einde. Het ruïneerde mr. Todd en mij bijna helemaal.'


    Lavinia ving een blik van Tobias op en deed opnieuw een poging om de pruikenmaker te onderbreken. 'Mr. Cork, wat we graag willen weten...'


    'Och, ja, dat waren nog eens tijden,' zei Cork dromerig. 'Ik heb het akelige vermoeden dat we in dit leven nooit meer zo'n gouden periode voor pruiken zullen meemaken. In die tijd had elk huis wel een speciale pruikenkast waar het valse haar gekruld, in papier gewikkeld en gepoederd kon worden. De kappers moesten hun vak bijzonder goed verstaan. En ze waren er tegen opgewassen, moet ik zeggen. Ik kende zelfs mensen die kapsels konden maken die zo hoog en geweldig waren dat de dames in kwestie niet in hun koets konden zitten, tenzij ze op de grond neerknielden of hun hoofd uit het raam staken.'


    'Mr. Cork,' Lavinia liet haar stem iets vastbeslotener klinken. 'We willen weten...


    Op dat ogenblik ging de deur van de winkel open. Een parmantig mannetje van ongeveer de leeftijd als mr. Cork maar niet half zo omvangrijk, kwam binnen. Hij droeg een groot pak onder zijn arm.


    'Mr. Todd.' Cork begroette hem met een ongedwongenheid die op een lange vriendschap wees. 'Daar bent u. Ik vroeg me al af wat er was gebeurd.'


    'Lady Brockton is minstens drie keer van gedachten veranderd of haar dochter nou vlechten of lange krullen moest hebben.' Todd snoof. 'Het was voor mij duidelijk dat het jonge ding een heleboel krullen aan de voorkant nodig had om haar tamelijk hoge voorhoofd te verhullen. Maar het vergde veel tact om lady Brockton van dit voor de hand liggende feit te overtuigen, en nogal wat tijd. Gelukkig had ik vanmiddag verder geen afspraken.'


    'Ik weet dat u lady Brockton heel vermoeiend vindt, maar ze is een vaste klant.'


    'Ja, ja, dat weet ik heel goed.' Todd keek naar Lavinia en Tobias. 'Maar ik wil niet storen.'


    'Charles Todd, mag ik je voorstellen aan mrs. Lake en mr. March,' zei Cork. 'Ze zijn gekomen om wat vragen te stellen. Ik vertelde ze net over de goeie ouwe tijd van ons vak.' Hij wendde zich weer tot Lavinia en Tobias. 'Zoals ik wilde zeggen, was het in die tijd niet nodig om je al te druk te maken over de exacte kleur van het valse haar, want je wist dat het allemaal bedekt zou worden onder poeder en haarcrème.'


    Todd zette het pak neer op de toonbank. 'En wat was dat een heerlijk spul, dat poeder.' Hij sloeg zijn handen in elkaar en sloot zijn ogen, blijkbaar helemaal bevangen door emotie. 'Het assortiment kleuren dat mogelijk was, was werkelijk inspirerend. Wanneer ik ze mengde, wist ik dat ik een echte kunstenaar was.'


    'Todd had een meesterlijke hand met poeder,' vertrouwde Cork hen toe. 'Ik zweer dat hij recepten had voor de meest verfijnde schakeringen roze en blauw, geel, lavendel en lichtviolet. En de fijne kneepjes van zijn haarwrong moest je zien om te geloven. 's Avonds op het bal kon je zijn werk er altijd zo uit halen. Zijn kapsels waren beter dan die van welke andere kapper in Londen ook.'


    'Dat waren nog eens tijden,' stemde Todd in.


    'Ik vertelde mrs. Lake en mr. March net hoe madam Tallien ons heeft gered met haar nieuwe mode voor natuurlijk gekleurde pruiken,' zei Cork. 'En nu lopen de zaken best goed met chignons, haarstukjes en toupetjes, en zo. Maar de pruikenzaken zijn nooit meer geworden wat ze waren.'


    'Een paar jaar geleden werd alles even heel onzeker omdat de dames plotseling allemaal hun haar volgens de Griekse en Romeinse mode heel kort lieten knippen. Maar de vraag naar ervaren kappers keerde terug toen iedereen weer lang haar wilde hebben,' zei Todd niet zonder de nodige voldoening.


    'De hemel zij dank voor de steeds veranderende mode,' voegde Cork eraantoe. 'Ik ben blij dat ik kan zeggen dat mr. Todd een van de beste kappers in de stad is. Hij heeft een bijzonder verfijnde clientèle. Zijn ontwerpen zijn werkelijk unieke en originele kunststukken. Het geoefende oog haalt ze er op straat of op een bal onmiddellijk uit.'


    'O, ja?' zei Tobias zonder veel interesse.


    'Jazeker. Veel van zijn concurrenten hebben geprobeerd zijn chignons na te maken, maar het is ze geen van allen gelukt. Niemand kan een werkelijke kunstenaar nadoen.'


    'Een kapper is zo goed als zijn chignon, zeg ik altijd maar,' verkondigde Todd. 'Het is de basis waarop het hele kapsel moet rusten. Het geeft de creatie haar werkelijk kenmerkende élégance. Als de chignon nietszeggend is qua ontwerp of slecht tussen de rest van het haar verwerkt zit, dan helpt daar geen friseertang of watergolf meer aan.'


    Lavinia dacht aan de creaties die de kapper van mrs. Dove voor Emeline en haar had gemaakt voor bepaalde belangrijke bals in het afgelopen seizoen. De chignons waren inderdaad kunstwerken, bedacht ze, bijna bouwkundig wat ontwerp betrof.


    'Het is niet alleen het ontwerp van de haarwrong die belangrijk is,' ging Todd verder. 'De versieringen die worden gebruikt om het kunststuk af te werken moeten worden gekozen en geplaatst met een goed oog voor het totale effect. Ik moet tot mijn spijt zeggen dat velen uit mijn beroep de neiging hebben te veel parels en bloemen te gebruiken, om nog maar te zwijgen over veren. Een kapper moet zich op dat punt inhouden, precies zoals Lafoy zegt.'


    'Wie is Lafoy nou weer?' vroeg Tobias die blijkbaar de hoop had opgegeven nog enige controle over het gesprek te kunnen uitoefenen.


    Todd en Cork keken hem aan of hij van een andere planeet kwam.


    'U kent Lafoy niet?' Charles maakte het pak op de toonbank met een zwierig gebaar open en haalde er een boek uit. 'Ik heb het over dé Lafoy.'


    'Nooit van gehoord,' zei Tobias.


    'Lafoy is niet alleen een kunstenaar op het gebied van kappen, hij is ook een groot dichter.' Todd maakte het boek open. 'Hij heeft vorig jaar dit geweldige boek over de kapperskunst geschreven. Dit is mijn tweede boek. Ik moest wel een ander exemplaar kopen want het eerste was totaal versleten.'


    Cork knipoogde. 'Hij is vorige maand op een avond lezend in bad in slaap gevallen. Het boek was niet meer te redden.'


    'Luister even naar deze coupletten over de verheven kapperskunst,' drong Charles aan. 'De gevoeligheid en de intensiteit van de emoties worden je gewoon te veel. Elke keer wanneer ik de ode van Lafoy aan zijn kam lees, schieten me de tranen in de ogen.'


    Hij schraapte zijn keel en bereidde zich voor om hardop te lezen.


    'Misschien een andere keer, mr. Todd.' Cork hief een hand op om zijn collega het zwijgen op te leggen. 'Mrs. Lake en mr. March zijn hier voor zaken.'


    'Ja, natuurlijk. Neem me niet kwalijk.' Todd sloeg het boek dicht en nam Lavinia met getuite lippen op. 'U had groot gelijk om naar ons toe te komen, mevrouw. Er is werkelijk niets aan rood haar te doen behalve het te verhullen. Ik heb wat verfstoffen die het haar donkerder maken, maar niets dat sterk genoeg is om iets aan die kleur van u te doen. Wanneer u eenmaal een pruik heeft uitgezocht, zal ik hem met plezier voor u opmaken. Ik stel me u voor met zwart haar, vind je niet, Cork?'


    'Ja, inderdaad.' Cork straalde. 'Mevrouw zou er prachtig uitzien met zwart haar.'


    Todd liep om Lavinia heen en bekeek haar haren van dichtbij. 'Ik denk dat ik een van mijn chignons à la Minerva zal gebruiken. Dat geeft wat extra hoogte. Wat denkt u ervan, mr. Cork?'


    'U hebt gelijk, zoals altijd wanneer het op dit soort dingen aankomt, mr. Todd,' zei Cork. 'Maar helaas heeft mevrouw duidelijk gemaakt dat ze vandaag niets wil kopen.'


    'Wat jammer,' mompelde Charles. 'Er zijn mogelijkheden, ziet u. Als.


    'Wat betreft de verkoop van blonde pruiken de afgelopen maanden,' zei Tobias kalm.


    'Ja, inderdaad.' Cork sloeg zijn handen achter zijn rug en wiegde op zijn hakken. 'Zei u niet dat het de moeite zou lonen als ik de verkoop van vals blond haar met u besprak?'


    Tobias keek Lavinia even aan en trok een wenkbrauw op. 'Mijn assistent zal de onderhandelingen doen.'


    Lavinia schraapte haar keel en wilde dezelfde overeenkomst sluiten die ze met de andere behulpzame pruikenmakers had gesloten. 'Wij houden er een bijzonder exclusieve clientèle op na, evenals u, mr. Cork. Alleen het beste publiek komt naar Lake en March om privé-onderzoek.'


    'Juist,' mompelde Cork.


    'Zoals we allebei weten drijft elke zaak op de juiste vorm van reclame,' ging Lavinia poeslief verder. 'Daarom stel ik voor dat in ruil voor de gegevens die u ons vandaag kunt verstrekken, ik uw pruikenzaak bij mijn eigen cliënten zal aanbevelen.'


    Cork nam niet de moeite om zijn scepticisme te verbergen. 'Daar zie ik het nut niet zo van in.'


    'Ik verzeker u, sir, dat we het over de crème de la crème van de ton hebben,' verklaarde Lavinia. 'U weet vast wel dat een woord hier en daar op het juiste ogenblik veel meer waard is dan een advertentie in de krant.'


    'Hm.' Cork wiegde verder op zijn hakken en knikte toen. 'Goed, er is me het afgelopen seizoen gevraagd om een of twee blonde haarstukjes en een paar chignons te maken, maar meer ook niet. Zoals ik zei, de kleur is gewoon niet in de mode. Ik neem zelfs niet de moeite om het uitstekende Duitse geel nog op voorraad te hebben. De meerderheid van de vraag is naar het Franse bruin en zwart.'


    'Dank u voor de informatie,' zei Tobias rustig. 'Het wordt zeer gewaardeerd. En mrs. Lake zal beslist uw naam noemen tegen haar cliënten wanneer de gelegenheid zich voordoet.'


    Hij pakte Lavinia bij de arm en trok haar met zachte drang naar de deur.


    'Nou, dat was pure tijdverspilling,' zei hij toen ze weer veilig en wel op straat stonden. 'Ik zweer je dat ik de afgelopen paar dagen meer over de kunst van het maken van pruiken te weten ben gekomen dan me lief is.'


    'Desondanks had je gelijk toen je zei dat we door moesten gaan met navragen. We konden ons niet veroorloven een dergelijke belangrijke aanwijzing over het hoofd te zien.'


    'We doen nu de laatste drie winkels nog en vanavond zal ik eens kijken naar die zaak die was gesloten en dan houden we ermee op. Godsamme, Lavinia, ik moet in deze zaak een andere invalshoek vinden.'


    Ze trok de vingers van haar linkerhandschoen strak. 'Ik vind echt dat ik vanavond met je moet meegaan, Tobias. Je hebt me nodig.'


    'O ja?' Hij klonk afwezig alsof hij maar half naar haar argument luisterde. 'Hoezo?'


    'Omdat ondanks onze gesprekken van vandaag en gisteren je gewoon niet over voldoende kennis over mode beschikt om te weten waar je in een pruikenwinkel naar moet zoeken. Je zou gemakkelijk belangrijk bewijs kunnen negeren.'


    Hij dacht daar even over na en tot haar heimelijke verbazing haalde hij toen alleen zijn schouders op.


    'Misschien heb je gelijk,' zei hij ten slotte 'Ik denk dat er vanavond geen groot risico bestaat. Tenslotte is mr. Swaine, de eigenaar, de stad uit.'


    'Uitstekend.' Ze schonk hem een waarderende glimlach. 'Ik verheug me erop. Wanneer we thuiskomen kun je me een van je slothaken lenen zodat ik een beetje kan oefenen voor we vanavond weggaan.'


    'Uitstekend,' zei hij enigszins afwezig.


    Ze voelde zich tevreden. Tobias begon haar inderdaad als een echte partner te behandelen, zei ze bij zichzelf.


    Maar tegen de tijd dat ze aan het eind van de straat waren en de hoek om gingen, was het meeste van het triomfantelijke gevoel al weer verdwenen. De kleine strijdslag was bijna te gemakkelijk gegaan, dacht ze. Het kon Tobias niet schelen of hij had het te druk met andere dingen die met de zaak te maken hadden om de moeite te nemen erover te argumenteren.


    'Vooruit, sir,' zei ze kwiek. 'Je bent jezelf niet vandaag. Waar ben je zo in verdiept?'


    'Ik denk, bij het bewijs van de tand des tijds dat bij mijn haar begint.'


    Haar mond viel open.


    'De tand des tijds? Zoiets belachelijks heb ik nog nooit gehoord.' Ze bleef abrupt staan, draaide zich om en staarde naar zijn grijzende slapen. Ze pasten prima bij de interessante rimpeltjes rond zijn fascinerende ogen, dacht ze. 'Ik kan me niet voorstellen dat je het commentaar van Cork serieus hebt genomen. Lieve help, hij is een winkelier die probeerde iets te verkopen.'


    'Maar hij had gelijk. Ik word er niet jonger op, Lavinia.'


    'Nee, dat klopt,' zei ze spits. 'Ik ben het zeker met je eens dat je geen groentje meer bent. Je bent een man in de bloei van zijn leven. Bovendien moet ik zeggen dat ik het bewijs van die tand des tijds in je haar uitzonderlijk aantrekkelijk vind.'


    Zijn ene mondhoek ging omhoog. 'Uitzonderlijk?'


    'Ja.' Ze hield haar adem in bij het zien van de geïnteresseerde glans in zijn verleidelijke ogen. 'Uitzonderlijk.'


    'Dan is het goed.' Hij drukte haar kin zachtjes omhoog. 'Want ik ben ook bijzonder dol op jouw haar.'


    De bekende vlaag van begeerte en genot vloog door haar heen. 'Zelfs al is de kleur beslist niet modieus?'


    'Laat ik je vertellen, dat ik nooit iets om mode heb gegeven, mevrouw.'


    Ze begon te lachen bij die buitengewoon eerlijke opmerking. Maar hij kuste haar, midden op straat, zonder acht te slaan op de voorbijgangers die hun afkeuring en nieuwsgierigheid toonden.


    Toen hield ze maar op met lachen.
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    Voor het eerst sinds de demonstraties van Hood twee dagen geleden, was Anthony in een goede bui. Hij liep vol verwachting achter Emeline aan de studeerkamer van mrs. Lake binnen.


    De eerste die hij zag was Tobias die languit op zijn favoriete stoel lag, benen languit en een glas sherry in de hand.


    'Mr. March,' zei Emeline hartelijk. 'Mrs. Chilton zei al dat u er was.' Ze keek het kamertje door. 'Wat hebt u met mijn tante gedaan?'


    'Ik moet tot mijn spijt zeggen dat ik haar naar het pad van de misdaad heb geleid.' Tobias nam een grote slok sherry. 'Maar ik moet toegeven dat ze een natuurlijke aanleg voor het vak heeft.'


    'Ik ben hier.' Lavinia stak haar hoofd boven haar bureau uit. Ze zwaaide met een slothaak door de lucht. 'Ik ben aan het oefenen. Mr. March en ik gaan vanavond bij een pruikenmaker inbreken.'


    Anthony bedacht dat hij nog nooit een dame op de grond had zien zitten.


    'Wat spannend,' zei Emeline. Ze liep snel naar de andere kant van het bureau om te kijken. 'Mag ik mee?'


    'Nee, dat mag je niet,' zei Tobias vastbesloten. 'Eén overenthousiaste beginneling is meer dan genoeg om op te moeten letten.' Hij keek Anthony over de rand van zijn glas aan. 'Jij ziet er tevreden uit. Ben je vandaag iets belangrijks te weten gekomen?'


    Anthony zei bij zichzelf dat dit de volmaakte gelegenheid was om dezelfde houding van koele bekwaamheid uit te stralen die Tobias bij dit soort zaken altijd had.


    Hij leunde heel bewust tegen de zijkant van het bureau en sloeg zijn armen over elkaar. 'Ik denk dat we de bron van de memento-mori ringen hebben gevonden.'


    Lavinia keek vol bewondering op. 'Echt waar? Maar dat is geweldig nieuws.'


    'Goed werk,' zei Tobias kalm.


    Anthony voelde het masker van onverstoorbaarheid een beetje wegzakken en toonde wat van zijn trots en tevredenheid. Loftuitingen van Tobias hadden dat effect altijd op hem, dacht hij. Dit was de man voor wie hij de grootste bewondering had, zijn model en voorbeeld voor alles wat mannelijk was - behalve op het gebied van kleding hield hij zichzelf met een teder gevoel van vermaak voor. Door de redenering van zijn mentor dat kleding zo gesneden moest worden dat het prettig zat, zonder op stijl te letten, en zijn gebrek aan interesse in ingewikkelde knopen van halsdoeken zou hij nooit het toonbeeld van een modieuze man worden.


    'Emeline verdient de meeste eer,' zei hij en hij knikte in haar richting. 'Ze heeft de directeur van het museum zo ver gekregen dat hij toegaf dat de ringen weg waren.'


    'Maar het was Anthony die voorstelde dat we navraag zouden gaan doen in dat wonderlijke kleine museum nadat geen enkele antiekwinkel ons verder had kunnen helpen,' zei Emeline snel. 'Het was een geniale inval.'


    Anthony trok een gezicht. 'Eerder een wanhoopsdaad.'


    'Wat is dat over een museum?' vroeg Lavinia.


    'We bereikten niets bij de winkels,' legde Anthony uit. 'Maar in een winkel zeiden ze dat er een grote verzameling memento-mori ringen in een klein museum in Peg Street was. Ik dacht dat we weinig te verliezen hadden, dus zijn we er navraag gaan doen.'


    'De directeur stond erop dat we een kaartje kochten voor hij met ons wilde praten,' zei Emeline. 'En toen we tegen hem zeiden dat we vooral in de ringen waren geïnteresseerd, werd hij heel nerveus.'


    'Maar Emeline kalmeerde hem met wat glimlachjes en lieve woordjes,' zei Anthony. 'En uiteindelijk vertrouwde hij haar toe dat zijn hele verzameling was gestolen.'


    Tobias zat roerloos. 'Wanneer?'


    Anthony herkende de dodelijk scherpe klank in zijn woorden.


    Hij bedacht dat het maar goed was dat zijn zwager geobsedeerd was door het recht en het herstellen van onrecht. Dergelijke eigenschappen bij een man die zich niet aan zo'n strenge erecode hield zou anders afschrikwekkend zijn.


    'De museumdirecteur zei dat hij twee maanden geleden had gemerkt dat de ringen waren verdwenen.' Anthony haalde zijn aantekenboekje te voorschijn en sloeg het open. 'Ik heb hem gevraagd of hij zich herinnerde of iemand er kort voor de diefstal een speciale interesse in had getoond.'


    'Goede vraag,' zei Tobias. 'En wat was het antwoord?'


    Anthony keek even naar Emeline en neeg zijn hoofd.


    Ze kon zich nauwelijks inhouden. 'Een dag of twee voordat de ringen verdwenen, merkte de directeur een vrouw met blond haar op die ze heel nauwkeurig bestudeerde.'


    Lavinia krabbelde overeind. 'Een blonde vrouw? Echt waar?'


    'Ja.' Anthony klapte zijn aantekenboekje dicht. 'Helaas heeft de directeur niet goed naar haar gezicht kunnen kijken omdat ze een grote hoed op had met een zware sluier ervoor.'


    'Leeftijd?' wilde Tobias op dezelfde gespannen toon weten. 'Uiterlijke verschijning?'


    'Helaas was hij erg vaag over die details,' zei Anthony. 'Het is tenslotte meer dan twee maanden geleden. Het enige dat hij zich duidelijk herinnerde was het blonde haar van de vrouw.'


    Tobias trok zijn wenkbrauwen op. 'Dat detail heeft hij onthouden, hè?'


    'Heel levendig,' zei Anthony.


    'Een vermomde dame?' vroeg Emeline.


    'Eerder een man verkleed als vrouw,' zei Tobias.


    Anthony snoof. 'Ik moet zeggen dat je theorie dat we achter een man aan zitten die vrouwenkleding draagt om zijn identiteit te verbergen, me ongelooflijk bizar in de oren klinkt.'


    Tobias trok een wenkbrauw op. 'Het is niet zo ongebruikelijk als je wel denkt.'


    Anthony grinnikte. 'Je maakt grapjes, sir.'


    'Waarom zou dat zo schokkend zijn?' vroeg Lavinia. 'De damesmode heeft die van de heren vaak nagedaan. Je hoeft bijvoorbeeld alleen maar te denken aan al die modieuze hoedjes en jasjes van een paar jaar geleden die op militaire uniformen leken. Ik zweer je dat iedere dame die volgens de laatste mode was gekleed wel een of twee van die kledingstukken had.'


    'Ja, maar die waren ontworpen om bij een japon te dragen,' zei Anthony. 'Niet bij een pantalon.'


    'Weet je, ik heb vaak genoeg gedacht dat er gelegenheden zijn waarbij het heel handig zou zijn om een pantalon te dragen in plaats van een japon,' peinsde Lavinia.


    'Jazeker,' zei Emeline enthousiast. 'Veel comfortabeler en praktischer.'


    Anthony staarde haar verbijsterd aan.


    'Neem vanavond nou, bijvoorbeeld,' ging Lavinia verder. 'Als ik een pantalon zou dragen wanneer we bij de pruikenmaker gaan inbreken, zou ik me veel gemakkelijker kunnen bewegen.'


    'Wanneer je erover nadenkt, is het bij ons vak ongetwijfeld vaak zo dat een pantalon veel praktischer is,' zei Emeline. 'Ik vraag me af of we madam Francesca kunnen overhalen iets voor ons te ontwerpen?'


    Lavinia keek haar aan. 'Wat een geniale gedachte.'


    Anthony vond eindelijk zijn stem terug. Hij keek Emeline nijdig aan. 'Waar heb je het in hemelsnaam over? Je weet heel goed dat je niet in een pantalon kunt gaan rondlopen.'


    Ze glimlachte heel liefjes. 'En waarom dan niet, sir?'


    'Eh.' Die eenvoudige vraag scheen hem uit zijn evenwicht te brengen. Hij keek Tobias hulpzoekend aan.


    'Verdomme.' Tobias dronk zijn laatste beetje sherry op, kwam overeind en liep naar de deur. 'Kom mee, Tony. We kunnen maar beter maken dat we wegkomen zolang het nog kan. Ik geloof niet dat het voor een van ons verstandig is om hier te blijven voor de rest van dit gesprek.'


    Anthony wierp een laatste blik op het vastbesloten gezicht van Emeline en stelde vast dat Tobias gelijk had. Hier kon hij niet tegenop.


    Hij nam snel afscheid en liep achter zijn zwager aan naar de gang.


    'Je denkt toch niet dat ze het menen, hè?' vroeg hij toen ze de treden afliepen naar de straat. 'Over die pantalons, bedoel ik?' 'Wanneer het mrs. Lake betreft, heb ik geleerd alles heel ernstig te nemen wat ze zegt. Ik denk dat je dat bij miss Emeline ook maar beter kunt doen. Anders loop je het risico verrast te worden. En dat is nooit verstandig in ons beroep.'


    'Ze plaagden ons toch alleen maar.'


    'Daar zou ik niet al te zeker van zijn, als ik jou was.'


    Anthony aarzelde en besloot toen het onderwerp te laten rusten. 'Over ons werk gesproken, ik heb nog een vraag. Het heeft met techniek te maken.'


    'Wat dan?'


    'Hoe trek je de achtergrond van een heer na?'


    Tobias keek hem streng en onderzoekend aan. 'Uiterst voorzichtig. Waarom wil je dat weten?'


    'Ik vertrouw die Hood niet zo.'


    'Je bedoelt dat je jaloers op hem bent, hè?' zei Tobias zachtjes. 'Ik verzeker je dat dit nergens voor nodig is.'


    Anthony zette zijn kiezen op elkaar. 'Ik vind de manier waarop hij naar Emeline kijkt verre van plezierig.'


    'Rustig maar, Tony. Miss Emeline heeft alleen maar oog voor jou. Volg mijn raad maar op en ga niet rondsnuffelen in de zaken van Hood. Als regel vinden heren het niet prettig als hun privacy wordt geschonden. Sommigen kunnen dergelijke onderzoeken als bijzonder beledigend opvatten Als je niet uitkijkt, word je voor een duel uitgedaagd.'


    'Ik wil alleen maar zeker weten dat hij geen bedreiging voor miss Emeline vormt.'


    Tobias was even stil. 'Ik zal Crackenburne vragen wat hij over Hood te weten kan komen,' zei hij ten slotte. 'Hij verkeert in een positie om discreet inlichtingen in te winnen zonder interesse of achterdocht op te wekken.'


    'Dank je.'


    'Ondertussen wil ik dat je belooft dat je zelf geen domme dingen op dat gebied gaat doen,' zei Tobias. 'Dat meen ik serieus, Tony. Er zijn mannen voor minder zware vergrijpen bij duels omgekomen.'


    'Ja, dat weet ik.' Hij verschoof zijn hoed met overdreven zorgvuldigheid en duwde de rand net ver genoeg omlaag dat de namiddagzon niet in zijn ogen scheen. 'Mijn vader, bijvoorbeeld.'


    Tobias schermde het vlammetje van de kaars met zijn hand af en keek hoe Lavinia met het slot aan de achterdeur van de pruikenmaker bezig was. Ze zat gehurkt op de traptrede, de plooien van haar donkere cape om zich heen gedrapeerd en ze ging helemaal op in haar taak.


    Het was vanavond bijna volle maan en onbewolkt. Het zilverkleurige licht zette de hele stad in een bovennatuurlijke gloed. De stralen sijpelden zelfs in de smalste steegjes en paadjes en maakten hun werk aan de ene kant eenvoudiger en aan de andere gevaarlijker: dezelfde maan die het hun gemakkelijker maakte om te zien, maakte het ook gemakkelijker voor anderen om hén te zien.


    Er klonk een zacht klikje.


    'Ik ben er,' fluisterde ze trots.


    'Sst.' Hij keek even achterom of er geen schaduwen of tekenen van leven waren.


    Er bewoog niets in het donker. Aan het eind van de straat scheen een zwak lampje in een kamer boven een winkel, maar alle aangrenzende woningen van buren waren in duisternis gehuld. Hij luisterde even naar de stilte en was toen gerustgesteld.


    'Goed,' zei hij kalm. 'We gaan naar binnen.'


    Lavinia stond op en draaide de deurknop voorzichtig om. De deur ging met een roestig geknars open.


    Een bedompte, stinkende lucht sloeg hen uit de winkel tegemoet. Er zat een maar al te bekende smerige lucht doorheen vermengd.


    'Lieve god.' Lavinia snakte naar adem en trok de zoom van haar cape voor haar neus en mond. Ze keek Tobias met wijd opengesperde ogen van schrik aan.


    Hij besefte dat zij ook had begrepen wat die afschuwelijke geur betekende. Dit was niet de eerste keer dat ze een middernachtelijke ontmoeting met de dood hadden.


    'Ik ga eerst,' zei hij.


    Lavinia maakte geen bezwaar.


    Hij hief de kaars omhoog en bekeek het achterkamertje van de pruikenzaak. Die stond propvol artikelen die bij het vak horen.


    In een grote mand lagen kale poppenkoppen. In het flakkerende licht leken de koppen wel de gruwelijke overblijfselen van het werk van de guillotine.


    Verschillende pruiken in allerlei tinten en vormen lagen op een tafel verspreid. Voor Tobias leken ze op de huiden van dode dieren. Gereedschap zoals scharen en kammen lagen keurig gerangschikt naast een stapel haarstukjes. Een klein weefgetouw, ontworpen om vals haar te weven, stond op een bank ernaast. Het half afgemaakte donkerbruine haarstukje hing er nog aan.


    Hij hief de kaars hoger en zag een smalle trap die naar de kamer boven de winkel leidde. De treden strekten zich naar boven uit in een dikke duisternis.


    De voet van de trap ging verborgen achter een krat, maar hij zag wat wit, verkreukt materiaal en een voet met een sok eraan.


    'Ik geloof dat we Swaine net hebben gevonden.' Hij ging naar de trap.


    Lavinia liep achter hem aan.


    Tobias bleef staan en hief de kaars om het schouwspel te bestuderen. Het was het lichaam van een kalende, oudere man in nachtkleding. Het slachtoffer lag met zijn gezicht naar beneden op een afschuwelijk ingewikkelde, onnatuurlijke manier. Er lag nogal wat opgedroogd bloed op de grond onder zijn hoofd.


    Lavinia bleef op een afstandje staan kijken en trok haar cape dichter om zich heen. Ze staarde triest naar het lichaam.


    'Denk je dat hij midden in de nacht is opgestaan, misschien is gestruikeld en van de trap is gevallen?' fluisterde ze zonder veel hoop.


    'Nee.' Tobias bukte zich om de hoofdwond te bekijken. 'Ik denk dat hij van achteren is aangevallen met een of ander zwaar voorwerp en vervolgens de trap af is geduwd zodat het op een ongeluk zou lijken. Ik zou zeggen dat de moord nog niet zo lang geleden is gepleegd. Hooguit een dag of twee geleden, denk ik.'


    'Misschien heeft hij een inbreker verrast.'


    Hij kwam overeind en keek naar de duisternis boven aan de trap. 'Misschien.' Maar zijn instinct zei hem dat degene die de winkelier had vermoord, geen gewone inbreker was. 'Ik ga even boven kijken.'


    Lavinia maakte rechtsomkeert, zag een kaarsenhouder met een nieuwe pit en pakte die op. Ze maakte de kaars aan met behulp van de zijne.


    'Ik zal de winkel onderzoeken,' zei ze.


    Hij stapte voorzichtig over het lichaam heen en liep de trap op. 'Kijk naar zakelijke aantekeningen en recente kwitanties.' Hij zweeg even. 'En een ring.'


    Ze keek naar hem op. 'Denk je dat dit het werk van de memento-mori man is?'


    'Je weet hoe ik over toeval denk.'


    Boven aan de trap vond hij een gezellige kamer met een bureau, stoel, tafel en een vloerkleedje. De kwaliteit van de voorwerpen wees op een redelijke welvarendheid, maar niet op grote rijkdom. Een deur leidde naar een slaapkamertje.


    Een van de poken lag boven op de koude open haard. Hij pakte hem op en bekeek hem in het licht van de kaars. Eraan kleefden stukjes geronnen bloed en grijs haar. De pruikenmaker had beslist geen ongeluk gehad.


    Hij doorzocht de aangrenzende kamer, snuffelde methodisch door de kleine kledingkast en de laden bij de wastafel. Er hingen allerlei pruiken aan haken aan de muur. Blijkbaar had wijlen mr. Swaine zijn eigen creaties gedragen.


    Toen hij klaar was, liep hij de voorkamer weer in en begon het bureau te doorzoeken. Beneden hoorde hij gedempte geluiden die aangaven dat Lavinia de kasten doorzocht.


    Hij maakte elke la van het bureau open en ontdekte de gebruikelijke voorwerpen - een pennenmesje, flesjes inkt, papier en enkele kasboeken.


    Hij haalde de kasboeken te voorschijn en bladerde er snel door in de hoop geluk te hebben.


    Hij zag onmiddellijk dat Swaine zijn zaken uiterst nauwkeurig bijhield. Elke transactie was gedetailleerd en gedateerd opgeschreven. Hij zocht de meest recente eruit en nam die mee.


    Misschien was het tij eindelijk gekeerd.


    Met de kaars omhoog doorzocht hij de kamers nog een keer en bleef staan om het oppervlak van een nachtkastje en de wastafel te inspecteren. Hij liet zich op een knie zakken om onder het bed te kijken.


    Er was geen ring.


    Hij bleef een tijdje midden in de zitkamer van de dode man staan en dacht na. Toen hij geen inspirerende inzichten kreeg of er enige logica van inzag, liep hij naar beneden en stapte voor de tweede keer voorzichtig over het lichaam.


    Lavinia stond in de achterkamer op hem te wachten.


    'Wat moeten we met het lichaam van de winkelier doen? We kunnen hem niet zomaar hier laten liggen. We hebben geen idee wanneer iemand eindelijk merkt dat er iets niet klopt.'


    'Ik zal het de betreffende autoriteiten wel laten weten. De zaken zullen stilletjes worden afgehandeld. Ik wil niet dat het algemeen bekend wordt dat jij en ik hier vanavond waren.'


    'Waarom niet?'


    'Hoe minder de moordenaar over ons weet, hoe beter.' Hij blies de kaars uit en liep naar de achterdeur. 'Niet dat we veel voortgang hebben geboekt. Tenzij jij iets bruikbaars hebt gevonden?'


    'Nee. Maar ik ben het met je eens dat dit geen inbreker was. Er was geen enkel teken dat iemand de kasten op waardevolle spullen had doorzocht.' Ze liep achter hem aan en deed de deur dicht. 'Wat heb je daar onder je arm?'


    'Het kasboek van het afgelopen halfjaar van de pruikenmaker.'


    'Denk je dat dit de winkel was waar de memento-mori man zijn blonde pruik heeft gekocht?'


    'Ik denk zeker dat dit een reële mogelijkheid is, ja. Maar Swaine is kortgeleden vermoord. Ik denk dat de moordenaar heeft gemerkt dat we bezig zijn pruikenzaken af te lopen en heeft besloten dat het een goed idee was om de enige pruikenmaker die hem kon beschrijven het zwijgen op te leggen.'


    'Lieve god, Tobias, dat betekent dat we.


    'Dat we gedeeltelijk verantwoordelijk zijn voor de dood van Swaine.' Hij pakte het kasboek steviger beet. 'Ja, ik vrees dat je het zo kunt bekijken.'


    'Ik word er misselijk van,' fluisterde ze.


    'We moeten hem vinden, Lavinia. Dat is de enige manier om hem tegen te houden.'


    'Denk je dat je in dat kasboek een aanwijzing vindt?'


    'Ik weet het niet. Ik hoop het maar.' Hij liep samen met haar naar het eind van het steegje. 'Ik heb ook geen ring gevonden.'


    Ze keek hem even aan, de uitdrukking op haar gezicht was niet te zien in de schaduwen van de capuchon van haar cape. 'Wat denk je dat dit betekent?'


    'Ik denk dat de moordenaar deze moord niet als een professionele moord beschouwde. Dit was geen moord in opdracht, maar een kwestie van noodzaak.' Hij keek even achterom naar de winkeldeur van de dode pruikenmaker. 'Dat is het risico van het vak.'
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    De nieuwe opdracht was bijzonder winstgevend. De memento-mori man was er heel tevreden over. Toegegeven, sir Rupert voldeed niet helemaal aan de voorwaarden die waren vastgesteld door degene die hem had opgeleid, maar hij had besloten dat die eisen te streng waren.


    Het was allemaal goed en wel voor zijn mentor om de nobele doelen van het bedrijf voor ogen te houden, bedacht de memento-mori man, maar de kern van de zaak was dat de opdracht voor sir Rupert hem twee keer zoveel zou opbrengen als wat hij de laatste drie keer had gekregen.


    Bovendien was het een eenvoudige en ongecompliceerde operatie. Sir Rupert was al oud en aan bed gekluisterd. Het was waar, zijn enige misdaad was dat hij in de ogen van zijn bijzonder inhalige erfgenamen een beetje te lang doorleefde, maar daar kon hij zich niet zo druk om maken.


    Een vooruitziend zakenman kon zich niet veroorloven verouderde ideeën van eer een obstakel voor winst te laten zijn.


    De details van de nieuwe opdracht zouden op de gebruikelijke anonieme manier worden afgehandeld. De cliënt zou het volle bedrag achterlaten op de afgesproken plek in het smalle steegje achter Bond Street. De memento-mori man zou zijn honorarium naderhand ophalen wanneer alles veilig was.


    De zaken liepen goed. Mond-tot-mondreclame was inderdaad de beste vorm van reclame. Bovendien voegde de gevaarlijke schaakwedstrijd met March er een euforische spanning aan toe waar geen medicijn tegen was opgewassen.


    Hij was goed op weg om te bewijzen dat hij minstens zo bedreven en handig was als Zachary was geweest. Wanneer hij Zachary's staat van dienst van succesvol afgewerkte opdrachten voorbij was gestreefd en er zeker van was dat March daarvan op de hoogte was, dan zou het tijd worden om wraak te nemen.
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    De volgende ochtend plofte Tobias op de stoel tegenover Crackenburne neer. Het was nog vroeg en de ruimte in de club was zo goed als leeg.


    Crackenburne liet zijn krant zakken en keek Tobias door zijn bril aan. 'Je ziet eruit of je geen beste bui hebt. Dat nieuwe onderzoek wil zeker niet erg vlotten?'


    'Alleen maar doodlopende wegen en vage aanwijzingen tot nu toe.' Tobias boog zich voorover, liet zijn ellebogen op zijn dijbenen rusten en staarde naar de open haard die uit was. Het was te warm om vandaag te stoken, peinsde hij. 'Het lijkt wel een gordiaanse knoop. Het maakt niet uit van welke kant ik het benader, ik kan hem met geen mogelijkheid ontwarren.'


    'Dus je hebt gisteravond ook geen geluk gehad bij de pruikenmaker?'


    'Ik geloof dat de memento-mori man me daar voor is geweest en de arme man heeft vermoord.'


    'Dat moet dan de winkel zijn geweest waar hij de pruik heeft gekocht,' zei Crackenburne bedaard.


    'Het is de enige logische uitleg. Maar ik heb het grootste deel van de nacht dat verdomde kasboek zitten doornemen en er was geen enkele vermelding van de verkoop van een blonde pruik in de hele zes maanden die aan de gebeurtenissen op Beaumont Castle voorafgingen. Er was in feite maar één verkoop van vals blond haar en dat was twee dagen nadat Fullerton van het dak was gevallen.'


    'Je moet jezelf de schuld niet geven van de dood van de pruikenmaker.'


    Tobias zei niets.


    'Maar dat doe je natuurlijk wel.' Crackenburne zuchtte diep en zweeg even. 'Wat is je volgende stap?' vroeg hij uiteindelijk.


    'Lavinia en mrs. Dove werken hun idee verder uit. Namelijk of het mogelijk is dat de moorden stuk voor stuk in opdracht gebeurden van mensen die wilden voorkomen dat er een bepaald huwelijk plaatsvond. Ik moet eerlijk zeggen dat ik zelf tot nu toe ook niets beters heb kunnen verzinnen. En ik hoop nog iets van Smiling Jack te horen.'


    'Waarom denk je dat hij je kan helpen?'


    'Het feit dat Zachary Elland uit het niets scheen te zijn gekomen zat me dwars. Misschien was hij toch niet van zo goede komaf. Misschien heeft hij zichzelf verzonnen.'


    'Hij zou zeker de eerste niet zijn geweest.' Crackenburne fronste zijn wenkbrauwen. 'Maar ik moet toegeven dat ik die mogelijkheid niet had overwogen. Hij bewoog zich zo gemakkelijk in de betere kringen. Zo beschaafd, charmant en intelligent. Er was geen enkele reden om zijn bewering, dat hij als wees was opgevoed door een ver familielid dat inmiddels was overleden, niet te geloven.'


    'Ik had me na zijn dood meer in zijn verleden moeten verdiepen.'


    'Kwel jezelf niet met schuldgevoelens,' beval Crackenburne hem streng. 'We hebben allemaal aangenomen dat de zaak van de memento-mori man was afgelopen toen Elland zelfmoord pleegde. Het was een heel logische conclusie.'


    'Het leek toen in elk geval heel logisch,' mompelde Tobias.


    Crackenburne keek hem aan. 'Je ziet eruit of je niet voldoende slaapt.'


    'Het laatste wat ik me kan veroorloven is om tijd aan slaap te verspillen. De memento-mori man is niet het enige probleem dat ik op het ogenblik heb. Weet jij iets af van een zekere Dominic Hood? Hij is ongeveer zo oud als Anthony en bijzonder in wetenschap geïnteresseerd. Hij woont in Stelling Street en heeft voldoende geld om een zich een dure kleermaker te kunnen veroorloven.'


    'Die naam zegt me niets. Waarom ben je in hem geïnteresseerd?' 'Anthony heeft een sterke antipathie tegen hem.'


    Crackenburne fronste verbaasd zijn wenkbrauwen. 'Ik dacht dat Anthony met de meeste mensen goed overweg kon.'


    'Ja. Maar hij denkt blijkbaar dat Hood een rivaal wat betreft miss Emeline. En hoewel ik moet zeggen dat ik geen enkel teken heb gezien dat miss Emeline in Hood geïnteresseerd was, maak ik me desondanks zorgen dat Tony iets roekeloos zal doen.'


    'Ik begrijp het. Jongemannen zijn opgewonden standjes en geneigd tot domme dingen vooral wanneer er een dame in de buurt is.' Crackenburne vouwde zijn krant op en legde die neer. 'Is die mr. Hood lid van een club?'


    'Ja, van die van Anthony.'


    'In dat geval kan ik ongetwijfeld wat discreet navraag voor je doen.'


    'Mijn dank, sir. Ik ben je zeer dankbaar.'


    De portier, een gebogen man van ondefinieerbare leeftijd kwam naast de stoel van Tobias staan.


    'Neem me niet kwalijk, sir, maar er staat een tamelijk vuil jongetje buiten. Hij beweert dat hij een boodschap voor u heeft. Hij is heel hardnekkig.'


    'Ik ga er wel even heen.' Tobias pakte de stoelleuningen beet en hees zich overeind. Hij knikte tegen Crackenburne. 'Goedendag, sir.'


    'Tobias.'


    Dat stemde hem tot nadenken. Crackenburne noemde hem zelden bij zijn voornaam.


    'Die nieuwe memento-mori man zit mij minstens zo dwars als jou,' zei Crackenburne kalm. 'Maar ik maak me ook zorgen om de manier waarop het jou beïnvloedt. Er is echt geen enkele reden om jezelf de schuld te geven van dingen die drie jaar geleden zijn gebeurd. Het was niet jouw schuld dat Zachary Elland een moordenaar werd.'


    'Dat zegt Lavinia ook al, maar ik kan me niet aan de indruk onttrekken dat als ik hem niet tot spion had opgeleid, hij nooit die voorkeur voor mysterieuze spanning had ontwikkeld.'


    'Dat is niet waar. Elland zou hoe dan ook van het rechte pad zijn afgedwaald. Dat moet je van me aannemen. Ik heb lang genoeg geleefd om te weten dat niemand door puur toeval een koudbloedige moordenaar wordt. De kwaadaardigheid moet er van het begin af in hebben gezeten, hetzij aangeboren of met de paplepel ingegoten.'


    Tobias knikte weer beleefd en liep naar de deur. Volgens hem hadden ze allebei gelijk. Maar diep in zijn hart was hij bang dat hij verantwoordelijk was voor datgene wat Elland was geworden. En hij wist dat Aspasia Gray deze mening met hem deelde.


    



    Ondanks de warme zon boven hun hoofd vond Lavinia dat er niet veel van de warmte en het zonlicht tot de schaduwen van de begraafplaats doordrongen. De schaduw werd veroorzaakt door de bladerrijke bomen die als een donkere, doorzichtige lijkwade over de grafstenen en -kelders hingen.


    Er hing een trieste, armoedige en onverzorgde sfeer over het kerkhof. De hoge stenen muur die de graven omringde, sloot alle straatbeelden en -geluiden buiten. Het stenen kerkje tekende zich enigszins flauw af. De deuren boven aan de trap waren gesloten.


    Het was alles bij elkaar genomen een bijzonder mistroostig schouwspel, dacht Lavinia. Dit was het soort kerkhof dat door zogenaamde lijkenrovers werd bezocht die verse lichamen aan de medische scholen leverden. Het zou haar niets verbazen als ze erachter kwam dat een behoorlijk aantal van deze graven al een tijd leegstonden.


    Niet dat vooruitgang op medisch gebied niet belangrijk was, dacht ze. Je hoopte alleen dat wanneer je tijd was gekomen je eigen sterfelijke resten niet op een ontleedtafel terecht zouden komen en aan de genade werden overgeleverd van een stelletje leergierige studenten.


    Maar aan de andere kant was het denkbeeld om in een lijkkist opgesloten te liggen en in de grond te worden begraven of in een van die stenen grafkelders te worden dichtgemetseld nauwelijks plezieriger. Iets diep in haar kwam heftig in beroering bij het idee opgesloten te zitten in een kleine dichte ruimte. Zelfs nu, terwijl ze alleen maar naar de donkere toegang van een van de grafkelders in de buurt keek, voelde ze al lichte vlagen van paniek opkomen.


    Genoeg. Hou op met die domme gedachten. Waarom laat je je zo van streek brengen door dit oord? Allemachtig, het is gewoon een kerkhof.


    Misschien waren het alleen maar zenuwen, dacht ze. Daar had ze de hele ochtend al last van gehad. Het was gemakkelijk om te zeggen dat het kwam omdat ze, nadat zij en Tobias het lichaam van Swaine hadden gevonden, de afgelopen nacht niet had kunnen slapen. Maar in werkelijkheid was deze nerveuze, overmatig geprikkelde stemming aanzienlijk erger geworden toen ze kort geleden van huis was gegaan. Ze had gehoopt dat ze rustiger zou worden en beter kon nadenken na een stevige wandeling in de warme zon. Maar het omgekeerde was het geval geweest.


    Schei uit met die gedachten. Er moet gewerkt worden.


    Ze haalde diep adem en deed een beroep op haar hypnotische training om de storende gedachten van zich af te zetten.


    Ze liep langs een grindpad vol onkruid en bleef naast Aspasia Gray staan.


    'Ik heb je boodschap ontvangen,' zei ze.


    'Dank je, dat je wilde komen,' zei Aspasia zacht. 'Ik besef dat dit niet de vrolijkste omgeving is voor een gesprek. En ik hoop dat je daar niet uit concludeert dat ik over het algemeen melodramatisch ben aangelegd. Maar ik wil je iets duidelijk maken waarvan ik het idee heb dat je het nog niet helemaal begrijpt.'


    'Wat dan?'


    'Ik weet dat je denkt dat ik het op Tobias heb voorzien, maar dat is niet het geval.' Aspasia keek neer op de grafsteen. 'Er is maar één man van wie ik ooit heb gehouden of ooit zal houden en die ligt hier.'


    Lavinia keek even naar de eenvoudige inscriptie op de grijze steen. Zachary Elland. Gestorven 1815. Een kille windvlaag scheen door de dode bladeren op het graf te fluisteren.


    'Juist,' zei ze neutraal.


    'We wisten niet wanneer hij was geboren, dus hebben we dat weggelaten op de steen.' Aspasia staarde strak naar het graniet. 'We hebben te laat ontdekt dat er heel veel was dat we niet over Zachary wisten.'


    'We?'


    'Tobias en ik. We hebben het samen geregeld. Er was namelijk niemand anders, weet je.' Aspasia zweeg even. 'Wij waren de enigen die de moeite namen om naar de begrafenis te komen.'


    'Juist.'


    'Tobias en ik hebben veel gemeen vanwege Zachary. Maar we zijn nooit intiem geweest. Ik wil dat je dat weet.'


    'Dat wist ik al. Tobias heeft het me verteld.'


    Aspasia glimlachte fijntjes. 'En je gelooft hem omdat je van hem houdt en hem vertrouwt.'


    'Dat voelde ik ook zo ten opzichte van Zachary. Weet je, ik was niet van plan om verliefd te worden, laat staan nog te trouwen. Ik had mijn lesje wel geleerd, zie je.'


    'Wat bedoel je?'


    'Mijn vader was een uitzonderlijk wreed mens. Hij heeft het leven van mijn moeder tot een hel gemaakt. Uiteindelijk heeft ze een overdosis laudanum genomen om eraan te ontsnappen. Maar voor mij was geen ontsnapping mogelijk. Ik was tot mijn zestiende gedwongen zijn woede-uitbarstingen te ondergaan en wat nog erger was, zijn onnatuurlijke toenaderingen. Toen heeft hij me uitgehuwelijkt. Ik verzette me niet, al was mijn echtgenoot veel ouder. Ik dacht namelijk dat het mijn redding was.'


    Lavinia zei niets, maar het leek of de dorre bladeren boven op het graf nog harder ritselden. Ze voelde dat Aspasia de waarheid sprak.


    'In plaats daarvan kwam ik in een ander soort hel terecht. Mijn man was precies zo gemeen en koud als mijn vader. Ik had het geluk dat hij op een avond toen hij uit Londen naar huis reed door een struikrover werd doodgeschoten. Korte tijd later kreeg mijn vader hoge koorts en stierf daaraan.'


    'Je hoeft me dat niet allemaal te vertellen, hoor, Aspasia. Ik begrijp dat het erg moeilijk voor je moet zijn.'


    'Ja, en wel zo erg dat ik er met geen mens ooit over heb gesproken, behalve met Zachary. Ik heb het zelfs nooit tegen Tobias gezegd. Maar ik wil dat je het begrijpt. Toen ik zeventien was stond ik alleen op de wereld en was in het bezit van een aanzienlijk vermogen. Ik besloot dat ik me door geen enkele man meer de wet zou laten voorschrijven.'


    'Ik weet hoe je je moet hebben gevoeld,' zei Lavinia kalm.


    'Ik was vijfentwintig toen ik Zachary leerde kennen. Ik was een vrouw van de wereld. Ik had minnaars gehad, maar ik had nooit iemand bemind. Ik had me zeker niet voorgesteld dat ik door een man voor de gek kon worden gehouden. Maar al mijn mooie plannetjes en overtuigingen verdwenen als sneeuw voor de zon toen ik mijn hart verloor aan Zachary.'


    De dorre bladeren ritselden nu alsof ze door dode vingers werden aangeraakt.


    'Ik kan alleen maar vermoeden hoe het voor je moet zijn geweest toen je besefte dat je verloofd was met een man die moordenaar van beroep was,' zei Lavinia. 'Hoe ben je achter zijn ware aard gekomen?'


    'Het was niet een enkel feit dat mijn achterdocht opwekte. Het was een serie voorvalletjes die uiteindelijk een patroon vormden dat ik niet langer kon negeren.'


    'Wat voor voorvallen?'


    'Ten eerste zijn geobsedeerde interesse in de onderzoeken van Tobias bij geheimzinnige moordgevallen. En zijn komen en gaan op alle mogelijke uren. Zachary had altijd een uitstekende, volkomen redelijke uitleg voor zijn incidentele uitstapjes. Maar op een dag kwam ik erachter dat hij over de avond ervoor tegen me had gelogen. Het was toevallig een avond waarop de memento-mori man had toegeslagen.'


    'Heb je dat toen met de moordenaar in verband gebracht?'


    'Nee.' Aspasia vlocht haar vingers in elkaar. 'Om eerlijk te zijn bereidde ik mezelf erop voor dat Zachary me met een andere vrouw bedroog. Ik dacht dat mijn hart het zou begeven. Ik moest achter de waarheid komen.'


    'Wat heb je gedaan?'


    'Hij had een kluis. Ik dacht dat als hij geheimen had, die daarin verborgen zaten. Hij had de sleutel daarvan altijd bij zich. Maar nadat we op een avond de liefde hadden bedreven, viel hij in slaap. Ik maakte van de gelegenheid gebruik om een wassen kopie van de sleutel te maken. Een paar avonden later had ik de gelegenheid om zijn studeerkamer in te gaan. Ik maakte de kluis open.' Aspasia trok een gezicht. 'Ik denk dat je je mijn opluchting wel kunt voorstellen toen ik als eerste een kasboek zag.'


    'Wat gaf je het idee dat het kasboek geen gewone weergave van zakelijke transacties was?'


    'Ik werd nieuwsgierig toen ik begreep dat het geen kasboek van huishouduitgaven was zoals heren er wel op nahouden. Het was een lijst met data en honoraria. Het leek op een kasboek van een winkelier. Maar dat kon niet.'


    'Omdat Zachary Elland een heer was?'


    'Precies. Hij deed geen zaken. Ik hield mezelf voor dat het aantekeningen waren van zijn winsten aan de goktafel. Maar ik begreep al snel dat de data van de zogenaamde transacties overeenkwamen met de gegevens van de sterfgevallen die Tobias onderzocht.'


    'Kende je de details van zijn onderzoeken dan?'


    'Natuurlijk.' Aspasia zuchtte. 'Tobias zat vaak tot diep in de nacht met Zachary te praten over die moordgevallen. Daar was ik regelmatig bij. Soms gaf ik zelfs mijn mening. Tobias is een van die zeldzame mannen die echt luistert wanneer een vrouw iets te zeggen heeft, zoals je vast wel zult weten. Zachary kon dat ook. Het was een van de vele redenen waarom ik... van hem hield.'


    'Wat gebeurde er nadat je het kasboek had gevonden?'


    'Ik ontdekte achter in de kluis een doosje met memento-mori ringen.' De stem van Aspasia veranderde in een gekweld gefluister. 'Ik kon mijn ogen niet geloven. Ik ben regelrecht naar Tobias gegaan met het kasboek. Ik wilde van hem horen dat ik het allemaal verkeerd had begrepen. Maar ik denk dat ik diep in mijn hart wel wist dat alles verloren was. Toen Zachary de geopende kluis aantrof en zag dat het kasboek weg was, begreep hij dat het spel uit was.'


    'Hij zette een pistool tegen zijn hoofd.'


    Aspasia vertrok haar mond. 'Ze zeggen dat het een uitweg is voor heren. Ik denk dat het inderdaad een beter einde is dan de galg.'


    Het was allemaal verschrikkelijk tragisch, bedacht Lavinia. Na zich jaren afgeschermd te hebben voor het verdriet dat mannen haar berokkenden, was Aspasia voor een koelbloedige moordenaar gevallen.


    'Ik condoleer je met je verlies,' zei Lavinia ten slotte.


    'Neem me niet kwalijk.' Aspasia knipperde de tranen weg die in haar ogen schitterde. 'Ik wilde alleen dat je wist dat Tobias volkomen veilig is voor mij. Zelfs als ik erover denk hem te verleiden, zou het onmogelijk zijn. Het is duidelijk dat hij van jou houdt. Wat mij betreft, ik neem het risico niet om mijn hart weer aan welke man dan ook te geven.'


    Lavinia wist niet wat ze moest zeggen, dus zweeg ze.


    'Goedendag, Lavinia. Ik wens je al het goede met Tobias. Hij is een goed mens. Ik benijd je, maar zelfs voor hem zou ik niet met je willen ruilen.'


    Aspasia draaide zich om en liep snel het pad af. Lavinia keek hoe ze langs de ijzeren hekken liep en het kerkhof verliet.


    Ze stond een tijdje alleen bij het graf van Zachary Elland en dacht na over de grillen van het lot.


    'Je hebt beslist de nodige schade aangericht toen je hier nog rondliep,' fluisterde ze. 'Wie kan je in vredesnaam zo hebben bewonderd dat hij je tracht te evenaren?'


    De dorre bladeren dansten een spookachtige wals over het gras.
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    De zware gestalte van Smiling Jack die in het steegje achter de Gryphon stond te wachten, stak af tegen de achteringang van de herberg. Hij blafte bevelen tegen twee mannen die bezig waren verschillende scheepskratten van een kar te laden.


    'Voorzichtig met die Franse cognac,' snauwde Jack tegen een van de mannen. 'Die heeft me verdomme een vermogen gekost.'


    Tobias liep de steeg door en bleef naast Jack stilstaan. Hij bestudeerde de vaten.


    'Cognac, Jack? Is dat niet wat te verfijnd voor de Gryphon? Ik dacht dat jouw klanten liever bier en gin hadden.'


    Jack grinnikte waardoor het gruwelijke litteken dat van zijn mond tot aan zijn oor liep hem het uiterlijk van een doodskop gaf. 'Ja. Dit is voor persoonlijk gebruik.'


    Tobias bestudeerde de grote kratten. 'Dat is veel cognac voor een mens.'


    'Ik heb vaak gasten.' Jack sloeg hem op zijn rug. 'Jij bijvoorbeeld. Ik wil graag een heer zoals jij kunnen ontvangen op de manier zoals hij gewend is.'


    'Ik moet zeggen dat ik dat kan waarderen,' zei Tobias.


    Hij kwam overdag zelden naar de Gryphon. Hij ging liever 's avonds wanneer het donker was bij Jack op bezoek. Maar de boodschap van de jongen had dringend geklonken, dus had hij wat extra voorzorgsmaatregelen genomen om zijn identiteit te verhullen. Voor hij op weg was gegaan naar dit deel van de stad had hij nog snel even de versleten werkkleding en zware laarzen van een havenarbeider aangetrokken. Ondanks de warme dag had hij ook nog een wijde jas met een hoge kraag aan en een heel brede hoed om zijn gezicht te verhullen. Bovendien had hij de ingang via het steegje genomen om de voorkant van de herberg te vermijden.


    'Ik heb je boodschap gekregen,' zei hij en hij praatte zachtjes zodat zijn keurige accent niet door de arbeiders die bezig waren de kar uit te laden, werd gehoord.


    'Wat heb je voor nieuws voor me?'


    'Het is alleen maar een gerucht.' Jack dempte zijn stem ook. 'Ik kan het nog niet bevestigen. Maar het was het akeligste gerucht dat ik in tijden heb gehoord en ik dacht dat je het maar beter zo snel mogelijk kon weten.'


    'Ga door.'


    'Het verhaal gaat dat een jonge struikrover, een zekere Sweet Ned, een opdracht heeft aangenomen.'


    'Wat voor opdracht?'


    'Kan ik niet zeggen.' Jack keek hem grimmig aan. 'Mijn bron weet niet precies waarom Sweet Ned is uitgekozen. Het heeft iets te maken met het volgen van een bepaald persoon, gelooft hij. Ik betwijfel of hij moet aanbieden de dame te helpen met oversteken.'


    Tobias bleef roerloos staan. 'Om welke dame gaat het?'


    'De jouwe.'


    



    Na een tijdje wendde Lavinia zich van het graf van Elland af en liep terug over het pad naar de ijzeren toegangshekken.


    Het smalle pad dat langs het kerkhof liep was stil en leeg, zonder verkeer of voorbijgangers. Het enige andere levende wezen was een jongeman die eruitzag als een arbeider of een staljongen. Hij droeg een versleten, slecht zittende modderkleurige jas en kapotte laarzen. Zijn pet was ver over zijn ogen getrokken.


    Hij straalde iets dierlijks en hongerigs uit. Hij deed haar denken aan de katten die in steegjes en pakhuizen overleefden door op ratten en muizen te jagen. Hij hing in de halfdonkere deuropening van een van luiken voorzien gebouw aan het eind van het pad.


    De pet en de ronde rug kwamen haar verontrustend bekend voor, dacht ze. Haar darmen verkrampten van plotselinge spanning. Dit was niet de eerste keer dat ze die man vandaag had gezien. Ze wist vrijwel zeker dat ze eerder een glimp van hem had opgevangen toen ze uit Claremont Lane was vertrokken. Ze had durven zweren dat hij in het parkje aan het eind van de straat had rondgehangen.


    De haartjes in haar nek gingen overeind staan. Ze kreeg klamme handen.


    Ze keek even naar de andere kant van het pad en overwoog op die manier weg te lopen. Maar dat was onmogelijk. De smalle doorgang eindigde bij een stenen muur.


    De man met de pet zag haar aarzelen tussen de hekken. Hij kwam traag overeind en stak zijn hand in zijn zak. Tergend langzaam haalde hij zijn hand weer te voorschijn.


    Er glinsterde licht op het mes.


    Het enige wat ze kon doen was teruggaan naar het kerkhof, maar de omringende muren en afgesloten kerk vormden een val.


    De man met de pet kwam slenterend naar haar toe of hij alle tijd van de wereld had.


    Ze deed een stap achteruit het kerkhof op.


    Hij glimlachte, blijkbaar tevreden door haar angst.


    Ze had geen keus. Ze draaide zich snel om en vluchtte terug naar het kerkhof.


    



    Mrs. Chilton veegde haar handen af aan haar schort. 'Mrs. Lake zei geloof ik dat ze naar het begraafplaatsje in Benbow Lane ging. Ze zei dat het even voorbij Wintergrove Street bij een park was. Mrs. Gray had een boodschap gestuurd of ze haar daar wilde ontmoeten.'


    'Hoe lang geleden is ze weggegaan?' vroeg Tobias.


    Mrs. Chilton keek op de klok. 'Een uur geleden, denk ik.' Ze fronste haar wenkbrauwen. 'Is er iets aan de hand, sir?'


    Tobias liep de trap af. Hij nam niet de moeite om een rijtuig te vinden. Hij kende het kerkhof goed. Het was niet ver weg, maar het was omgeven door een wirwar van paadjes en smalle straatjes. Hij was er sneller als hij ging lopen.
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    Sweet Ned haalde diep adem en slenterde naar de hekken van het kerkhof. Hij wilde deze zaak op een professionele manier aanpakken.


    Zaak. Dat klonk best goed. Hij had een echte opdracht van een echte cliënt. Hij was geen gewone straatjongen meer die zakkenrolde en af en toe iets waardevols pikte. Vanaf gisteravond was hij een specialist met een eigen zaak.


    Toen hij de overeenkomst met de vrouw had gesloten, leek het wel of er een magische deur voor hem was geopend die hem het verblindende visioen op een nieuwe toekomst gaf. Het was werkelijk een schitterende wereld waarin hij meester over zijn eigen lot was, succesvol en welvarend. Gerespecteerd.


    Er zouden geen onderhandelingen meer met die verdomde helers zijn die nooit genoeg gaven voor de goederen waar hij zijn leven voor in de waagschaal stelde om ze te stelen. Geen gesluip meer in steegjes om te wachten tot hij dronken heren kon beroven wanneer ze diep in de nacht uit speelholen en bordelen te voorschijn kwamen. Nooit meer snel wegrennen voor de politie. Van nu af nam hij alleen nog maar opdrachten van cliënten aan die bereid waren goed te betalen om hun vuile werk door een deskundige te laten doen.


    Hij moest er eens over gaan nadenken hoe hij het beste reclame voor zichzelf kon maken, bedacht hij terwijl hij tussen de ijzeren hekken door liep. Helaas kon hij geen advertentie in de krant zetten. Hij was afhankelijk van mond-tot-mondreclame. Maar dat zou geen probleem zijn nadat het nieuws de ronde had gedaan hoe goed hij zijn eerste opdracht had vervuld. De vrouw zou het haar vriendinnen vermoedelijk vertellen en die zouden het weer tegen anderen zeggen en binnen de kortste keren zou hij worden overspoeld met opdrachten.


    Zonde dat zijn vader zich kapot had gedronken voor hij de gelegenheid had gehad om zijn zoon in de wereld vooruit te zien komen.


    Bij de gedachte aan zijn vader die dood in een stinkende steeg lag, met een halflege fles gin in de hand, kwam de oude woede weer terug en hij kreeg een rood waas voor zijn ogen. Hij pakte het mes steviger vast bij de herinneringen aan de pakken slaag. Na de dood van zijn moeder waren ze toegenomen en meedogenlozer geworden. Uiteindelijk had hij geen andere keus gehad dan de straat op te gaan.


    Er waren tijden wanneer de drang om iets of iemand te slaan hem bijna te veel werd. Soms wilde hij erop los slaan tot die aanval van pure woede over was.


    Maar hij weigerde aan die heftige woede toe te geven. Hij had lang geleden bij zichzelf gezworen dat hij niet in de dronken voetsporen van zijn vader zou treden. Na vandaag zou alles anders worden. Na vandaag zou iedereen weten dat hij een betrouwbare vakman was en had hij een begin gemaakt in zijn nieuwe loopbaan.


    Maar eerst moest hij deze opdracht vervullen.


    Hij bleef vlak achter de hekken van het kerkhof staan en probeerde de spoortjes angst die hij achter in zijn nek voelde te negeren. Hij hield niet van begraafplaatsen. Een van zijn vrienden die het erg voor de wind ging met het beroven van graven en het verkopen van lijken aan medische scholen had geprobeerd hem over te halen bij zijn bende van lijkenrovers te komen. Hij had gezegd dat hij betere plannen had, maar in werkelijkheid zou hij dat soort werk nooit kunnen doen. De gedachte aan het opgraven van graven en het openmaken van kisten vervulde hem met afschuw. Hij keek snel om zich heen op het kerkhof op zoek naar zijn slachtoffer. De paniek sloeg toe toen hij besefte dat ze nergens te zien was.


    Onmogelijk. Ze moest ergens zijn. Hij kende deze oude bottentuin. Ze kon niet over de hoge stenen muren zijn geklommen en de hekken achter hem waren de enige uitweg. Het kerkje was al bijna een jaar dicht, de deur was afgesloten en vergrendeld.


    De grafkelders, dacht hij. Daar moest ze zich hebben verstopt. Ja, dat was het. Ze had begrepen dat hij een bedreiging vormde en de stakker had haar toevlucht in een van die grote kelders gezocht. Alsof hij haar zo gemakkelijk zou laten ontkomen.


    Hij bestudeerde de stenen grafkelders die verspreid op het kerkhof stonden. Sommige waren enorm, gebouwd om verschillende generaties uit een familie onder te brengen. Er fladderde een stukje stof op de grond voor de deur van een grote grafkelder rechts van hem.


    Het leek op een dameszakdoek.


    Ze zat ongetwijfeld te bibberen van angst in die donkere ruimte, alleen met al die ingemetselde skeletten, dacht hij. Hij voelde een vlaag van sympathie. Hij zou niet graag in haar schoenen staan. Maar als ze echt trilde van angst, zou dat zijn werk alleen maar gemakkelijker maken.


    Bij de deur van het monument bukte hij zich om het geborduurde stukje stof op te pakken. Precies wat hij had gedacht. Een mooie linnen zakdoek. Wanneer deze klus was geklaard, zou hij hem aan Jenny geven.


    Hij maakte de deur naar de grafkelder open, keek de duisternis in en huiverde. Hij zou dit nooit als verstopplaats hebben gekozen.


    'Je zit hier,' riep hij. 'Kom maar te voorschijn. Ik heb een boodschap voor je.'


    Zijn stem weerkaatste tegen de stenen muren, maar er was geen beweging in de grafkelder te zien. Hij vroeg zich af of ze was flauwgevallen van angst.


    'Verdomd vrouwmens. Je moet het weer zo nodig moeilijk maken, hè?'


    Er zat niets anders op; hij moest erin en haar eruit slepen. Had hij maar een kaars of een lantaarn bij zich. Het was er aardedonker.


    Vol tegenzin liep hij de grafkelder in. Het gangetje bij de ingang bood toegang tot een kleine ruimte waar de stenen van de grond tot aan het plafond waren gegraveerd met namen van doden. Er was net voldoende licht om de randen van twee massieve, zwaar bewerkte lijkkisten te zien die midden in de ruimte stonden. Ze zat natuurlijk gehurkt achter een daarvan.


    Hij liep langzaam de ruimte verder in. Tientallen jaren stof daalden aan zijn voeten neer.


    Stof.


    Te laat keek hij naar beneden. Er scheen voldoende licht door de open deur om te zien dat er geen andere voetafdrukken in het dikke stof stonden dan die van hemzelf.


    'Verdomme.'


    Hij draaide zich snel om en rende terug naar de deur. Hij kwam daar net op tijd om een glimp op te vangen van de groene rokken van een vrouw die door de hekken van het kerkhof rende.


    Ze had hem voor de gek gehouden. Ze had haar zakdoek voor dit monument laten vallen en achter een van de andere verstopt gezeten.


    Hij liep snel naar de hekken en wist gewoon dat hij haar kon inhalen. Hij kon iedere elegante dame inhalen.


    Hij moest haar inhalen. Zijn toekomst hing ervan af.


    Lavinia rende naar het begin van het paadje, haar rokken in beide handen geklemd. Ze kon de man over het kerkhof horen hollen. Hij zou binnen een paar seconden bij het hek zijn. Hij was jong, sterk en snel en ze wist dat ze hem niet lang voor kon blijven. Haar enige hoop was dat ze eerder bij de straat was en ze bad dat er andere mensen zouden zijn die haar te hulp konden komen.


    Ze overwoog dat dit zo'n geval was waarin het bijzonder handig was geweest als ze een pantalon had gedragen in plaats van een japon. Als ze aan die man met het mes wist te ontkomen zou ze beslist een afspraak met madam Francesca maken om hierover te praten.


    Het geluid van bonkende laarzen op steen kwam dichterbij. Ze voelde dat de man zijn handen naar haar uitstak. Ze durfde niet achterom te kijken. De plek waar het paadje op straat uitkwam was nu niet ver weg meer.


    Lieve god, nog twee grote stappen en ze was veilig. Misschien.


    Ze vloog het paadje af.


    En struikelde regelrecht in de armen van een stevig gebouwde man in een grote donkere jas en met een hoed met een brede rand. Haar eerste gedachte was dat de schurk met het mes een partner had. Ze werd door een nieuwe golf van angst overspoeld.


    Ze worstelde om los te komen en deed haar mond open om te schreeuwen.


    'Lavinia.' De sterke handen van Tobias sloten zich als stalen handboeien om haar onderarmen. 'Is alles in orde? Geef antwoord, Lavinia. Ben je gewond?'


    'Tobias.' Ze voelde zich slap en ademloos worden van opluchting. 'Goddank. Ja, ja, alles is goed. Maar er is een man. Met een mes.'


    Ze draaide zich snel om en zag dat haar achtervolger net voor de ingang naar het paadje was blijven stilstaan. Hij staarde Tobias aan.


    'Daar is hij,' zei Lavinia. 'Ik denk dat hij me hiernaartoe is achtervolgd. Hij heeft gewacht tot Aspasia weg was en is toen met een mes naar me toegekomen en ik...'


    'Blijf hier.' Hij schoof haar opzij en liep naar de jongeman met het mes.


    Ze besefte dat hij zou proberen haar zogenaamde overvaller te pakken.


    'Tobias, nee. Wacht. Hij heeft een mes.'


    'Niet lang meer,' zei Tobias heel zachtjes. Hij bleef doorlopen en maakte de afstand tussen hem en de man op het pad snel kleiner.


    Lavinia zag de paniek op het gezicht van de jongeman. De uitdrukking op het gezicht van Tobias joeg hem blijkbaar pure doodsangst aan. Hij zat in de val en hij wist het.


    Ze hield haar hart vast. Een kat in het nauw maakt rare sprongen.


    Tobias scheen het mes in de hand van de jongeman niet te zien. Hij liep met lange, sluipende stappen, als een wolf die zijn slag gaat slaan, op hem af.


    De man verloor zijn moed. Het mes werd uitgestoken alsof het een talisman was dat een duivel kon afweren en hij begon als een waanzinnige te rennen terwijl hij wild in de lucht sloeg.


    Het was duidelijk dat hij langs Tobias naar de vrijheid van de straat wilde rennen.


    Tobias ontweek het mes en pakte de arm die het vasthield terwijl de schurk langs vloog. Hij maakte gebruik van de vaart van de man en zwaaide hem in een boog die abrupt eindigde tegen de dichtstbijzijnde stenen muur.


    De overvaller gilde van angst, woede en pijn. Hij zakte op het voetpad in elkaar. Het mes kletterde op de stenen.


    Tobias greep het weg. 'Sweet Ned, neem ik aan.'


    De jongeman huiverde alsof hij was geslagen.


    Lavinia liep snel naar de mannen toe. 'Hoe weet je zijn naam?'


    'Dat leg ik straks wel uit.' Tobias hield zijn aandacht op Sweet Ned gericht. 'Kijk me aan, Ned. Ik wil je gezicht zien.'


    Lavinia verstijfde bij het horen van de messcherpe klank in het zacht gesproken bevel van Tobias. Ze kon zijn humeur niet helemaal peilen en wierp hem snel een onderzoekende blik toe. Onder de brede rand van zijn hoed stond zijn gezicht zo hard en onverbiddelijk als dat van de stenen engelen op het kerkhof.


    Sweet Ned huiverde opnieuw en Lavinia wist dat ook hij de onheilspellende klank in de stem van Tobias had gehoord. Maar alsof hij gedwongen werd door instructies van een machtige meester rolde hij langzaam op zijn rug. Hij staarde omhoog naar Tobias.


    Voor het eerst kon Lavinia zijn gezicht zien.


    'Wat is hij nog jong,' fluisterde ze. 'Hij is nog jonger dan Anthony of Dominic. Zeventien, hooguit achttien.'


    'En gezien de keuze van zijn beroep hangt hij binnen een jaar aan de galg.' Tobias stond buiten het bereik van Ned en bekeek zijn slachtoffer zonder enig teken van sympathie. 'Wat was je hier vandaag van plan, Ned?'


    Ned maakte een onwillekeurige beweging bij die vraag. Het leek of de woorden hem een schok bezorgden.


    'Ik wilde de dame niets doen,' hijgde hij. 'Dat zweer ik op het graf van mijn moeder. Ik wilde haar alleen bang maken, dat is alles.'


    'Hoe bang?' vroeg Tobias met nog zachtere stem. Ned was nu duidelijk in paniek. 'Ik... ik wilde haar zeggen dat ze geen vragen meer moest stellen, dat is alles.'


    'Vragen?' Lavinia was verbijsterd. Tot dat ogenblik had ze aangenomen dat Ned een gewone struikrover was die haar had uitgezocht omdat ze een vrouw alleen was en dus een gemakkelijk doelwit.


    Maar Tobias leek niet verbaasd te zijn over het antwoord.


    'Wat voor soort vragen mocht de dame niet stellen?' zei hij tegen Ned.


    'Ik weet niet wat voor vragen. Ik heb een opdracht aangenomen, weet u. De dame heeft me betaald, de helft vooruit en de rest naderhand.'


    'Dame?' Lavinia kwam wat dichterbij.


    'Beschrijf de dame eens die je heeft aangenomen,' zei Tobias op vlakke toon. 'Als je leven je lief is, vertel je me elk detail dat je je kunt herinneren.'


    'Ik denk niet... ik denk niet... ik kan niet denken...' Het gezicht van Ned vertrok van angst. Hij deed duidelijk zijn best om zich iets te herinneren, maar was als verlamd van angst voor Tobias.


    Lavinia besefte dat dit geen zin had. Ze pakte haar zilveren medaillon dat ze om haar hals droeg en maakte het los.


    'Ik stel voor dat je mij toestaat hem te ondervragen,' zei ze snel tegen Tobias.


    Tobias keek even naar het medaillon, aarzelde en haalde toen vluchtig zijn schouders op. 'Goed. Ik wil alles weten wat er te weten valt over degene die hem heeft aangenomen om jou bang te maken.'


    'Sweet Ned, kijk me aan,' zei ze vriendelijk.


    Maar Ned kon zijn ogen niet van Tobias losmaken. Hij was gefixeerd door datgene wat hij in de ogen van de andere man zag.


    'Kijk eens de andere kant op, Tobias,' zei Lavinia kalm. 'Hij is helemaal door jou gebiologeerd. Je moet hem loslaten voor ik iets met hem kan doen.'


    'Ik kijk hem wel aan.' Tobias hield zijn blik op Ned gericht. 'Ik wil niet voor verdere verrassingen komen te staan.'


    'In godsnaam, je hebt hem in een soort trance,' mompelde ze. 'Die moet je doorbreken. Hij kan het niet. Kijk even de andere kant op. Ik denk dat dat wel genoeg is.'


    'Waar heb je het in vredesnaam over? Hij is niet in trance. Hij is alleen maar doodsbang.' Tobias glimlachte kil tegen Ned. 'En met reden.'


    Ned verroerde zich niet. Hij knipperde niet eens met zijn ogen. Hij lag op de grond naar Tobias te staren.


    'Toe, Tobias,' zei Lavinia met enige wanhoop in haar stem.


    'Goed dan.' Tobias keek weg van Ned en richtte zijn blik op haar. 'Maar als het niet werkt, neem ik het over. Begrepen?'


    Ze keek hem snel even aan, zag wat Ned had gezien en hield haar adem in. De ogen van Tobias waren peilloze zeeën van kolkende zilvergrijze mist. De wereld om haar heen begon op te lossen. Ze verloor haar evenwicht en voelde hoe ze voorover in een bodemloze donkere draaikolk viel.


    'Lavinia.' De stem van Tobias was als een knetterende bliksemschicht. 'Wat is er aan de hand? Je ziet eruit of je gaat flauwvallen.'


    De trance werd verbroken en ze hervond door pure wilskracht haar evenwicht. 'Onzin.' Ze haalde diep adem. 'Ik ben nog nooit in mijn leven flauwgevallen.'


    Ze wendde zich snel weer tot Ned die op zijn ellebogen leunde en zijn hoofd schudde alsof hij probeerde weer helder na te denken. Hij was in elk geval niet meer hulpeloos geboeid door Tobias.


    Ze dwong zichzelf haar hoofd erbij te houden en beheerste zich. 'Ned, kijk naar mijn ketting.' Ze hield de zilveren hanger zo dat hij glansde in het zonlicht. 'Zie je hem schitteren?'


    Neds blik bleef aan het bungelende medaillon hangen. Ze liet het zachtjes heen en weer bungelen.


    'Kijk naar het patroon van het dansende licht, Ned,' zei ze op de vastbesloten, dwingende toon die ze gebruikte om een hypnotische trance op te wekken. 'Je wordt rustig en kalm. Je angst verdwijnt. Concentreer je op het dansende licht. Voel hoe je ledematen zwaar worden. Luister naar mijn stem. Laat al het andere in de verte verdwijnen waar je er geen last van hebt.'


    De uitdrukking op het gezicht van Ned ontspande. Hij was zich niet meer bewust van Tobias of zijn omgeving.


    'Beschrijf de vrouw die je heeft aangenomen om mij vandaag te volgen, Ned,' zei ze toen ze voelde dat hij in een diepe trance was. 'Je ziet haar voor je in gedachten alsof ze hier voor je staat. Is er voldoende licht om haar duidelijk te zien?'


    'Het is volle maan en ze had een lantaarn bij zich. Ik zie dat ze lang is. Bijna zo lang als ik.' De woorden kwamen er op vlakke toon en zonder enige emotie uit.


    'Wat had ze aan?'


    'Een hoedje met een sluier. Ik kan haar ogen af en toe zien schitteren, maar dat is alles.'


    'Wat voor japon heeft ze aan?'


    Die vraag scheen Ned te verbazen. 'Een gewone japon. Donker.'


    Gefrustreerd probeerde ze het opnieuw. 'Lijkt het op het soort japon zoals elegante dames dragen? Is hij van fijne stof gemaakt?'


    'Nee.' Dit keer klonk hij heel zeker. 'Het is gewone stof. Bruin of grijs, denk ik. Het lijkt op de japon die mijn vriendin Jenny draagt als ze in de herberg gaat werken.'


    'Draagt ze sieraden?'


    'Nee.'


    'En haar schoenen? Kun je die zien?'


    'Ja. Ze zette haar lantaarn voor haar voeten. Er is voldoende licht op de grond en ze heeft haar rokken opgetrokken om ze niet vuil te maken. Ik kan haar lage geitenleren laarzen zien.'


    'Kun je het haar van de vrouw zien?'


    'Een beetje ervan.'


    'Wat voor kleur is dat?'


    'Het lijkt erg licht in het maanlicht. Blond of wit, geloof ik. Ik weet het niet zeker.'


    'Hoe draagt ze het?'


    Weer leek Ned verbluft te zijn. 'In een wrong in haar nek.'


    'Wat wil de dame dat je voor haar doet?'


    'Ze wil dat ik naar Claremont Street zeven ga en de vrouw met rood haar die daar woont in het oog hou. Wanneer ze het huis uit gaat, moet ik haar volgen tot ik haar ergens alleen heb. Ik moet haar met een mes bedreigen. Ik moet zeggen dat als ze niet ophoudt vragen te stellen, ik terug kom om haar de keel door te snijden.'


    Tobias kwam een stap dichterbij. Lavinia schudde haar hoofd en waarschuwde hem zwijgend om zich rustig te houden.


    'Zou je dat doen, Sweet Ned?' vroeg ze vriendelijk. 'Zou je de keel van die dame doorsnijden als ze niet ophoudt met vragen stellen?'


    'Nee.' Ondanks zijn diepe trance werd Ned plotseling heel onrustig. 'Ik ben geen moordenaar. Maar dat hoeft die vrouw niet te weten. Ze is mijn eerste cliënte en ik wil haar niet kwijtraken. Ik zeg tegen haar dat ik het doe als het zo ver komt. Ze gelooft me. Ik zie dat ze me gelooft.'


    'Rustig maar, Ned.' Lavinia sprak snel. 'Kijk eens naar het glinsterende licht aan de zilveren hanger en laat alles weer zwaar worden.'


    Ned ontspande zich zichtbaar en viel terug in de diepte van de trance.


    'Hoe heeft die vrouw die je de opdracht heeft gegeven je gevonden?' vroeg Lavinia.


    'Ze zei dat ze had rondgevraagd. Iemand had haar verteld dat ik er de juiste man voor was.'


    'Als je vandaag succes had gehad, hoe zou je dan de rest van je geld hebben gekregen?' vroeg Lavinia.


    'Ze zei dat ze me wel zou vinden, evenals de eerste keer.'


    Lavinia keek Tobias even aan. Hij schudde zijn hoofd een keer om haar duidelijk te maken dat hij geen andere vragen voor Ned had.


    'Haal hem uit die trance,' zei hij.


    Ze wendde zich tot Ned. 'Als ik met mijn vingers knip, word je wakker, maar je zult je dit gesprek niet herinneren.'


    Ze knipte met haar vingers.


    Ned knipperde met zijn ogen en werd zich weer ten volle bewust van zijn omgeving. De spanning keerde terug in zijn ogen. Hij keek van Lavinia naar Tobias.


    'Als u me laat gaan, sir,' zei hij heel ernstig tegen Tobias en ging verder met een gesprek alsof hij niet besefte dat ze onderbroken waren geweest, 'dan zweer ik dat ik nooit meer in de buurt van deze dame zal komen. Op mijn woord van eer als vakman.' 'Vakman waarin?' vroeg Tobias vriendelijk. 'Vakman in het intimideren van dames?'


    'Ik zweer dat ik haar geen haar zal krenken.'


    'Daar heb je gelijk in,' zei Tobias. 'Draai je om, Ned.'


    Er ging een heftige schok door het lichaam van Ned. 'Wat gaat u met me doen? Ik beloof dat als u me laat gaan, ik nooit meer opdrachten voor dit soort werk zal aannemen.'


    Tobias haalde een lange smalle reep leer uit een van de diepe zakken van de oude broek die hij droeg. 'Ik zei, draai je om en leg je handen op je rug.'


    Ned zag eruit of hij ging huilen. Maar hij schikte zich in het onvermijdelijke en gehoorzaamde vol tegenzin.


    Tobias bond zijn polsen met een paar behendige slagen vast. 'Opstaan.'


    Ned worstelde zich met een vertrokken gezicht van wanhoop overeind. 'Gaat u me aan de politie uitleveren? Dan kunt u even goed een mes in mijn hart steken. Dan is het voorbij. Ze hangen me beslist op.'


    Tobias pakte zijn arm beet. 'We gaan niet naar Bow Street.' Hij keek naar Lavinia. 'We lopen met zijn drieën naar de hoek van de straat. Ik zet jou daar in een rijtuig en stuur je terug naar Claremont Lane. Wacht daar op me.'


    Ze aarzelde. 'En Ned?'


    'Laat die maar aan mij over.'


    Ze kon de klank van zijn stem evenmin waarderen als Ned. De stemming van Tobias was onpeilbaar.


    'Het is nog maar een jongen, Tobias,' zei ze rustig.


    'Het is geen jongen. Het is een jongeman die op weg is een geharde misdadiger te worden. De volgende keer dat hij erin toestemt een opdracht te aanvaarden, beslist hij misschien dat moord toch niet ongeoorloofd is.'


    'Nee, nooit,' zei Ned snel. 'Ik ben geen moordenaar. Ik ben een dief, maar geen moordenaar.'


    'Tobias, ik geloof echt niet dat hij meer van plan was dan me schrik aan te jagen,' zei Lavinia.


    'Ik handel het wel met hem af.' Tobias sleepte Ned naar het begin van het pad. 'Kom, we gaan. Ik heb vanmiddag nog meer te doen. Ik kan niet nog meer tijd verspillen.'


    Hij zou die jonge Ned geen kwaad doen, verzekerde ze zichzelf. Tobias was in een gevaarlijke bui, maar hij had alles onder controle, zoals altijd.


    Soms moest je je partner vertrouwen.
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    Vale zag Joan langs zijn verzameling antieke vazen en stenen sarcofagen lopen. Ze bleef voor een glazen vitrine staan waar verschillende kettingen met allerlei kleurige halfedelstenen in lagen. Door een venster scheen het zonlicht op haar modieus gekapte haar dat vrijwel dezelfde kleur had als het oude Romeinse goud in de sieradenkast.


    Hij bedacht dat haar klassieke profiel goed zou hebben gepast op een beeld van een Griekse godin. Maar het was niet haar uiterlijk dat hem zo aantrok. Er waren tenslotte massa's jongere vrouwen die haar in dat opzicht overtroffen, hoewel die volgens hem de bevalligheid en het zelfvertrouwen misten dat met de volwassenheid kwam.


    Nee, het was de onzichtbare kracht van haar persoonlijkheid die hem zo heftig aantrok, dacht hij. Er school een kracht in haar waar hij als man sterk op reageerde.


    Hij stond versteld over de intensiteit van zijn verlangen. Hij kon zich niet goed meer herinneren wanneer hij precies verliefd op deze vrouw was geworden. Hij wist alleen dat hij door dat gevoel werd verteerd. Het was zelfs zo sterk geworden dat het zijn hartstocht voor zijn andere grote liefde, de oudheden die de Romeinen in Engeland hadden achtergelaten, had verslagen.


    Hij had nooit op een intieme manier aan Joan willen denken toen haar echtgenoot nog leefde. Fielding Dove was een van zijn beste vrienden geweest. Hij had die vriendschap te veel gerespecteerd en gewaardeerd om naar de mooie vrouw van Dove te verlangen. Niet dat het veel zin zou hebben gehad, dacht hij wrang. Joan zou nooit naar een andere man hebben gekeken zolang haar geliefde Fielding nog op deze aarde rondliep.


    Maar Fielding was nu al meer dan een jaar dood en Joan was eindelijk uit de cocon van rouw te voorschijn gekomen. Hij had een zorgvuldige en uiterst doordachte verleidingscampagne gevoerd, had haar het hof gemaakt met zijn verzameling oudheden en gesprekken over hun gemeenschappelijke interesses. De hartstocht was gemakkelijk genoeg tussen hen opgelaaid, maar op een gegeven ogenblik had hij gemerkt dat hij meer van haar wilde.


    Hij wilde dat ze evenveel van hem hield als hij van haar.


    Een tijdlang had hij het idee gehad dat zijn gevoelens werden beantwoord. Maar de afgelopen paar dagen leek Joan zich van hem terug te trekken. Hij voelde dat hij het gevaar liep haar kwijt te raken en dat vervulde hem met een stille wanhoop. Maar hij had geen idee wat er verkeerd was gegaan.


    'Heeft mr. March je gevraagd om nog eens na te denken over die kwestie van de memento-mori-ring?' vroeg Joan. Ze bleef ingespannen een onyx camee bestuderen en keek niet op. 'Ik weet dat hij en mrs. Lake geen kant op kunnen met hun nieuwe zaak.'


    'March heeft het erover gehad, maar ik kon weinig hulp bieden. Hij en Crackenburne proberen erachter te komen wie er beter wordt van die moorden die in opdracht worden uitgevoerd.'


    'Ze zoeken iemand die er financieel op vooruitgaat door die moorden. Maar mrs. Lake en ik vinden het opvallend dat er na deze recente sterfgevallen voor een of andere jongedame uit de betere kringen steeds trouwplannen worden gewijzigd.'


    'Zie je daar een verband? Dat lijkt me een beetje vergezocht.'


    'Wees daar maar niet zo zeker van.' Joan liep weg bij de sieradenvitrine en ging naar een kastje vol aardewerk. 'Op het eerste gezicht is het misschien moeilijk voor te stellen dat iemand een moord zou wensen alleen om een huwelijk tegen te houden of een andere echtverbintenis te stimuleren.'


    'Je zult moeten toegeven dat het heel vreemd klinkt.'


    Ze gleed met het puntje van haar behandschoende vinger langs de bewerkte rand van een stenen altaar. 'Niet als je bedenkt hoeveel er bij een huwelijk op het spel staat, vooral een huwelijk in de betere kringen.'


    Vale dacht aan de enorme geldbedragen die bij huwelijksovereenkomsten vaak van eigenaar verwisselden. Om nog maar te zwijgen van de landgoederen en titels die er meestal mee waren gemoeid.


    'Je kunt gelijk hebben,' gaf hij toe. 'Misschien is het toch niet zo onwaarschijnlijk dat iemand een moord pleegt om het verloop een specifiek lucratief huwelijkscontract te veranderen. Zoals March vaak heeft gezegd, is geld altijd een uitstekend motief voor moord. Maar ik begrijp dat deze sterfgevallen niet altijd de voor de hand liggende substantiële verandering in rijkdom tot gevolg hadden van degenen die er het meeste voordeel bij moesten hebben.'


    'Er staan nog meer dingen op het spel bij een huwelijk.' Joan draaide zich om en keek hem vanaf de andere kant van de galerie aan. 'Het is in feite, gezien het enorme risico dat een vrouw neemt als ze trouwt, eigenlijk merkwaardig dat er niet veel meer moorden worden gepleegd om de toekomst van een jongedame te veranderen.'


    Hij fronste zijn wenkbrauwen. 'Wat zeg je?'


    Joan liep verder om een deel van een zuil te bekijken die hij had bemachtigd bij een opgraving van een Romeinse tempel in de buurt van Bath.


    'Voor een vrouw zijn er heel wat risico's aan een huwelijk verbonden,' zei ze kalm. 'En dat heeft niet allemaal met financiën te maken.'


    'Ik vrees dat ik je niet helemaal kan volgen, liefje.'


    'Voor een jongedame is er ten eerste het grote risico van kinderen krijgen, om nog maar te zwijgen over het feit dat ze juridisch gezien alle macht over haar geld verliest.'


    Hij knikte. 'Zo gaat dat.'


    Ze wierp hem een scherpe, geïrriteerde blik toe en hij wenste dat hij die volkswijsheid voor zich had gehouden.


    'En dan loop je ook nog het risico dat je een slechte man treft die zijn vrouw of kinderen te lijf gaat,' zei ze grimmig. 'Of het gevaar een mislukkeling te trouwen die de erfenis van de kinderen er in een nachtje gokken doorheen jaagt. Er bestaat de mogelijkheid dat je in een koude, liefdeloze, wanhopig eenzame, zakelijke regeling betrokken raakt.'


    'Joan...' Hij zweeg, want hij wist niet precies wat hij moest zeggen. Het gesprek was plotseling een richting opgegaan die hij niet had voorzien.


    Ze draaide zich langzaam om en keek hem weer aan, haar ogen stonden somber. 'En een vrouw kan met geen mogelijkheid meer aan deze risico's ontsnappen wanneer ze de huwelijksgelofte heeft afgelegd en de contracten zijn getekend.'


    Hij vroeg zich af of alle vrouwen het huwelijk zo zagen, als een groot risico, niet alleen voor zichzelf, maar ook voor hun kinderen. Hij had het nooit vanuit dat standpunt bekeken.


    Er waren in de ton maar weinig verbintenissen op liefde gebaseerd. Na de geboorte van een erfgenaam gingen stellen heel vaak hun eigen gang. Het was de gewoonte voor man en vrouw om discrete verhoudingen in zogenaamde goede kringen aan te gaan.


    Maar er waren grenzen aan de vrijheden die waren toegestaan, bedacht hij. Een scheiding was vrijwel onmogelijk. Joan had gelijk, er was geen ontsnapping wanneer de overeenkomst eenmaal was gesloten. Hij moest toegeven dat hij tot nu toe niet veel aandacht had geschonken aan de werkelijke lichamelijke, emotionele en financiële risico's die een vrouw bij een huwelijk liep.


    'Ik begrijp het.' Hij leunde tegen de rand van een Romeinse sarcofaag aan en sloeg zijn armen over elkaar. 'Goed, ik geef toe dat er veel meer dingen bijkomen dan geld en goederen. Maar hoe zit dat in dit geval? De wederzijdse families waren heel tevreden over de huwelijksovereenkomst. Ik denk dat de jongedames misschien wel wat twijfels hebben gehad, maar denk je echt dat ze de kennis en middelen hadden om een professionele moordenaar in de arm te nemen?'


    'Nee. Mrs. Lake en ik denken dat de mensen die opdracht tot de moorden gaven vermoedelijk ouder zijn, en wat nog belangrijker is, financieel onafhankelijk. Er zijn mensen die een groot belang hebben bij het gevolg van een huwelijk. Ik denk dat het heel goed mogelijk is dat de drie opdrachtgevers voor de moorden elkaar goed kennen.'


    Hij raakte geboeid. "Waarom denk je dat?'


    'Gedeeltelijk vanwege de grote overeenkomst in de redenen van deze drie moorden. Het lijkt onvermijdelijk dat een professionele moordenaar die mensen uit de betere kringen helpt, afhankelijk is van mond-tot-mondreclame voor zijn of haar diensten.'


    'Aha, ja, het reclameprobleem.' Hij glimlachte een beetje. 'Daar had ik niet aan gedacht.'


    'Tot nu toe heb ik alle namen verzameld van oudere vrouwen in de drie families die zich erg druk maakten over de gevolgen van de huwelijken. Het waren vrouwen met een ijzeren wil. En met een aanzienlijk vermogen.'


    'Dit zijn hoge dames uit de ton?'


    'Ja.'


    Hij spreidde zijn handen. 'Hoe gaat een dame uit de salons van de betere kringen te werk als ze op zoek is naar een professionele moordenaar die ze een dergelijke gevaarlijke zaak moet toevertrouwen? Ik zal de eerste zijn om toe te geven dat vrouwen uit de betere standen vaak allerlei grillen en nukken hebben, maar ze gaan over het algemeen niet om met leden van de onderwereld.'


    'Dat mogen mr. March en mrs. Lake uitzoeken. Ondertussen, zou ik het prettig vinden als ik een verband zag voor ik ze deze drie namen geef. Ik ben erachter gekomen dat twee van de drie hun leven lang al bevriend zijn, elke zaterdag samen kaarten en vaak bij elkaar zijn. Maar de derde woont niet in Londen. Ik weet niet of ze de andere twee zelfs maar kent.'


    'Wie zijn deze drie vrouwen die wellicht een moordenaar in de arm hebben genomen?'


    'Lady Huxford en lady Ferring zijn de twee die elkaar goed kennen. Maar de derde is mrs. Stockard. Ze houdt niet erg van het leven in Londen en ze is hier heel zelden. Ze woont op een van de landgoederen van haar zoon.'


    'Nou, nou, nou,' zei hij zachtjes.


    Ze stopte even met het bestuderen van een paar oude Romeinse munten en keek hem gespannen aan. 'Wat, Vale?'


    'Ik weet niet of het iets te betekenen heeft, maar voor wat het waard is, ik heb mrs. Stockard vorige zomer samen met lady


    Huxford en lady Ferring in Bath gezien toen ik daar was voor mijn onderzoek naar de mozaïekvloeren van een Romeinse villa.'


    Joan kwam naar hem toe en de uitdrukking op haar gezicht klaarde op van verwachting. 'Je hebt ze bij elkaar gezien? En leken ze goed bevriend?'


    'Je kent mij, liefje, ik interesseer me niet zo voor de hogere kringen en wie zich daarin beweegt. Maar Bath is zo'n klein plaatsje dat het onmogelijk is de leden van de ton niet te zien die toevallig in de stad zijn.'


    Ze glimlachte veelbetekenend. 'En bovendien ben je van nature opmerkzaam, sir. Vertel eens, wat ben je te weten gekomen over die drie dames?'


    'Niet veel. Ik kwam ze een paar keer op straat tegen en ik heb ze ook wel in boekwinkels gezien.' Hij aarzelde. 'Maar ik kreeg de indruk, te oordelen naar wat ik uit de gesprekken opving, dat alle drie de dames de gewoonte hadden om regelmatig naar het water in Bath te gaan. Ik denk dat ze dat al jaren deden.'


    



    Tobias liep even na vijf uur de studeerkamer in net toen Lavinia overwoog nog een medicinaal glas sherry te nemen. Ze kwam snel overeind, blij om hem te zien.


    'Daar ben je,' zei ze. 'Ik maakte me al zorgen. Ga zitten, Tobias. Ik zal een glas sherry voor je inschenken.'


    'Laat die sherry maar.' Hij liet haar het pakket zien dat hij onder zijn arm droeg en dat zorgvuldig in een reep stof was gewikkeld. 'Ik ben tot de ontdekking gekomen dat wanneer we samen met een zaak bezig zijn ik iets sterkers nodig heb.'


    Ze fronste haar wenkbrauwen over het pakket. 'Wat is dat?'


    'Franse cognac.' Hij zette het pakket op haar bureau, wikkelde de reep stof eraf en onthulde een donkere fles. 'Smiling Jack was zo vriendelijk om me iets van zijn laatste zending te verkopen.'


    Ze keek vol interesse hoe hij de fles openmaakte en een stevig glas cognac inschonk. 'Dat is zeker gesmokkeld?'


    Hij trok een wenkbrauw op. 'Gezien de grote tegenzin van Jack om invoerrechten te betalen, kunnen we daar wel vanuit gaan.' Hij nam een slok cognac en keek haar aan. 'Eerlijk gezegd heb ik niet de moeite genomen om naar de plaats van herkomst te informeren. Wil jij wat?'


    'Nee, dank je, ik hou het bij sherry.' Ze liep naar het kastje, pakte de karaf en schonk een verstandige hoeveelheid in. Ze bestudeerde de hoeveelheid drank in het glas even en schonk er toen nog wat bij. Het was een zware dag geweest, bedacht ze.


    Tobias ging in zijn favoriete leunstoel zitten en legde zijn linkerenkel op een krukje. Ze ging weer op haar eigen stoel zitten.


    'Goed,' zei ze. 'Vertel op. Wat heb je met Sweet Ned gedaan?'


    'Ik heb hem aan Jack overgedragen.'


    Geschrokken liet ze haar glas zakken. 'Waarom heb je dat in vredesnaam gedaan?'


    'Die jongen moet een fatsoenlijk vak leren.'


    'Tja, dat is wel zo, maar wat zal Jack met hem doen? Hem de kunst van het herbergiersvak leren?'


    'Nee. Althans, niet direct. Maar dankzij de relaties uit zijn vorige beroep kent Jack nogal wat scheepskapiteins. Die zijn altijd op zoek naar nieuwe bemanningsleden. Op dit ogenblik is Sweet Ned op weg naar een roemrijke, nieuwe loopbaan op zee.'


    'Wat je verteld hebt over je vriend Jack, zal Ned ongetwijfeld lid worden van een smokkelaarsbemanning.'


    'Bekijk het van de goede kant. Als alles goed gaat zal die knul voldoende verdienen om zich over een paar jaar te kunnen terugtrekken. Terwijl jij en ik daar alleen maar over kunnen dromen, liefje.'


    'En als alles nu eens niet goed gaat?'


    'Maak je daar maar geen zorgen om. Jack zal ervoor zorgen dat onze Ned met een ervaren kapitein meegaat die weet wat hij doet.'


    Ze rustte met haar hoofd tegen de rugleuning van de stoel. 'Hij is zo jong, Tobias. Nog maar een jongen. Vermoedelijk alleen op de wereld.'


    'Verspil je medelijden maar niet aan Ned. Hij vond het geen probleem om geld aan te nemen om jou met een mes te bedreigen. Over een jaar of twee wil hij misschien datzelfde mes tussen je ribben steken voor eenzelfde honorarium.'


    'O, ik denk echt niet...' 'Geloof me maar, Lavinia. Sweet Ned heeft het in zich om een professionele misdadiger te worden.'


    'Misschien. Maar wanneer je bedenkt dat hij ongetwijfeld zonder enig toekomstperspectief in bordelen is opgegroeid, kun je alleen maar medelijden hebben.'


    'Ik verzeker je dat medelijden het laatste was wat ik voelde toen ik hem vanmiddag op dat paadje met jou aantrof.'


    Ze glimlachte. 'Vertel me niet dat je niets voelde. Je had hem naar Bow Street kunnen brengen waar hij ongetwijfeld in de boeien was geslagen en later was opgehangen. In plaats daarvan heb je hem aan Smiling Jack gegeven.'


    'Op hoop van zegen.' Tobias keek in zijn glas. 'Het is nog steeds heel goed mogelijk dat die jongen aan het eind van een stuk touw eindigt.'


    'Als dat zo is, is het in elk geval niet omdat jij daar de hand hebt in gehad,' zei ze vriendelijk.


    Hij nam nog een slok cognac en zei niets. Maar de grimmige uitdrukking op zijn gezicht ontspande zich enigszins.


    Ze zaten even zwijgend bij elkaar. Na een tijdje verschoof Tobias een beetje op zijn stoel.


    'Wat had Aspasia vandaag met je bespreken?'


    Lavinia draaide de sherry rond in haar glas en nam snel een slokje. 'Ze wilde me ervan overtuigen dat ze het niet op jou had voorzien.'


    'Dat had ik je ook kunnen vertellen.' Hij keek nors. 'Als ik het me trouwens goed herinner heb ik je dat ook verteld. Heel duidelijk.'


    'Niet precies. Jij hebt me verteld dat je geen romantische interesse in haar had.'


    Hij haalde zijn schouders op. 'Dat komt op hetzelfde neer.'


    'Niet helemaal,' zei ze koeltjes. 'Maar hoe dan ook, ik kreeg de indruk dat ze zowel door haar vader als door haar echtgenoot slecht was behandeld. Ze had gezworen nooit meer verliefd te worden of te trouwen. En toen leerde ze Zachary Elland kennen. Je had gelijk — ze dacht inderdaad dat ze echte zielsverwanten waren. Ze was verbijsterd toen ze achter de waarheid over hem kwam.'


    'Ik ben blij dat jullie twee een zekere mate van begrip over en weer hebben bereikt. Het was alleen beter geweest als ze je voor dat specifieke gesprek niet naar dat verdomde kerkhof had laten komen.'


    'Dat was haar schuld niet. Sweet Ned volgde me vanaf het ogenblik dat ik vandaag het huis uitging. Hij wachtte gewoon op een gelegenheid om me alleen te krijgen. Als het niet dat paadje voor het kerkhof was geweest, was het wel ergens anders geweest. Een steegje of een park, of zo.'


    'Ik moet er niet aan denken.' Hij nam nog een slok cognac en zette het glas toen op de armleuning. 'We moeten eens praten over het feit waarom de moordenaar iemand zoals Sweet Ned inschakelde om jou van de zaak af te krijgen.'


    'Heb je daar een theorie over?'


    'Ik denk dat deze nieuwe memento-mori man jou waarschijnlijk als een complicatie beschouwt,' zei Tobias. 'Het is zijn doel om mij uit te dagen en Aspasia angst aan te jagen, maar jij staat daar buiten.'


    'Dus hij wil gewoon dat ik wegga?'


    'Hij gaat er vermoedelijk vanuit dat ik het niet goed vind dat je me verder bij deze zaak helpt als ik denk dat je leven gevaar loopt.' Tobias keek haar aan. 'Hij kan gelijk hebben.'


    'Geloof dat maar niet,' waarschuwde ze. 'Je kunt me niet bevelen op te houden met het onderzoek. Daarvoor ben ik er nu al te veel bij betrokken.' Ze zweeg toen ze hoorde dat er op de deur van de studeerkamer werd geklopt. 'Ja, mrs. Chilton?'


    De deur ging open. 'Mrs. Dove en lord Vale zijn er voor u, mevrouw.' Mrs. Chilton sprak de woorden op de plechtige toon die ze bewaarde voor het aankondigen van voorname gasten.


    'Lieve hemel. Allebei?' Lavinia sprong uit haar stoel. Ze was bijna blasé geworden over haar vriendschap met Joan, maar het feit dat Vale hier was, veranderde de zaak helemaal. 'Breng ze maar naar de salon, mrs. Chilton. En neem een blad thee mee, alstublieft. Gebruik de nieuwe oolong. En zeg dat mr. March en ik in aantocht zijn.'


    'Ja, mevrouw.' Mrs. Chilton trok zich terug en deed de deur achter zich dicht.


    'Stel je voor, lord Vale hier, in mijn huis.' Lavinia schudde de plooien van haar japon uit en liep naar de spiegel om haar kapsel te inspecteren. 'Denk je dat thee goed is, Tobias? Of kan ik beter sherry aanbieden?'


    Tobias kwam op zijn gemak overeind. 'Iets in me zegt dat Vale veel liever een glas van mijn nieuwe Franse cognac wil hebben.'


    Ze draaide zich weg van de spiegel. 'Uitstekend idee. We moeten glazen hebben. Ga jij vast naar de salon dan ga ik even naar mrs. Chilton toe.'


    Tobias was geamuseerd. 'Toen ik je vanmiddag aantrof op dat verdomde kerkhof met een schurk achter je aan, was je niet half zo van streek als nu.'


    'We hebben het over lord Vale. Er zijn gastvrouwen in deze stad die er een moord voor zouden doen om hem in hun balzaal te krijgen en hij zit hier in mijn salonnetje.' Ze gesticuleerde druk met haar handen. 'Vooruit. Ik wil onder geen voorwaarde dat hij het idee krijgt dat ik hem laat wachten wanneer hij langskomt. Ik ga tegen mrs. Chilton zeggen dat ze extra glazen moet pakken.'


    'Vraag haar om ook een paar krentencakejes op het blad te zetten, wil je?' Tobias pakte de fles cognac en liep op zijn gemak naar de deur. 'Ik dacht dat ze zei dat er nog een paar over waren.'


    'O, goed. Wegwezen, nu.'


    Hij liep door de gang naar de salon. Zij sloeg linksaf en liep snel de keuken in.


    'Cognacglazen voor de heren, mrs. Chilton,' zei ze. 'En mr. March vroeg om wat krentencakejes.'


    Mrs. Chilton pakte de ketel. 'Ja, mevrouw. Ik kom er direct aan met het blad. Gaat u maar naar uw gasten.'


    'Ja, natuurlijk.'


    Ze haalde diep adem, kalmeerde zichzelf en liep terug naar de gang. De deur van de salon stond open. Ze liep de kamer in met naar ze hoopte een zekere mate van zelfverzekerdheid.


    Vale stond met Tobias bij het raam. Joan had zich op de bank genesteld, elke plooi van haar mooie azuurblauwe japon was met volmaakte precisie en sierlijkheid gerangschikt.


    'Aha, daar bent u, mrs. Lake.' Vale neeg zijn hoofd. 'Ik moet zeggen dat u er uitstekend uitziet voor een dame die vanmiddag op het kerkhof kat en muis heeft gespeeld met een schurk.'


    'Ik merk dat Tobias u al op de hoogte heeft gebracht.' Ze maakte een knixje.


    'Is alles goed met je?' vroeg Joan met een bezorgde blik.


    'Ja, alles is in orde, dank je.' Ze ging op een van de stoelen zitten in de hoop dat haar rokken even elegant zouden vallen als die van Joan. 'Tobias en ik hadden het net over de motieven van de schurk. Hij denkt dat de moordenaar heeft besloten dat ik een complicatie ben en me angst wil aanjagen zodat ik ophou met het onderzoek.'


    'Jouw specifieke onderzoek is de reden dat ik hier vanmiddag ben.' Joan wierp een snelle blik op Vale. 'Ik heb wat gegevens die van pas kunnen komen. Ik denk dat ik zelfs his lordship ervan heb overtuigd dat deze moorden allemaal te maken hebben met afgelaste huwelijken.'


    Tobias keek Vale peinzend aan. 'Is dat zo?'


    'Ik sta nog steeds onwennig tegenover het idee dat deze sterfgevallen allemaal te maken hebben met de annulering van bepaalde trouwplannen,' zei Vale. 'Maar ik moet zeggen dat Joan de namen van drie oudere dames heeft genoemd die inderdaad onweerlegbaar motieven voor moord hadden. En er is geen twijfel aan dat ze het zich alle drie zouden kunnen veroorloven een moordenaar te betalen.'


    Lavinia voelde zich opgetogen. Ze keek Joan aan. 'Drie oudere dames? Vertel eens.'


    'De eerste is lady Huxford. Ik denk dat ze een goede reden had om opdracht voor de moord op lord Fullerton in Beaumont Castle te geven. Je zult je wel herinneren dat hij zich onlangs heeft verloofd met de dochter van Panfield.'


    'Ja, ga door,' zei Lavinia.


    'Lady Huxford is de grootmoeder van moederskant van het meisje. Ze is in de zestig, ongeveer van dezelfde leeftijd als Fullerton. Volgens een heel betrouwbare bron heeft hij haar verleid toen ze jaren geleden haar eerste seizoen beleefde. Maar hij heeft de verhouding verbroken om een voordeliger huwelijk te sluiten. Haar vader was rijk genoeg om een andere huwelijkskandidaat te vinden vóór het algemeen bekend werd dat ze was geruïneerd. Maar ze had een gebroken hart en ze heeft het Fullerton nooit vergeven.


    Vervolgens hoorde ze jaren later op een dag dat de man, die misbruik van haar had gemaakt, haar kleindochter een aanzoek had gedaan.' Lavinia was verbijsterd van afschuw over dit alles. 'Lady Huxford moet buiten zichzelf van woede zijn geweest.'


    'Maar ze kon niets doen om het huwelijk te beletten. Iedereen in de familie vond het een uitstekende partij. Ze kon moeilijk met de waarheid over haar verleden boven tafel komen, en het zou haar ook weinig hebben geholpen.'


    Mrs. Chilton kwam binnen met het theeblad. Tobias schonk cognac in een glas en gaf dit aan Vale.


    'Wie is de tweede verdachte op je lijst van mogelijke cliënten?' vroeg hij.


    'De douairière lady Ferring,' zei Joan. 'Ik denk dat zij een moordenaar in de arm kan hebben genomen om lady Rowland uit de weg te ruimen, de vrouw die zogenaamd een overdosis van haar eigen slaapmedicijn heeft genomen. Je zult je herinneren dat het gevolg van de dood van lady Rowland was, dat de verloving van haar kleindochter met de kleinzoon van lady Ferring werd verbroken.'


    Lavinia knikte. 'Je hebt me verteld dat lady Rowland geobsedeerd was om haar oudste dochter in de familie Ferring te laten trouwen omdat ze vroeger een grote hartstocht had gekoesterd voor de grootvader van de jongeman.'


    'Ja, nou, het blijkt dat de vrouw van lord Ferring, lady Ferring, goed op de hoogte was van de verhouding en ontstellend jaloers was op lady Rowland, die in haar jeugd een oogverblindende schoonheid was. Ik heb zelfs gehoord dat de twee dames verwikkeld raakten in allerlei buitensporige scènes waar men in de betere kringen versteld van stond. Die ruzies zijn van zo'n dertig jaar geleden, maar het gerucht gaat dat de wrok tussen de twee vrouwen nooit is bekoeld.'


    'En toen hoorde de douairière lady Ferring op een dag dat haar oude tegenstandster, lady Rowland, plannen aan het smeden was om de twee families te verenigen door haar kleindochter met de jonge Ferring te laten trouwen,' fluisterde Lavinia. 'Ik durf te wedden dat ze woest was.'


    'Ik begrijp het niet,' zei Tobias. 'Waarom zouden de trouwplannen worden afgezegd na de dood van lady Rowland?'


    'Omdat zij de enige in de familie was die vastbesloten was om het kind aan Ferring uit te huwelijken,' zei Joan. 'Toen hij het vermogen van zijn moeder eenmaal in handen had, had de vader van de jongedame andere plannen met het geld. Het blijkt dat hij niet een, maar zeven dochters had die onder de pannen moesten worden gebracht. Hij wil de erfenis eerlijk onder al zijn dochters verdelen. De oudste krijgt niet zo'n groot bedrag als lady Rowland van plan was geweest en is dus ook niet meer zo'n goede vangst. De jonge Ferring zal elders naar een bruid zoeken.'


    'En wie heeft opdracht voor die derde moord gegeven, denk je?' vroeg Tobias die nu intens geboeid was.


    'Het derde sterfgeval was dat van mr. Newbold,' zei Joan. 'In zekere zin is die het meest gemakkelijk te verklaren. Newbold was bijzonder vermogend, maar hij was een afschuwelijke man. Toen hij zijn aanzoek voor de jonge Miss Wilson deed, was iedereen in de familie bereid zijn akelige reputatie over het hoofd te zien vanwege zijn geld. Iedereen, behalve de grootmoeder van moederszijde van de jonge vrouw, mrs. Stockard. Zij was in haar jeugd aan net zo'n wellustige losbol uitgehuwelijkt en ze was niet van plan haar kleindochter hetzelfde lot te laten ondergaan.'


    'Dit is uitstekend werk, Joan.' Lavinia voelde zich uitzonderlijk tevreden. Ze wendde zich tot Tobias. 'Zie je nou, sir, sterke motieven en de financiële middelen om hun doel te bereiken.'


    Tobias wisselde een blik met Vale.


    'Er zit een zekere logica in,' zei Vale.


    Joan schraapte haar keel. 'Er is nóg een tamelijk opvallende overeenkomst. Deze drie vrouwen lijken al heel lang bevriend te zijn, al jaren. Ik weet dat twee van hen, lady Huxford en lady Ferring, vrijwel onafscheidelijk zijn.'


    'Dat is inderdaad interessant,' zei Tobias kalm. 'Een hechte persoonlijke band kan verklaren hoe ze allemaal aan dezelfde behulpzame moordenaar kwamen. Een vrouw ontdekt hem en heeft het haar vriendinnen verteld.'


    Lavinia trommelde met haar vingers op de leuning van de bank en concentreerde zich op de vraag hoe ze nu verder moesten gaan. 'Ik zou graag eens een paar van deze dames ondervragen.'


    Niemand zei een woord. Ze besefte dat ze haar allemaal vol interesse opnamen.


    'Uiterst subtiel, natuurlijk,' voegde ze er minzaam aan toe.


    'Natuurlijk,' gromde Tobias in zijn cognac. 'Je bent ook zo bijzonder bedreven in die kunst.'


    'Nou, Tobias...'


    'Als ik me goed herinner heb je er de laatste keer met al je subtiliteit voor gezorgd dat we uit Beaumont Castle zijn gezet. Zonder ontbijt.'


    'Werkelijk, sir, ben je van plan elke keer weer over dat onbelangrijke voorvalletje te beginnen?'


    'Ja,' zei Tobias.


    Joan glimlachte. 'Ik dacht wel dat je die dames zou willen ondervragen, Lavinia. Aan mrs. Stockard kan ik niet veel doen, want ze woont niet in de stad. Maar ik kan wel een ontmoeting regelen met lady Huxford en lady Ferring.'


    'Dat zou heel fijn zijn,' zei Lavinia. 'Hoe wil je dat doen?'


    'Volgens mijn vriendin die me die oude roddels vertelde, zijn beide dames erg dol op de zomerconcerten 's avonds in Vauxhall, waar dan ook altijd vuurwerk is. Ze missen die uitvoeringen vrijwel nooit. Morgenavond wordt er ook weer een gegeven. Ik dacht dat jij en ik er samen naartoe konden gaan. Ik kan een terloopse kennismaking regelen. Zou dat voldoende zijn?'


    'Perfect.' Lavinia voelde de opwinding stijgen. 'Dit is geweldig nieuws. Ik voel dat we het einde van deze zaak naderen.'


    Tobias keek uit het raam. 'Waarom heb ik dan het gevoel dat we iets heel belangrijks over het hoofd zien?'


    'Ongetwijfeld omdat het in je aard ligt alles vanuit het meest negatieve standpunt te bekijken,' zei Lavinia spits. 'Je moet een meer positieve, optimistische zienswijze aanleren, sir. Dat doet wonderen voor je humeur.'


    



    Enigszins tot verbazing van Tobias liep Vale met hem mee toen hij bij Lavinia wegging om terug te lopen naar zijn club. Je zou niet denken dat een man van Vales algemeen bekende gesloten en terughoudend aard te voet door de stad zou gaan, dacht Tobias. Aan de andere kant besteedde de man veel tijd aan het opgraven van zijn Romeinse ruïnes in het land, dus hij was blijkbaar gewend aan lichamelijke inspanning.


    Het late licht van de zomeravond baadde de straten en parken in die heldere, zachte gloed die typerend voor de tijd van het jaar was. De straatbeelden hadden een opvallende diepte en scherpte. Elk raam en elke deuropening werd in het licht gevangen op een manier die geen menselijke artiest ooit kon vastleggen. En de helderheid en warmte van het zonlicht verhoogde alleen de intensiteit van de schaduwen op de smalle paadjes en steegjes.


    'Het lijkt erop dat de intuïtie van je partner over de motieven van de moord toch juist kan zijn geweest,' zei Vale.


    'Ik moet toegeven dat Lavinia en Joan een band en motieven tussen die drie vrouwen hebben ontdekt die ik niet langer mag negeren.' Tobias schudde zijn hoofd. 'Al is het idee dat drie oudere dames uit de ton hun toevlucht tot moord nemen, alleen om onder huwelijkscontracten uit te komen, behoorlijk schokkend.'


    'Ik moet zeggen dat toen Joan me voor het eerst vertelde wat zij en Lavinia hadden bedacht, er een huivering van afgrijzen door me heen ging.'


    Tobias glimlachte even. 'We zijn maar al te vaak geneigd om het zwakke geslacht te onderschatten.'


    'Dat klopt.' Vale keek even naar een groepje jonge jongens die met vliegers in het park bezig waren. 'Vandaag heb ik op dat gebied nog een tamelijk schokkende les gehad. Ik had een gesprek met Joan dat zonder meer verhelderend was. Heb jij er wel eens bij stilgestaan hoe weinig een huwelijk te bieden heeft voor een intelligente, volwassen vrouw die zichzelf financieel kan redden?'


    Tobias keek naar de vliegers die hoog boven de boomtoppen zweefden. 'Als je me wilt vertellen dat een huwelijk zo'n vrouw niet veel te bieden heeft, kun je je de energie besparen. Ik heb de laatste tijd de gelegenheid gehad om goed over dat onderwerp na te denken.'


    'Juist.'


    Tobias keek hem aan. 'Mag ik aannemen dat jij ook in dezelfde richting hebt gedacht?'


    Vale neeg zijn hoofd een heel klein beetje. 'Ik was niet van plan te hertrouwen na de dood van mijn vrouw. Tot voor kort zag ik daar de noodzaak niet van in. Ik heb twee zoons die allebei kinderen hebben, dus de titels en het landgoed zijn veilig gesteld. Mijn onderzoeken naar de ruïnes die de Romeinen hebben achtergelaten hebben me beziggehouden en veel bevrediging geschonken. En wat die speciale troost en genoegens betreffen die alleen een vrouw kan schenken, tja, daar is niet zo moeilijk aan te komen, zoals we allebei goed weten.'


    Vooral niet als je een vermogend lid van de adel was met een titel zodat je je kon veroorloven net zoveel maîtresses te hebben als je wilt, dacht Tobias. Maar dat zei hij niet hardop. Het was ook niet helemaal eerlijk. Want al had Vale in de loop der jaren ongetwijfeld zijn aandeel aan discrete verhoudingen achter de rug, hij was er de persoon niet naar om met dure courtisanes te pronken of op te trekken met opvallende leden van de demi-monde.


    'Ik wist niet dat ik me eenzaam voelde tot ik meer tijd met Joan begon door te brengen,' zei Vale. 'Het leek wel of ik een drankje ontdekte waarvan ik niet wist dat ik ernaar verlangde tot ik het proefde.'


    'En nu het verlangen is ontwaakt, word je verteerd door een duistere angst voor de mogelijkheid dat je je dorst niet helemaal zult kunnen lessen.'


    Vale wierp hem een wrange, maar toch vermaakte blik toe. 'Ik zie dat jij ook de smaak voor een bepaalde drankje te pakken hebt gekregen.'


    'Ik neem aan dat er een positieve kant aan onze hachelijke situatie zit, Vale.'


    'O, ja? En wat is dat dan?'


    'We kunnen onszelf voorhouden dat mannen in onze situatie die erin slagen om onze dames ervan te overtuigen met ons te trouwen tenminste zeker weten dat ze uit liefde en vertrouwen bij ons komen.'


    'En niet uit financiële of sociale overwegingen?' Er was geen spoortje van humor in de glimlach van Vale te vinden. 'Wat moeten we in hemelsnaam doen als ze ons afwijzen?'


    'Ik denk dat het uit angst daarvoor is dat we niet direct om hun hand vragen.'


    'Ja.' Vale zuchtte diep. 'Nou, het heeft geen zin om dat onderwerp verder uit te diepen. We raken er allebei alleen maar depressief van. Vertel eens, meende je wat je een paar minuten geleden zei in de salon van mrs. Lake? Denk je echt dat je een of andere belangrijke aanwijzing in deze moordzaak over het hoofd ziet?'


    'Ik weet het wel zeker.' Tobias keek hoe een van de vliegers loodrecht neerstortte en volkomen ongecontroleerd tegen de grond tolde. 'Mijn partner is niet de enige die een zekere mate van intuïtie bezit. Ik heb tot mijn schande geleerd dat ik mijn eigen instincten in dit soort zaken niet moet negeren.'
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    Crackenburne liet zijn krant met meer bereidwilligheid zakken dan gewoonlijk en keek Tobias aan. 'Ben je daar? Waar heb je verdorie gezeten?'


    'Op zoek naar aanwijzingen.' Tobias ging in de lege stoel tegenover de open haard zitten. 'Zo verdien ik de kost, zoals je je herinnert. We hebben niet allemaal het geluk dat we ons hele leven op de club kunnen doorbrengen zoals jij, sir.'


    Crackenburne sloeg de krant dicht en wierp hem op het tafeltje naast zijn stoel. 'Je bent in een verdomd slecht humeur vanavond. Ik neem aan dat dit betekent dat het onderzoek niet erg vordert.'


    'Integendeel, ik heb meer aanwijzingen dan ik aankan, maar ik kan er geen kant mee uit.' Tobias leunde met zijn ellebogen op de leuningen van de stoel en strekte zijn linkerbeen voor zich uit. 'Vertel eens, sir, is het ooit bij u opgekomen dat een volwassen dame een opdracht tot moord kan geven om er zeker van te zijn dat haar kleindochter een goed huwelijk doet?'


    Crackenburne knipperde een paar keer met zijn ogen. Toen keek hij nors. 'Ik heb er eigenlijk nooit over nagedacht, maar het valt niet te ontkennen dat een huwelijk een verdomd belangrijk iets is in de ton. Met al die vermogens en titels kun je nooit weten wat een weerbarstig persoon zonder gewetensbezwaren kan doen. Ik heb wel ouders meegemaakt die complotten smeedden om hun dochters met heren te compromitteren en op die manier een aanzoek afdwongen. Elk seizoen verkopen sommige dames en heren als het ware hun kinderen waardoor die gedwongen zijn tot een ellendige verbintenis om een erfenis zeker te stellen. Waarom dan ook geen moord als dat het doel heiligt?'


    'Inderdaad. Nou, het lijkt erop dat onze nieuwe memento-mori man heeft opgemerkt dat er een unieke vraag op de markt is en die gelegenheid heeft aangegrepen. Mrs. Lake en mrs. Dove zijn ervan overtuigd dat onder andere lady Huxford, de douairière lady Ferring en een zekere mrs. Stockard cliënten van hem zijn.'


    Hij legde de theorie van Lavinia uit.


    'Wat wonderlijk.' Crackenburne fronste zijn wenkbrauwen. 'Maar nu ik die sterfgevallen vanuit dat oogpunt bekijk, moet ik toegeven dat een dergelijke conclusie niet onwaarschijnlijk is. Ik herinner me een paar van die scènes tussen lady Ferring en lady Rowland. Heel vermakelijk. En die oude geruchten over lady Huxford en Fullerton. Tja, we hebben ons toen wel het een en ander afgevraagd. Ik ken mrs. Stockard niet zo goed, maar het is niet moeilijk te zien waarom iemand met een beetje verstand zich zou verzetten tegen een verbintenis met Newbold.'


    'Mrs. Lake en mrs. Dove gaan proberen om lady Huxford en lady Ferring morgenavond in Vauxhall discreet te ondervragen. Ondertussen ga ik moeizaam verder op mijn eigen weinig effectieve manier in de hoop wat aanwijzingen te vinden die naar de identiteit leiden van de persoon die een schurk op mijn partner af heeft gestuurd om haar angst aan te jagen.'


    'Heb je enig idee in die richting?'


    'Wel iets. Als je iemand als Sweet Ned inhuurt, moet je navraag in de onderwereld hebben gedaan. Volgens mij heerst daar het spiegelbeeld van de betere kringen, geregeerd door dezelfde starre natuurwetten.'


    'Met andere woorden, er wordt daar net zo hard geroddeld.'


    'Precies.'


    'Het duurde zeker niet lang voor de geruchten over het werk van Sweet Ned je vriend Jack van de Gryphon hadden bereikt.'


    'Jack blijft zijn best voor me doen. Met een beetje geluk komt hij met nog iets bruikbaars.'


    'Is hij iets te weten gekomen over Elland?'


    'Nog niet.'


    De wenkbrauwen van Crackenburne fronsten zich boven de rand van zijn bril. 'Weet je, je opmerkingen over het feit dat Elland bewust bordelen en de armere buurten vermeed, vond ik heel interessant. Ik heb daar eens over nagedacht. Je hebt gelijk. Hij beschouwde zichzelf als een veredeld soort moordenaar, hè? Hij voelde een vakkundige trots over het feit dat hij zich in de betere kringen bewoog, niet in dat spiegelbeeld dat jij beschreef.'


    'Ik herinner me dat hij steevast weigerde wanneer ik hem vroeg me te helpen bij het verzamelen van inlichtingen in een of ander haventaveerne of bordeel. Hij beweerde dat hij geen verstand van die oorden had en dat hij daar niemand tot enig nut kon zijn. Maar terugkijkend denk ik dat hij meer dan gewone minachting koesterde voor mensen die hij als zijn sociaal minderen beschouwde. Ik denk dat er ook een zekere angst uit zijn houding sprak.'


    Crackenburne keek peinzend. 'Hij zou zeker niet de eerste zijn die een dergelijke emotie maskeerde door minachtend te doen.'


    'Ik hoop dat hij in het geval Elland een goede reden had om bang voor de bordelen te zijn.'


    Crackenburne fronste zijn wenkbrauwen. 'Hoezo?'


    'Als hij uit die wereld kwam, lijkt het logisch dat hij het risico niet wilde lopen om ernaar terug te gaan.'


    'Uit angst om herkend te worden, denk je?'


    'Of om iemand op gedachten te brengen. Wie zal het zeggen? Maar wat het in het geval van Elland ook was, blijkbaar heeft onze nieuwe memento-mori man niet dezelfde remmingen. Hij was bereid om naar een berucht slechte buurt te gaan om Sweet Ned te vinden.'


    'Misschien was hij gewoon wanhopig.'


    'Hoe dan ook, ik hoop dat door daar te zoeken hij wat sporen heeft achtergelaten.'


    'Ik wens je veel geluk met je jacht.' Crackenburne schraapte zijn keel. 'Trouwens, ik heb nog nieuws voor je over iets anders.'


    Tobias bleef staan. 'Dominic Hood?'


    Crackenburne leunde achterover op zijn stoel. 'Ik weet niet of je er iets aan hebt, maar misschien heb je hiermee een plek waar je kunt beginnen met zoeken.'


    Tobias liet de slothaak in de leren hoes glijden en bestudeerde het tamelijk donkere laboratorium. Hij herkende sommige apparaten en instrumenten. Rijen glazen bekers stonden glinsterend op een plank in de buurt. Een grote elektrische machine doemde op in de hoek. Hij zag een mooie telescoop op een werkbank staan. Daarnaast een microscoop.


    Er stonden verschillende andere voorwerpen die hij niet herkende, maar die er allemaal duur uitzagen en een hartstocht voor de wetenschap verraadden. Hij had de slaapkamer en de kleine salon al doorzocht. Het laboratorium was afgesloten geweest, dus dat had hij voor het laatst bewaard. Nu hij te midden van de kostbaarheden stond die Dominic Hood blijkbaar het meest koesterde, wist hij dat als de jongeman geheimen te verbergen had, die daar verborgen moesten zijn.


    Het was even na negen uur. Hij had kort tevoren Dominic zijn huis uit zien gaan. De jongeman was gekleed voor een avond op zijn club of aan de goktafels. Hij zou de eerste uren nog niet terug zijn. Zijn bediende was kort daarna vertrokken en zag eruit of hij op weg was naar een koffiehuis in de buurt.


    Tobias begon snel, maar systematisch te zoeken. Hij werd geholpen door de ordelijke precisie van het laboratorium. Hij vond wat hij zocht in een afgesloten laatje in het bureau bij het raam.


    Het dagboek was in leer gebonden. Het handschrift was vrouwelijk. De data van de aantekeningen begonnen tweeëntwintig jaar geleden.


    ...Mijn hart klopt zo snel wanneer hij mijn hand aanraakt dat het een wonder is dat ik niet flauwval. Ik kan de intensiteit van deze grote emotie die zijn aanwezigheid in me oproept, niet beschrijven. Alleen de wetenschap dat hij in de buurt is vervult me met verrukking. Hij heeft me gewaarschuwd dat ik niets tegen mijn ouders of mijn vrienden moet zeggen, maar hoe kan ik dit verbijsterende geheim voor mezelf houden?


    Tobias bladerde een paar bladzijden door en bleef hangen bij wat andere notities.


    ...Ik kan niet geloven dat hij me heeft verlaten. Hij heeft gezworen dat zijn hartstocht voor mij even groot was als de mijne voor hem. Hij zal zeker komen zoals hij me heeft beloofd. We lopen samen weg...


    



    ...Mijn moeder zegt dat dit mijn ondergang is. Ze heeft de hele dag op haar slaapkamer zitten huilen. Mijn vader is vanochtend naar zijn studeerkamer gegaan en heeft de deur op slot gedaan. Hij is de hele dag niet te voorschijn gekomen. Phillips zegt dat hij dronken is van de rode wijn en cognac. Ik ben erg bang. Ik heb mijn geliefde een boodschap gestuurd, maar hij heeft niet gereageerd. Lieve god, wat moet ik doen als hij me niet komt halen? Ik kan me mijn leven niet voorstellen zonder hem...


    ...Mijn vader heeft me net verteld dat mijn geliefde met een ander is getrouwd. Mijn moeder beweert dat hij niet alleen een vrouw heeft, maar dat hij ook een dochtertje heeft en dat er een baby op komst is deze zomer. Dit kan niet waar zijn. Hij zal toch niet zo tegen me hebben gelogen...


    ...Morgen vertrekken we naar de provincie. Mijn vader zegt dat hij geen andere keus heeft dan het aanzoek van mr. Hood te accepteren. Ik moet onmiddellijk trouwen anders betekent dit mijn ondergang. Phillips heeft mijn geliefde vanmiddag opnieuw een boodschap gebracht, maar er kwam weer geen antwoord. Lieve God, mijn hart is gebroken. Ik hoef geen dag langer te leven. Mr. Hood is een oude man...


    



    Anthony schoot overeind. 'Hij is mijn broer?'


    'Halfbroer om precies te zijn.' Tobias zonk neer op de rand van zijn bureau. 'Het stond allemaal in het dagboek. Helen Clifton heeft jouw vader genoemd als de man die haar heeft verleid toen ze voor haar eerste seizoen naar Londen werd gebracht.'


    'Dat is onmogelijk.' Anthony liep gespannen met grote stappen door de studeerkamer naar het raam. Hij keek nijdig de donkere tuin in. 'Ik zou het toch wel weten als ik een broer had.'


    'Dat hoeft niet. Het kan een duister familiegeheim zijn geweest wat de Cliftons betrof en Hood was maar al te blij om Dominic als zijn zoon te erkennen. Crackenburne vertelt me dat de man twintig jaar ouder was dan Helen. Hij was al twee keer weduwnaar geworden en had geen kinderen. Hij zat om een erfgenaam te springen.'


    'Dus toen zijn jonge vrouw hem vertelde dat ze in verwachting was, was hij maar al graag bereid te geloven dat de baby van hem was?'


    'Er is hem ongetwijfeld verteld dat de baby te vroeg is geboren. Het is het gebruikelijke verhaal. In elk geval, de laatste notitie in het dagboek dateert van een maand of drie na de geboorte van Dominic. Daarin zegt ze dat ze van de baby houdt en voor zijn welzijn haar geheim zal bewaren tot hij oud genoeg is om het te begrijpen en het haar te vergeven. Ik denk dat ze hem de waarheid pas op haar sterfbed heeft verteld. Misschien heeft ze het hem ook helemaal niet verteld.'


    'Denk je dat Dominic het dagboek na haar overlijden heeft gevonden?'


    'Dat kan ik niet zeggen. Maar het moet hoe dan ook een grote schok zijn geweest.'


    Anthony pakte de vensterbank stevig vast. 'Wat een verschrikkelijke manier om achter de geheimen van je eigen leven te komen.'


    'Crackenburne heeft me verteld dat Hood een jaar of vijf geleden is overleden. De moeder van Dominic is vorig jaar gestorven.'


    'Aan koorts?'


    'Nee. Blijkbaar leed ze aan melancholieke aanvallen. Volgens de bronnen van Crackenburne zeggen de mensen die haar kenden dat ze op een avond opzettelijk te veel laudanum heeft genomen. Tegen de tijd dat ze werd gevonden was het te laat. Dominic heeft een aanzienlijke hoeveelheid onroerend goed geërfd en van beide kanten van zijn familie een behoorlijk inkomen.'


    'Dat verklaart zijn mooie laarzen en zijn prachtige maatkleding,' mompelde Anthony. 'Evenals al dat dure laboratoriummateriaal.'


    'Hij kan er misschien warmpjes bij zitten, maar hij staat wel alleen op de wereld.' Tobias zweeg even. 'Op jou na.'


    'Het is moeilijk te geloven dat ik misschien een broer heb.' Anthony draaide zich om en de verwarring en onzekerheid was in zijn ogen te lezen. 'Maar als het waar is wat je zegt en Dominic heeft zowel een respectabele naam als een behoorlijk inkomen, waarom heeft hij dan zo'n hekel aan mij?'


    'Ik denk dat je hem dat zelf maar moet vragen,' zei Tobias.
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    De volgende avond zat Lavinia met Joan in een door een zuilengalerij afgezette nis waar gegeten kon worden en staarde openlijk verrukt naar de kraampjes, de ronde zaal en de fantastische paviljoens om hen heen.


    Vauxhall schitterde vanavond van de lichtjes. Er hingen talloze lampjes en lantaarns verborgen in de bomen die de grond verlichtten terwijl de aangrijpende muziek van Handel over het toneel dreef. Geheimzinnige grotten, historische taferelen en galerieën vol schilderijen trokken grote mensenmenigten. Een eindje verderop lokten de beruchte door bomen omzoomde, donkere en stille promenades van het park amoureuze stelletjes in de schaduwen voor een onschuldig maar schandalig vrijpartijtje.


    Lavinia bedacht dat als zij en Joan hier niet vanwege een bijzonder ernstige zaak waren, ze het eigenlijk heel erg naar haar zin zou hebben.


    'Ik ben hier in geen jaren geweest,' zei Joan die het koude vlees op haar bord kritisch bekeek. 'Maar ik zweer je dat er niets is veranderd. De ham is nog steeds zo dun dat je er een krant doorheen kunt lezen.'


    'Mijn ouders en ik zijn een paar keer naar Vauxhall geweest toen ik nog klein was,' zei Lavinia. 'Ik kreeg dan een ijsje. Ik herinner me een opstijgende ballon en wat acrobaten en natuurlijk het vuurwerk.'


    De herinneringen van vroeger kwamen terug en haalden beelden op aan een andere tijd toen ze beschermd en veilig in de warme schoot van haar familie had geleefd. De wereld was toen nog anders, dacht ze. Of zij was toen anders. In die tijd was ze nog onschuldig en naïef geweest.


    Ze overpeinsde dat het leven van Joan min of meer dezelfde wendingen had genomen. Misschien was dat de basis van de vriendschap die tussen hen was gegroeid.


    'Wat zit je diep in gedachten verzonken.' Joan prikte met een sierlijk gebaar een beetje van de bijzonder dun gesneden ham aan haar vork. 'Zit je te bedenken wat je lady Huxford en lady Ferring gaat vragen?'


    'Nee.' Lavinia glimlachte flauwtjes. 'Je vindt het misschien vreemd, maar ik zat te overpeinzen hoe jij en ik hier vanavond zijn terechtgekomen, dit veel te dure gerecht zitten te eten en japonnen dragen die gecreëerd zijn door de meest modieuze kleermakers van Londen.'


    Joan schrok er even van. Toen liet ze zonder enige waarschuwing een van haar zeldzame lachjes horen. Haar ogen dansten van vrolijkheid en wederzijds begrip.


    'Terwijl we als het even anders was gelopen gemakkelijk een volkomen verschillend en aanzienlijk minder plezierig leven hadden kunnen hebben? Je hebt helemaal gelijk.' Joan pakte haar glas wijn op. 'Laten we erop drinken dat we geen van beiden zijn geëindigd als verarmde gouvernante of als afgedankte minnares van deze of gene.'


    'Inderdaad.' Lavinia raakte met haar glas dat van Joan aan. 'Maar ik denk niet dat we het alleen aan het lot te danken hebben dat we niet in een dergelijke afschuwelijke situatie zijn beland.'


    'Dat ben ik met je eens.' Joan nam een slokje wijn en zette haar glas neer. 'We zijn er geen van beiden voor teruggeschrokken om onze kansen te pakken wanneer die zich voordeden. We hebben allebei van tijd tot tijd risico's genomen waar anderen niet over zouden hebben gepiekerd.'


    'Misschien.' Lavinia haalde haar schouders op. 'Maar we hebben het overleefd.'


    Het gezicht van Joan kreeg een bedachtzame uitdrukking. 'Ik denk niet dat een van ons beiden erover had kunnen denken het anders te doen, althans niet op den duur. Het ligt in onze aard om de loop van ons leven en ons lot in de hand te nemen. Fielding zei altijd dat een van de dingen die hij het meest in mij bewonderde mijn bereidheid was om ergens overheen te stappen en verder te gaan met mijn leven.'


    Lavinia glimlachte. 'Mag ik hieruit opmaken dat je tot de slotsom bent gekomen dat je nieuwe band met lord Vale de oude liefde voor je overleden man verstoort?'


    'Ja.' Joan sneed met een resoluut gebaar nog een stukje ham af. 'Ik heb goed nagedacht over jouw woorden en ik weet wat ik voel. Dat heb ik ook tegen Maryanne gezegd. Het zal wel even duren voor ze de situatie accepteert, maar ik hoop dat ze uiteindelijk zal inzien dat ik niet in het verleden kan blijven voortleven. En dat Fielding dat ook niet zou hebben gewild.'


    'Ze went er wel aan. Ze is nog erg jong.'


    'Ja, dat weet ik.' Joan kauwde fijntjes en slikte de hap door. 'Denk je dat wij ooit zo jong en onschuldig zijn geweest? Ik kan me niet herinneren... 'Ze zweeg even en kneep haar ogen halfdicht. 'Aha, daar zijn ze eindelijk. Ik begon al bang te worden dat ze hun plannen voor vanavond hadden veranderd.'


    'Lady Huxford en lady Ferring?'


    'Ja. Dit is perfect. Ze worden aan een tafeltje vlak achter jou gezet, precies zoals ik had gevraagd.'


    Er werd aan de vraag voldaan, dacht Lavinia, omdat Joan een royale fooi had gegeven om hiervoor te zorgen. Ze verzette zich tegen de neiging zich om te draaien.


    'Lady Huxford heeft me gezien,' mompelde Joan. Ze glimlachte koeltjes over de schouder van Lavinia heen en zei toen iets luider: 'Lady Huxford, lady Ferring. Wat enig om u hier vanavond te zien.'


    'Mrs. Dove.' De eerste stem klonk breekbaar en scherp.


    'Mrs. Dove.' De tweede stem klonk krassend en een beetje schor.


    'Mag ik mijn vriendin mrs. Lake even voorstellen,' zei Joan.


    Lavinia dwong zich er de tijd voor te nemen. Ze draaide zich langzaam om in haar stoel en neeg haar hoofd even een klein beetje in navolging van Joan.


    Haar eerste gedachte was dat ze een grote vergissing had begaan. Ze voelde wroeging. Deze twee vrouwen die op stokken steunden konden toch niet in staat zijn opdracht te geven tot een koelbloedige moord?


    Lady Huxford was broos en bijna zo dun als de plak ham op het bord van Joan. Lady Ferring leek robuuster, maar het was duidelijk dat ze vroeger vermoedelijk wat langer was geweest. Haar schouders waren nu gebogen en enigszins krom.


    Lavinia's schuldgevoel verdween toen ze de ogen van de dames zag die een sterke, krachtige persoonlijkheid uitstraalden en die verre van gedoofd waren. De kille arrogantie in die blikken weerspiegelde een lang leven vol met het manipuleren van gebeurtenissen en mensen om hun doel te bereiken. De lichamen waren misschien wat ingezakt door het gewicht van de ouderdom, maar er mankeerde niets aan de geestelijke vermogens van lady Huxford en lady Ferring, dacht Lavinia.


    Of met hun gevoel voor mode, merkte ze op. De bronskleurige japon van lady Huxford was afgezet met gele linten. Lady Ferring was gehuld in een dure japon van zware roze zijde. Beiden droegen hoge, stijve, kanten plooikragen, ongetwijfeld ontworpen om rimpels en losse huid in de hals te verbergen.


    Ze droegen beiden ook een aardig hoedje. De charmante hoofdbedekkingen stonden elegant op grote hoeveelheden zilvergrijs haar dat hoog was opgemaakt en gekruld in een ingewikkeld kapsel. Pruiken, dacht Lavinia. Het valse haar was stijlvol gekapt met de nodige krullen erbovenop voor een groter effect. Ze kon de achterhoofden van de dames niet zien vanaf haar zitplaats, maar ze had het idee dat de haarwrongen er minstens zo ingewikkeld uitzagen.


    'Lady Huxford,' zei Lavinia heel terloops. 'Mag ik u condoleren met het verlies dat u onlangs hebt geleden.'


    Lady Huxford hief haar toneelkijker en tuurde naar Lavinia. 'Welk verlies? Ik heb niemand verloren sinds his lordship veertien jaar geleden is overleden.'


    'Ik bedoel de voortijdige dood van de verloofde van uw kleindochter, lord Fullerton,' zei Lavinia. 'Ik denk dat haar ouders wel ontzet zullen zijn. Zo'n geweldige partij.'


    'Ze zullen vroeg of laat wel een andere en betere partij vinden.' Lady Huxford liet de kijker zakken.


    Lavinia wendde zich tot de vriendin van lady Huxford. 'Over verbroken verlovingen gesproken, ik begreep dat uw kleinzoon niet langer van plan is de oudste kleindochter van lady Rowland een aanzoek te doen. Wat jammer. Het leek zo'n mooie verbintenis. Iedereen dacht dat de titel van uw kleinzoon zo goed bij de nalatenschap van dat meisje paste.'


    De uitdrukking op het gezicht van lady Ferring werd zo gesloten alsof er een zware deur was dichtgeslagen.


    'Maar ik denk dat de financiële kanten van de situatie veranderden toen lady Rowland zo plotseling overleed, hè,' ging Lavinia poeslief verder. 'Het was een bijzonder ongelukkig tijdstip, nietwaar? On-dit dat ze is overleden voor ze haar testament kon veranderen om het oudste meisje te begunstigen. Haar vader beheert het geld nu en ze zeggen dat hij van plan is de erfenis onder al zijn zeven dochters te verdelen.'


    'De wegen van het lot zijn ondoorgrondelijk,' zei lady Ferring.


    'Dat is zeker zo,' zei Lavinia. Ze wendde zich tot lady Huxford. 'Weet u, ik was toevallig op Beaumont Castle toen lord Fullerton verongelukte.'


    Ze had durven zweren dat lady Huxford even in elkaar kromp toen ze dat hoorde. Maar de vrouw herstelde snel.


    'Ik heb gehoord dat er die avond veel mensen waren,' zei ze met haar scherpe stem. 'De feestjes van Beaumont op het platteland worden altijd heel druk bezocht.'


    'Ja, er waren zeker veel mensen aanwezig,' zei Lavinia. 'Maar ik was blijkbaar een van de laatste mensen die lord Fullerton in leven heeft gezien. Kunt u zich dat voorstellen? Hij liep kort voor zijn val nog langs me in de gang.'


    Lady Huxford nam haar ijzig zwijgend op.


    'Ik twijfel er niet aan dat hij hem aardig om had,' zei lady Ferring schor. 'Die man dronk als een tempelier.'


    'Hij leek inderdaad aangeschoten.' Lavinia maakte een afkeurend geluid. 'Ik moet helaas zeggen dat hij toen ik hem zag in gezelschap was van een jonge deerne.'


    'Mannen blijven mannen.' De ogen van lady Huxford glinsterden minachtend. 'Het is nauwelijks een onderwerp waar in fatsoenlijk gezelschap over gesproken kan worden.'


    'Nou, in dit geval was het wel belangrijk,' zei Lavinia op even kille toon. 'Kijk, er is mijn partner, mr. March, en mij gevraagd om een onderzoek in te stellen naar de dood van lord Fullerton. Volgens ons is hij vermoord en die deerne was de vermomde moordenaar.'


    De mond van lady Huxford viel zichtbaar open. 'Moord. Waar hebt u het over? Er is geen sprake van moord.'


    'Integendeel,' mompelde Lavinia. 'Er is wel degelijk sprake van kwade opzet. Het is zelfs zo dat de schurk dit keer een paar foutjes heeft gemaakt.'


    'Dit keer?' zei lady Ferring verontwaardigd. 'Wilt u beweren dat er meer moorden zijn geweest?'


    'O, ja, zeker. Om u de waarheid te zeggen hebben we ook zo onze bedenkingen over het overlijden van lady Rowland.'


    'Ik heb gehoord dat ze is overleden na een overdosis slaapdrank,' zei lady Ferring met haar kraakstem. 'Niemand heeft het ooit over moord gehad.'


    Het gezicht van lady Huxford vertrok van woede. 'Ik kan me niet voorstellen waarom iemand u zou vragen de zaak nader te onderzoeken.'


    'O, nee?' zei Joan op verraste toon. 'Mrs. Lake en haar partner mr. March zijn privé-detectives. Ze nemen opdrachten aan van mensen die willen dat de waarheid boven tafel komt over bepaalde verdachte zaken zoals deze recente sterfgevallen.'


    'Privé-detective?' Lady Ferring keek Lavinia nijdig aan. 'Wat belachelijk! Niet direct een passende carrière voor een dame.'


    De ogen van lady Huxford glinsterden koortsachtig van opwinding. 'Wie heeft u de bespottelijke opdracht gegeven om de dood van Fullerton te onderzoeken? Ik heb nooit gehoord dat iemand van de familie zich ergens druk om maakte.'


    'O, de naam van onze cliënt kan ik echt niet openbaar maken,' zei Lavinia. 'Dat begrijpt u vast wel. Mr. March en ik werken alleen voor de meest exclusieve clientèle en dat soort mensen verdient de grootste discretie. Maar ik kan u verzekeren dat mijn partner en ik uitstekende voortgang boeken met ons onderzoek. Ik weet zeker dat wanneer we de moordenaar vinden, we ook ontdekken wie zijn opdrachtgever was.'


    'Ongehoord,' mompelde lady Huxford. 'Absoluut ongehoord. Privé-detectives. Nooit van gehoord.'


    'Maar misschien kunt u me helpen bij mijn onderzoek, mevrouw,' zei Lavinia. 'U kende Fullerton vast. Hij was ongeveer van uw leeftijd. U moet hem hebben gekend sinds uw eerste seizoen. Kunt u iemand bedenken die een reden kan hebben gehad om hem te vermoorden?'


    Lady Huxford staarde haar verbijsterd aan.


    'U bent helemaal gek,' fluisterde ze schor.


    Lavinia wendde zich tot lady Ferring. 'Weet u, mevrouw, wanneer je de zaak bekijkt, zie je een opvallende overeenkomst tussen de dood van zowel Fullerton als die van lady Rowland, vindt u niet? Ik moet eens uitzoeken of ik kan ontdekken wat ze gemeen hadden. Ik vraag me af of de motieven voor moord in beide gevallen hetzelfde waren. Iets met het veranderen van trouwplannen misschien.'


    Lady Ferring sperde haar ogen wijd open. 'Ik heb geen idee waar u het over hebt. Dit is de grootste onzin die ik ooit heb gehoord. Lady Huxford heeft gelijk - u bent inderdaad rijp voor het gekkenhuis, mrs. Lake.'


    'Ik heb meer dan genoeg van deze rare vrouw, Sally.' Lady Huxford stond op en verfrommelde haar servet met een gehandschoende hand. Met de andere pakte ze haar stok. 'Ik ben niet van plan in dergelijk gezelschap te gaan eten. Kom, we gaan.'


    'Ik ben het helemaal met je eens.' Lady Ferring pakte haar ivoren wandelstok stevig met beide handen beet en kwam overeind. Ze keek vinnig rond. 'Daniels? Waar ben je? We gaan weg.'


    'Ja, mevrouw.' Een afgesloofd uitziende livreiknecht kwam snel aanlopen om haar bij de arm te pakken.


    Een man in een ander uniform liep er snel achteraan. Hij ondersteunde lady Huxford. 'Sorry, mevrouw. Ik wist niet dat u zo snel wilde vertrekken.'


    'De kwaliteit van het gezelschap is niet wat het zou moeten zijn,' verkondigde lady Huxford. 'Volkomen ondraaglijk.'


    De twee livreiknechten wilden hun werkgevers door de wirwar van tafeltjes terug leiden.


    Joan keek met een mengeling van amusement en minachting naar de langzaam lopende, waardige optocht.


    'Ik dacht dat je van plan was subtiel te zijn,' mompelde ze.


    'Bah, ik zag direct dat er bij die twee met subtiliteit niets te bereiken viel.' Lavinia keek haar over de tafel heen aan. 'Ik besloot ze een beetje op stang te jagen. Tobias zegt altijd dat als je verdachten zenuwachtig maakt, ze zichzelf verraden.'


    Joan keek naar de vertrekkende dames. 'Ik weet niet of je ze op stang hebt gejaagd, maar je hebt ze behoorlijk geërgerd.'


    'Hoe dan ook, misschien worden ze roekeloos en doen ze een zet waardoor wij een aanwijzing krijgen.'


    'Aangenomen dat ze schuldig zijn.'


    'Nu ik ze heb leren kennen, ben ik er zeker van dat ze allebei absoluut in staat zijn een moordenaar in te huren als ze denken dat ze daardoor hun zin krijgen.'


    'Het is in elk geval bijzonder onverstandig die twee in de wielen te rijden als ze ergens hun zinnen op hebben gezet,' zei Joan.


    'Daar twijfel ik geen ogenblik aan.' Lavinia keerde zich om en wierp een blik op lady Huxford en lady Ferring.


    De twee vrouwen liepen langzaam, bijna statig door. Ze waren nog niet ver gekomen.


    Lavinia staarde naar de achterkant van de ingewikkeld gekapte zilvergrijze pruiken.


    'O, mijn god,' fluisterde ze.


    'Wat is er?' Joan volgde haar blik met gefronste wenkbrauwen. 'Klopt er iets niet?'


    'Hun haarwrongen.'


    Joan keek naar de twee elegant opgemaakte haarstukjes. 'Ze zijn zeker met zorg opgemaakt. Hoezo?'


    'Ze zijn identiek. Zie je de rijtjes krullen bovenop en de manier waarop het deel daaronder om een vlecht is gewikkeld?'


    'Ja, en?'


    Op dat ogenblik zwol de muziek aan, de lichten in de bomen doofden als bij toverslag en een reeks geknetter en ontploffingen kondigde het begin van het vuurwerk aan.


    Een regen van vuurvonkjes vulden de nachtelijke hemel. De menigte bewonderde het luidkeels. Er klonk een enorm applaus.


    'De kapper,' zei Lavinia.


    'Wat?' Joan moest harder praten om boven het lawaai uit te komen. 'Ik kan je niet verstaan.'


    'Beide pruiken zijn door dezelfde kapper gedaan,' schreeuwde Lavinia terug.


    'Dat is niet zo vreemd. Ze laten hun japonnen ook door dezelfde kleermaker ontwerpen. Ik heb je verteld dat lady Huxford en lady Ferring al jarenlang heel goed bevriend zijn. Waarom zouden ze niet dezelfde kleermaker en kapper hebben?'


    'Je begrijpt het niet,' schreeuwde Lavinia boven het tumult uit. 'De kapper die die twee pruiken heeft gemaakt was dezelfde als die mrs. Oakes op Beaumont Castle vergezelde. Hij heeft haar valse haar op precies dezelfde manier opgemaakt voor het gekostumeerde bal. Hij heeft me verteld dat de rij krullen boven op de haarwrong en de lus zijn handtekening zijn.'


    'Wat wil je daarmee zeggen?'


    'Begrijp je het niet? De kapper is de memento-mori man.'


    



    Tobias liep de treden van zijn herenhuis met twee grote stappen af. Zijn zwierige lange mantel met de hoge kraag die hij over zijn donkere overhemd en broek droeg gaf hem het uiterlijk van een meedogenloze, dreigende struikrover.


    Een van de livreiknechten van Joan haastte zich om de deur van het kastanjebruine rijtuig te openen. Ondanks zijn slechte been wachtte Tobias niet tot het trapje was neergezet. Hij pakte de zijkant van de opening beet en hees zich omhoog in het zachtverlichte interieur van het huurrijtuigje. Hij ging naast Lavinia zitten en keek van haar naar Joan.


    'Wat moet dit verdorie allemaal voorstellen?' vroeg hij. 'Ik wilde net naar Jack in de Gryphon gaan. Hij denkt dat hij iemand heeft gevonden die iets over Zachary Elland weet.'


    'Lavinia is ervan overtuigd dat ze net de identiteit van de memento-mori man hééft vastgesteld,' zei Joan.


    Tobias keek Lavinia aan met zijn struikroversblik. 'Wil je zeggen dat je vanavond in Vauxhall inderdaad iets te weten bent gekomen?'


    'Je hoeft niet zo verbaasd te klinken, sir.' Ze ging wat rechter op haar zitplaats zitten. 'Ik heb je verteld dat het zin zou hebben als ik lady Huxford en lady Ferring kon ondervragen en ik had gelijk. Ik denk dat de kapper die samen met lady Oakes op Beaumont Castle was de huurmoordenaar is die we zoeken.'


    Ze moest toegeven dat Tobias niet meteen begon met de mogelijkheid te verwerpen. Maar dat kwam ook omdat hij vreselijk omhoog zat om een aanwijzing, bedacht ze.


    'Bedoel je die halvegare die jou vertelde dat rood haar niet in de mode was?' vroeg hij behoedzaam.


    'Hij is een van de velen die me daar de laatste tijd op heeft gewezen, maar ja, ik heb het over mr. Pierce. Je zult je herinneren dat hij de pruik van lady Oakes met een bijzonder ingewikkelde haarwrong heeft opgemaakt.' Lavinia raakte de achterkant van haar hoofd aan. 'Allemaal kleine krulletjes en een gevlochten vlecht?' Ze gebruikte haar vinger om het in de lucht te tekenen. 'Het was een heel ongebruikelijk creatie.'


    'Ik kan me het kapsel van lady Oakes niet herinneren.'


    'Waar het om gaat, Tobias, is dat ik vanavond de kapsels van lady Huxford en lady Ferring goed heb kunnen bekijken toen ze wegliepen. Ze hadden allebei een pruik op en hun haar zat precies zoals lady Oakes er op Beaumont Castle uitzag.'


    'En?'


    'Werkelijk, sir. Heb je niet opgelet toen we de pruikenmaker mr. Cork en zijn partner mr. Todd ondervroegen? Ze maakten het heel duidelijk dat een modieuze kapper er trots op is zijn eigen unieke creaties te scheppen. Mr. Todd zei dat hij zijn chignons als zijn handtekening beschouwde.'


    Tobias keek Joan aan of hij hulp zocht. Ze haalde een schouder met een sierlijk gebaartje op.


    'Ik heb geprobeerd haar te vertellen dat het inderdaad toeval kan zijn,' zei Joan. 'Maar hoe meer ik erover nadenk, hoe minder ikzelf geneigd ben om dat te geloven. Het is inderdaad bijzonder toevallig dat de kapper die de kapsels verzorgde van de twee vrouwen van wie wij denken dat ze de moordenaar in de arm hebben genomen, ook op Beaumont Castle was op de nacht dat Fullerton verongelukte.'


    Lavinia nam Tobias nauwgezet op. Ze zag dat hij niet helemaal overtuigd was, maar de mogelijkheden zorgvuldig overwoog.


    'Het zou een heleboel verklaren in deze zaak,' zei ze overtuigend.


    Hij fronste zijn wenkbrauwen. 'Je doelt op die blonde pruik?'


    'Ja. Een kapper weet heel goed dat een kleur onthouden wordt voor het geval hij door iemand wordt gezien bij het plegen van de misdaad. Als mr. Pierce de moordenaar is, zou dat ook de ongebruikelijke lengte van het dienstmeisje verklaren. De lengte van de kapper was niet opvallend voor een man - hij is zelfs iets aan de kleine kant - maar gekleed in vrouwenkleding zou hij vrij lang lijken.'


    Joan trok haar handschoen recht. 'Het zou ook verklaren hoe drie dames uit de hogere kringen van de ton met een professionele moordenaar in contact kwamen. Een kapper wordt tenslotte direct in huis genodigd. Hij oefent zijn kunsten vaak uit in een kleed- of slaapkamer van een dame.'


    Tobias kneep zijn ogen halfdicht. Als je gelijk hebt, zou dat betekenen dat alle drie deze rijke dames hun meest persoonlijke en vertrouwelijke zaken met hun kapper bespraken?'


    'Ja, inderdaad,' zei Lavinia. 'Hoezo?'


    'Denk je nou echt dat ik geloof dat een vrouw haar kapper geheimen toevertrouwt die ze bij uitzondering alleen met haar beste vriendinnen zou bespreken?'


    Lavinia keek Joan even aan.


    'Je kunt die arme man maar beter de waarheid vertellen,' mompelde Joan.


    'Wat voor waarheid?' wilde Tobias weten.


    'Ik weet dat dit vermoedelijk een schok voor je is,' zei Lavinia vriendelijk, 'maar ik moet je vertellen dat dames als regel hun kappers geheimen toevertrouwen die ze aan geen ander mens ooit zouden vertellen. Er schuilt een zekere intimiteit in het je haar laten kappen, weet je. Je zit daar alleen in je slaapkamer met een man die zich alleen maar druk maakt over het kammen en krullen van jouw haar. Het is werkelijk heel plezierig.'


    'Plezierig?'


    'Alleen met een man die maar al te graag over mode en stijl wil praten,' voegde Joan eraantoe. 'Een man die de laatste roddels heeft gehoord. Een man die luistert naar elk woord wat je zegt, ja, ik denk dat het heel goed mogelijk is dat een vrouw met een dergelijke man een moord kan beramen.'


    'Godsamme,' mompelde Tobias. 'Wat een gruwelijke gedachte.'


    Lavinia keek Joan zwijgend en vol begrip aan. Hoe kon je de intimiteit tussen kapper en cliënt aan een man verklaren?


    'Welk mens met een beetje verstand zou van een kapper denken dat hij weet hoe hij een moord moet plegen zonder gepakt te worden?' vroeg Tobias. 'Stel nou dat hij haar zou verraden en haar ervan beschuldigen de opdracht tot de misdaad te hebben gegeven?'


    'Ik twijfel er zeer aan dat iemand van enig belang het woord van een kapper eerder zou geloven dan dat van een belangrijk lid van de ton,' zei Lavinia. 'En, zoals je al eerder hebt gezegd, wie zou geloven dat een oudere vrouw uit de ton, die haar hele leven in de meest exclusieve salons heeft doorgebracht, weet hoe ze aan een professionele moordenaar moet komen?'


    'De cliënten beseften vermoedelijk niet dat de kapper de moordenaar in kwestie zelf was,' zei Joan peinzend. 'Ik denk dat ze dachten dat hij gewoon een soort tussenpersoon was. Ik weet zeker dat het allemaal is gedaan met een knipoog en een knikje. Mr. Pierce kan ze hebben verteld dat hij iemand kende die dit soort dingen kon regelen. Ik denk niet dat hij reclame voor zichzelf als huurmoordenaar maakte.'


    'En zijn honorarium dan?' vroeg Tobias.


    Joan maakte een lichte beweging met haar hand. 'Anonieme betalingen zijn gemakkelijk genoeg te regelen.'


    Lavinia keek naar Tobias en wist dat hij aan hetzelfde dacht als zij. Als weduwe van een man die een groot misdadigernetwerk had geleid, wist Joan ongetwijfeld heel veel van dit soort zaken af.


    'Goed,' zei Tobias uiteindelijk. 'Ik kan niet ontkennen dat hier sprake van toeval is en je weet hoe ik tegenover toeval sta. Dus laten we aannemen dat mr. Pierce betrokken is in deze zaak. Ik vraag me af hoe hij lady Oakes heeft overgehaald om hem naar Beaumont Castle mee te nemen. Denk je dat ze wist wat hij die nacht van plan was?'


    'Persoonlijk ben ik geneigd te denken dat lady Oakes niets met de plannen voor de moord op Fullerton te maken had,' zei Joan overtuigd. 'Ze is heel lief, maar niet bepaald intelligent om het vriendelijk te zeggen. Ik denk niet dat het moeilijk voor Pierce is geweest om haar te overtuigen dat ze op de avond van het gekostumeerde bal haar kapper nodig had.'


    De stilte bleef in de ruimte in de koets hangen.


    Tobias leunde achterover en bestudeerde de voordeur van zijn huis. Afwezig wreef hij over zijn linkerdijbeen. 'Hoe wonderlijk het ook is, ik moet toegeven dat de kapper een schakel is tussen de verdachten en de dood van ten minste een van de slachtoffers. Morgen zal ik kijken of ik enig verband kan ontdekken tussen hem en de andere twee moordenaars.'


    Lavinia voelde zich zowel opgelucht als gesteund. 'Ik wist wel dat je het uiteindelijk zou inzien, sir. Het was gewoon een kwestie van tijd.'


    'Je vertrouwen in mijn logica is intens bevredigend,' zei hij grimmig.


    'Wat gaat er nu gebeuren?' vroeg Joan.


    Tobias keek Lavinia even aan. 'Heb je dat kaartje van Pierce nog? Dat hij je die avond in het kasteel gaf?'


    'Ja. Hij zit in Piper Street.'


    'Ik ben er niet helemaal van overtuigd dat de kapper de memento-mori man is,' zei Tobias. 'Maar zolang we de chaos in deze zaak nog niet helemaal hebben uitgezocht, denk ik dat het verstandig is om hem in het oog te houden.'
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    In het goklokaal van de club was de gespannen opwinding die de spelers uitstraalden, duidelijk voelbaar. De felle passie die met elke rollende dobbelsteen of nieuwe inzet aan de speeltafel gepaard ging, werd over het algemeen verborgen achter het vereiste masker van verveling en decadent vermaak. Het was gebruikelijk dat iedere keurig geklede heer probeerde zijn metgezellen te overtreffen door geen enkele interesse in de uitkomst van het spel te tonen.


    Maar niets kon de transpiratiegeur en spanning verbergen die zich in de rookwaas vermengden, dacht Anthony. Het was een stank waar de hele kamer van was doordrongen.


    Dit was de helse sfeer van koortsachtige wanhoop die zijn vader had willen inademen. Uiteindelijk was het de dood van Edward Sinclair geworden.


    Hij stond een tijdje in de deuropening te luisteren naar het geluid van de dobbelstenen en het getinkel van de flessen en de glazen op de speeltafels. Het maakte waarschijnlijk geen verschil hoeveel je dronk als je lukraak speelde. Het resultaat van een worp met de dobbelstenen lag in handen van het lot, tenzij de directie de kleine blokjes heimelijk had verzwaard. Maar het was zinloos om je van de wereld te drinken terwijl je probeerde een spelletje whist logisch te spelen, dacht hij. Toch dronken de meeste spelers veel te veel.


    Met uitzondering van Dominic Hood.


    Dominic speelde op dezelfde manier als de anderen, met een fles rode wijn naast zich. Maar Anthony zag dat hij niet dronk uit zijn halfgevulde glas. Er lag een stapeltje papier op tafel. Schuldbekentenissen van mensen die van hem hadden verloren.


    Anthony bestudeerde hem nauwkeurig en zocht naar bewijzen van hun gemeenschappelijke bloedband. Er waren inderdaad overeenkomsten, dacht hij. Hun vader had zijn stempel op de vorm van hun neus en op de hoekige schouders gedrukt. En de kleur van onze ogen, dacht hij. Waarom zag hij nu pas dat de ogen van Dominic dezelfde goudbruine kleur hadden als de ogen die hij elke ochtend in de scheerspiegel zag?


    Het kaartspel aan de tafel van Dominic was afgelopen. Ondanks zijn matigheid met de rode wijn was hij dit keer degene die een schuldbekentenis moest ondertekenen. Wanneer je nuchter bleef had je meer kans om te winnen, dacht Anthony, maar het was zeker geen garantie. Geen enkele vorm van scherpzinnigheid of logisch spel kon het tegen een hand slechte kaarten opnemen.


    Met een ontspannen glimlach en een landerig knikje naar zijn medespelers stond Dominic van de tafel op en liep naar de deur. Toen hij Anthony zag, aarzelde hij heel even. Toen verstrakten zijn kaken, en hij liep door.


    'Ik ben verbaasd je vanavond hier te zien,' zei hij toen hij langs Anthony wilde lopen. 'Ik had de indruk dat je speeltafels vermeed.' Hij glimlachte met een zwakke spot. 'Het zal wel iets te maken hebben met een angst om te verliezen.'


    Het was een diepe belediging, maar Anthony was trots dat hij een dun, koud glimlachje wist op te brengen. 'Het heeft iets te maken met een sterk verlangen om een domme rel over een handvol kaarten niet met de dood te hoeven bekopen.' Hij zweeg even bewust. 'Zoals bij onze vader het geval is geweest.'


    Er flitste een duistere blik door de ogen van Dominic. Maar hij herstelde zich snel. 'Dus je bent er eindelijk achter gekomen? Het heeft lang genoeg geduurd. Misschien kun je maar beter nog eens over je beroep nadenken. Je zou verwachten dat een privé-detective slimmer is, vind je niet?'


    'Ik denk dat ik bij mijn loopbaan blijf. In tegenstelling tot jou kan ik me niet de hele dag met wetenschappelijke experimenten bezighouden en 's avonds kaarten. Dat soort plezierige passiviteit is slechts weggelegd voor mensen die zo gelukkig waren onroerend goed en een inkomen te erven.'


    Dominic knikte. 'Ik neem terug wat ik zei over je onopmerkzaamheid, Sinclair. Je hebt helemaal gelijk. Ik heb mijn vader nooit gekend, maar ik heb inderdaad een nalatenschap. En dat betekent dat ik een dame zoals miss Emeline heel wat meer te bieden heb dan jij.'


    Hij maakte rechtsomkeert en liep weg zonder op antwoord te wachten.


    Er welde een heftige woede in Anthony op. 'Verdomme,' fluisterde hij.


    Hij liep achter Dominic aan door de ontbijtzaal en de gang door waar een angstige portier snel hun hoeden aanreikte en zich haastte om de deur open te maken.


    'Blijf bij Emeline uit de buurt,' zei Anthony woest van boven aan de trap.


    Dominic bleef staan en draaide zich om. In de harde gloed van de gaslampen leek zijn gezicht een masker van nauwelijks ingehouden woede. 'En waarom zou ik mezelf het plezier van haar gezelschap ontzeggen, broer?


    'Je houdt niet van haar.' Anthony liep langzaam de trap af met zijn hoed in zijn vuist geklemd. 'Je wilt haar gebruiken om wraak op mij te nemen. Geef het toe, Hood.'


    'Ik ben niet van plan mijn interesse in miss Emeline met jou te bespreken.'


    'Godsamme, man, dit heeft niets met Emeline te maken. Je hebt iets tegen mij. Verschuil je je achter de rokken van een vrouw om je te kunnen wreken?'


    'Verdomme, ik zou je kunnen uitdagen voor een dergelijke belediging.'


    'Ga je gang,' zei Anthony. 'Maar wees dan wel zo moedig om toe te geven waarom je me uitdaagt. Ik vraag je nogmaals, sir, waarom haat je me? Omdat je moeder zich door mijn vader heeft laten verleiden? Daar kun je mij de schuld niet van geven. En haar evenmin. De enige die blaam treft is Edward Sinclair en hij is al een jaar of veertien dood en begraven.'


    'Val toch dood, Sinclair.' Dominic wierp zijn hoed weg en schoot naar voren. 'Hou je mond over mijn moeder. Jouw vader heeft haar geruïneerd.'


    Anthony maakte de glijdende beweging die hij van Tobias had geleerd en kon de wild zwaaiende vuist van zijn broer ontduiken.


    Hoewel de slag van Dominic zijn doel miste, kon Anthony hem niet helemaal ontwijken. Door de schok van de botsing tolde hij in het rond en beiden kwamen op het trottoir terecht. Ze rolden samen over de harde stenen. Hij worstelde om een serie lukrake vuistslagen te ontlopen en probeerde terug te vechten.


    In de hitte van het eerste echte gevecht van zijn leven hielden zijn hersenen op met logisch nadenken. Tobias had hem gewaarschuwd dat het zo zou gaan. Het was onmogelijk om helder na te denken, onmogelijk om zich de nuances van de kunst en wetenschap van de verschillende vuistvechttechnieken te herinneren die ze samen hadden geoefend. Anthony steunde op een blind soort instinct en voelde niet eens de pijn van de slagen van Dominic.


    Maar de lessen van Tobias moesten ergens op een dieper niveau wel zijn doorgedrongen, want hij gaf Dominic een aantal rake klappen in zijn ribben en een op zijn kaak. Telkens wanneer hij een huivering door het lichaam van zijn tegenstander voelde gaan, bruiste er een heftige tevredenheid door zijn aderen.


    Hij hoorde het geratel van rijtuigwielen en paardenhoeven niet. De eerste aanwijzing dat hij en Dominic niet langer alleen op straat waren, was toen hij bij de kraag werd gegrepen en met kracht van zijn broer werd gescheiden. Daarna werd hij op het trottoir gesmeten naast Dominic.


    Hij deed zijn ogen open, knipperde het bloed weg dat zijn zicht belemmerde en zag Tobias staan.


    Een eindje verderop stond een bekend kastanjebruin rijtuig. Mrs. Lake en Joan Dove keken nieuwsgierig door de raampjes. Zijn eerste gedachte was dat hij geluk had gehad. Emeline was er niet bij.


    Hij kwam voorzichtig overeind, en hief zijn mouw omhoog om het bloed te deppen dat hij langs zijn gezicht voelde sijpelen.


    'Tobias? Wat doe jij hier, verdorie?' mompelde hij.


    Naast hem kwam Dominic overeind met een hand tegen zijn ribben gedrukt. Hij keek Tobias voorzichtig aan.


    'Neem me niet kwalijk dat ik jullie pretje vanavond heb verstoord, heren.' Tobias bekeek ze met een kille blik. 'Maar ik heb dringend gezonde assistenten nodig. Er kan een leven van afhangen. Ik zou het bijzonder waarderen als jullie zo vriendelijk zouden willen zijn deze heilzame oefening een andere keer voort te zetten.'


    'Wat is er aan de hand?' Anthony kwam wankelend overeind en greep de ijzeren trap om steun te zoeken. Toen drong de reden van de aanwezigheid van mrs. Lake en mrs. Dove die op dit tijdstip voor een herenclub stonden eindelijk tot hem door. De opwinding flitste door hem heen en nam tijdelijk de plaats van zijn boosheid in. 'Hebben jullie de moordenaar gevonden?'


    'Mrs. Lake denkt dat we hem misschien hebben gevonden,' zei Tobias. 'Maar ik ben er niet zo zeker van. Desondanks kan ik me niet veroorloven risico's te nemen.' Tobias keek naar Dominic. 'Ik stel voor onze verdachte heimelijk te bewaken. Ik denk dat dit beter met twee mannen gaat dan met een voor het geval er actie wordt vereist. Ben je geïnteresseerd?'


    'Actie?' Dominic kwam overeind en kromp in elkaar. 'Ik begrijp het niet goed.'


    'Als mijn partner gelijk heeft, is de man een koelbloedige moordenaar. En we hebben alle reden om ervan uit te gaan dat hij van plan is om opnieuw te gaan moorden. Als daar iemand tussen komt of als hij zich in het nauw gedreven voelt, kan hij wel eens wanhopig en heel gevaarlijk worden. In dat geval is het beter twee mannen bij de hand te hebben om hem tegen te houden.'


    'Waarom hebt u mij nodig?' Dominic keek nijdig en raakte voorzichtig zijn kaak aan. 'U hebt Sinclair en u bent er zelf, sir.'


    'Ik heb het te druk met het onderzoek om een mogelijke verdachte te bewaken. Nou, wat dacht je ervan, Hood? Wil je me hierbij helpen? Zoals ik zei, het kan van levensbelang zijn.'


    Dominic schonk Anthony een snelle, ondoorgrondelijke blik en liet toen langzaam zijn hand van zijn kaak zakken. 'U denkt dat deze man opnieuw gaat moorden?'


    'Het is slechts een kwestie van tijd. Ik zou het bijzonder waarderen als je me kunt helpen deze schurk vannacht te bewaken.'


    'Ik denk dat ik wel wat tijd kan vrijmaken om voor u een oogje op deze verdachte te houden,' zei Dominic voorzichtig.


    'Dank je,' zei Tobias. 'Alle moorden zijn tot nu altijd 's nachts gepleegd, dus ik denk dat we ervan kunnen uitgaan dat onze moordenaar liever in de bescherming van de duisternis werkt. Daarom wil ik dat jullie twee de rest van de avond zijn huis bewaken. Hij mag je niet zien. Volg hem als hij weggaat, maar bemoei je niet met hem tenzij het erop lijkt dat hij weer gewelddadig gaat worden. Is dat duidelijk?'


    'Wie is het?' vroeg Anthony, hij voelde zijn bloed door zijn aderen stromen, dit keer niet van woede, maar vol spanning voor de jacht.


    'Ik was al bang dat je dat zou vragen,' zei Tobias.


    



    'We moeten een verdomde kapper bewaken?' Dominic hing diep in de schaduwen van een smal steegje rond en staarde nors naar de deur van het huis van mr. Pierce. 'Ik kan het niet geloven. Hoe denk je dat hij zijn slachtoffers vermoord? Zou hij ze met pruiken smoren?'


    'Je wilde zelf Tobias hierbij helpen,' gromde Anthony vanaf de andere kant van het steegje. 'Niemand heeft je gedwongen.'


    'March zei dat het van levensbelang was. Maar ik moet je zeggen dat het heel erg moeilijk is om je een kapper als koelbloedige huurmoordenaar voor te stellen.'


    'Misschien heeft hij daarom tot nu toe zoveel succes gehad,' zei Anthony droogjes. 'Niemand verdenkt hem.'


    'Hm.' Dominic leek getroffen door die mogelijkheid. 'Zo had ik het nog niet bekeken.'


    'Ik denk dat Tobias ook zo zijn twijfels over deze theorie had,' zei Anthony. 'Maar hij heeft geleerd de intuïtie van mrs. Lake niet te onderschatten.'


    Het gesprek stokte. Ze bleven zwijgend naar de voordeur van mr. Pierce kijken. Het maanlicht en wat flauw gloeiende gaslampen wierpen een straaltje licht in de smalle nachtelijke straat. Af en toe ratelde er een rijtuig voorbij of de wagen van een nachtwerker, maar verder was het stil.


    Anthony merkte een gevoelige zwelling in de buurt van zijn oog op en zijn ribben deden op verschillende plaatsen pijn. Hij dacht dat hij tegen de ochtend wel een aantal blauwe plekken zou hebben. Hij troostte zich met de wetenschap dat Dominic vrijwel zeker dezelfde souvenirs aan hun schermutseling zou hebben.


    'Mrs. Lake is een bijzonder gedecideerde dame,' zei Dominic na een tijdje.


    Anthony moest daar bijna om lachen. Maar hij kromp ineen van de pijn toen hij voelde dat de snee in zijn lip openging en vochtig werd van het bloed. 'Tobias stelt dat ook vaak vast. Maar meestal niet in zulke bedekte termen.'


    Hij pakte de doek die was gedrenkt in zuivere alcohol die hij van mrs. Lake had gekregen en depte zijn mondhoek. Dominic had ook zo'n doek gekregen. Mrs. Lake had erop gestaan er voor ieder van hen een te vragen bij de angstige clubportier voor ze had toegestaan dat ze naar hun post gingen.


    Even later hoorde hij Dominic het pakje met vleespasteitjes openmaken dat mrs. Lake ook via de portier had bemachtigd.


    'Ze mag misschien een beetje gedecideerd zijn,' zei Dominic, 'maar ik ben blij dat ze aan de pasteitjes heeft gedacht.' Hij zweeg even. 'Wil je er ook een?'


    Anthony merkte dat hij uitgehongerd was. 'Ja.'


    Dominic gaf hem een pasteitje en nam er zelf ook een. Ze aten een paar minuten in stilte.


    Dominic veegde de kruimels van zijn handen. 'Hoe was hij?'


    Anthony wist wie hij bedoelde. 'Ik herinner me niet veel van hem. Hij is vlak na mijn achtste doodgegaan. Mijn moeder is later in datzelfde jaar overleden. Ann en ik hebben een paar maanden bij familie gewoond.'


    'Je zult je toch wel iets van hem herinneren.' Dominic klonk weer boos. 'Je hebt hem acht jaar gehad.'


    'Vader was niet veel thuis.' Anthony haalde zijn schouders op. 'We woonden op het platteland. Hij zat meestal in Londen. Hij leefde liever in de onderwereld dan bij zijn gezin.' Hij zweeg even. 'Ann had een miniatuur van hem dat ze mij heeft nagelaten.'


    'Beschrijf hem eens.' 'Ik zal je het portret morgen laten zien. Hij lijkt erg op...'


    'Op wie?'


    'Op ons. Dezelfde ogen. Dezelfde bouw. Dezelfde neus.'


    'Had hij een slecht humeur? Was hij goedlachs? Knap?'


    'Blijkbaar niet knap genoeg om een domme ruzie over een kaartspelletje te vermijden,' zei Anthony. 'Wat de rest betreft geloof ik dat vrouwen hem charmant vonden.'


    Dominic zuchtte diep. 'Ja, dat zal wel.'


    'Wat ik me herinner is dat hij mijn moeder vaak aan het huilen maakte en dat hij met dat laatste spelletje kaarten alles heeft verloren, ook ons huis.'


    'Is dat alles? Meer kun je je niet herinneren?'


    Anthony voelde dat zijn geduld op raakte. 'Weet je wat ik me nog het beste kan herinneren? De man die me heeft opgevoed tot ik volwassen was. Ik herinner me dat Tobias me heeft leren schaken. Tobias nam een leraar voor me in dienst zodat ik niet naar school hoefde nadat Ann was overleden. Tobias heeft me mijn eerste scheermes gegeven en laten zien hoe ik het moest gebruiken. Tobias praatte altijd met me over dingen die van een man werden verwacht en over het belang van eer. Tobias was.


    'Genoeg.' Dominic hief zijn hand op in het duister. 'Ik begrijp wat je bedoelt.'


    Anthony pakte nog een vleespasteitje en nam een grote hap. 'Hoe was hij? De man die jou als zijn zoon opvoedde?'


    Dominic keek de donkere straat in. 'Hij leek soms meer op een grootvader dan op een vader. Hij had erge last van jicht. Ik herinner me dat hij altijd een voet op een krukje had liggen.'


    'Is dat alles wat je je herinnert?'


    Dominic aarzelde. 'Nee. Ik herinner me dat hij me mijn eerste telescoop gaf en liet zien hoe je naar de maan moest kijken. Hij leerde me rekenen. Hij heeft me naar mijn eerste les natuurwetenschappen meegenomen en naderhand wat spullen gekocht zodat ik eenvoudige scheikundige experimenten kon doen.'


    'Hij behandelde je als een zoon.'


    'Ja. En ik hield van hem en respecteerde hem. Hij stierf toen ik zeventien was. Ik heb de waarheid over mijn echte vader pas gehoord toen ik het dagboek van mijn moeder vond na haar dood. Als Bartholomew Hood ooit heeft geweten dat ik niet zijn echte zoon was, heeft hij dat nooit laten merken.'


    'Wanneer je erover nadenkt,' zei Anthony, 'hebben we het allebei goed getroffen met de mannen die ons hebben opgevoed. We hadden het veel slechter kunnen treffen.'


    Dominic maakte een wonderlijk geluid, deels kreun, deels ironisch lachen. 'Je bedoelt dat we opgevoed hadden kunnen worden door iemand zoals onze echte vader? Zo had ik het nog niet bekeken. Misschien heb je wel gelijk.'


    



    Lavinia schonk een glaasje sherry voor zichzelf in en ging in de stoel naast Tobias zitten. Ze legde haar voeten op de poef en keek peinzend naar het vuurtje in de open haard.


    Het was bijna twee uur 's nachts en het was stil in huis. Mrs. Chilton en Emeline waren al gaan slapen voordat zij en Tobias waren teruggekomen. Tobias had het aanbod van Joan afgeslagen om gebruik van het rijtuig te maken en gezegd dat hij wel naar huis liep nadat hij de verdere aanpak van de zaak met Lavinia had besproken.


    Ze wenste nu dat ze zich had verzet tegen het afwijzen van het comfortabele voertuig. Want hoewel hij het goed verborg, merkte ze hoe moe Tobias vanavond was. Het was duidelijk te zien aan de manier waarop hij in de grote stoel ging zitten afwezig zijn linkerbeen masseerde. Ze zag de rimpels van spanning bij zijn ooghoeken en rondom zijn mond.


    Ze wist heel goed dat hij niet veel had geslapen sinds ze terug waren gekomen van Beaumont Castle. Deze zaak begon zijn tol van hem te eisen. Ze moest er niet aan denken dat hij later in de nacht nog naar huis moest lopen. Maar ze kende hem ook goed genoeg om te weten dat hij het niet zou waarderen als ze zich ermee ging bemoeien.


    'Denk je dat het verstandig is om Anthony en Dominic samen Pierce te laten bewaken?' vroeg ze. 'Stel nou dat ze opnieuw gaan vechten?'


    'Ik denk niet dat dat zal gebeuren zolang ze Pierce in het oog moeten houden.' Tobias nam een slok van zijn cognac. 'Met een beetje geluk leggen ze hun geschillen bij uit pure verveling van een hele nacht op de uitkijk te staan.'


    'Aha, ja, nu begrijp ik je bedoeling.' Ze legde haar hoofd tegen de achterkant van de stoel en glimlachte een beetje. 'Dwing het stel om een paar uur samen te zijn en hoop dat ze met elkaar gaan praten. Heel handig van je, sir.'


    Hij staarde in het vuur. 'We zien wel.'


    'Hoe wist je dat Dominic samen met Anthony de wacht wilde houden?'


    'Jongemannen van die leeftijd snakken naar een opdracht die belangrijk en nuttig is. Tenzij hij echt een schoft was, wist ik bijna zeker dat iets van levensbelang en het feit dat hij kon helpen een moordenaar in de val te laten lopen belangrijker zou zijn dan wraak op zijn broer te nemen. Althans voor een tijdje.'


    Ze bekeek de sherry in het licht van het vuur. 'Denk je dat dit de reden is van Dominics rancune ten opzichte van Anthony? Dat hij het gevoel heeft dat hij wraak moet nemen voor zijn moeder om wat er al die jaren geleden is gebeurd?'


    'Ik denk dat het een beetje ingewikkelder ligt. Hij kan waarschijnlijk ook maar moeilijk verkroppen dat hem in het verleden de waarheid niet is verteld. Hij is boos en Anthony is de enige op wie hij zijn verdriet en frustratie kan luchten.'


    'Maar wraak is in dit geval niet mogelijk. De vader van Anthony is allang dood. Dominic kan nu op geen enkele manier nog een of andere vorm van rechtvaardiging krijgen.'


    Tobias nam een slokje cognac en liet het glas zakken. 'Jongemannen bekijken het leven meestal niet vanuit een praktisch oogpunt. Ze zijn veel meer geneigd om bizarre idealen, een te verfijnd gevoel van eer en een hartstochtelijk idee van wat goed en slecht is te laten botsen met logica en gezond verstand.'


    'Misschien.'


    'Daar is geen misschien aan.' Tobias legde zijn hoofd tegen de leuning van de stoel en deed zijn ogen dicht. 'Ik heb het vaak genoeg bij Anthony gezien om het direct te kunnen herkennen. Ik zal een manier moeten vinden om ervoor te zorgen dat zowel hij als Dominic leert niet de lasten van oude zonden op hun schouders te nemen.'


    Ze glimlachte, liet haar glas zakken en stond op. Tobias deed zijn ogen halfopen en keek hoe ze naar hem toe kwam.


    Ze zonk langzaam op haar knieën op het vloerkleed voor zijn stoel en liet een arm op zijn rechterdijbeen rusten. De rokken van haar lavendelblauwe japon lagen verkreukeld om haar benen.


    'Ik denk niet dat Anthony en Dominic de enigen zijn die soms niet in staat zijn de wereld helemaal praktisch te bekijken.' Ze voelde de warmte van zijn lichaam door de stof van zijn broek heen. 'Je bent een goed mens, Tobias, een man met idealen en eer met een intens, diepgeworteld gevoel voor goed en slecht. Verzet je niet te hevig tegen dat soort eigenschappen. Ze zijn onder vele andere de redenen dat ik met heel mijn hart van je hou.'


    Ze zag verrassing en vervolgens mysterieuze hartstocht in zijn halfgesloten ogen.


    'Lavinia.'


    Met een zacht, verlangend gekreun stak hij zijn armen naar haar uit en trok haar tegen zich aan zodat ze tegen zijn borst kwam te liggen. Zijn mond sloot zich over de hare, dwingend, heftig en onstuimig. Ze spreidde haar vingers over zijn schouder en kuste hem met alle intense gevoelens die hij in haar opwekte.


    Ze had gedacht dat hij uitgeput was, maar toen zijn armen zich om haar heen sloten en zijn handpalm haar borst bedekte, merkte ze dat ze zich had vergist. Het leek wel of hij een opwekkend middel had gedronken in plaats van cognac. Zijn opwinding was binnen een paar seconden een voldongen feit.


    Ze voelde zijn vingers tegen de achterkant van haar japon en even later liet hij haar lijfje tot aan haar middel zakken. Zijn duim gleed over haar naakte tepel. Haar adem stokte in haar keel. Dit was zeker niet de eerste keer dat hij haar op deze manier aanraakte, dacht ze, maar het had altijd hetzelfde effect. Op de een of andere manier liet hij haar telkens weer naar adem snakken.


    Bij de ruwe kleding die hij vanavond had gedragen, hoorde geen halsdoek. Ze liet haar hand onder zijn hemd glijden en genoot van de bewegingen van zijn onderhuidse spieren. Ze liet haar vingertoppen lager gaan en vond de sluiting van zijn broek. Toen ze die had losgemaakt, drukte hij zijn lid tegen haar handpalm. Ze sloot haar vingers eromheen en streelde hem tot hij een schor geluid maakte. Haastig bedekte hij haar hand met de zijne en dwong haar vingers niet meer te bewegen.


    Hij liet haar van zijn schoot glijden. Ze wist dat hij haar op de grond voor de open haard wilde neerleggen om de liefde met haar te bedrijven.


    'Nee,' fluisterde ze tegen zijn hals. 'Laat me dit vanavond voor je doen.'


    'Lavinia...'


    Ze legde hem met nog een kusje het zwijgen op. Toen zonk ze op haar knieën terug op het vloerkleed tussen zijn dijbenen en nam hem in haar mond.


    Hij ademde zwaar en zacht kreunend uit en zijn handen grepen haar haren.


    Binnen heel korte tijd voelde ze hoe de spieren van zijn dijbeen zich tot stalen banden spanden. Opnieuw liet hij haar ophouden met haar liefkozingen.


    'Ik kan niet langer wachten,' kreunde hij.


    Ze haalde haar mond even weg, met haar vingers nog om hem heen. 'Ik wil ook niet dat je wacht.'


    Ze nam hem weer tussen haar lippen. Hij greep de armleuningen van de stoel beet. Zijn hele lichaam verstarde. Hij wierp zijn hoofd achterover.


    Ze voelde het hoogtepunt in een serie aanzwellende golven door hem heen kloppen. Hij maakte vrijwel geen geluid. Het leek of hij zich zo overgaf aan de bevrijding dat hij geen energie meer overhad om te fluisteren of zelfs maar te kreunen.


    Na een tijdje werd hij rustig en ontspannen. Langzaam keek ze op en zag dat zijn ogen gesloten waren en dat zijn hoofd tegen de zijkant van de stoel rustte.


    Ze stond rustig op en reikte naar beneden om zijn rechterbeen op te tillen. Tobias bewoog zich niet toen ze zijn gelaarsde voet naast de ander op de poef legde.


    Ze maakte een kastje open, haalde er een deken uit en legde die om hem heen. Toen ze er zeker van was dat hij er goed onder lag, keek ze even naar het vuur, pakte de kaars en ging naar de deur van de studeerkamer.


    Ze liep de gang in, deed de deur zachtjes achter zich dicht en liep de trap op.


    Een paar minuten later lag ze in haar bed, alleen in de duisternis, naar het plafond in de schaduwen te staren. Ze dacht nog lang aan Tobias die beneden in haar studeerkamer lag te slapen voor ze zich eindelijk omdraaide en haar ogen dichtdeed.
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    Tobias werd de volgende dag wakker van het gekletter van potten en pannen op de achtergrond. Zijn eerste gedachte was dat Whitby beneden in de keuken veel meer herrie maakte dan gewoonlijk. Zijn tweede gedachte was dat hij zich uitgerust en fris voelde. Dit was de eerste nacht sinds Beaumont Castle dat hij goed had geslapen en hij had het nodig gehad. Hij was niet meer zo jong als Anthony en kon niet meer de ene nacht na de andere wakker blijven tot het ochtend werd zonder dat dit consequenties had, peinsde hij.


    Die verdomde tand des tijds ook.


    Daarna deed hij zijn ogen open en zag de boeken met gedichten op de planken naast de open haard.


    De studeerkamer van Lavinia.


    Hij keek even naar het raam waar het heldere licht van een zomerochtend het gezellige kamertje in scheen. Het gekletter was afkomstig uit de keuken van mrs. Chilton, niet van het domein van Whitby.


    Hij zag de beelden van zijn laatste wakkere ogenblikken weer in een warme, prettige vlaag voor zich. Bij de herinnering aan Lavinia, op haar knieën tussen zijn benen, raakte hij weer opgewonden.


    Hij sloeg zijn ogen omhoog en dacht na over het beeld van zijn zakelijke partner boven in haar bed. Ze zou onder het dekbed liggen, warm van de slaap, haar rode haar weggestopt onder een leuk kanten kapje.


    Een nieuwe klap van ijzer en metaal verstoorde zijn mijmeringen. Mrs. Chilton was blijkbaar bezig hem een boodschap te sturen. Er klonken lichte voetstappen boven zijn hoofd.


    Eindelijk drong het tot hem door dat Lavinia en haar huishoudster niet de enigen in huis waren. Miss Emeline was een verstandig jong meisje, maar ze zou ongetwijfeld tot in het diepst van haar wezen geschokt zijn als ze zou merken dat hij de nacht in de studeerkamer van Lavinia had doorgebracht. Jonge mensen schenen tegenwoordig een tamelijk star idee van fatsoen te hebben. Je kon alleen maar hopen dat ze daar uiteindelijk overheen zouden groeien.


    Hij gooide de deken van zich af, stond op en strekte zijn armen uit naar het plafond. Hij draaide een beetje met zijn schouders om de spanning eruit te halen na een nacht in een stoel te hebben geslapen.


    Hij overwoog naar de kleine wc achter de trap te gaan, maar besloot dat niet te doen. Het was heel goed mogelijk dat Emeline net te voorschijn kwam wanneer hij daar uit kwam.


    Hij kon wachten tot hij op weg naar huis een stil plekje in een park vond.


    Met een paar snelle bewegingen trok hij zijn kleren recht, stopte zijn overhemd in zijn broek en streek met zijn vingers door zijn haar.


    Toen hij klaar was, liep hij naar de deur van de studeerkamer en maakte die voorzichtig open.


    Mrs. Chilton stond in de gang met een dampende kop thee in haar hand. De uitdrukking op haar gezicht was onpeilbaar.


    'Ik dacht dat u wel iets wilde drinken op weg naar huis,' zei ze bruusk. 'Hier is een warme krentenmuffin voor u. U kunt de mok weer meebrengen wanneer u komt ontbijten.'


    'Mrs. Chilton, u bent een engel.' Hij pakte de mok en de muffin van haar aan en liep naar de voordeur. 'Tot over een paar uur.'


    'Ja, daar twijfel ik niet aan.' Ze liep achter hem aan door de gang en reikte langs hem heen om de deur open te doen. Ze wierp een veelbetekenende blik over haar schouder naar de trap die naar de etage erboven leidde en kneep haar ogen halfdicht.


    'Dit soort dingen kan zo niet doorgaan, sir,' zei ze zachtjes.


    'Er is een jonge ongetrouwde dame hier in huis. Het kan gewoon niet.'


    'Dat weet ik wel, mrs. Chilton.' Hij liep naar buiten. 'Heerlijke dag, hè?'


    'Dat blijft niet zo,' zei ze. 'Er is storm op komst. Ik voel het.'


    Ze deed deur heel zachtjes, maar doelbewust, dicht.


    Hij blies de damp van zijn thee, nam een grote hap van de warme muffin en liep de stenen traptreden af.


    Hij had het gevoel dat er naar hem werd gekeken en hij hief zijn hoofd naar de ramen op de bovenste verdieping van nummer zeven. Lavinia keek op hem neer vanuit haar slaapkamer. Ze had een met bloemetjes bezaaide ochtendjas aan. Hij zag het witte kanten kapje dat op haar verwarde rode haren rustte.


    Ze stak haar hand op, glimlachte tegen hem en wierp hem een kushandje toe. Mrs. Chilton had ongelijk, dacht hij. De vogeltjes zongen en de zon scheen. Er dreven een paar wolkjes aan de zomerse hemel. Het zou een mooie dag worden.


    



    De zon scheen twee uur later nog steeds toen mrs. Chilton de laatste ontbijtbordjes afruimde.


    'Ik blijf volhouden dat er storm op komst is,' mompelde ze toen ze langs de stoel van Tobias liep.


    Lavinia keek op van haar krant en zag een wonderlijke harde blik in de ogen van mrs. Chilton.


    'Dat geeft niets. Een beetje regen wast de steegjes schoon.' Tobias nam nog wat meer krentenjam. 'De jam is bijna op, mrs. Chilton.'


    'Helemaal niet, sir.' Mrs. Chilton was met een vol dienblad in haar handen halverwege de kamer op weg naar de keuken. 'Ik heb nog drie potten, dat zal de komende dagen wel genoeg zijn.'


    'Ik betwijfel het.' Tobias smeerde jam op een toostje. 'Drie potten heb ik zo op, mrs. Chilton.'


    'Als ik u was, zou ik ervoor zorgen dat die drie potten lang meegingen, sir,' zei mrs. Chilton op bitse toon. 'Ik weet niet wanneer ik tijd heb om een nieuwe voorraad te maken.'


    Ze liep gejaagd door de deur en verdween naar de keuken.


    Tobias nam een hapje toost.


    Lavinia bewoog de krant een beetje en keek hem dreigend aan. 'Heb je iets gezegd of gedaan waarmee je mrs. Chilton vanochtend voor het ontbijt hebt geïrriteerd? Ze is nogal scherp vandaag.'


    'Ja, dat viel mij ook al op.' Emeline schonk koffie in haar kopje. 'Nogal prikkelbaar, hè?'


    'Ik wil niet dat je mijn huishoudster van streek maakt, Tobias,' waarschuwde Lavinia hem.


    Hij schonk haar een blik van gekwetste onschuld. 'Ik heb geen idee waar je het over hebt. Ik kan je verzekeren dat ik niets onbehoorlijks tegen mrs. Chilton heb gezegd. Het zou niet in mijn hoofd opkomen. Ik ben dol op haar. Dat weet je.'


    'Hm.' Lavinia wendde zich weer tot haar krant. Ze was niet tevredengesteld, maar ze wist ook niet wat ze aan de kwestie moest doen.


    Ze kon de wonderlijke sfeer die tussen Tobias en de huishoudster was ontstaan, niet peilen. Ze had de indruk gekregen dat ze het de afgelopen weken met elkaar eens waren geworden. Mrs. Chilton had beslist een toegeeflijke houding ten opzichte van Tobias aangenomen, en hij was van zijn kant geneigd haar afwisselend te plagen en te loven over haar kookkunsten, vooral alle heerlijkheden die ze met krenten maakte.


    Maar sinds ze van Beaumont Castle waren teruggekomen, was dat veranderd. Mrs. Chilton stond niet langer goedgehumeurd en goedkeurend tegenover Tobias. Het leek alsof ze iets van hem verwachtte, dat hij iets zou doen of zeggen. Maar tot nu toe had hij haar teleurgesteld.


    Ze schrok op door een plotselinge gedachte. Ze liet de krant weer met een beslist gebaar zakken. 'Tobias, ik neem aan dat je niet van plan bent om mrs. Chilton hier weg te halen.'


    Hij keek oprecht verbaasd bij deze beschuldiging. 'Ik peins er niet over,' mompelde hij met zijn mond vol muffin met jam. 'Whitby zou het me nooit vergeven als ik met een huishoudster aankwam.'


    Emeline grinnikte. 'Maak je geen zorgen, Lavinia. Ik weet zeker dat mrs. Chilton er niet over zou piekeren om zich bij jou te laten weglokken.'


    'Hm.' Lavinia richtte haar aandacht weer op de krant. Ze koesterde nu meer achterdocht dan ooit tevoren. Er klopte iets niet.


    Mrs. Chilton was dan misschien niet in zo'n beste bui vanochtend, dacht ze. Maar Tobias had een prima humeur voor een man die aan een onopgeloste moord werkte. Toen hij een uur geleden opnieuw bij haar op de stoep had gestaan, had hij gebaad en was fris geschoren. De vastbeslotenheid was weer in zijn ogen te lezen geweest. Blijkbaar was een goede nachtrust precies wat hij nodig had gehad.


    'Weet je, het verbaast me niets te horen dat mr. Hood de halfbroer van Anthony is,' vervolgde Emeline het gesprek dat was onderbroken door de kleine woordenwisseling tussen Tobias en mrs. Chilton. 'Het verklaart enkele overeenkomsten die ik tussen de heren had opgemerkt.'


    'Inderdaad,' zei Tobias.


    'Hebt u mij vandaag nodig bij de zaak, sir?' vroeg ze hoopvol.


    'Ik denk van niet, dank je wel.' Hij trok een wenkbrauw op toen Emeline zogenaamd triest en teleurgesteld keek. 'Hoezo?'


    'Niets. Alleen stuurde Priscilla me vanochtend een briefje waarin ze me vrijwel smeekte vanmiddag bij haar langs te komen. Ik vermoed dat haar moeder een of andere saaie afspraak voor haar met een kleermaker heeft gemaakt en ze dat niet in haar eentje wil ondergaan.'


    Lavinia maakte afkeurende geluidjes. 'Nog meer roze, neem ik aan?'


    'Ongetwijfeld. Priscilla zegt dat er één goede reden voor haar is om te gaan trouwen en dat is dat haar moeder haar dan niet langer kan dwingen om in het roze rond te lopen.'


    Lavinia keek Tobias aan. 'Wat heb jij voor plannen, sir?'


    'Ik moet bewijs zien te vinden dat Pierce bij deze zaak betrokken is. Ik ga vanmiddag zijn huis doorzoeken wanneer hij weg is naar zijn cliënten.' De uitdrukking op het gezicht van Tobias werd scherper. 'Aangenomen dat hij daadwerkelijk kapperswerk doet.'


    'Ik weet wel zeker dat hij dat doet,' zei Lavinia. 'Hij is goed op de hoogte van dat werk, zoals ik je heb verteld. Hij moet een aantal vaste klanten hebben.'


    Het gedempte geluid van de klopper op de voordeur weerklonk door het huis. De stevige voetstappen van mrs. Chilton waren hoorbaar in de gang.


    Emeline legde haar servet neer. 'Ik vraag me af wie dat op dit vroege uur kan zijn. Misschien een nieuwe cliënt, Lavinia.'


    'Eerder een oude cliënt,' mompelde Lavinia. 'Die komt om te vragen hoe het onderzoek vordert.'


    Tobias keek geamuseerd. 'Cliënten willen graag op de hoogte worden gehouden.'


    Er klonk gemompel van stemmen in de gang. Even later ging de deur naar de ontbijtkamer open.


    'Mrs. Gray voor u en mr. March, mevrouw,' kondigde mrs. Chilton aan.


    'Ik wist het,' zei Lavinia. 'Nou, we hebben haar tenminste wat te vertellen.'


    'Zeg dat wel,' Tobias nam zijn laatste slok koffie en stond op. 'Het enige wat we nodig hebben is een beetje meer bewijs.'


    



    Om twee uur 's middags stonden Lavinia en Tobias in de zitkamer van mr. Pierce. Gelukkig waren de weersvoorspellingen van mrs. Chilton niet uitgekomen, dus hadden ze bij hun heimelijke binnenkomst geen problemen met druipnatte kleding en natte schoenen. De gordijnen waren dicht en hielden de middagzon tegen. Er vielen lange schaduwen in de keurige, kleine ruimte.


    Kort ervoor was het straatjochie dat Tobias had ingehuurd om mr. Pierce overdag in het oog te houden, ademloos naar het parkje gelopen waar Tobias en Lavinia stonden te wachten. Hij vertelde dat hij de kapper net met een grote tas in zijn hand had zien vertrekken. En dat een meisje uit een van de huizen aan de overkant hem had verteld dat Pierce elke middag rond deze tijd wegging. Hij werd niet voor vijf uur terug verwacht.


    'Waarom is ze zo goed op de hoogte van het komen en gaan van Pierce?' vroeg Tobias en tastte in zijn zak naar wat kleingeld om de jonge spion te betalen.


    'Ik denk dat ze een oogje op hem heeft, sir.'


    De jongen stak het geld in zijn zak. 'Maakt u zich geen zorgen, ik blijf op de hoek staan kijken. Als ik hem eerder zie aankomen dan verwacht, gooi ik wat steentjes tegen het raam.'


    Lavinia was zich heel erg bewust van de bruisende opwinding in haar maag en het snelle kloppen van haar pols. Ze vroeg zich af of professionele detectives ooit gewend raakten aan de spanning die je voelde wanneer je wist dat de oplossing nabij was.


    Ze voelde de beheerste en bedaarde verwachting van Tobias en wist dat hij hetzelfde voelde. Misschien was grote spanning een verslavend middel voor mensen in hun vak.


    'Zal ik de slaapkamer nemen?' vroeg ze.


    'Ja. En vergeet de klerenkast niet.' Tobias deed een kast open. 'En schiet op. Ik doe dit soort dingen niet graag overdag.'


    'Ja, dat weet ik.' Ze liep het kamertje in en begon de laden van het nachtkastje open te trekken. 'Ik neem aan dat het te veel verwacht is dat we een blonde pruik en vrouwenkleding vinden.'


    'Wie weet? Hij moet die verdomde pruik en kleren ergens verstoppen. Het wordt zeker tijd dat er een beetje schot in deze zaak komt.'


    'Dat is waar.' Ze deed de laatste lade dicht en ging op haar knieën zitten om onder het bed te kijken. 'Aspasia stond helemaal versteld toen ze onze conclusies vanochtend hoorde, hè? Ik durf te zweren dat als jij er niet was geweest om haar gerust te stellen ze me ter plekke had ontslagen.'


    Aspasia had ongelovig gereageerd toen ze haar hadden verteld dat ze dachten dat mr. Pierce de moordenaar was. Lavinia wist dat ze zich uiteindelijk alleen had laten overtuigen omdat Tobias haar had verzekerd dat hij zeker wist dat de kapper de schuldige was.


    'Ze had alle recht om verbaasd te zijn,' zei Tobias vanuit de andere kamer. 'Ik sta zelf nog versteld. Ik ben al heel wat schurken in mijn leven tegengekomen, maar dit is de eerste kapper die ik van moord verdenk.'


    Lavinia stond op en liep naar de klerenkast. Ze deed de deur open en bekeek de collectie overhemden en gestreken halsdoeken. 'Het is werkelijk de volmaakte dekking voor een professionele moordenaar die zich in de betere kringen wil kunnen bewegen. Een kapper wordt in de meest exclusieve huizen uitgenodigd en niemand maakt zich druk als hij de slaap- of kleedkamer van een dame binnen gaat.' 'Ik begrijp dat zo'n verdomde kapper gemakkelijker jouw slaapkamer in komt dan ik,' bromde Tobias. 'Ik moet allerlei listen verzinnen en wachten tot Emeline besluit naar Priscilla te gaan en ik moet mrs. Chilton om boodschappen sturen.'


    'Het is niet bepaald hetzelfde, Tobias.'


    'Het is verdomd oneerlijk, nog afgezien van bijzonder ongemakkelijk. Ik wilde het hier nog met je over hebben, trouwens.'


    Haar vingers verstarden op de knop van de deur van de klerenkast. Ze wachtte en vergat adem te halen.


    Het was even stil in de andere kamer.


    'Nou, nou, nou,' mompelde Tobias.


    Ze haalde diep adem. Haar vingers ontspanden zich rondom de knop. Ze kon niet precies zeggen wat ze in die paar seconden had gevoeld. Opluchting? Teleurstelling?


    Wat had ze verwacht, vroeg ze zich af. Tobias zou het onderwerp trouwen echt niet aanroeren terwijl ze bezig waren het huis van een moordenaar te doorzoeken.


    Ze liep naar de deur en zag dat hij op zijn goede knie gehurkt zat en een deel van het vloerkleed optilde. Hij bestudeerde aandachtig de vloerplanken.


    'Heb je iets gevonden?' riep ze zachtjes.


    'Misschien.'


    Hij haalde een van de slothaken uit de leren hoes en duwde die in de lange spleet waar twee planken tegen elkaar lagen.


    'Ik denk dat hier misschien een opening in de vloer zit.' Hij tastte voorzichtig met de slothaak. 'Het zou me niets verbazen. Elland had zijn kluis tussen de planken onder het vloerkleed in zijn studeerkamer verstopt. Daar heb ik zijn kasboek gevonden. Misschien dat deze nieuwe memento-mori man hem op elk gebied probeert na te doen.'


    'Tobias, hoe kan hij in vredesnaam zoveel over Elland weten? De ringen, de manier van moorden. Zelfs dezelfde schuilplaats? Het is gewoon griezelig. Hij moet Elland heel goed hebben gekend.'


    'Van die theorie ga ik in elk geval wel uit.' Hij wrikte wat harder. 'Jack heeft geregeld dat ik vanavond iemand ontmoet die me misschien wat meer over het verleden van Elland kan vertellen.'


    Ze hoorde iets zachtjes knarsen en toen wipten de planken een stukje omhoog.


    'Goede hemel.' Ze kwam aan rennen en hurkte neer.


    Samen staarden naar de kleine ruimte die was blootgelegd.


    'Leeg.' Tobias nam niet de moeite om zijn afkeer te verbergen. Hij liet het scharnierende vierkantje vloer terugvallen, stond op en schopte het vloerkleed over de planken. Langzaam draaide hij zich om en bekeek de kamer als een havik op zoek naar zijn prooi. 'Het moet hier ergens zijn.'


    'Wat moet hier zijn?'


    'Zijn financiële verslagen.'


    'Tobias,' zei ze rustig, 'denk eraan, dat hoewel ze elkaar misschien hebben gekend, we hier niet met Zachary Elland te maken hebben. Er is geen enkele reden om aan te nemen dat hij zijn zaken precies zo regelt als de andere memento-mori man.'


    'Dat ben ik niet met je eens. Hoe meer ik probeer deze gordiaanse knoop te ontwarren, hoe meer ik ervan overtuigd raak dat de opvallendste aanwijzing juist de grote overeenkomst is in benadering en uitvoering. Zowel Elland als deze nieuwe moordenaar opereren op dezelfde manier. Het lijkt wel of ze samen hebben gestudeerd.'


    'Of dat de een het de ander misschien heeft geleerd?' stelde ze weinig op haar gemak voor.


    'Precies.'


    Tobias keek even in de smalle ruimte tussen het bureau en de muur. De geïrriteerde uitdrukking op zijn gezicht zei haar dat daar niets was verborgen. Hij liep naar een tafeltje in de hoek en maakte het laatje open.


    'Ik wist het,' fluisterde hij intens tevreden. Hij reikte in het laatje en haalde er een in leer gebonden boekje uit.


    'Wat heb je gevonden?' Ze kwam naast hem staan en keek hoe hij het openmaakte. Namen, data en tijden waren keurig opgeschreven. 'Het ziet eruit als een agenda, geen kasboek.'


    'Je hebt gelijk.' Hij bladerde er doorheen. 'Het is alleen maar een agenda van zijn dagelijkse activiteiten en cliënten. Maar misschien staan de opdrachtgevers voor de moorden er ook wel in.'


    'Om de een of andere reden denk ik niet dat Pierce zo zorgeloos zou zijn. Hij is uiteindelijk een vakman.'


    'Dat hoef je mij niet te vertellen.' Tobias haalde een vel papier en een pen uit zijn zak en begon de namen van recente cliënten over te schrijven. 'Desondanks is dit beter dan niets. Het geeft ons minimaal enig idee van zijn programma voor de komende paar dagen. Dat kan handig zijn.'


    Lavinia bestudeerde de namen. Eentje viel haar op. 'Lady Huxford. Kijk, een afspraak met haar op de derde. Dat was veertien dagen voor het weekendfeest op Beaumont Castle.'


    'Het bevestigt een band tussen lady Huxford en Pierce, maar dat wisten we al, dankzij jouw waarnemingen in Vauxhall. Ik vraag me af...' Tobias sloeg een bladzijde om en verstrakte. Zijn ogen waren gefixeerd op een van de notities. 'Allemachtig.'


    'Wat is er?'


    Hij legde een vinger bij een naam. 'Zijn cliënt voor vanmiddag.'


    Ze keek en ze kreeg het koud van de schrik. 'O, mijn god. Hij is naar het huis van lady Wortham. Hij doet het haar van Priscilla. Dat was de saaie afspraak die Priscilla niet alleen wilde doorstaan.'


    'Ik denk dat we maar beter van het ergste kunnen uitgaan. Dit is geen toeval. Pierce weet dat Priscilla Emeline kent en dus ook van Emelines band met jou. Ongetwijfeld heeft hij deze afspraak gemaakt om de beste vriendin van je nichtje te kunnen ondervragen in de hoop erachter te komen hoe ver we in deze zaak gevorderd zijn.'
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    'Mijn lieve Priscilla, we kunnen de ware aard van de natuur niet verloochenen.' Mr. Pierce haalde zijn kam door de lange goudkleurige lange haren van Priscilla en keek zijn cliënt in de spiegel aan. 'U bent nu eenmaal blond.'


    Priscilla had een hoogrode kleur. 'Ik weet dat het niet de meest modieuze kleur is.'


    Emeline zat gespannen op een stoel een eindje bij de kaptafel vandaan. Ze had het gevoel of ze deel uitmaakte van een of ander vreemd, nachtmerrieachtig toneelspel. Tot haar grote opluchting en diepe bewondering had Priscilla de hoofdrol zonder enige teken van nervositeit op zich genomen.


    Ze hadden nog geen tien minuten gehad om zich voor te bereiden.


    Emeline was verbijsterd geweest toen ze bij de Worthams aankwam en had gehoord dat lady Wortham een kapper voor die middag had geregeld. Ze had gehoopt dat het een merkwaardig toeval was. Door haar werk als assistente bij de firma Lake & March had ze echter geleerd dat soort toevalligheden te wantrouwen. Ze had Priscilla snel op de hoogte gebracht en die maakte het op haar beurt duidelijk dat haar moeder overal buiten gehouden moest worden. Ze was bang dat haar moeder paniek zou zaaien als ze erachter kwam dat een moordenaar het haar van haar dochter zou kappen.


    Op het moment dat mr. Pierce voor de deur stond, met zijn leren tas vol kammen, krultangen, papillotten, scharen en valse haarstukjes, voelde Priscilla zich heel zelfverzekerd en volkomen tegen de situatie opgewassen.


    Ze ging voor de spiegel van haar kaptafel zitten. Ze legde een smetteloze witte doek over haar schouders, en gaf zich over aan de moorddadige kapper. Alsof het de gewoonste zaak van de wereld was.


    Ze gedroeg zich in feite zo normaal en zo enthousiast dat Emeline zich begon af te vragen of ze er wellicht plezier in had. Het feit dat mr. Pierce heel knap was, maakte de zaak gemakkelijker voor haar. Hij was zelfs elegant met dat zwarte lintje om zijn nek en die nonchalante, verwarde krullen.


    Emeline moest toegeven dat het moeilijk was om je Pierce als huurmoordenaar voor te stellen.


    Mrs. Wortham zat op een stoel aan de andere kant van de kaptafel en was zich volkomen onbewust van het feit dat de man die met een grote schaar in de buurt van de keel van haar dochter liep te zwaaien de afgelopen paar maanden vermoedelijk drie mensen had vermoord.


    'Vind u dat we het haar van Priscilla een donkerder tint moeten geven, mr. Pierce?' vroeg lady Wortham ongerust.


    'Dit haar verven? Geen denken aan.' Pierce pakte een streng van Priscilla's haar en hield het omhoog met het zwierige gebaar van een tovenaar. 'Dit is puur gesponnen goud. Het zou een misdaad tegen de natuur zijn om het in vlierbessen of Grieks water te veranderen.' Hij tikte met de kam tegen de zijkant van de kaptafel en keek Priscilla in de spiegel dreigend aan. 'En ik verbied je ten stelligste om er zelfs maar over te denken henna te gebruiken. Is dat duidelijk?'


    'Ja, mr. Pierce,' mompelde ze gehoorzaam.


    Lady Wortham wapperde zich geagiteerd koelte toe. 'Als u zegt dat haar haren niet geverfd moeten worden, wat stelt u dan voor? Misschien een pruik?'


    'Geen sprake van op deze jeugdige leeftijd. Het zou ook zonde zijn om boven zo'n klassiek profiel en zo'n heldere en frisse huid met valse haarstukjes te gaan werken.' Mr. Pierce maakte een buiginkje voor lady Wortham. 'Wat ze van u heeft geërfd, zo te zien, mevrouw.'


    Lady Wortham staarde hem een paar seconden met open mond aan en Emeline stond versteld toen ze een donkere blos op haar wangen zag verschijnen.


    'Och, dank u, mr. Pierce.' Ze wuifde zich energieker koelte toe. 'Ik moet ook zeggen dat ik vroeger in de balzalen nooit gebrek aan partners had. Priscilla lijkt inderdaad op mij.' Ze schraapte haar keel. 'Op haar haren na, natuurlijk. Die heeft ze, vrees ik, van haar vader.'


    'Tja. Nou, zoals ik zei, probeer ik mijn jeugdige cliënten bij voorkeur geen pruik te laten dragen tenzij er geen alternatief is.' Mr. Pierce zweeg even. 'En in dit geval is er een alternatief. Een geweldig alternatief, zelfs.'


    Er heerste een ademloze stilte. Emeline besefte dat zij en Priscilla ondanks de bijna onhoudbare spanning, allebei nieuwsgierig waren om te horen wat Pierce lady Wortham te bieden had.


    'Ja, mr. Pierce?' drong lady Wortham aan. 'Welk alternatief?'


    Pierce deed zijn ogen halfdicht alsof hij in de loop van een pistool keek. 'Aangezien het onmogelijk is om uw dochter de mode te laten volgen, moeten we van haar een voorbeeld van stijl maken dat de mode bepaalt.'


    'Och, jee.' Lady Wortham keek of ze dreigde flauw te vallen. 'Och, lieve help. Een voorbeeld van stijl.'


    'Laat het maar aan mij over, mevrouw. Ik heb mijn vak in Parijs geleerd. Ik weet waar ik het over heb.' Mr. Pierce greep in zijn tas en haalde er wat haarspelden en papillotten uit.


    'Maar voor ik verderga moet u me beloven dat mijn schepping nooit meer in roze wordt gehuld.'


    Lady Wortham verstijfde, haar mond viel open en ze sperde haar ogen wijd open. Ze was sprakeloos.


    Pierce pakte zijn schaar op en keek haar streng aan. 'Miss Priscilla heeft toch nog wel andere kleuren in haar klerenkast hangen, neem ik aan? Ze gaat toch niet altijd in deze belachelijke kleur gekleed?'


    Priscilla maakte een gesmoord geluidje en greep haar theekopje dat op de kaptafel stond. Emeline keek haar in de spiegel aan. Geen van beiden durfde iets te zeggen.


    Lady Wortham schraapte haar keel. 'Ik dacht dat roze erg passend was voor haar leeftijd en uiterlijk.'


    Pierce zuchtte en ging met zijn schaar aan het werk. 'Mag ik u zeggen, mevrouw, dat roze, wanneer het samengaat met goudkleurig haar, de indruk wekt van een slagroomgebakje bedekt met heel veel mierzoete suikerglazuur. Een heer ziet zo'n gebakje en denkt: tja, dat ziet er lekker uit. Als het beschikbaar is zal ik er een paar hapjes van nemen en de rest gooi ik weg.'


    Lady Wortham kreeg een kleur van schrik en woede. 'Een roze met wit slagroomgebakje? Mijn dochter? Hoe durft u, sir?'


    'Een geglazuurd slagroomgebakje bezit geen enkel gevoel van essentie of stijl, weet u. Het laat geen blijvende indruk op de tong achter.' Pierce werkte door en sloeg geen acht op de gechoqueerde uitdrukking op het gezicht van lady Wortham. 'Wanneer een dame met het haar van miss Priscilla en haar fraaie profiel een japon aantrekt met een donkerder kleur -smaragdgroen of misschien diep saffierblauw - dan is er geen sprake meer van een slagroomgebakje.'


    'Waar dan van?' wilde lady Wortham voorzichtig weten.


    'Een godin.'


    'Een godin? Mijn Priscilla?'


    Pierce keek Priscilla in de spiegel aan. 'Hebt u dat soort japonnen in uw klerenkast, mevrouw? Zo niet, dan moet u direct een afspraak met uw kleermaker maken.'


    'Tja,' mompelde Priscilla, 'ik heb die nieuwe jurk die tante Beatrice voor mijn verjaardag had besteld.'


    'Ik vind die echt niet passend voor haar,' zei lady Wortham die nu wat onzeker werd. 'Beatrice heeft die besteld zonder er eerst met mij over te praten.'


    'Laat eens zien,' beval Pierce.


    'Ik pak hem wel.' Emeline sprong overeind. 'Ik vind het zo'n mooie jurk.'


    Ze liep naar de klerenkast en haalde de nieuwe japon eruit.


    Ze keken allemaal naar de turkooiskleurige japon en wachtten op het oordeel van Pierce.


    'Volmaakt.' Pierce boog diep voor Priscilla. 'Absoluut volmaakt.' Hij wendde zich tot lady Wortham. 'Maakt u zich geen zorgen, mevrouw. De heren zullen op hun knieën smeken of ze haar tot vrouw mogen hebben.'


    



    Even later staarde lady Wortham als verlamd naar Priscilla. 'Ongelooflijk. Ze is opzienbarend. Ik had nooit durven geloven dat een dergelijk eenvoudig model er zo elegant kon uitzien.'


    Pierce streek het zachte, glanzende haar van Priscilla vol professionele trots glad. 'Eenvoud is de basis van alle werkelijke élégance, mevrouw.'


    Emeline was bijna net zo verbaasd als lady Wortham. Pierce had de huidige mode met zijn ingewikkelde vlechten en overdaad aan krullen rond voorhoofd en de slapen getrotseerd. In plaats daarvan had hij Priscilla's haren strak uit haar gezicht geborsteld en met behulp van een paar haarspelden in een sierlijke wrong hoog bovenop haar hoofd vastgemaakt. Het kapsel legde de nadruk op haar lange tere halslijn en haar mooie profiel. Er dansten slechts een paar krulletjes rond haar oren. Het was prachtig.


    Priscilla was altijd mooi geweest dacht Emeline, maar nu leek haar vriendin zelfverzekerder en zelfbewuster. Er hing een waas van vrouwelijke geheimzinnigheid om haar heen die er niet eerder was geweest.


    'Priscilla, je bent beeldschoon,' fluisterde Emeline.


    Priscilla bloosde heftig, maar ze scheen haar ogen niet van de spiegel te kunnen losmaken. 'Vind je het echt mooi?'


    'O, ja. Ik sta te popelen om je in je nieuwe japon te zien.'


    'Ik ben verrukt dat u tevreden bent.' Mr. Pierce glimlachte tegen Emeline. 'Ik heb toevallig nog een uurtje over. Zal ik uw haar ook doen, miss Emeline? Ik denk dat ik uw huidige kapsel kan verbeteren. Niet dat uw stijl onaantrekkelijk is... integendeel. Maar het is een beetje te veel volgens de huidige mode, als u begrijpt wat ik bedoel. Bij u past wat meer creativiteit.'


    'O, ik kan niet zomaar misbruik maken van uw tijd en de gastvrijheid van lady Wortham,' zei Emeline snel en spijtig. Pierce was misschien een moordenaar, maar hij was ontegenzeglijk een kunstenaar wat kapsels betrof. Het zou heel leuk zijn geweest om te zien hoe hij haar kon veranderen.


    'Natuurlijk moet je hem je haar wel laten doen, Emeline.' Priscilla stond op van de kaptafel. 'Dat vindt mijn moeder helemaal niet erg.'


    'Absoluut niet,' zei lady Wortham edelmoedig. 'Het is inderdaad spannend om mr. Pierce aan het werk te zien. Je merkt dat je je in de buurt van een groot talent bevindt.'


    Aarzelend ging Emeline aan de kaptafel zitten. 'Dank u.'


    Pierce schudde de witte doek uit en sloeg hem om haar schouders. Hij pakte zijn kam en keek haar in de spiegel aan.


    'Ja, ik weet precies wat ik hier moet doen,' zei hij. 'Het is gewoon heerlijk om met jongedames te werken die de laatste mode belangrijk vinden. Het merendeel van mijn cliënten bestaat uit oudere dames die liever de meer ingewikkelde kapsels van vroeger willen hebben. Vooral die torenhoge gepoederde pruiken die ze in hun jeugd droegen.'


    'Ik moet toegeven dat ik me die pruiken maar al te goed herinner,' zei lady Wortham. 'Ze zagen er heel elegant uit op de dansvloer, maar ze waren warm en zwaar op je hoofd.'


    Mr. Pierce haalde met een paar snelle bewegingen de haarspelden uit het haar van Emeline. 'Zoals ik zei, ik kap meestal oudere dames. Het is veel leuker om de het haar van jonge dames te doen. Vertel eens, miss Emeline, heeft uw tante nog gezegd dat ik haar op Beaumont Castle heb ontmoet?'


    Emeline voelde zich koud worden vanbinnen. Vanuit haar ooghoek zag ze Priscilla verstrakken. Lady Wortham schonk onbekommerd thee in.


    Emeline beheerste zich. 'Ze zei dat ze een kapper had ontmoet die tegen haar had gezegd dat rood haar geen modieuze tint was. Maar ze herinnerde zich zijn naam niet.'


    Pierce was duidelijk beledigd. 'Ik heb haar mijn kaartje gegeven.'


    'Dat zal ze kwijt zijn geraakt,' zei Emeline op beleefde toon.


    'Juist. Begrijpelijk, denk ik. Ik weet dat zij en haar vriend, mr. March, het toen nogal druk hadden. Ze waren ervan overtuigd dat de dood van lord Fullerton geen ongeluk was. Ik geloof dat ze wilden proberen dat te bewijzen.'


    'Geen ongeluk?' Lady Wortham keek verbaasd. 'Ik heb niets gehoord over kwade opzet in verband met de dood van Fullerton.'


    'Dat komt omdat mr. March en mijn tante ook geen bewijs voor moord konden vinden,' legde Emeline uit. 'Bovendien heeft lord Beaumont duidelijk gemaakt dat hij geen onderzoek in zijn huis duldde.'


    'Dus alles bij elkaar genomen, zijn de inlichtingen vastgelopen?' vroeg Priscilla op een nonchalante, onschuldige toon.


    'Ik vrees van wel,' mompelde Emeline. 'Het is moeilijk een moordzaak te onderzoeken als niemand gelooft dat er sprake is van een moordzaak.'


    'Boeiend.' Pierce hield even op met haar haren te kammen en keek haar geïnteresseerd aan. 'Hebben ze hier in de stad nog enige vooruitgang geboekt?'


    'Nee. Mr. March is erg teleurgesteld, vrees ik. Mijn tante denkt dat ze hun tijd verspillen. Ze probeert hem over te halen zijn onderzoek te staken.'


    Die laatste woorden waren een goede zet, bedacht ze.


    'Juist.' De uitdrukking op het gezicht van Pierce bleef onveranderd. 'Denk je dat ze daarin slaagt?'


    'O, ja,' zei Emeline. Ze dempte haar stem tot een vertrouwelijk toontje en bereidde zich voor op een keiharde leugen. 'De familie van Fullerton wil niet dat de zaak wordt onderzocht en verder ook niemand. Mijn tante is erg bezorgd over het honorarium. Omdat er geen cliënt is in deze zaak, denkt ze dat zij en mr. March hun aandacht op andere zaken moeten richten.'


    'Neem me niet kwalijk, lief kind,' zei lady Wortham op een toon waar de afkeuring vanaf droop. 'Ik moet zeggen dat ik het ook wel een heel wonderlijke hobby van mrs. Lake vind.'


    Emeline vroeg zich af wat Lavinia zou zeggen als ze haar vertelde dat lady Wortham haar carrière als hobby betitelde.


    'Ik denk dat een intelligente dame zoals mrs. Lake dat soort werk ongetwijfeld een interessante uitdaging vindt,' mompelde Pierce.


    Emeline voelde hoe de haartjes in haar nek recht overeind gingen staan. Ze bad in stilte dat Pierce het niet zag.
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    Emeline en Priscilla liepen samen naar de ingang van het park waar ze Anthony en Dominic zouden ontmoeten. Ze hadden hun parasols opgestoken tegen de late middagzon. Na er even over te hebben gepraat hadden ze ervoor gekozen geen hoed op te zetten om hun nieuwe kapsel alle eer aan te doen.


    'Lieve help, ik voel mijn hart nog bonzen,' zei Emeline. 'Ik vraag me af of het ooit weer normaal zal gaan kloppen.'


    'Ik sta ook te trillen,' Priscilla trok een gezicht. 'Telkens wanneer ik in de spiegel keek, zag ik alleen die schaar in zijn hand. Ik moest steeds denken aan alle mensen die hij vermoedelijk heeft vermoord.'


    'Ik zal in elk geval nooit meer op dezelfde manier naar een andere kapper kijken.'


    'Ik ook niet. Het is wel heel jammer dat mr. Pierce een moordenaar is,' zei Priscilla. 'Ik blijf hem eeuwig dankbaar. In de loop van een middag heeft hij mijn hele leven veranderd. Hij heeft mijn moeder ervan weten te overtuigen dat ik er in roze niet op mijn voordeligst uitzie.'


    Emeline bekeek de nieuwe turkooiskleurige japon. 'Hij had helemaal gelijk, hij heeft er echt oog voor. Je ziet er in fellere kleuren geweldig uit.'


    'Dank je,' Priscilla draaide met haar parasol. 'Het is toch nog best een spannende dag geworden, vind je niet? Ik vind dat we mr. Pierce heel handig hebben aangepakt. Denk je dat we acteertalent hebben?'


    'Zeg zoiets schandaligs maar nooit tegen je moeder. Ze zou een appelflauwte krijgen. En, ja, ik denk dat we de crisis aardig het hoofd hebben geboden. Jij was vooral briljant.'


    'Jij was ook goed. Pierce gelooft misschien niet dat mr. March en mrs. Lake hun onderzoek helemaal zullen opgeven. In elk geval heeft hij de indruk gekregen dat ze erg weinig met hun onderzoek zijn opgeschoten.'


    Emeline huiverde even. 'Ik ga ervan uit dat dit het geval is. Wacht maar tot ik ze vertel wat er vandaag bij lady Wortham is gebeurd. Ze zullen niet geloven dat we tegenover hun verdachte hebben gestaan.'


    'Hij heeft duidelijk de afspraak met mijn moeder gemaakt in de hoop iets van mij te horen. Hij moet opgetogen zijn geweest toen hij kwam en jou zag.' Haar gezichtje lichtte op. 'Daar komen Anthony en Dominic. Het feit dat ze halbroers zijn, is voor mij net zo'n verrassing als toen ik mr. Pierce in de gang zag staan.'


    'Ik denk dat ze daarom zo moeilijk tegen elkaar deden.' Ze keek hoe Anthony en Dominic door het park kwamen aanlopen. 'Ik hoop dat ze hun geschillen een beetje hebben bijgelegd nu de waarheid algemeen bekend is.'


    Priscilla pakte haar parasol steviger beet. 'Emeline,' zei ze plotseling met weloverwogen nonchalance, 'denk je dat mr. Hood mijn nieuwe japon en kapsel mooi zal vinden?'


    'Priscilla, je ziet er fantastisch uit. mr. Hood zal ongetwijfeld voor je vallen en je aanbidden, precies zoals Pierce voorspelde.'


    Priscilla trok een gezicht. 'Ik zou liever willen dat hij me liet zien hoe je met zijn microscoop moet werken.'


    Anthony en Dominic waren er bijna. Emeline besefte dat ze allebei dezelfde grote, doelbewuste stappen maakten, niet het nonchalante geslenter dat het kenmerk was van stijlvolle heren. Ze schrok nog meer van hun kleding. Ze waren zeker niet gekleed voor een middagje wandelen in het park. Hun laarzen waren duidelijk niet gepoetst en hun goed gesneden mantels deden haar denken aan het soort mode waar mr. March de voorkeur aan gaf. Zelfs hun halsdoeken leken haastig te zijn omgeknoopt. Geen van beiden had de moeite genomen om een ingewikkelde of modieuze knoop te maken.


    'Er is iets aan de hand,' zei Emeline.


    Anthony en Dominic bleven voor de meisjes stilstaan.


    'Wat doen jullie hier, verdorie?' vroeg Anthony zonder zijn hoofd zelfs maar beleefd te neigen. Zijn hoed zat laag over zijn ogen getrokken en dat gaf hem een onguur uiterlijk. 'Zijn jullie gek geworden?'


    'Wat zeg je?' Emeline was ontstemd over de onbeleefde begroeting. 'Als je het je goed herinnert hebben we afgesproken om elkaar hier vandaag te treffen.'


    'Dat was voor we hoorden dat jullie vanmiddag bij een moordenaar zouden zijn,' gromde Dominic. Zijn hoed stond ook schuin en dreigend over zijn voorhoofd.


    'Weten jullie van mijn afspraak met mr. Pierce af?' vroeg Priscilla.


    'Tobias en mrs. Lake zagen er een aantekening over toen ze zijn huis doorzochten.' Anthony keek van Priscilla naar Emeline en weer terug. 'Is alles in orde met jullie?'


    'Ja, natuurlijk,' zei Emeline op neutrale toon. 'En bovendien denken we dat we mr. Pierce minder achterdochtig hebben gemaakt door hem te laten weten dat het onderzoek niet erg vlotte.'


    Priscilla fronste haar wenkbrauwen. 'Waarom zien jullie er zo wonderlijk uit?'


    'Mr. March gaf ons niet veel tijd om ons voor te bereiden op een sociaal bezoekje,' zei Dominic op tamelijk droge toon. 'Hij wilde met alle geweld dat we jullie direct gingen zoeken en veilig naar Claremont Lane zeven terugbrachten. Mrs. Lake wil jullie onmiddellijk spreken. Daarna moeten we je regelrecht thuisbrengen, miss Priscilla.'


    'Tobias wil niet dat een van jullie beiden alleen buiten komt nu Pierce interesse in jullie heeft,' voegde Anthony eraantoe.


    'Lieve help,' mopperde Emeline. 'We zijn volkomen veilig, dat verzeker ik je. Pierce heeft ons niet meer nodig nu hij de informatie heeft die hij wilde hebben.'


    'Ja, nou, daar gaat het nu net om, hè?' zei Anthony.


    Zijn woorden klonken tamelijk scherp, dacht Emeline. Maar voor ze een vinnig weerwoord kon geven, pakte hij haar arm heel stevig beet en hij sleepte haar mee naar het hek.


    'Ik geloof echt niet dat we gevaar lopen,' zei Priscilla snel.


    'Die man is een moordenaar,' Dominic pakte haar bij de elleboog. 'En Tony en ik hebben vandaag in elk geval geen tijd om gezellig door het park te wandelen. We moeten werken.'


    'Wat voor werk?' wilde Emeline weten die bijna moest hollen om de lange stappen van Anthony bij te kunnen houden.


    'We moeten Pierce van zonsondergang tot zonsopgang in het oog houden,' zei Anthony. 'We moeten wat voorbereidingen treffen, dus jullie gaan eerst naar huis.'


    Emeline bedacht dat ze hier genoeg van had. 'Wees zo vriendelijk om ons niet als een paar kleine domme meisjes te behandelen die niet alleen gelaten kunnen worden. Ik wil je eraan helpen herinneren dat Priscilla en ik vandaag met een moordenaar hebben gesproken. We zijn niet achterlijk.'


    'Precies,' zei Priscilla even fanatiek.


    Anthony draaide zijn hoofd om en keek Emeline nijdig aan. De stralen van de late namiddagzon schenen onder de schuine rand van zijn hoed door waardoor ze voor het eerst zijn gezicht goed kon zien.


    'Je óóg.' Ze bleef abrupt staan en dwong hem ook te stoppen. 'En je lip. Je bent gewond. Wat is er in vredesnaam gebeurd, Tony?'


    Priscilla bleef even plotseling staan en draaide zich om teneinde Dominics enigszins afgewende gezicht goed te bekijken. 'Je hebt een blauw plek op je kaak, sir. Lieve hemel, ben je gisteravond aangevallen door de moordenaar? Hoe is dat gebeurd? Waarom is ons niets verteld?'


    'Verdomme.' Dominic trok een gezicht, kromp ineen en raakte toen zijn kaak aan. 'Ik verzeker je dat Pierce hier niet verantwoordelijk voor is.'


    'Zeker niet,' Anthony kreeg een kleur. 'Godallemachtig, die man is kapper.'


    'En een professionele moordenaar, als mr. March en tante Lavinia gelijk hebben,' zei Emeline. 'Maar als Mr. Pierce dit niet heeft gedaan, wie dan wel?'


    Anthony keek even ondoorgrondelijk naar Dominic. Toen haalde hij zijn schouders op.


    'Het was gisteravond nogal donker in de straat voor het huis van Pierce,' zei hij. 'Ik ben per ongeluk tegen een stenen ingang opgelopen.'


    'Juist,' zei Emeline. 'Ingangen kunnen heel gevaarlijk zijn.' Priscilla keek Dominic vragend aan. 'En jij, sir? Ook een dergelijk ongelukje gehad?'


    'Ik ben gestruikeld op de trap,' mompelde Dominic. 'Ik ben tegen de balustrade gevallen.'
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    Even voor middernacht maakte Anthony de zak met pasteitjes open die hij voor het donker werd bij de pasteiverkoper had gekocht. Hij pakte er een uit en gaf de zak aan Dominic, die tegen de andere muur van het smalle steegje leunde.


    Dominic nam het laatste pasteitje.


    'Morgen haal ik er meer,' beloofde Anthony met een volle mond.


    'Het is onze eigen schuld dat ze zo snel op zijn,' zei Dominic. 'We hadden natuurlijk niet de helft van onze voorraad aan die straatkinderen moeten geven die in de ingang van die garen- en bandwinkel gingen slapen.'


    Anthony dacht aan de twee jonge kinderen die ze eerder op de avond waren tegengekomen. De jongen was hooguit acht of negen geweest, opgewekt brutaal en vrijpostig en zo uitgeslapen als een man van twintig. Ze hadden er ook erg hongerig uitgezien. Hij noch Dominic had het over zijn hart kunnen verkrijgen om de kinderen niet een deel van hun pasteitjes te geven. Het stel was opgetogen geweest en was er snel met hun buit vandoor gegaan. In een deuropening aan het andere eind van de straat zaten ze het op te eten.


    'Misschien krijg ik Whitby wel zo ver dat hij er een heleboel maakt,' zei Anthony. 'Ik zal hem ook vragen om meer van die koude zalm en kip die hij vanmiddag had.'


    'Een uitstekend idee. Zeg dat hij dit keer twee keer zoveel maakt voor het geval we die kinderen morgenavond weer tegenkomen.' Dominic kauwde op zijn pastei. 'Misschien is het niet nodig. Zo te horen zal dit niet veel langer doorgaan. March leek er vrij zeker van te zijn dat Pierce binnenkort toeslaat. Volgens hem is de kapper niet alleen arrogant, maar wil hij ook bewijzen dat hij minstens zo goed is als de vorige memento-mori man.'


    De tijd verstreek. De straal maanlicht bewoog zich langzaam in de straat. Alles was stil in de straat afgezien van een enkel langsrijdend rijtuig of kar. Het licht in het raam van Pierce was een halfuur geleden uitgegaan. Hij scheen naar bed te zijn.


    Vond jij dat er vanmiddag iets was veranderd aan Emeline en Priscilla?' Anthony strekte zijn armen ver boven zijn hoofd en rekte zich uit.


    'Veranderd?' Dominic dacht even na. 'Daar had ik niet over nagedacht. Hoezo?'


    'Ik weet het niet. Het leek of ze er vandaag allebei bijzonder mooi uitzagen.'


    'Ze zijn altijd mooi.'


    'Dat is waar.'


    Het was weer enige tijd stil.


    'Ik denk dat Priscilla wel iets in jou ziet,' probeerde Anthony even later.


    'Ze ziet iets in mijn laboratorium, niet in mij.' Dominic klonk mistroostig.


    'Daar zou ik niet zo zeker van zijn. Jullie twee hebben heel veel gemeen.'


    'Hm.'


    'Je vindt haar leuk. Je bent nooit in Emeline geïnteresseerd geweest, geef het maar toe. Je hebt alleen maar met haar geflirt om mij te irriteren.'


    Dominic haalde zijn schouders op. Die beweging was nauwelijks zichtbaar in het donker. 'Jij bent verliefd op Miss Emeline, hè?'


    'Ja. Haar tante wil dat we wachten met het aankondigen van onze verloving, maar Emeline en ik hebben andere plannen. Eerst moet ik Tobias ervan overtuigen om met Mrs. Lake te trouwen en naar Claremont Lane nummer zeven te verhuizen.'


    'Zodat jij en Miss Emeline zijn huis kunnen overnemen?' Dominic klonk geïntrigeerd. 'Een bijzonder handige zet. Denk je dat hij dat doet?'


    'Het zal enige moeite kosten om hem ervan te overtuigen, maar ik hoop dat het lukt.' Er flitste iets aan het begin van de steeg tegenover de straat. 'Zag je dat?' 'Wat?'


    'Ik geloof dat ik iemand zie aan het begin van de steeg die naar de achterkant van het huis van Pierce leidt.'


    De gestalte bewoog en glipte voorzichtig uit het duister het maanlicht in.


    Dominic ging snel rechtop staan. 'Ja, ik zie hem. Haar, bedoel ik. Het is een vrouw in een cape.'


    'Ik durf te wedden dat het Pierce in vrouwenkleding is.'


    'Je hebt gelijk.' Dominic praatte ook op zachte toon. 'Verroer je niet. Hij mag ons niet zien.'


    De figuur in de cape liep snel de straat uit. Pierce had geen lamp bij zich, blijkbaar had hij genoeg aan het heldere maanlicht. Zijn bewegingen waren griezelig geluidloos.


    'Als een spook in de nacht,' fluisterde Dominic.


    



    De oude hoer nam nog een grote slok gin en veegde haar mond af met de rug van haar hand. Over de houten tafel keek ze Tobias scheel aan en ze was al behoorlijk dronken.


    'Ze noemden me in die tijd Moeder Maud,' zei ze. 'Ik verdiende toen goed met de verkoop van meisjes en jonge kinderen. Je zou ervan staan te kijken hoeveel vraag is er naar gezonde jongetjes en meisjes. Alle rangen en standen, hoog en laag, kwamen mijn waren kopen.'


    De vrouw bezorgde hem een ijzig gevoel, maar Tobias liet zijn afkeer niet blijken. De kroeg die diep weggestopt lag in een van de slechtste buurten van de stad was een donkere, rokerige hel. Hierbij vergeleken was de Gryphon een exclusieve herenclub.


    Moeder Maud zweeg en wachtte vol verwachting.


    Hij legde nog een paar munten op tafel. Daarnaast legde hij de memento-mori ring die hij op Beaumont Castle in de slaapkamer van Fullerton had gevonden. Het gouden lijkkistje glinsterde kwaadaardig in het kaarslicht.


    'Volgens Smiling Jack gaat het verhaal dat jij jaren geleden twee jongetjes aan een man hebt verkocht die een dergelijke ring droeg.' Hij maakte het lijkkistje open.


    Moeder Maud staarde lange tijd naar het doodskopje. Toen richtte ze haar aandacht op het hoopje munten. Het onbehagen stond duidelijk op haar gezicht te lezen.


    Hij legde nog een munt bij het stapeltje.


    'Ja.' Moeder Maud dronk nog wat gin alsof ze haar zenuwen tot bedaren wilde brengen. 'Ik heb zaken gedaan met een man die een doodskopring droeg.'


    'Vertel daar eens wat over.'


    'Hij was anders dan mijn andere klanten,' zei Maud.


    'In hoeverre?'


    'De meesten die de kinderen kochten, zetten ze aan het werk. Ze trainden de jongens om zakken te rollen, te stelen, te bedelen of in schoorstenen te klimmen. De meisjes gingen de bordelen in of werden de straat op gestuurd om in hun levensonderhoud te voorzien.' Ze haalde een magere schouder op en liet hem weer zakken. 'Er waren erbij die de kleintjes kochten om redenen die ik niet wil weten.'


    Als zelfs Moeder Maud liever niet wilde weten waarom sommige kinderen gekocht werden, dacht Tobias, dan wilde hij er ook liever niets over weten. Hij moest vanavond echter achter de waarheid komen.


    'De man die de ring droeg,' zei hij. 'Waarom denk je dat hij die twee jonge jongens wilde hebben?'


    Maud nam nog een slok gin en zette de fles neer. Haar vochtige ogen glinsterden kwaadaardig. 'Hij zei dat hij zakenman was, maar geen zoons had om de zaak over te nemen. Hij zei dat hij wat leerjongens in dienst wilde nemen. Die hij de handel kon leren.' Ze kneep haar ogen halfdicht. 'Als dat allemaal waar was, had hij ze uit het weeshuis kunnen halen, nietwaar?'


    'In plaats daarvan kwam hij naar jou.'


    'Ja, hij betaalde moeder Maud heel aardig. En ik heb hem goede waar meegegeven. Twee gezonde jongens in uitstekende conditie. Allebei pientere kinderen. Het waren broers. De een was een jaar of acht. De ander vier of vijf, geloof ik.'


    'Wat was er met hun ouders gebeurd?'


    'De moeder had het leven in een bordeel gelaten. Ik heb beide jongens op straat gevonden. De oudste zorgde voor de jongste. Zakkenrollen. Stelen wat ze konden van de dronken heren die hun vertier in ons deel van de stad zochten.'


    'En de vader?'


    'God mag het weten.'


    Tobias keek even naar de ring. 'Wat denk je dat er terecht is gekomen van die twee jongens die je aan die man hebt verkocht?'


    'Tja, dat heb ik nooit gevraagd.' Maud snoof. 'Daarom kwamen mijn klanten ook naar mij toe, weet je. Omdat ze wisten dat ik nooit vervelende vragen stelde.'


    'Heb je nooit geruchten gehoord over de aard van de handel die deze man van plan was die twee jongens bij te brengen?'


    'Ja.' Maud keek peinzend naar de ring. 'Er gingen in de loop van de jaren wel geruchten over de man die een gouden doodskopring droeg. Sommigen zeiden dat als je hem genoeg betaalde, hij iedereen voor je uit de weg ruimde. Een rijke man of een vermogende dame, het maakte niet uit. Maar alleen als hij vond dat ze dat verdienden.'


    'Heb je ooit gehoord wat er van die man die in de dood handelde is geworden?'


    Maud hief haar fles gin. 'Ik heb gehoord dat hij zich heeft teruggetrokken. En de zaak aan zijn leerjongens heeft overgedaan.'


    



    Anthony stond met Dominic in het nachtelijke park tegenover Treadhall Square twintig. Het grote huis waar ze naar keken was een elegant ontworpen woning van drie etages, waarvan er nog meer in een rij stonden. Elk met een ijzeren hek van ruim een meter hoog en een poort aan de voorkant.


    Ze waren Pierce gevolgd volgens de instructies van Tobias. Ze hadden niets ondernomen om hem tegen te houden en behoorlijke afstand gehouden. De drukte op straat had hun achtervolging vergemakkelijkt.


    Een paar seconden geleden waren ze op het plein aangekomen. Ze konden nog net zien hoe hun jachtdoel lenig over het hek van een van de herenhuizen sprong. Vervolgens liep Pierce een trap af die naar de keukeningang onder het straatniveau leidde.


    'Als je het mij vraagt is er maar een reden waarom hij daar gekleed in die cape naar binnen ging,' zei Dominic. 'En dat was niet omdat hij om een uur 's nachts is geroepen om een dame te komen kappen.'


    'Nee.' Anthony huiverde onwillekeurig bij de gedachte.


    'En wat moeten we verdomme nou beginnen?' fluisterde Dominic.


    'Het enige wat we kunnen doen is op de voordeur bonzen en proberen die mensen te wekken.'


    'Die denken vermoedelijk dat we gek zijn geworden als we tekeergaan en brullen dat er een moordenaar in hun huis is.'


    'Heb je een beter plan?'


    'Nee.'


    'Dan kunnen we maar beter opschieten.' Anthony liep naar voren. 'Ik betwijfel of Pierce veel tijd nodig heeft. De man is een vakman, weet je wel.'


    Samen staken ze snel de straat over en liepen de stoeptreden naar het grote, stille huis op. Anthony pakte de zware koperen klopper en sloeg er een keer of zes, zeven hard mee.


    'Daar moet een dienstmeisje of livreiknecht toch wel wakker van worden,' mompelde Dominic.


    Tot verbazing van Anthony kwam er niemand naar de deur om een uitleg te eisen voor de nachtelijke storing.


    'Probeer het nog een keer,' zei Dominic. 'Nog harder, in vredesnaam.'


    Anthony bonkte nog een paar keer met de klopper. Nog steeds geen reactie. Hij deed een stap achteruit en keek naar de donkere ramen op de bovenste verdiepingen. 'Misschien heeft de bewoner van dit huis zijn personeel vanavond vrij gegeven.'


    'Dit is een groot huis. Ik kan me niet voorstellen dat al het personeel op dezelfde avond vrij heeft. Er moet iemand binnen zijn.'


    'We moeten snel iets doen,' zei Anthony. 'Misschien kunnen we een raam ingooien.'


    'En opgepakt worden wegens inbraak? Dat vind ik niet zo'n geweldig plan. Wacht, ik heb een idee.'


    Dominic liet een pakje van zijn schouder glijden en zette het op de grond. Hij maakte het touw los dat eromheen zat, reikte erin en haalde er iets uit dat op twee stokken leek.


    'Wat heb je daar?' vroeg Anthony.


    'Een paar kokers met mijn nieuwe springlading.'


    'Springlading? Anthony deed snel een paar stappen achteruit. 'Wacht even. Wat ga je verdorie doen?'


    'Ik geef toe dat het mengsel nog verbeterd moet worden, maar in kleine hoeveelheden zoals dit geeft het een mooi vuurwerk. Ik had het vanavond meegenomen omdat ik dacht dat het misschien van pas kon komen. Het zou als afleiding of wapen kunnen dienen voor het geval de kapper ons zou zien en gewelddadig werd.'


    'Dat was een goed idee van je.' Anthony keek hoe Dominic vuur sloeg. 'Godsamme, man, wees voorzichtig.'


    'Ik gebruik ze allebei omdat we herrie nodig hebben die zowel hele straat wekt als iedereen in dit huis.' Dominic stak twee touwtjes aan die aan de stokken vast zaten. 'Dit zou moeten werken.'


    Hij gooide de knetterende kokers ver van zich af op het trottoir. Een kort, gespannen ogenblik knetterden en vonkten de stokjes slechts.


    Toen, met een knal en een klap en een oorverdovend lawaai ontploften de met explosieven gevulde omhulsels.


    Het weerlichtte in de straat.


    Heldere strepen vuur schitterden en flitsten. Het vuurwerk klonk of er telkens opnieuw een stuk of tien pistolen tegelijk werden afgeschoten. Het lawaai ketste tegen de muren van de herenhuizen en weergalmde op de stenen van het trottoir.


    'Heel indrukwekkend,' schreeuwde Anthony boven de herrie uit.


    'Ik probeer meer variatie in de kleuren te krijgen,' schreeuwde Dominic terug. 'Op het ogenblik kom ik niet verder dan rood, wit en groen.'


    Er ging met een klap een raam open op de bovenste verdieping van een aangrenzend huis. Een man met een nachtmuts op boog zich naar buiten.


    'Vuur,' schreeuwde hij. 'Er is brand in de straat. Roep de nachtwacht.'


    Er werden meer ramen opengetrokken. Andere hoofden verschenen. De kreet brand ging het plein rond. Een vrouw gilde. Deuren werden wijd opengegooid. Een daarvan was de deur van nummer twintig.


    'Wat is dit?' Een vrouw met dun grijs krulhaar en een kap op stond in de deuropening en hield krampachtig een verschoten peignoir om haar magere lichaam geklemd. Ze keek slaperig naar Dominic en Anthony.


    'Wat is hier aan de hand?' wilde ze weten.


    'Er is een moordenaar in huis,' schreeuwde Anthony.


    'Wat zeg je?' Ze legde haar hand achter haar oor. 'Praat harder, jongeman.'


    'Een moordenaar.'Anthony liep langs haar de gang in. 'Hij is gekomen om iemand te vermoorden.'


    'Ga opzij,' beval Dominic en hij liep achter Anthony aan de gang in. 'We moeten hem tegenhouden.'


    'Nou, ho even, wat denk je wel?' Geschrokken liep de vrouw weg. 'Help! Help! Er zijn hier dieven.'


    Anthony besloot zijn tactiek te wijzigen. 'De brand,' schreeuwde hij regelrecht in haar oor. 'We moeten iedereen uit het huis halen'.


    Ze sperde haar ogen geschrokken open. 'Brand, zeg je?'


    'Is er nog iemand in huis?' schreeuwde Dominic.


    'De meester. Boven in zijn bed.' De vrouw keek onzeker naar het plafond. 'Hij kan niet lopen. Hij zit daar gevangen.'


    'We zullen hem naar beneden brengen,' beloofde Anthony.


    Hij rende naar de trap met Dominic vlak achter zich aan. Ze namen de trap met twee treden tegelijk en kwamen op een donkere overloop terecht.


    Anthony zag de flikkering van kaarslicht uit een deuropening van een slaapkamer aan het eind van de lange gang. Een gestalte in een cape verscheen in de ingang van de kamer, niet meer dan een silhouet dat afstak tegen de gloed achter hem.


    'Daar is hij,' zei Dominic.


    Ze renden naar voren. De indringer liep weg van de deur en vluchtte in de tegengestelde richting. Toen hij aan het eind van de gang was gekomen, draaide hij zich naar hem om, zijn cape fladderde wild om hem heen.


    'Kijk uit,' zei Dominic. 'Misschien heeft hij een pistool.'


    Ze liepen voorzichtig op hem af. Maar de indringer trok geen wapen. In plaats daarvan rukte hij een andere deur open en verdween via de achtertrap.


    'Verdomme.' Anthony rende weer vooruit. 'Hij ontkomt.'


    'Tony, de slaapkamer,' schreeuwde Dominic. 'Die staat in vuur en vlam.'


    Anthony merkte dat de gloed achter de deuropening van de slaapkamer te hevig was voor een kaarsvlammetje. Hij bleef abrupt staan, draaide zich om en keek de kamer in. Dominic was al binnen en gebruikte een deken om de vlammen te doven die aan het eind van een massief hemelbed likten.


    Een magere man met een slaapmuts op zat met zwaaiende armen tegen de kussens gedrukt. 'Help me, help me! Ze probeerde me te smoren. Ze probeerde me in mijn eigen bed te vermoorden.'


    Anthony greep een zwaar dekbed. Dominic pakte het andere eind beet. Ze wierpen het over het beddengoed in een poging de vlammen te doven.


    



    De moordenaar rende door de straten, hij kon nauwelijks helder genoeg nadenken om zich de plattegrond voor de geest te halen. Toen hij niet verder kon rennen, dook hij een steegje in om op adem te komen. Hij rukte de blonde pruik en de cape af en liet ze allebei op het trottoir vallen.


    Hijgend bleef hij even staan en probeerde zijn zelfbeheersing en zijn zenuwen onder controle te krijgen. Zijn hart bonkte en hij wist dat dit niet alleen kwam door de krankzinnige vlucht naar de veiligheid. Hij kon de angst niet langer ontkennen. Het stroomde door hem heen, vertroebelde zijn gedachten en hij had het gevoel dat hij moest overgeven. Voelde jij dit ook zo, Zachary? Heb jij ooit deze heftige, angstaanjagende gevoelens gehad?


    Hij kon zich nog steeds niet voorstellen dat hij bijna op heterdaad was betrapt. Waar waren die twee zo plotseling vandaan gekomen? Hoe hadden ze al dat vuur in de straat ontstoken? Daarna hadden ze hem door het huis achternagezeten en weggejaagd voor hij zijn werk had kunnen afmaken!


    Maar hij wist het antwoord wel. Miss Emeline en Miss Priscilla hadden keihard gelogen. March en zijn metgezellen hadden niet alleen aanzienlijke vooruitgang geboekt in hun onderzoek, ze hadden hem als verdachte geïdentificeerd.


    March had dat stel vanavond voor hem op wacht gezet. Ze waren hem gevolgd in de hoop hem op heterdaad te betrappen.


    Het spel was uit. March had gewonnen.


    Hij keek even naar het hoopje kleren en de blonde pruik. Dat was het enige bewijs dat hij iets met deze verprutste avond te maken had. Hij zou het hier laten liggen. Zelfs als iemand het zou vinden, kon het nog niet met hem in verband worden gebracht.


    Desondanks durfde hij niet nog meer risico te nemen. March had hooggeplaatste vrienden.


    Hij liep voorzichtig het steegje uit. Toen hij zeker wist dat er niemand in de buurt was, begon hij weer te rennen. Hij had een goede voorsprong. Het zou die twee enige tijd kosten om de brand de baas te worden en verslag aan March uit te brengen. Hij had maar een paar minuten nodig, hield hij zichzelf voor. Hij was goed getraind in zijn vak. Hij was voorbereid op elke eventualiteit, zelfs mislukking.


    Hij zou een tijdje verdwijnen, beloofde hij zichzelf. Misschien ging hij een jaar of twee naar Parijs. Of misschien naar Italië. Wanneer hij de volgende keer terugkwam, zou het als heer zijn. Niemand zou hem herkennen, laat staan in verband brengen met de moorden die hij deze zomer had gepleegd.


    Die gedachte bracht zijn zenuwen tot bedaren terwijl hij door de maanverlichte nacht vluchtte.


    



    Even later stond Anthony naast Dominic en keek terneergeslagen in de duisternis bij de achtertrap. Hij sloeg met zijn handpalm tegen de muur.


    'Verdomme! We hadden hem bijna.'


    'Hij heeft die brand gesticht om ons af te leiden toen hij besefte dat we op het punt stonden het huishouden met vuurwerk te wekken.' Dominic streek met zijn vingers door zijn haar. 'Hij gaf zichzelf meer dan genoeg tijd om weg te komen.'


    'Nou, een ding is zeker. Hij weet nu dat hij bekend is. Hij is ongetwijfeld verdwenen in de onderwereld of is er vandoor naar een veilige plek waar hij denkt te kunnen schuilen.'


    'Ik denk niet dat het veel zin heeft om naar zijn huis terug te gaan,' mompelde Anthony. 'Hij zal niet zo dom zijn om daar nu naartoe te gaan.'


    'Ik kan me er niet bepaald op verheugen om March te vertellen dat we ons slachtoffer hebben verjaagd en vervolgens zijn kwijtgeraakt.'


    'Ik ook niet.' Anthony sloot zijn vuist om de ring die hij op het nachtkastje had ontdekt. 'Maar we hadden ook niet echt veel keus. Die verdomde kapper had het hele huis platgebrand met iedereen erin'.


    'Kom mee.' Dominic liep weg bij de trap. 'We moeten March zoeken. Ik hoop dat hij terug is van zijn laatste bezoek aan de onderwereld.'


    



    De moordenaar liep zijn huis in via de achterdeur, precies zoals hij het korte tijd tevoren had verlaten. Hij bleef in de diepe schaduwen staan en stond zo te hijgen dat de lucht door zijn longen gierde. De woede en angst stroomden nog steeds door hem heen. Hij wilde iets kapotslaan.


    'De rotzak, de rotzak, de rotzak,' dreunde het door hem heen.


    Hij moest niet zeuren, hield hij zichzelf voor. Hij moest opschieten. Er was later nog tijd genoeg om wraak te nemen op March. En te bewijzen dat de man verslagen kon worden.


    Hij liep naar de slaapkamer en schoof een schilderij aan de muur opzij. Hij legde zijn vlakke hand tegen een gedeelte van het hout en drukte zachtjes. Het paneel gleed geluidloos op goedgeoliede scharnieren open.


    Hij maakte de kluis open en haalde het pistool eruit, de brief, de resterende memento-mori ringen en de sieraden. Plus het geld dat zijn cliënten hem hadden gegeven in ruil voor zijn diensten.


    Zijn volgende halte was de klerenkast. Hij nam slechts een verschoning mee. Hij vond het vreselijk om de rest van zijn mooie spullen achter te moeten laten. Hij kon het zich echter niet veroorloven veel bagage mee te nemen. De basisprincipes van zijn training waren streng op dat punt. Wanneer het nodig was om te vluchten, vluchtte je met zo min mogelijk.


    Hij maakte de deur van zijn klerenkast open en keek recht in het gezicht van zijn moordenaar.


    Voor hij zelfs maar kon reageren, drukte de moordenaar het pistool tegen zijn slaap en haalde de trekker over.
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    Tobias hief de lamp zo dat de achterdeur van het huis van de kapper door het schijnsel werd verlicht. Anthony en Dominic stonden half achter hem en keken geboeid toe hoe hij de knop omdraaide.


    'Open.' Tobias gaf Dominic de lamp en haalde zijn pistool te voorschijn. 'Ik betwijfel of hij hier is, maar ik wil niet dat een van jullie gevaar loopt. Blijf vlak bij me.'


    'Hij is nu al kilometers verderop,' mopperde Anthony. 'We hadden hem bijna, Tobias.'


    'Als hij niet zo slim was geweest om die brand te stichten, hadden we hem gepakt,' zei Dominic.


    'Jullie hebben je best gedaan,' zei Tobias. 'Je had geen keus, je moest die brand blussen. Geef jezelf niet de schuld van de ontsnapping van Pierce. Als je er niet tussen was gekomen, was Sir Rupert nu dood geweest. En die oude kokkin ook, denk ik.'


    Hij maakte de deur zo plotseling open dat deze tegen de muur aan sloeg. De lamp scheen in de lege keuken.


    Hij liep behoedzaam door de ruimte. Anthony en Dominic volgden hem.


    'Geef mij de lamp,' zei Tobias zachtjes.


    Anthony deed wat hem werd gevraagd. Hij zette de lamp op de grond en duwde die met de punt van zijn laars voor zich uit de smalle gang in. Er flakkerden geen schaduwen tegen de muur. Er was geen enkele beweging in de kleine salon.


    Tobias boog zich om de hoek. Van hieruit had hij een goed zicht op de voorkamer. Tevredengesteld dat deze leeg was, liep hij de gang in en pakte de lamp op. Met zijn handen tastend langs de muur liep hij snel naar de deur van de verduisterde slaapkamer.


    Hij rook de geur van de dood al nog voor hij het lichaam op de grond zag liggen.


    'De kapper is hier nog,' zei hij toonloos.


    Dominic en Anthony kwamen naast hem staan. Ze staarden naar het gruwelijke beeld.


    'Zijn hoofd.' De stem van Dominic klonk vreemd. 'Zijn hoofd. Er is zoveel bloed en... en zo.'


    'Goeie god,' fluisterde Anthony.


    Het drong tot Tobias door dat het de eerste keer was dat een van de jongere mannen tegenover een gewelddadige dood kwam te staan.


    'Blijf hier, allebei,' beval hij.


    Hij liep voorzichtig de kamer in om geen bruikbaar bewijsmateriaal te beschadigen. Maar er waren geen bloederige voetafdrukken, geen gescheurde stukken stof die tijdens een vechtpartij kapot waren getrokken. Geen enkel teken dat er vanavond iemand anders was geweest dan Pierce.


    De kapper lag met zijn gezicht voorover in een donkere plas stollende vloeistof, en hield met levenloze vingers losjes de greep van het pistool vast.


    'Hij moet hebben geweten dat het voorbij was.' Anthony slikte hoorbaar. 'Waarschijnlijk besefte hij dat we hem op de hielen zaten en het slechts een kwestie van tijd zou zijn voor we hem aan de galg zouden knopen. Dus koos hij ervoor de strop te ontlopen.'


    'Hij heeft zich van het leven beroofd.' Dominic streek over zijn voorhoofd. 'De nette manier om eruit te stappen.'


    Tobias keek op de dode man neer. 'Net zoals zijn broer.'


    



    Vlak voor zonsopgang liep Lavinia met Tobias mee om Aspasia het nieuws te vertellen. Ze kwam direct naar beneden toen haar slaperige huishoudster haar vertelde dat er bezoek was. Ze kwam duidelijk net haar bed uit. Toch zag ze er op de een of andere manier modieus uit in een donker satijnen peignoir, zachte glacé slippers en een kanten kapje.


    'Heeft Pierce zichzelf doodgeschoten?' Aspasia zonk op de bank neer. 'Lieve hemel. Precies zoals Zachary.'


    'Nadat Anthony en Dominic hem bijna op heterdaad hadden betrapt, moet hij begrepen hebben dat het voorbij was,' zei Tobias.


    Lavinia keek hoe hij voor de open haard die niet brandde, ging staan. Ze voelde de spanning in hem. Zo had hij een uurtje geleden ook voor haar deur gestaan, rusteloos en piekerend. Ze had hem van de cognac gegeven die hij voor zichzelf had achtergelaten, maar dat had hem niet rustiger gemaakt. Hij had haar verteld wat er die nacht was gebeurd. Ze had aangeboden met hem mee te gaan toen hij zei dat hij Aspasia het nieuws ging vertellen.


    'Ik begrijp het niet,' zei Aspasia die de kraag van haar peignoir krampachtig bij de hals vasthield. Ze zag er verbijsterd uit. 'Te oordelen naar wat jullie zeggen had hij een voorsprong. Waarom is hij het land niet gewoon uit gevlucht?'


    'Ik kan niet doen of ik weet wat er in hem omging,' zei Tobias. 'Maar deze hele zaak ging van het begin af over het imiteren van zijn broer. Toen hij erachter kwam dat hij was betrapt, heeft hij misschien besloten deze wereld op dezelfde manier te verlaten als Zachary had gedaan.'


    'Zelfmoord.' Aspasia deed even haar ogen dicht. 'Het is allemaal verschrikkelijk.'


    'Tobias heeft vanavond met een oude vrouw uit de onderwereld gesproken die vroeger baby's en kinderen verkocht,' zei Lavinia vriendelijk. 'Jaren geleden heeft ze een man twee jonge jongens geleverd. Hij vertelde haar dat hij geen zoons had en die leerjongens wilde hebben om zijn zaak over te nemen.'


    'Ik denk dat haar cliënt de oorspronkelijke memento-mori man was,' zei Tobias die zijn ogen strak op de koude open haard gericht hield. 'Het ziet ernaar uit dat zijn leerjongens inderdaad in zijn sporen zijn getreden.'


    'En nu zijn ze allebei dood,' zei Lavinia bedaard.


    



    Het rammelende huurrijtuig dat hen naar het adres van Aspasia had gebracht, stond op straat te wachten toen ze even later het huis uit liepen. Tobias hielp Lavinia het rijtuig in, stapte vervolgens zelf in en ging tegenover haar zitten. In de zwakke gloed van de binnenlamp stond zijn gezicht streng en onverbiddelijk.


    'Ik weet hoeveel deze zaak van je heeft gevergd.' Ze pakte een handgreep om zichzelf in evenwicht te houden toen het oude voertuig in beweging kwam. 'Maar het is nu voorbij.'


    'Ja.' Hij keek naar buiten de duisternis in.


    Ze voelde de duisternis in hem en wist dat hij gevaar liep weg te zinken in zijn eigen privé-hoekje van de hel.


    'Morgen voel je je vast beter,' verzekerde ze hem.


    'Ongetwijfeld.'


    Ze pijnigde haar hersens af naar andere manieren om de muur te doorbreken die hij om zich heen had opgetrokken. Toen ze niets kon bedenken, besloot ze tot een rechtstreekse aanpak.


    'Goed, sir, zeg op. Je bent in een heel wonderlijke stemming voor iemand die net een succesvol moordonderzoek heeft afgerond. Wat is er aan de hand?'


    Ze dacht even dat hij geen antwoord zou geven. Uiteindelijk draaide hij zijn hoofd om en keek haar aan.


    'Pierce was niet veel ouder dan Anthony en Dominic,' zei hij toonloos.


    Plotseling begreep ze het.


    'En ook niet veel ouder dan Sweet Ned.' Ze strekte haar hand uit in de kleine ruimte en pakte zijn grote hand beet. 'Tobias, je kunt ze niet allemaal redden. Je doet wat je kunt en dat is alles wat je kunt doen. Dat is genoeg. Het móet genoeg zijn. Als je dat niet accepteert, word je zo wanhopig dat je niemand meer kunt redden.'


    Zijn vingers klemden zich strak om de hare. De storm in zijn ogen dreigde haar mee te slepen naar de diepte. Hij zweeg, maar na een tijdje trok hij haar in zijn armen.


    Ze hielden elkaar vast tot het rijtuig bij haar voordeur tot stilstand kwam.


    Tobias stapte uit en liep met haar de trap op. Ze maakte haar tasje open en vond de sleutel.


    'Er is nog iets,' zei hij terwijl hij keek hoe ze de sleutel in het sleutelgat stak.


    Ze keek snel op. 'Wat dan?'


    'Deze zaak is nog niet afgesloten.'


    'Maar Pierce is dood, zelfmoord. Wat valt er verder te ontdekken?'


    'De identiteit van de memento-mori man.'


    'Tobias, je zei zelf dat hij vermoedelijk niet meer in leven is, en als dat wel zo is, zal hij al heel oud zijn. Waarom vind je het dan nodig dat we hem te vinden?'


    'Ik wil weten wie er verantwoordelijk was voor het feit dat twee jonge jongens tot professionele moordenaars werden opgeleid.'


    



    


  


  
    


    


    30


    De volgende middag zag Lavinia de lamp in de etalage staan. Het was een prachtig exemplaar ontworpen om een oudheid in Romeinse stijl te imiteren. Het mooi besneden relief beeldde het verhaal van Alexander de Grote uit die de gordiaanse knoop doormidden sloeg.


    Het was volmaakt.


    Zonder een ogenblik te aarzelen, liep ze de winkel in.


    'Wedgwood,' vertelde de winkelier haar. 'Mooi, hè? Precies geschikt voor de studeerkamer van een heer.'


    Ze hield de lamp even in haar handpalm en genoot van het gevoel. Ze stelde zich voor hoe de lamp er zou uitzien op het bureau van Tobias.


    'Ja, die is goed,' zei ze.


    Een paar minuten later stond ze weer op straat, de lamp goed ingepakt in een paar lagen beschermend papier en dichtgeknoopt met een touwtje. Ze legde het pakje in de mand die ze om haar arm had. Tussen de rijpe perziken die ze in een opwelling had gekocht van een fruitkoopman op de hoek van de straat. Het zou in elk geval eens wat anders zijn dan die krenten.


    Ze bleef even staan in de deuropening van de winkel om haar parasol op te steken.


    Aan het eind van de straat stapte Aspasia Gray, gekleed in een schitterende japon en mooie halfhoge glacé laarsjes, uit een elegant rijtuigje. Ze liep naar de deur van een kledingzaak.


    Lavinia zag haar de deur achter zich dichtdoen.


    Impulsief besloot ze een andere weg terug naar Claremont Lane te nemen.


    



    Dit was vermoedelijk niet de meest briljante inval die ze in haar korte carrière als privé-detective had gehad, besefte ze even later. Ze stond in het park tegenover de straat van Aspasia stond. Maar nu het plan in haar op was gekomen, kon ze het niet meer van zich af zetten. Haar intuïtie werkte op volle toeren en dwong haar tot handelen.


    Niet alleen Tobias was geobsedeerd door het gevoel dat deze zaak nog niet voorbij was, besefte ze. Zij had vanochtend precies hetzelfde gevoeld.


    Er was maar een ander persoon in het parkje. Een oudere man die zat te soezen op een gietijzeren bank. Zijn gehandschoende handen lagen gevouwen over de bovenkant van de wandelstok die hij tussen zijn knieën hield geklemd.


    Hij deed zijn ogen open toen ze langsliep en bekeek haar met beleefde, verholen mannelijke waardering. Ze vermoedde dat hij vroeger een charmeur was geweest.


    'Er is niets mooiers dan een roodharige vrouw op een zomermiddag in een park,' zei hij met een zachte kraakstem. 'Goedendag, mevrouw.'


    Ze stond even stil en glimlachte. 'Ook goedendag, meneer. Het was niet mijn bedoeling om u te wekken.'


    Hij bewoog zijn hand op een verrassend sierlijk manier. 'Ik vind het niet erg om gewekt te worden. Mijn dromen zijn de dromen van een oude man en dus niet erg belangrijk.'


    'Onzin. Alle dromen zijn belangrijk.' Impulsief stak ze haar hand in haar mand, zocht er een perzik uit en bood hem die aan. 'Wilt u er een hebben? Ik kon de verleiding niet weerstaan. Ze zien er zo lekker en sappig uit.'


    'Wat vriendelijk van u.' Hij nam de perzik uit haar gehandschoende vingers en bekeek het met een vertrouwelijk glimlachje. 'Dank u, ik zal ervan genieten.'


    'Graag gedaan. En zeg nooit meer dat uw dromen niet belangrijk zijn.'


    'Zelfs niet als het jeugddromen zijn die nooit zijn uitgekomen?'


    Ze dacht daar even over na. 'Het is beslist geweldig wanneer je dromen uitkomen. Maar dat gebeurt in werkelijkheid niet vaak, is het wel?'


    'Nee, meestal niet.'


    'Misschien is dat maar beter ook. Niet alle dromen zijn goed. Sommige kunnen maar beter onvervuld blijven en van andere is het nooit de bedoeling geweest om ze tot leven te laten komen.'


    'Daar wil ik niet met u over strijden, lieve kind,' mompelde hij. 'Maar laat ik u vertellen dat bekeken vanuit mijn leeftijd sommige dromen het risico waard zijn om ze te realiseren.'


    'Ik geloof u.' Ze aarzelde. 'Misschien is het enige wat er uiteindelijk toe doet het feit dat we een poging hebben gedaan om onze mooiste dromen tot werkelijkheid te maken. Zelfs als dat niet lukt, weten we tenminste dat het niet door gebrek aan kracht of wil en doorzettingsvermogen kwam.'


    'Aha, een filosofe naar mijn hart.' Hij glimlachte. 'Ik ben het helemaal met u eens. Het zou inderdaad triest zijn om op je leven terug te kijken en te beseffen dat het aan gebrek aan doorzettingsvermogen had gelegen, hè?'


    Ze merkte dat ze gebiologeerd was door zijn levendige blauwe ogen. 'Iets zegt me dat als uw droom niet is uitgekomen, dat niet is geweest vanwege gebrek aan doorzettingsvermogen, sir.'


    'En iets zegt mij dat we in dat opzicht op elkaar lijken, lieve kind.' Hij haalde een zakmesje uit zijn zak en begon de perzik te schillen. 'Ik ben blij dat u nog heel veel jaren hebt waarin u uw dromen vorm kunt geven. Mijn arts heeft me verteld dat ik nog maar een halfjaar heb. Een slecht hart, zei hij.'


    Ze fronste haar wenkbrauwen. 'Bah, luister niet naar artsen. Ze hebben vaker ongelijk dan niet wanneer het op het voorspellen van dat soort dingen aan komt. Niemand weet hoeveel tijd hij nog heeft.'


    'Genoeg tijd.' Hij nam een hapje van de perzik en kneep zijn ogen halfdicht van een genot dat bijna sensueel was.


    'Er zit een kruidenarts in Wren Street, een zekere mrs. Morgan,' zei ze. 'Mijn moeder beweerde altijd dat zij veel beter was dan welke arts ook. "Waarom gaat u daar niet eens naartoe om haar uw symptomen te vertellen. Misschien kan ze u iets voorschrijven dat helpt.'


    'Dank voor de raad. Ik zal hem opvolgen.' Hij nam nog een hapje van de perzik. 'Kwam u hier van de zon genieten?'


    'Nee, eigenlijk niet.'


    Ze keek even naar de deur van het herenhuis van Aspasia. 'Ik wilde op bezoek bij iemand die hier op het plein woont.'


    Hij volgde haar blik en kneep zijn ogen tot spleetjes. 'Bedoelt u nummer zeventien?'


    'Ja.'


    Hij richtte zijn aandacht weer op de perzik. 'De dame die daar woont is vanmiddag weg. Ik zag haar kort geleden in haar rijtuig vertrekken.'


    'Werkelijk?' merkte Lavinia vriendelijk op. 'Wat jammer. Dan ben ik haar blijkbaar misgelopen. Nou, dan zal ik mijn kaartje bij haar huishoudster moeten achterlaten.'


    'De huishoudster is ook niet thuis.' Hij nam genietend nog een hapje van de perzik. 'Ik zag een kind naar de deur lopen. Hij moet haar een boodschap hebben gebracht want even later vertrok ze in grote haast.' 'Aha.'


    Ze was van plan geweest zichzelf het huis in te praten door de huishoudster ervan te overtuigen dat ze belangrijk nieuws voor Aspasia had. Binnen zou ze dan op haar wachten. Je hoeft me niet in de salon te laten. De bibliotheek of de studeerkamer van mrs. Gray is ook goed. Ze had gehoopt op die manier een gelegenheid te krijgen om een beetje rond te kijken. En de huishoudster zou zich waarschijnlijk in de keuken terugtrekken om thee te zetten. Een bezoeker kon altijd nog het excuus gebruiken dat ze gebruik moest maken van de toilet.


    Toegegeven, het was een beetje een vaag plan en ze had werkelijk geen idee wat ze hoopte te ontdekken. Toch voelde ze de dwingende behoefte om meer over Aspasia Gray te weten te komen.


    'Er is niemand thuis.' De oude man trok zijn borstelige wenkbrauwen op. 'Het ziet ernaar uit dat u een andere keer terug moet komen.'


    'Blijkbaar.' Ze deed een stap achteruit. 'Nou, ik moet weg. Vergeet die kruidenarts in Wren Street niet.'


    'Nee, dat zal ik onthouden.' Hij stak het mes weer in zijn zak. 'Ik zal ons gesprekje over dromen ook niet vergeten.'


    'Ik ook niet. Goedendag, sir.' Ze schonk hem nog een glimlachje en liep weg.


    Ze stak de straat over en liep naar de hoek. Daar stond ze even stil en keek achterom. De oude man had de perzik opgegeten en was weer in slaap gesukkeld. Zijn kin rustte op zijn borst.


    Ze liep snel een smal steegje in dat achter de herenhuizen liep en telde de tuinhekken tot ze bij nummer zeventien kwam.


    Het hek was aan de andere kant afgesloten en de bovenkant van de stenen muur liep een paar centimeter boven haar hoofd. Ze moest iets hebben om op te staan als ze eroverheen wilde.


    Ze keek om zich heen en zag een oude ladder die waarschijnlijk door een tuinman was achtergelaten. Het kostte weinig moeite om die tegen de stenen muur van nummer zeventien aan te zetten. Ze klom er snel tegenop. Toen ze naar beneden keek zag ze een handig geplaatste bank staan.


    Ze trok haar rokken op en ging eerst met haar ene been en toen met het andere over de muur. Vervolgens liet ze zich op de bank zakken.


    Het was stil en verlaten in de achtertuin van nummer zeventien. Ze liep naar de keukendeur en maakte haar tasje open om haar nieuwe slothaken te pakken.


    Ze was ontstemd dat het forceren van het slot veel meer tijd kostte dan het Tobias zou hebben gekost. Maar uiteindelijk hoorde ze het bevredigende klikje dat haar vertelde dat ze erin was geslaagd.


    Ze hield even haar adem in, maakte de deur open en liep heimelijk de achtergang in. Links van haar was een smalle trap voor het personeel. Het was een onweerstaanbare verleiding.


    Haar intuïtie zei haar dat als Aspasia Gray geheimen had, die boven in haar privé-vertrekken verstopt zouden zijn.


    



    Tobias zat aan zijn bureau en maakte langzaam het kasboek van de vermoorde pruikenmaker open. Nu hoopte hij te ontdekken wat hij de eerste keer dat hij door de transacties van Swaine was gegaan, over het hoofd had gezien. Hij wist zeker dat hij iets belangrijks niet had opgemerkt.


    Gisteravond had hij tegen Lavinia gezegd dat hij uit wilde zoeken wie Zachary Elland en Pierce hadden opgeleid in de kunst van het moorden. Toen hij 's avonds alleen in bed lag, was hij uiteindelijk in slaap gevallen. Hij had gedroomd over pruiken, het kasboek en het moment dat Pierce zijn kaartje aan Lavinia gaf.


    Toen hij even voor zonsopgang wakker was geworden, wist hij dat de zaak nog niet voorbij was. Er was nog een moordenaar, eentje die weldra weer zou toeslaan.


    



    Emeline stond met Priscilla in de lobby van het instituut en keek hoe Anthony en Dominic de trap op liepen.


    Ze waren allebei volgens de laatste mode gekleed en alle vijandigheid tussen de twee mannen was verdwenen. Desondanks zag ze meteen dat er iets aan de hand was. Ze bewogen zich op een sombere en behoedzame manier.


    'Ik zou zweren dat ze eruitzien of ze doden moeten opgraven,' zei Priscilla.


    Emeline herinnerde zich wat Lavinia haar had verteld over het feit dat Anthony en Dominic samen met mr. March het lichaam van de kapper hadden gevonden. 'Het beeld in de slaapkamer van mr. Pierce gisteravond moet tamelijk gruwelijk zijn geweest.'


    Priscilla slikte. 'Ik kan me goed voorstellen dat ze vandaag niet in de stemming zijn voor een wetenschappelijke lezing, ik heb er niet eens zoveel zin in. Het is een heel akelig idee je voor te stellen dat mr. Pierce daar op de grond in een plas bloed lag, vind je niet? Hij was zo jong en knap en getalenteerd.'


    'Inderdaad, en als het voor ons moeilijk is, moet je eens bedenken hoe het voor Anthony en Dominic moet zijn geweest. Ik weet dat ze allebei mensen hebben verloren van wie ze vroeger hebben gehouden, maar ik hoorde Tobias tante Lavinia vertellen dat geen van beiden ooit een dergelijk gewelddadig en bloederig tafereel had gezien.'


    'Ik stel voor dat we de lezing vergeten en een plekje zoeken waar we wat limonade kunnen krijgen en even rustig kunnen praten,' zei Priscilla.


    'Uitstekend idee.'


    De notitie in het kasboek van de pruikenmaker was irritant kort.


    Een blonde pruik van medium lengte.


    De prijs en de dag van verkoop stonden er keurig bij, er was echter geen aanwijzing van de identiteit van de koper. Tobias keek een tijdje naar de datum. Het was zonder meer een feit dat hij twee dagen na het weekendfeest op Beaumont was verkocht. De moordenaar kon hem niet op het kasteel hebben gebruikt.


    Er moest een eerdere verkoop van een blonde pruik zijn. Er was geen andere reden voor de pruikenmaker om vermoord te zijn. Misschien was Swaine vergeten de kleur bij een van zijn verkopen te zetten. In plaats van te zoeken naar aantekeningen over blonde of gele pruiken, kon Tobias misschien beter elke aantekening bekijken. Op deze manier kon hij nagaan of hij iets belangrijks over het hoofd had gezien.


    Modieuze dames gebruikten allerlei mooie namen om de kleuren van hun japonnen te beschrijven, hield hij zichzelf voor. Hij had Lavinia en Emeline woorden zoals Russische vlam, aurora en pomona horen gebruiken wanneer ze het over de laatste kleurschakeringen en tinten hadden. Misschien had de pruikenmaker een ander woord gebruikt dan geel of blond om een lichtkleurige pruik te beschrijven.


    



    Emeline ving over het tafeltje de blik van Priscilla op en knikte even. Priscilla reageerde met een blik van verstandhouding. Het was goed geweest om niet naar de lezing te gaan.


    Anthony en Dominic hadden direct toegestemd de plannen te veranderen. Ze vergezelden hen naar het restaurant waar ze een glas limonade en wat cakejes namen. Maar de beide mannen bleven erg stil. Het gesprek was ronduit vormelijk tot Emeline openlijk om een volledige beschrijving van de gebeurtenissen van de vorige avond vroeg.


    'Ik denk dat ik het recht heb om dat te weten,' zei ze zacht. 'Ten slotte was zowel Priscilla als ik in het onderzoek betrokken.'


    Het leek of er een dam doorbrak. Anthony en Dominic praatten om de beurt om het hele verhaal uit de doeken te doen. Toen kwamen ze bij het einde.


    'Er was zoveel bloed.' Anthony pakte het glas stevig beet met zijn vingers. 'Het was onmogelijk te schatten hoeveel.'


    Dominic staarde in zijn eigen limonade. 'Mr. March draaide hem om teneinde de wond te bekijken. Ik zweer je dat ik dat nooit had gekund.'


    'Mr. March heeft al vaker met een gewelddadige dood te maken gehad,' zei Emeline. 'Ik denk dat hij heeft geleerd zichzelf daartegen te wapenen.'


    'En die geur,' mompelde Anthony.


    Priscilla sloeg haar handen ineen op haar schoot. 'Ik kan me niet voorstellen dat je een pistool tegen je eigen hoofd zet en de trekker overhaalt.'


    Dominic zei niets. Hij bleef in zijn glas limonade turen.


    'Hij had het pistool nog in zijn hand toen we hem vonden,' zei Anthony. Hij keek naar zijn vingers die om het limonadeglas waren geklemd.


    Ze volgden allemaal zijn blik. Iedereen zweeg en ze staarden alleen somber naar zijn rechterhand.


    Emeline voelde een tinteling van angst. Ze bleef strak naar Anthony's vingers kijken.


    'Welke hand?' vroeg ze fluisterend.


    Anthony keek haar vragend aan. 'Wat zeg je?'


    'Je houdt dat glas in je rechterhand.' Ze slikte. 'Hebben jullie mr. Pierce gisteravond zo gevonden? Met het pistool in zijn rechterhand?'


    'Ja,' zei Anthony.


    Priscilla werd heel ernstig. 'Je weet heel zeker dat het zijn rechterhand was?'


    'Het lag opzij naast zijn hoofd.' Dominic deed het voor door zijn eigen rechterhand omhoog te houden. 'Zo.'


    Emeline keek Priscilla aan en zag dezelfde schokkende gedachte door haar heen gaan.


    'O, lieve hemel,' zei Priscilla. 'Hier klopt iets helemaal niet.'


    



    Tobias gleed weer met zijn vinger langs de lijst transacties die Swaine had gedaan op de dag van het weekendfeest op Beaumont Castle. Weer stopte hij halverwege de bladzijde.


    Hij bestudeerde de korte aantekening van de pruikenmaker over een bepaalde verkoop zo ingespannen alsof het er in een geheime code stond. Hij wist hoe Alexander zich moest hebben gevoeld toen hij het eindelijk opgaf de gordiaanse knoop te ontwarren. Hij had met zijn zwaard een einde aan het probleem maakte.


    'Ja.' Hij sloeg het kasboek dicht en stond op. Hij had een sterk voorgevoel van naderend onheil. 'Natuurlijk.'


    Toen hij naar zijn jas greep, hoorde hij voetstappen op de gang. Zo had Anthony sinds zijn jeugd niet meer door het huis gerend. Er was iemand bij hem. Dominic naar alle waarschijnlijkheid. Die twee waren al snel onafscheidelijk geworden.


    De deur van de studeerkamer werd opengesmeten. Anthony en Dominic kwamen de kamer binnen rennen en zagen eruit als twee vuurwerkpijlen die op het punt stonden om te ontploffen.


    'Tobias, hij was links,' schreeuwde Anthony.


    'Emeline en Priscilla weten het zeker.' Dominic bleef stilstaan.


    'Ze hebben een hele middag met hem doorgebracht toen hij hun haren in de krul zette. Ze herinneren zich heel duidelijk dat mr. Pierce links was.'


    'Bedankt, heren.' Tobias opende het bureau en haalde een pistool te voorschijn. 'Jullie gegevens kloppen met mijn eigen herinnering. Ik herinner me dat toen Pierce mrs. Lake zijn kaartje gaf, hij zijn linkerhand gebruikte. Nee, de kapper heeft geen zelfmoord gepleegd. Hij is vermoord, evenals Zachary Elland drie jaar geleden is vermoord.'


    'Waar ga je heen?'


    'Mijn onderzoek voortzetten.' Hij kwam achter het bureau vandaan en liep naar de deur. 'Deze zaak is nog lang niet afgelopen. Ik heb jullie hulp opnieuw nodig.'


    'Natuurlijk,' zei Anthony.


    'Wat wilt u dat we doen?' vroeg Dominic.


    Tobias bedacht dat de schrik van de ontnuchterende gebeurtenissen van gisteravond snel verflauwde.


    Misschien waren ze toch wel geschikt voor dit soort werk.


    'Waar zijn miss Emeline en miss Priscilla?'


    'We hebben ze in het restaurant achtergelaten.'


    'Ga terug en haal ze direct. Breng ze naar het huis van mrs.


    Lake.' Tobias liep snel door de gang. 'Blijf daar bij ze en verlies de dames niet uit het oog tot ik er ben en je zeg dat alles veilig is.'


    Whitby had de voordeur al met een stoïcijnse uitdrukking op zijn gezicht opengedaan. Tobias liep door de deuropening en daalde de traptreden naar de straat af.


    'Wat is er?' Dominic liep vlak achter hem. 'Denk je dat ze gevaar lopen?'


    'Ja,' zei Tobias. 'Vooral mrs. Lake.'


    De oude man keek op naar de vrouw die voor de bank was blijven stilstaan.


    'Er is niets mooier dan een mooie vrouw in het park op een zonnige dag,' mompelde hij.


    'Ik betwijfel of je de afgelopen tientallen jaren meer hebt kunnen doen dan alleen naar een vrouw kijken,' zei ze kil.


    Hij haalde zijn schouders op. 'Ik kan altijd dromen.'


    'Jouw dromen zijn ongetwijfeld even oud en versleten als je zelf bent.'


    'Je kunt gelijk hebben. Mijn arts zegt dat ik nog maar een halfjaar te gaan heb. Een slecht hart, weet je.'


    Aspasia Gray maakte haar tasje open en haalde een pistool te voorschijn. 'In dat geval weet ik zeker dat je het niet erg vindt een dame een laatste keer terwille te zijn voor je met je pootjes omhoog gaat liggen.'


    



    Lavinia trok de laatste lade achter in de grote kledingkast open en zag de blonde pruik. Ze voelde de tevredenheid door zich heen stromen.


    'Ik wist dat hij hier ergens moest liggen.'


    De pruik op zich was nauwelijks een bewijs voor moord, hield ze zichzelf voor. Ze had meer bewijsmateriaal nodig, het liefst iets dat Aspasia in verband met gebeurtenissen uit het verleden zou brengen. Maar het valse haar was zeker een begin. Ze verlangde ernaar om het Tobias te vertellen.


    Op dat ogenblik hoorde ze het gedempte geluid van de voordeur die beneden werd geopend.


    Haar handpalmen tintelden. Heel even bleef ze roerloos staan en hield ze haar adem in.


    Met moeite doorbrak ze de verlammende schrik. Ze kwam met een ruk uit de kledingkast en liep snel naar de deur. Degene die net het huis was binnengekomen was via de gang aan de voorkant gekomen. Als ze voorzichtig was, kon ze op dezelfde manier verdwijnen als ze was gekomen, langs de achtertrap.


    Ze liep over het vloerkleed en bleef bij de deur staan luisteren.


    'Ik weet dat je boven bent, Lavinia,' riep Aspasia onder aan de trap. 'Kom direct hier of ik schiet die oude man een kogel door zijn hoofd. Dan is hij voor eens en voor altijd van die kleurloze dromen af, denk je ook niet?'


    Lavinia werd door een misselijkmakende gewichtloosheid overvallen. Aspasia had de oude man gegijzeld.


    'Ik wist van het begin af dat jij alles waarschijnlijk moeilijk zou gaan maken,' zei Aspasia. 'Je mocht me niet zo erg, hè? Daarom heb ik je vandaag door wat straatjongens in het oog laten houden, al was de zaak van de memento-mori man zogenaamd voorbij. Toen ze je de winkel uit zagen komen en naar mijn huis lopen, kwamen ze me dat vertellen.'


    Ze was nu dichterbij. Lavinia hoorde zware, gedempte voetstappen en besefte dat Aspasia de oude man dwong de trap op te lopen.


    Ze pakte haar zilveren hanger in haar hand en liep de gang op en boog zich langzaam naar de leuning om daar overheen te kijken.


    Toen ze naar beneden keek, werden haar angsten bevestigd. Aspasia en de oude man waren halverwege de trap. Ze hield een pistool tegen zijn slaap.


    De oude man hijgde zwaar. De lucht gierde door zijn longen. Hij greep de leuning met een hand beet en klemde met de andere zijn wandelstok vast.


    Hij bleef even staan en keek naar Lavinia. 'Vergeef me, lieve kind,' kreeg hij er met moeite uit tussen twee fluitende ademhalingen.


    'Laat hem gaan, Aspasia.' Lavinia bewoog haar hand even en liet het licht dat door de hoge ramen scheen en de trap verlichtte op de zilveren Minerva hanger vallen. 'Hij kan je niets doen.'


    Aspasia keek geamuseerd. 'Natuurlijk kan hij me niets doen. Maar hij komt nu even van pas. Ik heb de afgelopen dagen heel veel van je geleerd. Je hebt iets gemeen met Tobias. Jullie hebben allebei dat ridderlijke gevoel. Jullie zullen geen van beiden iemand in jullie plaats laten sterven terwijl je jezelf in veiligheid brengt.'


    'Ik vlucht niet, Aspasia.' Lavinia liet de hanger in een volkomen nonchalant gebaar bungelen alsof ze niet eens wist dat ze hem in haar hand hield. 'Zie je wel? Ik sta hier gewoon. Je kunt hem laten gaan.'


    'Nog niet.' Aspasia fronste haar wenkbrauwen en schudde toen haar hoofd een keer alsof het beeld van het zachtjes zwaaiende zilver haar in de war bracht. Ze porde de oude man met het pistool. 'Pas als we dichterbij zijn. Pistolen zijn erg onbetrouwbaar op deze afstand, weet je.'


    'Jij kunt het weten, hè?' zei Lavinia. 'Jij bent de deskundige. Hoeveel mensen heb je vermoord, Aspasia?'


    'Met de doden die Zachary en ik samen hebben beraamd erbij?' Aspasia lachte zachtjes. 'Dertien, alles bij elkaar.'


    'Een ongeluksgetal,' zei de oude man piepend.


    'Hou je mond, idioot.' Aspasia duwde de loop van het pistool tegen de zijkant van zijn hoofd. 'Anders haal ik de trekker nu over.'


    'Nee.' Lavinia boog zich over de leuning en zwaaide regelmatig met de hanger. 'Aspasia, kijk me aan. Luister naar me. Hij heeft hier niets mee te maken. Je kunt hem laten gaan.'


    'Ik zou je aanraden het op een lopen te zetten.' De oude man bleef opnieuw op de trap staan, greep zich aan de leuning vast ter ondersteuning en haalde moeizaam adem. 'Ze heeft alleen dat ene pistool, geloof ik. In de tijd dat het haar kost om te herladen nadat ze mij heeft neergeschoten, heb jij tijd om weg te komen.'


    'Ik heb je gewaarschuwd om je mond te houden, oude man.' Aspasia hief het pistool en deed of ze hem ermee wilde slaan.


    'Jij hebt gisteravond de kapper doodgeschoten, hè?' zei Lavinia snel, in de hoop haar af te leiden.


    'Ja.' Aspasia liet de hand met het pistool zakken en keek met gefronste wenkbrauwen gespannen naar de glinsterende hanger. 'Ik had geen keus. Hij chanteerde me. Ik moest de eerste van ongetwijfeld nog vele betalingen achterlaten in een straatje bij Bond Street. Alsof ik een van zijn cliënten was, kun je je dat voorstellen?'


    Lavinia zag een schaduw onder aan de trap. Haar eerste gedachte was dat het een speling van het licht was. Toch gaf het haar weer een beetje moed.


    Het werd plotseling erg belangrijk om Aspasia aan de praat te houden.


    'Waarom chanteerde mr. Pierce je?' vroeg ze. De hanger bleef zachtjes heen en weer wiegen. 'Wat wist hij van je?'


    Aspasia schonk haar een verblindende glimlach. 'Je bedoelt dat je daar nog niet achter bent? Dat stelt me teleur, mrs. Lake. Ik ben niet alleen de geliefde van Zachary geworden, maar ook zijn partner.'


    Lavinia was verbijsterd. 'Zijn partner?'


    'Waarom vind je dat zo vreemd? Jij en mr. March zijn toch ook partners? Helaas bewaarde Zachary tot het einde toe een paar geheimen. Blijkbaar nam hij de voorzorg om een brief te schrijven. Daarin beschreef hij ook mijn medewerking in enkele zaken. Om de een of andere reden die ik niet begrijp moet die brief een tijdje zijn verdwenen. Maar onlangs heeft iemand hem weer in handen gekregen.'


    'Waarom heeft Elland je tot zijn partner gemaakt?'


    Aspasia glimlachte kil. 'Omdat hij van me hield en omdat hij een zielsverwante herkende.'


    'Tobias had in dat opzicht dus gelijk.'


    'Weet je, Zachary genoot van zijn rol als moedige spion. Ik denk dat hij zichzelf als held zag. Maar helaas betaalt dat soort werk meestal niet goed. Het betaalde in feite helemaal niet. Dus bleef Zachary regelmatig voor zichzelf werken terwijl hij zich voor volk en vaderland inzette.'


    'En jij hielp hem?'


    'Hij vond het leuk om me zijn vak te leren en ik merkte dat ik genoot van de spanning. Geen enkel medicijn of drankje kan ook maar tippen aan de spanning die samengaat met moord. Het geeft zo'n gevoel van macht. Je kunt je dat gevoel niet voorstellen voor je het zelf meemaakt.'


    'Maar als je van hem hield en jullie waren partners, waarom heb je hem dan in hemelsnaam vermoord?' wilde Lavinia weten.


    'Zachary ging veel te veel op in de spelletjes die hij met March speelde. In zijn gedachten waren ze twee volleerde schakers die een laatste wedstrijd speelden. Maar ik zag dat March steeds beter werd. Ik stond erop dat hij werd geloosd. Zachary en ik hadden er ruzie over. Hij wilde niet naar me luisteren. Hij wist zo zeker dat hij zijn jager te slim af kon zijn. Hij was op een wonderlijke manier door March geobsedeerd. Ik denk dat hij voor zichzelf wilde bewijzen dat hij beter was.'


    'Maar je wist dat het slechts een kwestie van tijd was voor Tobias hem wegens moord zou laten oppakken, hè?'


    'Ja, en ik wist ook dat wanneer dat gebeurde, de waarheid over mijn bemoeienissen met enkele sterfgevallen eveneens uit zou komen. Ik heb erover gedacht om Tobias zelf te vermoorden. Uiteindelijk besloot ik dat het eenvoudiger en veel veiliger zou zijn om Zachary uit de weg te ruimen.'


    'En toen dat was gebeurd, ben je naar Parijs verhuisd.'


    'Ik dacht dat ik maar beter een tijdje uit Engeland kon weggaan.' Aspasia glimlachte. 'Ik wilde Tobias de kans geven om zeurende vragen die naar mij leidden te vergeten. Twee maanden geleden ben ik naar Londen teruggekeerd om mijn oude leven weer op te pakken.'


    'En ook je carrière als moordenares?'


    'Voor mij is het een sport, geen beroep,' zei Aspasia. 'Ik ben een paar keer op jacht geweest in Parijs en ik was van plan om met dat tijdverdrijf hier in Londen verder te gaan. Ik vind mijn avontuurtjes een bijzonder doelmatig middel tegen verveling. Maar op de ochtend van het weekendfeest van Beaumont kreeg ik de eerste chantagebrief en die verdomde ring.'


    Het drong als een donderslag bij heldere hemel tot Lavinia door. 'Je wist niet wie de chanteur was, hè? Dus heb je Tobias in de arm genomen om hem voor je te vinden.'


    'We hebben allemaal zo onze talenten. Ik ben deskundig in moorden, maar ik geef toe dat ik geen bijzondere gave heb om dingen te onderzoeken.'


    'Wat is er gisteravond gebeurd?' vroeg Lavinia.


    'Nadat je Pierce als moordenaar had geïdentificeerd, heb ik een paar straatjochies gevraagd zijn huis in het oog te houden. Dezelfde jochies die jou vandaag hebben gevolgd, trouwens. In elk geval, toen Pierce wegging om wat cliënten te bezoeken, kwamen ze me dat vertellen. Ik ben regelrecht naar zijn kamers gegaan om die brieven van Zachary te zoeken.'.


    'Maar die heb je niet gevonden.'


    'Nee. Ik heb wel een kluis in de vloer gevonden, maar die was leeg. Ik besloot op Pierce te wachten. Ik heb me in de klerenkast verstopt. Toen hij kwam, hoorde ik hem hijgen en ik wist direct dat er iets was gebeurd. Ik keek door de spleet in de deur en ik zag hem een tweede verborgen kluis openmaken. Dat was alles wat ik wilde weten. Toen hij de deur van klerenkast openmaakte, heb ik hem doodgeschoten, de brief gepakt en ben weggegaan.'


    De oude man hing zwaar tegen de leuning aan en had nog steeds moeite met ademhalen. De schaduwen in de gang bewogen weer. Lavinia zag Tobias te voorschijn komen en naar de trap toe lopen. Hij had een pistool in zijn hand.


    'Je hebt een paar vergissingen gemaakt, Aspasia,' zei hij.


    'Tobias.' Aspasia draaide zich iets om en sperde haar ogen geschrokken open. 'Hoe ben jij...'


    Wat er daarna gebeurde, speelde zich in een oogwenk af. De oude man kwam met de snelheid van een toeslaande slang overeind. Met een korte snelle zwaai van de wandelstok sloeg hij Aspasia met een misselijkmakende klap op haar achterhoofd.


    Ze tuimelde wonderlijke langzaam voorover. Het pistool in haar hand vuurde in het wilde weg en vulde de gang met lawaai, rook en de geur van brandend buskruit.


    Ze viel met haar hoofd voorover de trap af en bonkte gruwelijk tegen elke traptrede. Tobias moest met zijn rug tegen de muur gaan staan om niet door haar geraakt te worden.


    Lavinia werd zo in beslag genomen door Aspasia's vallende lichaam dat ze niet eens zag dat de oude man snel de trap op klom. Ineens stond hij op de overloop naast haar.


    'U, mrs. Lake bent de stof waar dromen van worden gemaakt.' Hij glimlachte. 'Als ik dertig jaar jonger was, verzeker ik u dat deze zaak op een heel andere manier zou eindigen.'


    Ze staarde hem sprakeloos aan.


    De oude man keek even om naar Tobias die de trap op kwam met het pistool in zijn hand.


    'Of misschien ook niet,' zei de oude man droogjes. 'Uw mr. March is u waard. Ik wilde alleen dat ik de gelegenheid had gehad om hem jaren geleden als leerjongen aan te nemen. Hij was een goede erfgenaam geweest voor mijn zaak.' Hij lichtte zijn hoed. 'Goedendag, mevrouw. Ik denk dat u af en toe nog wel eens aan ons gesprek over dromen zult denken.'


    Hij liep snel langs haar heen, deed de deur open die naar de achtertrap leidde en verdween.


    Tot verrassing en enorme opluchting van Lavinia volgde Tobias hem niet. Toen hij bovenaan de trap was gekomen, bleef hij naast haar stilstaan en liet het pistool zakken.


    Samen staarden ze naar beneden de gang in naar de plek waar de oude man was verdwenen.


    'Is alles in orde?' vroeg hij bedaard.


    'Ja.' Ze beheerste zich. 'Aspasia?'


    'Dood. Ik denk dat ze haar nek al had gebroken voor ze van de trap af rolde.'


    Lavinia slikte heftig en dacht aan de snelheid en de kracht van de slag die Aspasia had geveld.


    'Tobias, dat was toch vast niet wie ik denk dat het was,' fluisterde ze.


    Tobias greep naar een klein voorwerp dat op de trapleuning achter haar lag. Hij hield het ringetje tussen duim en wijsvinger. Een grijnzende doodskop in goud gehuld ving een lichtstraal van buiten op.


    'Ik denk dat we onszelf mogen gelukwensen, liefje,' zei hij kalm. 'Ik geloof dat we net de legendarische memento-mori man hebben ontmoet en het hebben overleefd.'
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    Ze kwamen bij elkaar in de elegante salon van Joan die was uitgevoerd in gele, groene en goudkleurige tinten. Tobias en Vale leunden tegen de muur bij de ramen. Lavinia zat op de bank tegenover hun gastvrouw.


    'Mijn condoleances met het verlies van je cliënt,' zei Vale tegen Tobias. 'Ik neem aan dat je gezien de omstandigheden geen honorarium krijgt.'


    Het gezicht van Tobias stond grimmig. 'Dat is inderdaad helaas het geval. We zullen ons honorarium mislopen, maar gelukkig heb ik mijn partner nog.'


    Lavinia deed of ze niets hoorde. Sinds de gebeurtenissen van gistermiddag had Tobias geen gelegenheid voorbij laten gaan om scherpe opmerkingen te maken over het feit dat ze op het nippertje aan de dood was ontsnapt.


    'Er zijn een paar dingen die ik nog niet helemaal begrijp.' Joan reikte Lavinia een kopje aan. 'Vertel eens wat meer over die pruiken.'


    'We zullen nooit weten waar Pierce die blonde pruik vandaan had die hij op Beaumont Castle droeg,' zei Lavinia. 'Ik heb Tobias van het begin af gewaarschuwd dat het moeilijk kon worden om uitgerekend die aankoop te achterhalen. Persoonlijk ben ik geneigd te denken dat Pierce hem in Parijs heeft gekocht. Hij heeft tegen Emeline en Priscilla gezegd dat hij daar zijn kappersvak had geleerd. We weten alleen dat hij een pruik heeft gebruikt. En Aspasia wist dat ook omdat we het haar hebben verteld. Toen ze naar Londen terugkeerde kwam ze onmiddellijk tot de conclusie dat ik lastig was en dat ze me kon missen als kiespijn. Ze kocht zelf een blonde pruik en ging de onderwereld in. Daar nam ze een struikrover in de arm die me van de zaak af moest zien te krijgen.'


    'Ze zorgde er goed voor dat Sweet Ned haar haren zag in de hoop dat als hij werd gesnapt, wij zouden denken dat hij door de memento-mori man in dienst was genomen,' zei Tobias.


    'En hoe zit het met de voorvallen in de pruikenwinkel van Swaine?' vroeg Vale.


    'Toen ik gisteren voor de tweede keer het kasboek van de pruikenmaker doornam, is me dat eindelijk duidelijk geworden,' zei Tobias. 'Ik zocht naar een eerdere aankoop van een blonde pruik. Ik veronderstelde dat de moordenaar die moest hebben gekocht voor hij naar Beaumont Castle ging. Ik kwam echter twee andere aankopen tegen die bijzonder interessant waren. Een van een blonde pruik die twee dagen na de moord was gekocht.'


    'En de ander?' drong Joan aan.


    'Een zwarte pruik die is gekocht op de dag van het weekendfeest,' zei Tobias zachtjes. 'De pruikenmaker heeft het opgeschreven als een zwarte pruik in Egyptische stijl.'


    'Tobias besefte dat Aspasia minstens een keer eerder in die winkel moest zijn geweest,' zei Lavinia.


    Vale trok zijn wenkbrauwen op. 'Dat was voldoende reden om te denken dat ze een moordenares was?'


    'Het feit dat ze haar Cleopatra-pruik van de pruikenmaker had gekocht die in de loop van dit onderzoek onder geheimzinnige omstandigheden aan zijn einde was gekomen, vond ik meer dan alleen maar toeval.'


    Vale glimlachte. 'Wanneer je het zo zegt, begrijp ik inderdaad wat je bedoelt.'


    'De verkoop van een blonde pruik, twee dagen later, kwam opeens in een heel ander daglicht te staan,' zei Tobias. 'Evenals het feit dat Lavinia door Aspasia naar het kerkhof was gelokt. Ik herinnerde me ook iets te laat dat Pierce linkshandig was. Anthony en Dominic Hood bevestigden die herinnering. Gezien het feit dat Pierce met een pistool in zijn hand gevonden werd, was ik ervan overtuigd dat er nog een andere moordenaar moest zijn.'


    'Tobias concludeerde dat Aspasia de enige was die niet alleen bij deze zaak was betrokken, maar ook bij de gebeurtenissen van drie jaar geleden. En dat zij ook wist dat wij tot de slotsom waren gekomen dat de kapper de memento-mori man was.'


    'Wanneer ik die details optel bij nog een ander wonderlijk feit, dan vallen de stukjes van de puzzel op hun plaats,' zei Tobias.


    Vale keek geïnteresseerd. 'En dat is?'


    'Ik heb nooit helemaal begrepen waarom de moordenaar die eerste doodskopring naar Aspasia stuurde. Ik kon me voorstellen dat hij mij wilde uitdagen. Het scheen een obsessie voor hem te zijn om met Elland te wedijveren en ik dacht dat hij mij misschien de schuld gaf vanwege het feit dat Zachary zich van het leven had beroofd. Maar waarom moest hij Aspasia ook tergen? Zij beweerde dat dit kwam omdat ze de geliefde van Elland was geweest. Ik geef toe dat je van een moordenaar geen normale redenering kunt verwachten, maar op de een of andere manier leek dit onlogisch.'


    'Inderdaad.' Vale bestudeerde hem. 'Hij had duidelijk jou als zijn tegenstander genomen. Waarom zou hij zich druk maken over de geliefde van zijn broer tenzij hem dat iets opleverde?'


    'Hij had een reden om haar die ring te sturen,' zei Lavinia. 'Het was zijn manier om haar duidelijk te maken dat hij haar geheimen kende toen hij begon haar te chanteren.'


    'Heel goed,' zei Joan. 'Ik begrijp waarom je gistermiddag als een haas naar Aspasia bent gegaan, Tobias.' Ze keek Lavinia aan. 'Maar wat deed je gisteren in vredesnaam besluiten haar huis gaan doorzoeken?'


    'Een uitstekende vraag,' Tobias wierp Lavinia een duistere blik toe. 'Dat had ik je ook al willen vragen.'


    'Niet dat hij naar het antwoord had geluisterd,' zei Lavinia kortaf. 'Ik zweer je dat hij er gisteravond niet over ophield. Het was bijna irritant. Hij bleef maar doorzeuren tijdens het eten van een koude schotel waar ik van wilde genieten. Uiteindelijk heb ik hem dringend moeten verzoeken naar huis te gaan en terug te komen als hij in een beter humeur was.'


    'En?' drong Vale aan. 'Wat is het antwoord? Waarom ben je het huis van Aspasia gaan doorzoeken?'


    Het was even stil. Lavinia voelde dat alle ogen op haar waren gericht. Ze nam een slokje thee en zette haar kopje neer.


    'Een impuls,' zei ze.


    Tobias keek nog grimmiger.


    'Ik zag Aspasia gisteren in Oxford Street,' ging ze verder. 'Toen ze uit haar koets stapte, zag ik haar halve laarsjes. En ik dacht onmiddellijk aan iets wat Sweet Ned had gezegd toen ik hem vroeg naar de kleding van de vrouw die hem had gestuurd. Hij had het onder andere over een paar lage suède laarsjes.'


    'Duur en heel modieus.' De uitdrukking op het gezicht van Joan werd begrijpend. 'Natuurlijk. Ned vertelde je dat de vrouw oude kleren aanhad. Waarschijnlijk vond hij dat de laarsjes van de moordenaar bij de armoedige kleding moesten horen.'


    'Niet helemaal. Het leek me onwaarschijnlijk dat een mannelijke moordenaar een oude, weinig modieuze japon aantrekt om zijn sekse te verbloemen. En dan een paar heel dure suède halfhoge laarsjes zou kopen. Want toen ik de moordenaar die nacht op Beaumont Castle had gezien, had hij gewone, stevige leren schoenen aan. Het soort schoenen dat je bij een dienstmeisje kon verwachten.'


    'Het soort schoenen waarop een man kon wegrennen als dat nodig is,' voegde Tobias er droogjes aan toe.


    'Heel knap van jou,' zei Joan.


    'Toen zag ik dat het haar van Aspasia met een overdaad aan krullen en lokken was gekapt,' ging Lavinia verder. 'Dat deed me er eraan denken dat Sweet Ned ook had gezegd dat de blonde pruik van zijn werkgever erg eenvoudig was geweest. Heel simpel met een wrong achter in de nek. Plotseling was het logisch dat iemand die geen deskundig kapper was een dergelijk eenvoudig ontwerp koos voor een pruik die bedoeld was als vermomming.'


    'Heel goed,' zei Joan. 'Dat verklaart de impuls om op weg naar huis bij haar huis langs te gaan. Ten slotte leek het erop dat Aspasia veilig aan het winkelen was.'


    Lavinia trok een gezicht. 'Helaas liet ze me door een paar jongens in het oog houden. Toen ze me naar haar huis zagen gaan, zijn ze teruggerend en hebben ze haar gewaarschuwd dat ik naar haar adres onderweg was. Ze zorgde er altijd voor dat haar spionnetjes wisten waar ze was. Ze volgde me op de voet. Ze zag me met de oude man in het park praten en toen zag ze me in het steegje achter nummer zeventien verdwijnen.'


    Tobias sloeg zijn armen over elkaar. 'Op dat moment reageerde Aspasia ook impulsief. Ze besefte dat als Lavinia haar huis in sloop dat betekende dat zijzelf nu een verdachte was. Ze begreep direct dat ze Lavinia moest lozen en het land moest ontvluchten.'


    'Dus pakte ze de eerste de beste gijzelaar en probeerde hem te gebruiken om mij te pakken te krijgen,' zei Lavinia. 'Maar in plaats van een bejaarde, zwakke, oude man, had ze een rentenierende professionele moordenaar uitgekozen.'


    'Wat deed de memento-mori man in het park voor haar huis?' vroeg Joan.


    'Blijkbaar wachtte hij tot ze thuiskwam.' Tobias stak zijn hand in zijn zak en haalde de doodskopring eruit die hij boven op de trapleuning in het herenhuis van Aspasia had gevonden. 'Ik geloof dat hij daar naartoe ging om haar te vermoorden. Hij was ongetwijfeld degene die de huishoudster de boodschap had laten brengen waardoor ze die middag weg was.'


    'Hij zat op zijn prooi te wachten,' zei Vale. 'Maar Lavinia was er eerder.'


    Tobias keek naar Lavinia. 'Ze maakte de zaken ongetwijfeld moeilijker voor hem, maar hij leek heel tolerant over de verandering in zijn plannen. Zijn vaardigheid om zijn strategie ter plekke aan te passen was ongetwijfeld een van de redenen van het professionele succes dat hij jaren geleden had.'


    'Waar denk je dat hij nu is?' vroeg Joan.


    'Vast op weg naar zijn huisje aan zee,' zei Lavinia bedaard. 'Ik denk dat hij zijn rentenieren alleen maar even heeft onderbroken om wraak te nemen op de dood van zijn leerjongens.'


    'Hij wil in elk geval dat we dat geloven,' gromde Tobias. 'Als ik jou was zou ik niet veel waarde hechten aan de dingen die hij je heeft verteld, Lavinia.'


    Ze keek hem aan. 'Hij was een oude man, Tobias. En ongewapend, op zijn wandelstok na. Je had hem gisteren achterna kunnen gaan en dood kunnen schieten. Waarom heb je hem laten gaan?'


    Tobias legde zijn handen op zijn rug en staarde naar buiten naar het park. 'Ik denk dat hij zich tot gijzelaar liet nemen. Hij wist dat jij in dat huis was en dat Aspasia van plan was je te vermoorden. Hij wilde jou beschermen. Door haar op dat bewuste ogenblik de genadeslag te geven, heeft hij jou het leven vermoedelijk gered. Daar ben ik hem dankbaar voor.'


    Het was even stil terwijl iedereen over die woorden nadacht.


    Na een tijdje schraapte Lavinia haar keel. 'Er was nog een andere reden waarom ik gisteren toegaf aan de impuls om naar het huis van Aspasia te gaan.'


    Iedereen wachtte.


    'Ik zocht een excuus om haar met de moorden in verband te brengen,' zei Lavinia. 'Ik heb haar nooit gemogen.'


    



    Toen Tobias de volgende ochtend voor het ontbijt op nummer zeven aankwam, lag de envelop op de stoep. Hij kreeg een onaangenaam voorgevoel tussen zijn schouders toen hij zich bukte om de brief op te rapen.


    Hij kwam snel overeind, draaide zich om en keek de straat door. Behalve hijzelf was er op de hoek van de straat alleen een al wat oudere tuinman druk bezig de heg te knippen. Het gezicht van de man ging schuil achter een breedgerande hoed. Als hij de kritische blikken van Tobias al voelde liet hij daar niets van merken.


    Tobias keek een tijdje naar hem voor hij het zegel bekeek dat in de klodder zwarte was op de brief was gezet. Hij glimlachte bij zichzelf. Toen hij weer opkeek was de tuinman verdwenen.


    Hij maakte de deur open en liep de gang in.


    'Daar bent u dus, mr. March.' Mrs. Chilton kwam naar hem toe en veegde haar handen aan haar schort af. 'Ik dacht al dat ik iemand hoorde. U bent precies op tijd voor het ontbijt.'


    'Dat weet ik. Wat een ongelooflijke verrassing, hè?'


    Ze draaide met haar ogen en wuifde hem weg in de richting van de ontbijtkamer. Hij liep de gang door met de envelop in zijn hand en trof Lavinia en Emeline aan tafel in het zonnige kamertje.


    'Goedemorgen, sir,' zei Emeline vrolijk. 'Wat hebt u daar?'


    'Een brief die ik net bij jullie op de stoep zag liggen.'


    Lavinia liet de krant zakken en keek nieuwsgierig naar de envelop. 'Op de stoep, zeg je? Wie kan die daar nu hebben neergelegd?'


    'Maak maar open en los het raadsel op.' Tobias trok een stoel achteruit en gaf haar de envelop.


    Ze keek er met afwezige nieuwsgierigheid naar en slaakte vervolgens een gilletje toen ze de doodskop in de zwarte was gedrukt zag.


    'De memento-mori man moet hem hebben achtergelaten,' zei ze tegen Emeline terwijl ze de brief openvouwde. 'Ik vraag me af waarom hij in hemelsnaam...' Ze zweeg toen er een bankcheque op tafel viel. 'Lieve help. Duizend pond.'


    'Lees de brief nou,' zei Emeline die overliep van opwinding. 'Schiet op, toe, ik ben zo nieuwsgierig.'


    Tobias schonk koffie voor zichzelf in. 'Iets zegt me dat we net zijn betaald voor de zaak van de memento-mori man.'


    Lavinia bestudeerde het stijlvolle handschrift en las de brief hardop voor.


    



    Mijn beste mrs. Lake en mr. March,


    Ik neem aan dat ingesloten cheque het honorarium en de kosten voor uw diensten in deze zaak dekt. Mijn verontschuldigingen voor het ongemak en het gevaar dat u beiden hebt gelopen.


    Ik begrijp dat u nog wel wat vragen zult hebben. Ik zal proberen ze te beantwoorden. Het is het minste wat ik gezien de omstandigheden kan doen.


    U vraagt zich ongetwijfeld af waarom ik drie jaar geleden niet tegen Aspasia Gray in actie ben gekomen. Het trieste feit is dat ik haar nooit van moord heb verdacht. Ik heb de zelfmoord gedeeltelijk aanvaard omdat ik wist dat u er vrede mee had, mr. March. Ik had de neiging op uw oordeel in de zaak te vertrouwen.


    Maar er waren twee andere redenen waarom ik geneigd was te accepteren dat Zachary het pistool tegen het hoofd had gezet. De eerste was dat ik hem goed kende, omdat ik hem vanaf zijn achtste had opgevoed. En ik wist dat hij een zekere romantische, melodramatische aard had die soms samengaat met mensen die zichzelf van het leven beroven.


    De tweede reden waarom ik het accepteerde, en ik hoop dat u het me wilt vergeven, mrs. Lake, was dat ik er toen beslist niet van uitging dat een dame het beroep zou oppakken waarin ik mijn leerjongen had opgeleid. Laat staan dat ze erin zou slagen er een bij verrassing te slim af te zijn. Ik wist uiteraard niets van het partnerschap van mrs. Gray met Zachary.


    Een jaar geleden bereidde een andere leerjongen van me zich voor om de loopbaan op te pakken waar hij voor was opgeleid. Hij had zijn hele leven zijn broer aanbeden en hij wilde niets anders doen dan bewijzen dat hij even dapper, moedig en professioneel was als Zachary.


    Kort nadat hij in Londen arriveerde, ging hij naar het oude huis van Zachary en vond een brief in de verborgen muurkluis. Ik heb mijn jongens altijd op het hart gedrukt dat het belangrijk was om twee kluizen te hebben. Iedereen die op onderzoek uitgaat is naar alle waarschijnlijkheid tevreden met de ontdekking van een enkele geheime schuilplaats.


    



    'Een van mijn vele vergissingen drie jaar geleden.' Tobias smeerde krentenjam op een snee toost. 'Ik vond de eerste kluis omdat Aspasia ervoor had gezorgd dat dit zou gebeuren. Maar zelfs zij wist niets van de tweede kluis.'


    



    In zijn brief aan Pierce maakte Zachary duidelijk dat Aspasia Gray niet alleen zijn geliefde was geweest, maar ook zijn partner. Het was duidelijk dat hij hartstochtelijk verliefd op haar was, maar hij was goed opgeleid. Als voorzorgsmaatregel tegen haar verraad, meldde hij haar betrokkenheid in de brief. Hij was ongetwijfeld van plan die te versturen als hij ooit reden had om haar te wantrouwen. Maar hij stelde het te lang uit en de brief werd nooit verstuurd.


    Nadat Pierce de briefin de tweede kluis had gevonden, zag hij de financiële mogelijkheden. Toen mrs. Gray naar Londen terugkeerde, smeedde hij plannen om haar te chanteren.


    Hij stuurde mij ook een briefje waarin hij me over de ontdekking vertelde. Helaas was ik toen op reis en dus niet thuis. Toen ik de bewuste brief eindelijk in handen kreeg, begreep ik het gevaar en ben ik direct naar Londen gegaan. Maar zoals u weet was ik te laat om Pierce te redden.


    Ik kwam bij zijn huis vlak nadat u en uw jonge vrienden via de achterdeur waren binnengekomen en het lijk hadden aangetroffen, mr. March. Ik stond aan de overkant van de straat toen u naar buitenkwam en ik wist dat mijn grootste angst waarheid was geworden.


    Met twee leerjongens dood na een connectie met mrs. Gray, koesterde ik geen enkele twijfel meer over de identiteit van de moordenaar. Ik ben gistermiddag naar haar toegegaan en de rest is u bekend.


    Ik vind het jammer te moeten constateren dat Zachary noch Pierce geschikt bleek voor de zaak. Zachary ontwikkelde een ongelukkige smaak voor de meer louche kanten die opwelden in de loop van de jacht. Hij vergat om uitsluitend slachtoffers te selecteren die het verdienden te worden opgejaagd.


    Pierce was hoofdzakelijk geïnteresseerd in de financiële kanten van de zaak en hoewel ik blij ben te kunnen zeggen dat zijn eerdere selecties meer overeenkwamen met de doelen van de firma, vrees ik dat het slechts een kwestie van tijd was voor ook hij het hogere doel waarvoor hij was opgeleid uit het oog zou hebben verloren.


    Maar ongeacht de uitkomst, beide jongemannen zijn mijn leerjongens geweest en het was mijn plicht wraak te nemen. Dat is gebeurd.


    Verder valt er niets te zeggen. Ik zal me terugtrekken als rentenier en u niet meer lastigvallen.


    O, nog een ding: mrs. Lake, ik ben bij die kruidenarts in Wren Street geweest zoals u voorstelde en ik heb een goed drankje gekregen. Ik denk dat ik mijn arts zal overleven. Misschien kan ik toch nog wat dromen.


    Hoogachtend,


    M.


    



    'Nou.' Lavinia vouwde de brief heel langzaam dicht. 'Ik neem aan dat dit het laatste is wat we van de memento-mori man zullen horen. Maar met die brief is niet alles opgelost, hè? We zullen nooit kunnen bewijzen dat lady Ferring en haar vriendinnen, mrs. Stockard en lady Huxford, cliënten van Pierce waren. Maar ik kan niet zeggen dat ik dat nou zo erg vind. Ergens kun je nog wel bewondering hebben voor hun vastberadenheid en doorzettingsvermogen om op hun manier de rechtvaardigheid te verkrijgen die de wereld ze onthield.'


    'De namen van de cliënten van Pierce zijn niet de enige kwesties waarop we geen helderheid hebben gekregen,' zei Tobias met een mondvol roerei. 'Ik heb er nog twee.'


    Emeline keek hem aan. 'Wat dan, sir?'


    'Ten eerste zou ik er iets voor over hebben om te weten of hij nu wel of niet aan het rentenieren is of dat dit maar een smoes is die hij ons vertelt om ons ervan te weerhouden hem te zoeken.'


    Emeline huiverde. 'We kunnen alleen maar hopen dat hij niet langer actief is.'


    Lavinia keek fronsend naar Tobias. 'En je andere vraag?'


    Tobias slikte zijn roerei door en pakte zijn koffie. 'We weten dat hij twee leerjongens van Moeder Maud had, maar wie zegt dat er niet meer waren. Ik zou erg graag willen weten hoeveel leerjongens hij in totaal heeft opgeleid.'


    



    


  


  
    


    


    32


    Drie dagen later liepen ze door het grote park naar het afgelegen gebied vol struikgewas waar Tobias lang geleden zijn privé-plekje van had gemaakt. Ze spreidden een deken uit op het gras voor de oude gotische ruïne en pakten de picknicklunch uit die mrs. Chilton had klaargemaakt. De zon scheen warm en gespikkeld tussen de bladeren van de bomen door.


    Tobias bekeek de hoeveelheid smakelijke pasteitjes, ingemaakte groente, koude kip, hardgekookte eieren, kaasjes en broodjes terwijl hij een fles rode wijn openmaakte. 'Mrs. Chilton heeft zichzelf overtroffen.'


    'Dat doet ze altijd voor jou.' Lavinia stak haar hand in de mand en haalde het pakje eruit dat in een papiertje was gewikkeld met een touwtje eromheen. 'Dit is voor jou. Om het einde te vieren van de zaak van de memento-mori man.'


    Hij keek heel verbijsterd naar het pakketje. Plotseling bedacht ze dat hoewel hij haar wel al verschillende cadeautjes had gegeven, dit de eerste keer was dat ze hem iets gaf.


    'Dank je,' zei hij.


    Hij nam het pakje van haar aan en maakte het heel voorzichtig open. Plotseling wenste ze dat ze iets veel groters en duurders voor hem had gevonden.


    Maar toen hij het touwtje en papier eraf had gehaald en de lamp in zijn handen hield, zag ze de verrukte blik in zijn ogen en ze wist dat ze de juiste keus had gemaakt.


    Hij bekeek de ingewikkeld gemaakte reliëfs. 'Alexander die de gordiaanse knoop doorhakt.'


    'Ik moest direct aan jou denken toen ik dat in de etalage zag liggen.'


    Hij liet de lamp zakken en keek haar aan. 'Ik zal het koesteren, liefje.'


    'Ik ben blij dat je het leuk vindt.'


    Hij schonk de rode wijn in de glazen en reikte haar er een aan. Ze sneed twee stukjes van een van de pasteitjes en legde ze op de borden samen met wat ingemaakte groente, kip en eieren.


    Ze aten en praatten een tijdje. Toen alles op was, leunde Tobias achterover op zijn ellebogen en trok een knie omhoog. Hij keek haar aan.


    'Het lijkt wel of er tegenwoordig liefde in de lucht hangt,' zei hij een beetje te neutraal. 'Anthony heeft me duidelijk gemaakt dat hij en Emeline binnenkort hun verloving bekend gaan maken.'


    'Dat was onvermijdelijk. Ze zijn voor elkaar gemaakt.'


    Tobias schraapte zijn keel. 'Het is ook duidelijk dat Dominic en Priscilla helemaal weg zijn van elkaar.'


    'Inderdaad,' mompelde ze. 'De moeder van Priscilla is heel tevreden. Dominic heeft haar betoverd.'


    'Tja, nou, ik heb gehoord van iemand die het kan weten dat een huwelijk grote risico's inhoudt voor een vrouw.'


    'Hm.'


    Hij aarzelde. 'Zie jij dat zo?'


    Ze wilde net een leeg bord in de picknickmand te leggen, maar stopte halverwege. Om de een of andere reden was het plotseling moeilijk om haar gedachten bij elkaar te houden. Haar hart begon als een razende te kloppen.


    'Er zijn ook risico's voor mannen aan verbonden,' zei ze voorzichtig.


    'Misschien, maar niet hetzelfde soort risico's.'


    'Nee, dat denk ik ook niet.'


    Het bleef even stil.


    Tobias schraapte zijn keel. 'Ik heb de laatste tijd de indruk gekregen dat onze huidige relatie misschien niet het beste voorbeeld is voor Emeline en Anthony.'


    'Als ze het afkeuren is dat hun probleem en niet het onze.'


    'Nou, zo kun je het zeker ook bekijken.' Tobias trommelde met zijn vingers op de deken. 'Anthony had het er laatst over dat als jij en ik op Claremont Lane nummer zeven zouden gaan wonen, hij en Emeline in mijn huis konden trekken.'


    'Tobias, als jij bedoelt dat we alleen trouwen omdat dit Anthony en Emeline beter uitkomt, moet ik je zeggen.


    'Nee.' Hij spande zijn kaken en er verscheen een felle uitdrukking zijn ogen. 'Ik stel voor dat we trouwen voor mijn welzijn. Ik had willen wachten tot het schip waarin ik heb geïnvesteerd is teruggekeerd, maar ik kan dit niet langer uitstellen.'


    Ze staarde hem ademloos aan en voelde zich in een hoek gedreven. Ze had zich de afgelopen weken afgevraagd wat ze zou doen als hij haar zou vragen en nu was het ogenblik gekomen.


    Ze likte haar droge lippen af en slikte. 'O.'


    'Ik heb je niet veel te bieden, maar ik ben ook niet bepaald armlastig. Afgezien van het huis dat ik bezit, heb ik in de loop der jaren nog wat kleinere investeringen gedaan. Het privé-detectivewerk schijnt de laatste tijd een vastere bron van inkomsten te worden, misschien wel omdat jij mijn partner bent geworden. Ik kan je geen diamanten en privé-rijtuigen geven. We zullen echter niet van de honger omkomen en je zult altijd een dak boven je hoofd hebben.'


    'Juist.'


    'Ik hou van je, Lavinia.' Hij kwam langzaam overeind en pakte haar hand. 'Ik begin er een hekel aan te krijgen om naar huis en naar mijn eenzame bed te gaan. Ik wil 's nachts bij jou zijn. Ik wil op koude winteravonden met je bij de open haard zitten en bij het licht van mijn nieuwe lamp lezen. Wanneer ik 's nachts niet kan slapen omdat ik steeds aan een zaak moet denken, wil ik je kunnen wekken zodat we erover kunnen praten.'


    'Tobias.'


    'Ik vraag je om het risico te nemen met mij te trouwen, lieveling. Ik zweer je dat ik alles zal doen wat in mijn macht ligt om ervoor te zorgen dat je er nooit spijt van zult hebben.'


    Ze vlocht haar vingers tussen de zijne door. 'Tobias, je begrijpt het verkeerd. Ik denk dat iedereen het verkeerd begrijpt. Ja, een huwelijk is een risico voor een vrouw, maar ik ben niet bang om met jou te trouwen. Ik ben eerder bang dat jij spijt zult krijgen van een dergelijke hechte en onverbrekelijke band.'


    'Hoe kun je dat zelfs maar denken?'


    'Ik ben zo anders dan je geliefde Ann. Zo te horen was ze een engel, goed en vriendelijk en lief. Ik kan haar plaats onmogelijk innemen.'


    Hij legde zijn handen over de hare. 'Luister. Ik hield van Ann, maar ze is al lang geleden overleden. Ik ben veranderd in de jaren zonder haar. Als ze nog had geleefd zouden we ongetwijfeld samen zijn veranderd, maar dat is niet gebeurd. Ik ben in sommige opzichten nu een ander mens. Ik zoek een ander soort liefde, ik hoop met heel mijn hart dat jij hetzelfde kunt zeggen na al die jaren met je geliefde dichter-echtgenoot.'


    Vreugde welde in haar op, puur, helder en zo zeker als de zon die hen verwarmde.


    'Ja. O, ja, mijn lief.' Ze boog zich voorover en kuste hem op zijn mond. 'En ja, het leven heeft mij ook veranderd. Tobias, ik moet zeggen dat tot ik jou leerde kennen, ik nooit durfde dromen dat liefde zo rijk en intens en geweldig kon zijn.'


    Hij glimlachte en trok haar langzaam en vastberaden in zijn armen. Ze was zich heel erg bewust van de kracht in zijn handen en de zekerheid in zijn ogen. Die zomerdag was zo volmaakt, helder en verblindend als een exotische edelsteen die door het vuur wordt verlicht.


    'Betekent dat dat je mijn aanzoek aanneemt?' vroeg hij en boog zijn hoofd naar haar toe.


    'Met heel mijn hart.'


    Voordat zijn lippen haar mond beroerden, flitste de herinnering aan het gesprek met de oude man in het park door haar heen.


    Sommige dromen zijn het risico waard om ze waar te maken.
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